
Utdrag frå boka

Ord te gagns
Ord og uttrykk frå Surnadal

Med tillegg og rettingar etter at boka kom ut i 2010
Ein del nye ord frå ”Teft og tykkje”
etter avtale med Bøfjorden Sjøbruksmuseum

Surnadal Heimbygdlags skrifter nr. 11
Surnadal Heimbygdlag 2010



2

Ordsamling

A

abakle (adj abakkqe)
avbakleg, avsides, ulagleg,
vanskeleg

abel (eit a-beq, a-beqe)
avberde, noko storoverlag (sagt om
folk og dyr og ting)  Jf. åbørsverk

abese (å abes, abese, abest)
avbese, roe ned, stagge, støre frå,
frårå: e abest sa far5r5kåt oMMan9n9 /
du lyt prø|v å abes 4n me sa tol9l9a /
de va Ke ve¤T å prø|v me nå
abeseMM

afsa (å affsa)
avsa, åtvara: ho affsa åt 4nå att 4n
iKKe skol9l9 våg se utpå is1n

afsing (ei affseMM, affsin9n9a)
avsing, åtvaring

aga (å aga)
aga, tukte, truge, skremme

agje (ein aje, ajin9n9, agå)
age, blanding av vørdnad og otte:
dæmm he iKKe nån9n9 aje tå lerara
no læMM1er / han9n9 e iKKe Slik att 4n
te aje, na gut1n

agne (hokj flt aMne, aMMnin9n9,
aMMnå)
agner, frøskal på korn

agust (ein agust, agust4n)
august (månad): ska tru kålles
agust4n bqi?

aia seg sjå: øya seg

aks (eit akks, akks1e)
1. aks på korn og gras
2. spiss el. egg på somme slags
reiskap (navar)

aksel (ei akks1el, akk1Sla, akk1seln,
akkSle, akkSlin9n9, akkSlå)
1. kroppsdel: skulder
2. framskytande, smalvore
høgdedrag i ei li.

akselblad (eit akkselbqa, -bqae)
skulderblad

akslott (ein akkslått, akkslått4n)
den delen av eit kornstrå el.
kornband der akset er

aktande  (akktan9n9  pres part av akte)
påliteleg, noko å legge vekt på:
de e al9l91der nå akktan9n9 ka 4n sie
Jf. sætande

aktau (adj akktAu, akktåkt)
aktug, påpasseleg

akte  (å a|kkt, akkta)
akte, passe, ta seg i vare:
akkt de no, så du iKKe bren9n9e de!

al I (ein aq, aq1N)
ard, gammaldags plog, plog til å
laga fòr i åkeren med

al II (ein al, al1n)
al, kjerneved, malmved

ala I  (å  æqqa, eq, oq, åqqe)
1. ala, fostre opp
2. venne til seg, få til å bli
heimvant: dæmm he nå s9øq åqqe-åt-
se sa oMMan9n9 / han9n9 oq hæmåt-se
sa sAuin9n9 e håbbål9l9ån9n9 / han9n9 eq
hæmåt-se di fan9n9tan9n9 så fin9n9st
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– ala på seg nokon= sleppe nokon
så innpå seg at ein får ulempe av
det
Jf. fark-ala

ala II (å aqa)
ala, arda, pløye opp fòr, hyppe

alder (adv al9l91der)
aldri: fær al9l91der de = aldri i verda,
ikkje for nokon pris
– aldri det slag = slett ingen ting:
de e likar me iKKenå hel9l9 al9l91der
de Slag

aldermann (ein al9l9derman9n9, -
ma4n9n9)
aldrande person, olding

aldervoren (adj  al9l9dervorin9n9, -
vora, -vore, -vo¤Ne, bf -vo¤4N)
tilårskomen: e de et9t9 al9l9dervore
men9n9es9Je han9n9 he fått-se-ti? / ho
vil9l9a ha æi al9l9dervora dråk te
jAqqp / de e al9l9dervo¤Ne fåqqk, a|l9l9
her no

alen (adj alin9n9, ala, ale, alne bf
al1n)
om ved: med al i: de e alin9n9 ve ti
sa gammeqtemmra / de e æi ala
tå|l9l9 / vi må bru|k alne bor

ales sjå: annleis
all (pron/adj/adv al9l9, aHHt, al9l9e bf

a|l9l9)
– alle dagar og alle netter (al9l9e
dagga å al9l9a net bf flt: a|l9l9
dagan9n9 å a|l9l9 net1n)
– all med seg = 1. over alt,
fullstendig: han9n9 va stor å støgg
al9l9 me se  2. så vidt: de va bærre
al9l9 me se att e ha mon9n99tåqTa
(munntolt)
– all min dag: e he vårre fressk al9l9

min9n9 dag
– all så helst = mest truleg, aller
helst, sannsynleg: al9l9 så hel9l9st e
dæmm bo¤¤T1resst når dArrin9n9 e
lest
– all så oftast = for det meste, rett
som det er– all så tidast = stadig,
heile tida:
æn bqi no 4Ke på de bqiast når de
e pon9n9i-trå-lAså al9l9 så tiast
(Gravvold: Ville blomstra s.159)
– all vissande = utan tvil, særleg:
vi ska bqi fæ¤¤Di te lAdags al9l9
vessan9n9 omm vi får jAqqp tå 4nå
far
– som all snarast = aller snarast:
så al9l9 snarast / al9l9 så snarast
Uttrykk: Han er ikkje all der ein
sjer ’n = han er meir enn han ser ut
for med det same
– i all dag = i heile dag

alles sjå: annleis
allhandkar (ein al9l9han9n9(s)kar)

ein som er hendt og driv med
mange slags arbeid
–– Jon Moa har vore litt av ein
allhandkar, som det heiter her i
Surnadal. (HH i Romsdalsposten
10.11.65)

allmannveg  (ein al9l9man9n9væg, -
væ4n, -væja) = offentleg veg
”Du går så bratt ette allmannvæja”
(HH: E slåttatæja)

allstads (adv al9l91stass / al9l91stann)
allstad

allveg (adv al9l9væg / al9l9 væg)
alltid, stadig: Slik he de al9l9væg
vårre me dæmm, dæmm ven9n9ta att
e ska varra te-ræ|i1 å jAqqp dæmm
al9l9væg
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allå stads (adv al9l9å stass dativ flt)
allstad –”…drengene handfor
han allom stads” (LH: Bonden på
Bjørset s.21)

almemåske (ei aqqmemå|ssk, -
måsskå)
tørka og male almebast oppløyst i
vatn (til brødbaking)

aln (ei aqN, aqn1a)
1. gammalt lengdemål 63 cm
2. stav som ein brukar når ein
vippar jeppe, og som ein mæler
alner med

alo (ein al1o, al1o4n)
sjau, bråk, mas

alt (adv aHHt9)
meir og meir etter kvart: han9n9 he
vå¤¤Te aHHt væ|r å væ|r te å lyg / vi
je-på aHHt9 læMM1er utevve kvel9l9an9n9

alt med  (konj  aHHt9 me)
1. ettersom, sia, når: dæmm må ha
vå¤¤Te færhæff1tan9n9 aHH9t9 me dæmm
bqi så sæn / han9n9 må varra
hæm1gått aHHt9 me vi iKKe s9e¤ 4N
2. så lenge, medan: dæmm såg iKKe
opp hel9l9 aHHt9 me dæmm drokkst me
mottora / de let iKKe or1e ti 4nå aHHt9
me e va te-stess1

alt med seg (adv aHHt me se)
berre så vidt, med nauda, på
hengande håret: de va aHHt me se
att4n komm se te lan9n9s  Jf. på
niande naglen, så vidt kattå nådd
noven

alt så te  (aHHt9 så te)
alt som til er, alt som finst, all slag:
ho sammqa på aHHt9 så te

alvor (eit AqqvAr)
ambod (eit ammbo, ammboe)

verkty, bestikk  Jf. handfeng

ambodsveå sjå: emnesveå
ame (ei a|m, amå) = stor tynne,

kasse, (overført: stor, tjukk kvinne)
ampe (ein ammpe, ammpin9n9)

dragster, armod, bry: e he hafft
myKKy ammpe me sa sAuå

amplei (eit ammpqei)
nok å stå i med (frå engelsk
”employ”)

amråle (ei ammrå|q, ammråqå)
nokon som er grådig og rålar åt seg

amrålen (adj ammråqin9n9, -råqa,
-råqe, -råqNe bf -rå|q1N)
som er grådig og vil råle åt seg

anau (adj anAu, anåkt)
var, på vakt  Jf. anen

and (ei an9n9, an9n91a, a1n9n9)
ande, pust: ho sAp ette a1n9n9 =
snappe etter pusten
– dra anda = 1. puste: e va så kqar
att de va bæ¤ Så vit9t9 e gred9d9 å dra
an9n91a  2. kvile litt, puste på: vi sætt
åss å dro an9n91a så vit9t9 de va

andast (å an9n9ast) = døy, ande ut
andblesen (adj an9n9bqessin9n9)

dss andblest
andblest (adj an9n9bqesst)

andblæst, andpusten: he du fårre
så du he vå¤¤Te an9n9bqesst?

anddrått (ein an9n9drått, an9n9drått4n)
andedrått, andedrag, pust: han9n9
drækkst syn9n9ele me an9n9dråtta

andføtes (adv an9n9føttes)
med føtene mot kvarandre: dæmm
legg an9n9føttes lekk1så brurfåqqJe
på Bæ¤¤S1A4n (Dei ligg andføtes
liksom brurfolket på Bergsøya –
ordtak)
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andmokt (adv an9n9mokkt)
kjøvande, tungt, travelt, drygt:
de e så an9n9mokkt oppi hAyståqa /
de Ken9n9est så kvaqqmt å an9n9mokkt
når gqas1e e att

andnaggel (ein an9n9naggeq, -
naggeqN)
andnagl, hudfliser ved naglrota

andror (ein an9n9ror)
roing i motvind
– andror i stilla = strev i
utrongsmål: du taqqa omm å jærra
se an9n9ror e stil9l9ån9n9!

andski (ei an9n9SJi, -SJiå, -SKiån9n9)
vertikalstilt vedaskie fremst på
vedabøra

andsøles (adv an9n9søqes)
mot sola

andørkje (eit an9n9dør5r5Ke)
andyrke, vyrke, emne, gagnstre
dss. emnesveå

andøve (å an9n9dø|v, -døve, -døft)
1. halde båten i ro med årane
2. handtere, få på rett lei  Jf. abese

andåre (ei an9n9då|r, -dårå)
andyrje, skispor  Jf. dåre, skiandåre

anen (adj anin9n9, ana, ane, ane bf
a1n) = vár, oppspilt  Jf. anau

angerholden (adj aMMerhål9l9in9n9,
-hål9l9a, -hål9l9e, -hål9l9ne bf -hål9l94n)
angerhalden, angrande, lei seg

angermann (ein aMMerman9n9)
ein som angrar seg  ”E ’n
angermann, han Hans?” (HH:
Svarrabærje, Vårsøg s.342)

angrau (adj aMMrAu)
angrug, angrande, lei seg:
han9n9 va¤¤T nå så aMMrAu ettepå

ann- sjå også: and-

anna, ikkje anna (iKKe anna)
om ikkje meir, i det minste:
vi lyt skon9n9 åss å få in9n9 fqathAye
iKKe anna / iKKe anna så bærrga 4n
nå hællså si

annakveld, i annakveld (adv e
annakvel9l9) = i morgon kveld
(også: annahelg = neste helg,
annavekku = neste veke)

annall (annal9l9)
samandregen uttale av anna hel9l9

annan (pron annan9n9, ånnår (anna),
anna, are (annare) bf an9n91er)
æn annan9n9 gåMM (ein annan gong)
æi ånnår ti (ei anna tid)
et9t9 anna år (eit anna år)
are karra (andre karar)
ara drek1er (andre dreker)
are bån9n9 (andre born)
den9n9 an9n91er gån9n91en (den andre
gongen)
di an9n91er daggan9n9 (dei andre
dagane)  Jf. hin

annau (adj an9n9Au, an9n9åkt)
onnug, aktiv,arbeidsam, oppteken
Jf. onnau

anna-års (adv anna-å¤S)
– te anna-års = til års att, til neste
år

anndag (ein an9n91dag, an9n91da4n)
annandag, andredag: vi ska ha
juqtrefæsst an9n91dag e juq

annive sjå: handive
annleis (adj/adv an9n91less / an9n9S1less

/ an9n9S1less4n / a1less)
annsem (adj/adv an9n9sæmm)

annsam, travel
– ha det annsemt = ha det travelt
Jf. annau
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annsemd (ei an9n9sæmmd,
an9n9sæmmda, an9n9sæmmd4n)
annsemd, travel verksemd, stor
aktivitet: de e nåkkålit te
an9n9sæmmd på dåkkå
Også: annsemheit (an9nsæmmhæt)

annsemyllå (adv an9n9semyl9l9å)
annsimellom, så vidt det er
pusterom i annsemda, når
gjeremåla står i kø
”E må skriv ein stubb no det er så
annsemyllå med tidå” (HH)

ansande (adj an9n99san9n9  av anse)
med nekting: ikkje ansande = ikkje
noko å bry seg om  Jf. aktande

ansau (adj an9n99sAu, an9n9såkt)
ansug, årvak, gløgg, åndsfrisk

anse (å a|n9n9s, an9n9sa)
anse, legge merke til, bli var

ansless sjå: annleis
ant om (adv an9n9t omm)

om å gjera, nødvendig, ivrig etter:
han9n9 va 4Ke så an9n9t omm å ha-me
fqæ|r

apast (å apast) = gjera narr  Jf. glir
ape (å a|p, apa) = ape, herme
arbeidsbørne (ei arrbeisbø|¤N  sjå

børne) = arbeidsbørn, reiskap o.l.
som ein treng til arbeidet

arbeidstøk (adj arrbeistøk  sjå tøk)
tiltaksam, arbeidsvillig
”Ho er eit par år yngre enn broren
og ei arbeidstøk lita klubbe som
skjønar seg på litt tå kvart” (HH: Ei
haustferd på Nordmøre, s.20)

arbust (ei ar1busst, ar1bussta)
pilbørse, armbrøst

arbørse (ei arbA|¤¤S, arbA|¤¤Så)
dss arbust

are (andre) sjå: annan

arm (ei arrm, arrm1a, arrm1en,
arrma) – særskilt: landtau til
kastenot  Jf. gein
(Om kroppsdel: hand)

armast (å arrmast)
plagast, dragast, mødast, slite: ho
lyt arrmast fær myKKy me sa kqæn
oMMå
Jf. imødsle, brusle, ampe

armod (ei arrmo, arrmoa)
fattigdom, vanskelege kår:
haNN he drijjest e arrmo4n al9l9 sin9n9
dag / de he vå¤¤Te et9t9 arrmos-hus

arstaden (adv a¤1Stann / a¤1Stass)
annanstad, andre stader: næi, du
får prø|v nå¤1Stann a¤1Stann /
dæmm jæ¤ De an9n9S1Less somm1stann
a¤1Stann

arveld (eit arrvel9l9)
horvelde, tverrtre el. tverrband til å
låse ein kuklave av tre med
Jf. avreld

as-labbe (ei asla|bb, aslabbå)
flat og rund kake av gjærbakst,
steikt oppå komfyren – helst teken
av deigen når ein steiker brød
Jf labbe, kak-labbe

att (adv att)
ha-att dAr1a! / ho Kæmm att1-att e
mårrgå / e fin9n9 iKKe att nåq1a / vi
får slu|t9t9 no å hel9l9 ta-de-att e
mårrgå / ho vesst iKKe att framm =
var rådvill

attend (adv att1en9n9)
attover, baklengs: Kør att1en9n9 et9t9
styKKe! (mots. framm1en9n9)
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attend-att (adv atten9n9att)
attende att, tilbake: vi Kæmm
atten9n9-att åt se saK1en æn annan9n9
gåMM

atter I (adj/adv att1er  komp. av att)
lengst att (av to), på atterenden,
bak: e la-pon9n9 vin9n9te¤Sko att1er /
hæsst1n s9er så høg ut att1er / vi lyt
SJi|fft både fræmm1er å att1er
stAtfaMMa¤N på bil1a

atter seg II (å att1e¤ Se, attra se)
attre seg, komma på andre tankar,
trekke seg: næi, han9n9 attra se me
di

attest (adj/adv attest  av att)
attast, lengst att: kvan9n9 si dråk e
4å, na attestå / kvan9n9 sin9n9 gut e 4n,
na attestin9n9 / kvan9n9 e de så går
attest?

att-eå (ei att-eå  sjå eå)
att-ide, bakevje, straum som går
motsett lei av hovudstraumen

attglett (adj attgqætt) = bakglatt
attgletten (adj attglættin9n9)

dss attglett
attglømme (ei attgqø|mm, -gqø|mmå)

eldre ugift kvinnfolk
atthald (eit atthal9l9)

1. med nekting: (ikkje) noko som
held att: de fin9n9st iKKe nå atthal9l9
me sa stakkal9l9oMMå, han9n9 jæ¤ Så 4n
vil9l9
2. fokksnø e.l. som bremsar farten
på ski el. slede

atthall (eit atthal9l9)
eit lite stykke nedatt når ein kjører i
motbakke (bakhalling)

atthål (adj atthåq) = bakglatt

atti (adv atti)
– blande atti = blande saman med
– komma seg atti = bli kjent med,
få omgang med folk på ein ny stad

attjø (int att-jø)
adjø! ha det bra! (fransk: til Gud!)

attlegg (eit attlægg, attlejje )
åker tilsådd med grasfrø

attleggu (ei attleggu, attleggu)
attlege, førsteårseng

attljø (ein att-jø  sjå ljø )
ekko, dvergmål  Jf. svarraberg

attomralla  (adj perf part
attomral9l9a)
overvunnen av annan friar, tåheina
Jf. ralle attom, heine tå

attpå att (adv attpåatt)
1. (få/gje) attpå, i tillegg, imellom:
lAt du ji myKKy attpåatt da di byt9t9
urå? / ta fekk e attpåatt han9n91eln
2. etterpå: næi, no attpåatt aMMra 4n
aHHt 4n sa / de e lett å s9å fælan9n9
attpåatt

attpåklatt (ein attpåkqatt)
barn som er fødd mykje seinare
enn søskena sine

attrabød (ei attrabø, -bøa)
atterbod, oppseiing, kontraordre:
han9n9 ha lavva ut å varra me på
set1ra, mænn lAt se|n9n9 attrabø da 4n
va¤¤T kqæn

attrauva (adj attrAva)
som har utståande bakstuss

attre sjå: atter II
attstøeng (ei attstøæMM, attstøen9n9a)

eng som står att uslegen:
fqøtt kaqqvan9n9 bo¤¤tpå attstøen9n9a!

attund (adv atton9n9)
attunder, i ly, under tak:
Ky4n jekk atton9n9 fær vera
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attvendt (adj att1ven9n9t frå præsst1a)
nekta konfirmasjon

attvisande (adj attvisan9n9)
som det er synleg merke etter

att-å-bak (adv att-å-bak)
dss att-å-ende

att-å-ende (adv att-å-en9n9)
att å bak, baklengs: han9n9 vaHHt att-
å-en9n9 på ryjj1en

attåt (adv attåt)
1. bort til: sætt dåkkår attåt bora!
2. i tillegg til: ka ska vi ha attåt
kaffea?

attåvegå (adv e attåvægå  dativ flt)
attafor t.d. som ikkje kan følgje dei
andre (Overført, helst med nekting:
han9n9 e 4Ke e attåvægå, han9n9 = han
bergar seg bra)  Jf. storsaugarde

au- sjå: aud-, aug-
audkjent (adj AuKen9n9t)

lettkjenneleg, lett å kjenne frå
andre: han9n9 e AuKen9n9t på gåMMån9n9
/ han9n9 he så AuKjen9n9t måq nå¤ 4N
søMM
Jf. kjennspak

audsjåande (adj Aus9åan9n9)
audsynt, lett å sjå, tydeleg:
de va Aus9åan9n9 att 4n for myKKy e
skog å mar5r5k

augblekk (eit Aubqækk, AubqeKKe)
augneblink, blunk: han9n9 skol9l9 s9å-
te å kåmm på AubqeKKa / vil9l9 du
ve|n9n9t et9t9 lite Aubqækk?

augbrun (ei Aubron, Aubrona)
augnebrun

auge (ei A|u, Auå (A|g, Agå))
augfara (å Aufarra, -fer, -for,

-fårre)
sjå på, granske med augo

”Kristen husbond augfor himmelen
og såg etter vermerka.” (LH: Eit
plassrom kalla Trøa,s.78)

augkvarm (ein Aukvarrm)
augekarm

auglag (eit Aulag, Aulaje)
augelag, uttrykk i blikket:
e lika Ke Aulaje på 4na / ho he så
hommqåt Aulag

aug-rå (ei Au-rå  sjå rå) = augekrå
augstykkjyll (ein AustyKKyl9l9, -

styKKyl9l9n) = augestikel, sti,
kveise på augkvarmen

augsyn (eit Ausyn, Ausyne, Ausyna)
1. synsfelt: kåmma tu Ausyna
2. oppsyna, augo, andletet: han9n9
va sva¤¤T e Ausyna

august sjå: agust
auke (å A|k, Aka)

særskilt om bunding: binde på
fleire mosker (mots. felle)

aukje (ein AKe, AKin9n9, Akå; Aka)
avlang ball av mjøl og potetrasp,
som blir bruka attåt koka kjøtt o.a.
(trøndsk ”klubb”)

aukjeball (ein AKebal9l9) = aukje
aule (å A|q, Aqa)

aule, myldre, kry (særleg om
smådyr, men også om folk i store
mengder)

aurforr (ei Arfårr, Arfårra)
den siste fòra i eit plogland

aurås (ein Ar-ås, -ås4n) = plogås
ause I (ei A|s, Aså)

1. ause
2. storpratmakar  Jf. oskause

ause II (å A|s, Ase, Asst)
1. ause  2. fara med storpreiking

austafløte (ein Asstafqøte  sjå fløte)
skydrift austafrå i høgda
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Han bli no ’kje  på det blidast
når det e punditrådløyså all så tidast.

Jan Olav Aune
møbeltapetserer

austate (prep/adv Asstate  dativ)
austafor: væ1n går Asstate byta
Jf. innate, hitate, synnate, åvate

auster I (ei Asst1er, Asst1ra)
auster, ause

auster II (adj Asst1er  komp av aust)
som er lengst aust (av to gardar)

aust-und (prep Asston9n9 sjå und)
aust-under

auståte (prep/adv Asståte)
austafrå  (NB! ikkje austate)

av- sjå også: åv-, å- og a-
avart (ein ava¤¤T, ava¤¤T4n)

noko utanom det vanlege
avbakleg sjå: abakle
avbese sjå: abese
aven (adv av1en) = i tvil
avhende (å avhe|n9n9, avhen9n9e,

avhen9n9t) = selje, kvitte seg med
(særleg om slaktedyr)

avhendele (adj avhen9n9ele) =
salgbar

aving (ein aveMM, avin9n9en)
siste enden av renningsgarnet i
veven (det som går bort, mellom
hovlane og varpbommen)

avlating (ein avlateMM, avlatin9n9en)
fargerest (av te eller
fargingsvæske)

avle (ein avvqe, avvqin9n9)
avling  Jf. årsavle og fjorsavle
(Sjå: avvel)

avmerkjes (adv avmær5r5Jes)
avsides (eigl. der det ikkje finst
bytmerke)

avrat (eit avrat)
avfall, skrot, vrakgods:
e tøkkt da de va bærre avrat så

låg att / de kan9n9 varra eMMkva¤¤T
avrat 4n s9er se gaMMn ti
(”kongens avrat” = dei som vart
vraka på sesjonen)

avreld (eit avvrel9l9)
horvelde, tverrtre el. tverrband til å
låse ein kuklave av tre med
Jf. arveld

avrå (å avrå, avrår, avrådd)
rå ifrå: dæmm avrår4n mæsst dæmm
kan9n9 / han9n9 e vesst avrådd me
hæle græiån9n9

avskore (ei avsko|r, avskorå)
1. rest, leivning  Jf. kaure
2. bakhun av plank

avstere (å av-ste|r, avstere, avste¤T
eller ster-åv)
fråråde, tala frå: di lyt prø|v å
avste|¤ 4N me sa gar-han9n9la / dæmm
avste¤T 4N mæsst dæmm kon9n9
Jf. stere frå

avtelje (å avtæq, avtæq, avtæqT)
rå ifrå: dæmm he avtæqt 4N  me å
farra te by1n
Jf. avstere, avrå, stere ifrå

avundsjuk (adj avon9n9-s9uk)
avundsjuk, misunneleg

avundsykje (ei avon9n9-syKe, -syKå)
avundsykje, misunning

avvel (ein avv1eq, avv1eqn, avv1qa)
avl, arbeidet med å avle (ikkje
avle)

avåt (eit avåt)
skadedyr, helst smågnagarar
Jf. åt = skadeinsekt, klegg, mygg
o.l.
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B

bae (ein bae, bain9n9, baå; baa)
båe, straumkvervel og bårerygg,
der vatnet går mot botnen og lagar
ei ”auge” midt i kvervelen og
pullar oppatt som ei ”såte” eit
stykke unna  Jf. vassvelle

bak (ein bak, baK1en, baK1a; baka)
bakhun, ”skalk” som blir skoren av
tømmerstokken før ein reinskjer
plankar og bord Også: bakved

bakels (eit bak1els, bak1else) =
vaffel

bakelsjar (ein bakelsjar  sjå jar)
kant (avskore) på vaffel

bakelsjarv (ein bakelsjarv)
ein som er glo etter bakels

bakka (ein bakka, bakkan9n9)
1. bakke (i landskapet)
2. rygg på bitjarn (mots. egg) t.d.
på ljå og kniv

baklendt (adj baklen9n9t)
med baklier (nordvendt)

bakli (ei bakli, baklia)
nordvendt bratt li

bakole (ei bako|q, bakoqå)
bakgjord, baksele på hest (ikkje
rompkjevle)

bakster (ein bakkst1er, bakkst1e¤N,
bakkst1ra) = baking, bakst

bakstri (ei bakkstri, -ria)
linnversbolk på førejulsvinteren,
”kakelinne”

baksølt (adj baksøLT)
på skuggesida, baklies

balder (å bal9l9d1er, bal9l9dra)
baldre, tala utydeleg

baldren (adj bal9l9drin9n9, -dra, -dre,
-drene bf -dren)
som talar utydeleg

bale (ein baqqe, baqqin9n)
bale, trerør. (Overført som
skjellsord på folk: tverplog)
Jf. pennbale

ballfisk (ein bal9l9fessk, bal9l9feSSJen)
fisk som eignar seg til å laga ball
av

ballkule (ei bal9l9ku|q, -kuqå)
variant av ballspel (mot vegg) (ei
slik ”kule” er t.d. ”maridalå”

ballspøå (ei bal9l9spøå  sjå spøå)
balltre  Jf. lyrspøå

band (eit ban9n9)
1. særskilt i båt: innvendig tverrtre
tilhogge av naturleg vakse emne til
å halde saman båtsborda, og som
underlag for endane på toftene
2. tynneband

bande (å ba|n9n9, ban9n9a)
sette band på tynne, bøtte o.l.

bandhaka (ein ban9n9haka sjå
bandstaka)
hake til å halde fast bandstaken i
bandstolen  Jf. kjerringkjeft

bandkniv (ein ban9n9kniv, -kniven)
kniv med skaft på begge endar, til å
skjera tynneband med

bandrenning (ein ban9n9-ren9n9eMM,
-ren9n9in9n9en) = renning som eignar
seg til å laga tynneband av

bandstaka (ein ban9n9staka, -
stakan9n9)
hasselstake til tynneband
Jf. bandrenning

bandstol (ein ban9n9stoq, -stoq4n)
trebukk for bandsmiing  (også:
bandsmiarstol)

bang (ein baMM, ban9n91en)
rygg, ekstra høg fòr midt på åkeren
der ein pløyer to fòrer mot
kvarandre
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Bangendal (fantasinamn
baMM1endaq)
– ”guten sin som ikkje var fødd i
Bangendal og oppalen med kopp”
= ingen svekling eller reddhare
(LH: Kring gamle Tovadal, s.54)

barke (ei ba|r5r5k, bar5r5kå)
1. borkelåg til barking, bork og
vatn
2. hud til barking: snu bar5r5kå e
låj1a

barkje (ein bar5r5Je, bar5r5Jin9n9)
strupe, framside av halsen, svelg:
han9n9 to struptak å kqemt åt evve
ba¤r5Jin9n9 på 4nå

barkoll (ein bar-kål9l9, -kål9l94n)
sopelime av bar  Jf. bartuå

barnfoster (ei banfosster, -fosstrå)
barnepassar

barnsdømme (eit bansdømme)
1. om å ”gå i barndommen”,
aldersdemens: næi, no gå¤ 4N
al9l9deles e bansdømme, han9n9 far /
ho e kåmma atti bansdømme, ho
bæss1mor, no
2. barndomstid: ho e så min9n9Au
frå bansdømma

barntraug, gi på barntrauget (ji på
ban-trAje)
gi dåps- eller faddergåve (pengar
som vart samla i ei skål)

barra (å barra)
1. bora: barra håq me æn navvar
2. stå i vegen: han9n9 sto der å
barra å fæ¤TaqT1 di sommå
hisstoriån9n9 (truleg samanheng med
barre)

barre (ein barre, barrin9n9)
bekre, ver (helst i godtale om
gamlebekren – ikkje om ein

gjømmerbekre) (Overført om ein
person som står i vegen og
stengjer)

barsau (ein ba¤Sau, ba¤SA4n)
barkongle

bartuå (ei ba¤Tuå, -Tuå)
bartvoge, skurekost av bar
Jf. barkoll

baskande (adj pres part
basskan9n9(s))
frampå, dyktig til gagns

baskjen (adj baSSJin9n9, baSSJa,
baSSJe, basskne bf bassk1n)
hardhendt, vanskeleg å hanskast
med: ho gred9d9 iKKe å abes sa
bassk1n oMMan9n9 / de va¤¤T et9t9
baSSJe ver  Jf. hardsokt

basternattergal (ein
basste¤Nattergaq)
”bastardnattergal”, gulsongar

baug (ein bAg, bAj1en, bAj1a; bAua)
1. baug, krokstamn på båt  Jf. bøyg
– for alle baugar (fær al9l9e bAua) =
som er borti alt, som duger til alt
”Ja, Polla-karrainn va fær alle
baua” (HH: Vårsøg s.194)
2. bug, bukt, open vik (stadnamn)

baut (ein bAt, bAt1n)
baut, sving, tur, vending: e trud9d9
4n komm bænast hit, mænn han9n9
jor æn bAt bo¤¤Tom æqqva / han9n9
to se æn bAt neåt sa an9n91er karrå
Jf. tver-baut

be (å be, be, ba, bee)
– be seg heim = invitere
– be tu  = be utor, be nokon
særskilt til seg, kalle til sides, gjera
skil på folk: ho ba-tu på fæsst
dæmm så va fin1-nAu te å varra me
4na hæm
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– be te brøllåps = gå med oppbretta
skjørtekant
– be åt seg = invitere

bedaring (ei bedar1eMM,
bedar1in9n9a)
tvil, uvisse  ”Da e va trætti år, e
kom e stor bedaring” (HH:
Svarrabærje, Vårsøg s.342)

bedarlag (eit bea¤-Lag, -laje)
grend der folket gjensidig bed
einannan på bryllaup o.l.
Jf. beiningsgrend, næmsel

begg’ sjå:  bigge
begje sjå: bægje
behendele (adv behen9n91ele)

påfallande, merkeleg: de e så
behen9n91ele kå¤ 4N snarra-se tu di

bei (eit bæi, bæie)
kinn  Jf. kinnbei
– byte bei = gi kvarandre ein klem
Jf. gromme

beinast (adj/adv bænast)
1. beint fram, som seier meininga
si, open og grei: ho e græi-taqqan9n9
å bænast / e sa de bænast åt dæmm
så de va1-te me di
2. beinvegs, stuttaste og minst
heftesam veg:
du ska kåmma bænast hæm tå
skuqå
3. greitt, enkelt, lettforståeleg:
de e Ke så bænast å læssa skrefft1a
hass læMM1er

beinau (adj bænAu, bænåkt)
beinug, hjelpsam, villig til å gjera
ein ei beine
”Fær sjøl om ’n Pe va æn syinnar
på jor’n, så va ’n både bænau å bli
når du spor’n.” (HH: Hainn
Muligens-Pe, Vårsøg s.340)
Jf. beine

beinber (adj bænbær)
beinberr, tynn, mager: ho e så
mager å bænbær attpåatt Slåttån9n9a

beinbryte (å bænbryt  sjå bryte)
bryte av bein i kroppen

beine I (ei bæ|n, bænå)
hjelp, velgjerning, teneste:
vil9l9 du jærra 4nå æi bæ|n?
Ordtak:”Den eine beina gjer den
andre fal” (den9n9 æ|n bænå jæ¤
Den9n9 an9n91er faq)

beine II (å bæ|n, bæne, bænt)
1. beinke, gjera bein:
ta å bæn na ståKK1en!
2. gjera i stand og ta med seg
beining
3. beine til = laga seg til: ”Når
snøen ligg randheil til jønsøkku,
beinar det til ein sein vår.” (herme)

beingrind ( ei bængrin9n9, -grin9n9a)
skjelett

beining (ein bæneMM, bænin9n9en)
mat som ein ber med seg til
gjestebod  Sms. beiningskjerring,
beiningskorg, beiningskveld (=
kvelden før bryllaup/gravøl)

beiningsgrend (ei bæneMMsgren9n9)
grendefellesskap som etter
tradisjonen går med beiningar åt
kvarandre ved barsel, bryllaup,
gravøl o.l. Når beiningskjerringa
kom att etter å ha sett ein nyfødd
unge, kunne ho omtala han slik:
–”Han var no ein snedden liten
unge”
–”Han var så nå-så-nære” , eller
–”Han var no hell’ turvoren” (ordet
”stygg” fekk ein ikkje bruke)
Jf. bedarlag, næmsel
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Den ein’ beinå gjer den anner fal.Gulla Transport

beinkløyvt (adj bænkqAft)
1. lett å kløyve , utan motved
2. overført: grei, enkel, endefram,
real: han9n9 e 4Ke så bænkqAft å ha-
me å jærra
”Dei er reale, beinkløyvde og
ærlege arbeidsfolk all igjennom”
(HH: Ei haustferd, s.108)

Beinlaus  (særnamn: han9n9 bænlAs)
vindtrekk som opnar døra: e de
han9n9 bænlAs så e ut å går?

beinlest (ein bænlæsst, -læsst4n)
skomakarlest av tre, til halvsoling,
kan brukast både til høgre og
venstre sko av di han er bein

beinrangel (eit bænraMMeq, -raMMqe)
beingrind, skjelett (overført:
skinnmagert menneske eller dyr)

beinrat ( eit bænrat, -rate)
dss beinrangel

beinreik ( ei bænræk, -reKa)
midtskilje i håret (Sjå:reik)

beintalande (adj bæn-taqqan9n9(s))
som seier meininga si beint fram

beinved (ein bænve, bænve4n)
krossved (Viburnum Opulus)

beinvedt (adj bænvett)
om ved som er beinkloven og
høver til å laga spon av  Jf.
beinkløyvt

beit I (ei bæt, bæt1a)
1. beitemark, kulturbeite:
sauin9n9 går oppi bæt4n /
vi lyt fqø|tt bæt me ku1nå /
den9n9 ne|r bæt1a e in9n91je¤T
2. beiteforhold: de skol9l9 ha vårre
likar me bæt1n ette å¤S1ti4n /
de e bra bæt e soq-Liå no

beit II, i beit (e bæt)
opprådd  Jf. nøverbeit

beite (ei bæ|t, bætå)
fiskeagn Sms. blankbeite (av
fiskehovud), blåbeite (av nakken på
sei)

beitill sjå: bettill
beitski (ei bætSJi, bætSJiå)

1. loddrett stav som held endane på
laftetømmeret på plass der dei står
mot ei døropning eller eit glas
2. låvbriksfjøl (flake el. stolpe midt
mellom dørblada i dobbel låvedør,
til å låse fast dørblada i  Jf. beskje

bek-, bekk’ sjå: bekk-, bikke
bekkan lari! (int bekk1an lari!)

”kjerringbannskap”, mild bannkap
bekkaskrå (ei bækkaskrå, -skråa)

liten bek-bit til å legge på sår som
ikkje vil gro

bekkerbrok (ei bækkerbrok, -
broKa)
pose til å vega dyr i (striesekk med
stokk i båe endar, tau frå alle fire
hjørna til bøssmarkroken)

bekkergala (adj hokj bækkergæqqa
sjå galen)
brunstig (om sau)  Jf. blessen

bekkerpeng (flt bækkerpæMM)
springpengar, leige av bekre

bekkjaseg (eit beKKasæg  sjå seg)
bekkesig, ørliten bekk

bekkjasikkel (ei beKKasekkeq  sjå
sikkel) = bekkesikle, liten bekk

bekksaumsko (ein bækksAmsko)
opphavleg: sko som er sauma med
bektråd (har halde seg i språket om
grov skisko som når over oklaleda)

bekksot (eit bækksot, -sote)
forsteina sotbelegg i pipa
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bekre (ein bækkre, bækkrin9n9)
bekre, vêr, hannsau  Jf. barre

bekren (adj bækkrin9n9, -ra, -re,
bækkrene bf  bækkren)
trassig, sta  Jf. trossaubekre

bekse sjå beksen
beksel (eit bækk1sel, bækk1SLe)

hestegrime med munnbit
bekselhandtyl (eit bækkselhan9n9tyq)

dss bekselskaft
bekselskaft (eit bækkselskafft)

korte taumar som kan hengjast i
krokane på selan (høvret) for å
stramme opp hesthovudet (eller til
riding og leiing) (Både taumar og
bekselskaft kan festast i
bekselringen samtidig)  Jf.
bekselhandtyl

beksen (adj bækksin9n9, bækksa,
bækkse, bækksne bf bækks1n)
om person: vrang, forkjært, sint
om tilhøve: trongt og vanskeleg
Jf. trongbekse

belga I (å bæqqga (bæ|qqg))
drikke over måte, fylle seg:
dæmm bæqqga ti se så e trud9d9
dæmm sprakk!

belga II (adj bæqqga)
storvomma, stormaga: når dæmm
en9n9ele komm neåt æqqv1en, drakk
dæmm så dæmm va¤¤T bæqqga

belgjerevå (hokj flt bæqqje-rævå)
vind i magen

belje (å bAqqje (bæqqje), bAqqja)
belje, brøle

bellast (å bel9l9ast, bel9l9est, beHHtest)
dss belle

bellau (adj bel9l9Au, -åkt)
som toler mykje  Jf. hardbellau,
ilbellau, hogghard

belle (å be|l9l9 (bel9l9a), bel9l9e, beHHt)
1. belle, tola, herde, ikkje vera for
kresen (oftast bruka med nekting):
e he så iHHt e ryjj1a att de e bæ¤ Så
vit9t9 e bel9l9e / e bel9l9e 4Ke varra u|t ti
se KAqT1N  Jf. hele
2. halde ut før ein må eta  Jf. bie

bellete (eit bellete) = bilete, bilde
bending  sjå: benning
benglen (adj bæMMqin9n9, -qa, -qe,

-qene bf -qen) = tunn og slåpen
benning (ein benneMM, bennin9n9en)

belling, støvleskaft, ”leggings”
ber I (adj bær, bæ¤¤T) = berr,

snølaus
ber II (adj bær)

om kyr: bær, som skal kalve:
ho må da varra sna¤T bær, na
kvigå
Jf. haustber, vårber

bera (å bærra, bær, bar, bårre)
– særleg om ku: føde, kalve
– bera for dåpen = bera til dåp
Jf. halde på
– bera føre = halde fram, argu-
mentere med, peike på: han9n9 bar
færre att 4n lAt hæm å Kør hAy /
dæmm he al9l9væg bårre færre att
dæmm trAMM væg der
– bera i geipen  = komma på
gråten, begynne å gråte: de bar
bærre e jæp1en me 4na når 4å taqqa
omm mo¤ Si
– bera imellom = fara med sladder
(”bera bøtter ”= sladre i stor stil)
– bera-om (om sjøen) = skifte
mellom flo og fjøre
Jf. sjøombering
– bera på bygda = spreie sladder
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– bera seg = klaga seg: ho ba¤ Se
på naboan9n9 / ho ba¤ Se fær
såmmn1a
– bera seg åt = oppføre seg:
ho ba¤ Se så tol9l9e åt
– bera ut jula= når nokon ikkje
trakterer ein som kjem på besøk,
eller når gjesten avslår tilbod om
traktering
– bera utevve = dss bera på bygda

berandtaug (eit bærran9n9tAg, -tAje)
tau til å bera noko i

berar (ein bærrar, bærra¤4N)
ein som ber likkista ved gravferd

berarbøtte (ei bærrarbø|tt, -bøttå)
nokon som fer med sladder

bêrast (å berast, berest, be¤Test)
betrast, bli betre:
han9n9 berest fær kvar dag no

berast på (å bærrast-på sjå bera)
bli slik (som ved lagnad eller
tilfelle): de ba¤St-på me å varra
hæ|m ne hæqqj1a / de he bårrest-på-
dæmm å sta|t-te-ræ|i me jAqqp

bere (ei bæ|r, bærå)
berre, berrmark: den9n9 si|st ve1n
brAt vi framm på bærån9n9 Jf. ber I

bergandes  (adj bærrgan9n9s)
som veit å berge seg, dugande,
arbeidsam: de e bærrgan9n9s fåqqk
oppi garå der  Jf. velbørt

bergjebruse (ein bærrjebruse, -
brusin9n9) = bergbruse, bergfrue

bergjestell (eit bærrjestel9l9)
berglandskap, hamrar og svaberg
”… å kliv te topps e brattast
berjestellå, å vea gras å tort å
tågberløng.” (HH: Vårsøg s.173)
Jf. klempe

bergul (ein bærrguq, bærrguq4n)
hubro (bergulv)

berje (ei bærrje, bærrjå)
1. ei flo med så mykje kornband
som dei la fram på låven på ein
gong til trøsking med sluå
2. stor bør

berkje (å bær5r5Je, bær5r55Je, bæ¤¤T)
berkje, skava borken av tre

berr, berre sjå: ber, bere
berra sjå: bera
beskje (eit beSSJe, beSSJee)

dss beitski, midtstolpe mellom
naustdørene

beskjeng (ein beSJæMM1,
beSJen9n91en)
personleg tiltak og handlekraft:
de e så lite beSJæMM1 på sa oMMå

bessfar (ein bæss1far) = bestefar
bessmor (ei bæss1mor) = bestemor
bést (ein besst, besst1n)

saum (enkelsting)
béste (å be|sst, bessta)

saume, sy enkelsting
beta sjå: betta
betrast sjå: bêrast
bett (eit bætt)

1. bit, biteeigenskap, kvassleik: du
te bætt1e tu saj1en me sa san9n9åt
fjøqå
2. det at fisken vil bite på agn: de e
då¤Le bætt ti sa vattnå å daggan9n9 /
du får prø|v fqAmbætte
3. stykke som ein bit av noko,
munnfull: han9n9 to bærre æn par
bætt tå kak-SJivån9n9
4. det å bli biten av eit dyr: mybætt,
låppbætt, årrmbætt
5. beksel (jarnstykke i
hestemunnen)
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betta I (ein bætta, bættan9n9, bættå)
bit, mole, stykke  Jf. bjøllkubetta

betta II (å bætta, bætta)
dele opp i småbitar: de e støkkt å
bætta-syn9n9 na fi|n fjøq1a / ta å
bætta-syn9n9 ni mjøk ne ha|r
skaqqK1en
2. betta tak = bite seg fast, få tak
på: de bætta tak fæ¤ 4Nå

bettasupe (ei bættasu|p, -supå)
betasuppe, kjøttsuppe, plukkgryn

bettill (ein bettil9l9, bettil9l94n)
beitel, hoggjarn, meisel

bie (å bi|, bie, bid9d9)
halde ut før ein må eta att: e e så
svåHHtin9n9 e bie iKKe te medd1aks /
når 4n he ite sil9l9bal9l9 å fqæssk,
kan9n9 4n bi| len9n9e  Jf. belle

bigge (å be|gg, begga)
bigge, bikke, halle til sida, stille på
skrå, legge seg som snarast: du lyt
be|gg på kåpp1en / han9n9 begga se
attpå vejj1en / e vil9l9 be|gg me neppå

bikk (ein bekk, biKK1en, biKK1a,
bekka, bekkan9n9, bekkå)
velt, jamvektstap, sidesleng:
no e stæ1n sna¤T på biKK1a

bikke (å be|kk, bekka   trans/intrans)
misse/få til å misse jamvekta, velte:
ta å bekk-tu lass1e! / stæ1n kan9n9
be|kk utevve

bikkvogn (ei bekkvåMMn, -våMMna)
vogn med vognkiste som kan
tippast

bilete sjå: bellete
binareling (ein binar-eqeMM  sjå

eling)
stund da ein blir sitjande berre og
bine eller glo Jf. gjeraløyse

bindill (ein bin9n9il9l9, bin9n9il9l9n)
bendel, knippe med strå til å binde
i hop kornband med  Sms.
bindillhalm = halm til å laga bendel
av

bine (å bi|n, bine, bint)
bisne, glo, stire nyfiken på

bingse (ei be|MMs, beMMså,
beMMsån9n9) = binne, hobjørn

bismar sjå: bøssmar
bisn (ei biss1n, bissn1a, biss1n)

bisn, noko rart, noko som vekkjer
åtgaum: han9n9 va Slik æn rare,
han9n9 va te biss1n åt fåqqk

bisne (å biss1n, bissna)
bisne, sjå med forundring el.
nyfikne på, glo på noko rart

bistren (adj bisstrin9n9, -a, -e)
hustren, bister, sur: han9n9 e
bisstrin9n9 me vera å daggan9n9
Jf. ilbistren

bit  sjå: bett
bite (å bit, bit, bæt, bette)

– bite over (bit evve) = bite i seg
(bit-ti-se) = tola, finne seg i, ikkje
legge imot

bitte (å bit9t, bit9t9, batt, bon9n9e)
binde, strikke, spøte  Jf. bunding
– bitte pund’ (bit9t9-pon9n9) = binde
nytt førføtt på skaftet av ein
utsliten sokk  Jf. pundbunde
– bitte oksen sin = furte, bli sur

bjerg (eit bjærrg, bjærrj1e, bjærrja)
naudfor i år med fôrløyse (brott,
lyng, tang o.m.): dæmm lAt få låv å
ta se bjærrg på lægmåqa vår
– brott og bjerg

bjerge (å bjæ|rrg, bjærrga)
skaffe bjerg
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bjøllkubetta (ein bjøl9l9kubætta)
bete, flatbrødbit med smør eller
kinn-bløyte på: sete¤Dæiå fan9n9-ti
Kin9n9bqA|t å lagga-te bjøl9l9kubætta åt
jetargutå

bjønn (ein bjøn9n9, bjø1n9n9, bjøn9n91a)
særskilt tyding: bjørn = jarnkrok
(vippe) til å stramme ein kjetting
med (t.d. når ein gjørder
tømmerlass)
Uttrykk:
– bjønnvind = mild landvind om
hausten (”så bjørnen kunne tørke
mose før han gjekk i hi”)
– låte bjønn = uttrykkje tvil eller
mistru om ei sak eller ein person
– skyte bjønn = dette i stor fart t.d.
på ski og laga stor grop i snøen
Jf. ruppe (Også om barneleik:
Ein gut legg seg på ryggen med
knea krøkt over seg, medan ein
annan set seg på føtene hans og blir
”skoten” i veg med eit kraftig
spark)

bjønnarot (ei bjøn9n9arot)
dss tort (korgplante)

blad (eit bqa)
enkelt spelkort: ska e je et9t9 å et9t9
bqa? / kasst de mi|n9n9st bqa1e du he!

bladskøyt (ein bqaSJAt, -SJAT1n)
skøyt av to stokkendar eller
plankeendar ved å sage inni til
midten eit stykke innpå kvar av
endane og laga til eit ”blad”, så
legg ein blada mot kvarandre på
flasken og låser dei med hake eller
gjennomgåande tapp eller bolt.

blakker (å bqakk1er, bqakkra)
blakre, blafre (om flagg, blad, loge)

blande (ei bqa|n9n9, bqan9n9å)
1. væskeblanding
2. betongblandar

blank i målet (bqaMMk e måqa)
med lys stemme

blankaure (ein bqaMMk-Are, -Arin9n9)
sjøaure

blankstete (ei bqaMMkste|t   sjå stete)
yngel av laks og sjøaure

blare (å bqa|r, bqara)
veifte, blada, breie ut papir o.l.:
han9n9 bqara opp hon9n9erkroneMMa /
e hørre kå¤ 4N sit9t9 å bqara me
aviså
– blare øre = lea på øyra, reagere:
han9n9 bqara 4Ke ø|r / ho bqara 4Ke
ørån9n9 sommå ka e sa

blasker (å bqassk1er, bqasskra)
blaskre, plaske, skvalpe

blaut (adj bqA|t)
1. blaut, våt (NB! ikkje mjuk)
2. finfølande, veik

blaut- sjå også: bløyt-
blaute (å bqA|t, bqAta)

1. gi seg, gi opp, ikkje orke, vera
for veik: e ha tæMMt me åt skoj1a,
mænn de va¤¤T så støkkt ver att e
bqAta / bqAta di aton9n9 fær vera?
(går de under tak for veret?) /
dæmm he vesst bqAta-hæm-att
2. bløyte, gjera blaut

blautfis (ein bqAtfis, -fis4n)
nedsettande nemning for den som
er for veik Jf. blauting

blauting (ein bqAteMM, -in9n9en)
ein som toler lite, blautfis
Sjå også: bløyting

blautsynning (ein bqAtsyn9n9eMM,
-in9n9en) = sørleg/sørvestleg
vinddrag som gir regn

blavere (å bqave|r, bqavere, bqave¤T)
skryte, bolse og vise seg fram,
særleg med å bla opp store pengar
Jf. bolse
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blavering (ei bqavereMM,
bqaverin9n9a)
skrytande åtferd

blegg (ein bqægg, bqejj1en, bqejj1a;
bqejje, bqejjin9n9, bqæggå)
blegg, kile, sprengkile  Jf. slå blegg

blegge (å bqæ|gg, bqægga)
slå i blegg

bleggje (å bqejje, bqejja) = blegge
bleik (ei bqæk, bqæK1a, bqæK1en)

om kvitklede: bleik, bleiking:
lægg kqea på bqæK1a!

bleikfis (ein bqækfis, -fis4n)
ein som ser dårleg ut  Jf. nåskjen

bleikne tu (å bqæk4n-tu, bqækna-tu)
bli bleik, ville til å ovetta (besvime)

blekk’, blekkast sjå: blidke,
blidkast

blekkstill (adj bqækkstil9l9)
blikstill, heilt still  Jf. damstill

bleme (ei bqe|m, bqemå)
1. blemme, bløre: e he bqemå på
toMMån9n9, de kal9l9a vi lygarbqe|m
2. tabbe: næi, no he e jo¤¤T æi
bqe|m

blending (ein bqænneMM, -in9n9en)
avlang grå blodsugar som er lett å
slå, ein slags klegg

blendingsnavvar (ein bqænneMMs-)
husnavvar, frostnavvar

blenk’ sjå: blink og blinke
blese (blesse) (ei bqe|s (bqe|ss),

bqeså)
lys el. kvit langsmal flekk på
skallen og nasen (skryten) åt ein
hest

blessen (adj bqessin9n9, bqessa)
om sau og hest: brunstig (”finare
ord”): na tekkså e bqessa /

sa tekksån9n9 e bqess1n
Jf. bekkergala

bli (å bqi, bqi, va¤¤T, vå¤¤Te)
– bli-for = komma ut for, bli plaga
av: dæmm bqi-fær så myKKy jo¤¤T
på ækkrå å hAsstan9n9 / e he vå¤¤Te-
fær så Køqe te ryjje-i|l9l9sk e sæna¤-
Ti4n
– bli-med = få til eige: kan9n9 va de
så va¤¤T-me gar1a da gammeqfåqqKe
komm-bo¤¤T?

blidfør (eit bqifør, -føre)
blidføre, godt humør

blidkast (å bqekkast, bqekkast)
bli i godt humør att: han9n9 bqekkast
væq te-att tesst e mårrgå

blidke (å bqe|kk, bqekka)
gjera blid: du må prø|v å bqekk-4å
te-att / han9n9 blekka 4å me at 4å
skol9l9 få fri e hæqqj1en

blidspent (adj bqispen9n9t)
blid av natur: ho e så bqispen9n9t å
gAu al9l9væg nå¤ 4N s9er 4å

blindauge (ei bqin9n9a|u  sjå auge)
rest av ei klo bak og oppå
hestleggen nedafor hykkjyllen

blindball (ein bqin9n9bal9l9, -bal9l94n)
ball utan nitjefeite i (mat)

blinder (å bqin9n9d1er, bqin9n9dra)
blindre, blende:
han9n9 bqin9n9dra me så, ne nySn9ø4n

blindkjuke (ei bqin9n9Ku|k, -Kukå)
eldre nemning for leiken blindbukk

blindpotet (ei bqin9n9pottet, -pottetå)
røyksopp (truleg samanheng med
ei forestilling om at røyken kunne
blinde, så ungane vart åtvara mot å
trakke på)  Jf. fissisopp
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blindrast (å bqin9n9drast, bqin9n9drast)
flimre for augo, bli blenda

blindren (adj/adv bqin9n9drin9n9, -ra,
-re, -rene bf -ren)
flimren: ho he så bqin9n9dra skrefft
/ de e så bqin9n9dre fær Auå min

blink (ein bqeMMk, bqin9n9K1en,
bqin9n9K1a, bqeMMka)
blinka tre

blinke (å bqe|MMk, bqeMMka)
1. blinke tre som skal fellast
2. blinke, blunke med auga:
ho he bqeMMka-åt-se maMM æn kar,
na Kjel9l9å / han9n9 he al9l91der
bqeMMka fær knytnavvå

bliskren (adj bqisskrin9n9, -kra, -kre,
-krene bf -kren)
(overdrive) blid, ” mesta for gau”:
”Da vart ho bliskra, ja!”
Jf. skripen, smøkjen

blister (å bqiss1ter, bqisstra)
blistre, plystre

blive (å bqiv, bqiv, bqæv, bqevve)
drukne, omkomma på sjøen

blodressen (adj bqodressin9n9, -ssa,
-sse, -ssne bf. -ess4n)
blodrisen, blodut (om sundskote
kjøt), raud under huda når ein har
skrapa seg e.l.

blodveg (ein bqovæg  sjå veg)
blod som har runne etter bakken

blodvikje seg (å bqoviKe, -viKje, -
vikt) = få eit lite blødande sår

blokkastøvel (ein bqåkkastAvel,
-stAveln, -stAvla; -stAvle, -stAvlin9n9)
finstøvel, skinnstøvel med fôr og
avstivingslag, blokka for å få til
god form (sjå HH: Streiftog i
bygda s.57 og 92)

blom (ein bqomm, bqomm1en)
bregne

blott åleine (bqått ålæ|n1)
heilt åleine

blottong sjå blåttong
blunder (å bqon9n9d1er, bqon9n9dra)

blundre, blunde
bløkku (ei bqøkku, bqøkku,

bqøkkun9n9, bqøkkuå)
1. blokke, hudfald under nebben på
høner, øreflipp på folk
2. blokke, hengeblad på sølje

bløkt  (eit bqøkkt)
blykt, blaff, lysblink  Jf. oppbløkt

bløkte (å bqø|kkt, bqøkkta)
blykte, blikte, glimte, blafre:
jøs1e står å bqøkkta e treKK1a
”Det var likhalmen frå sottesenga
som blykta og brann med raude
eldtunger i haustkvelden.” (HH:
Brev frå barndommen s.46)

bløre (ei bqø|r, bqørå)
1. blære, blemme, boble  Jf. bleme
2. ufordrageleg skrytpave

bløyt- sjå også: blaut-
bløyte I ( ei bqA|t, bqAtå)

bløyt, bløyte: kqeån9n9 legg e
bqAtån9n9 en9n9o

bløyte II (å bqA|t, bqAte, bqøt9t9)
bløyte,gjera blaut; væte
Jf. blaute

bløyting (ei bqAteMM, bqAtin9n9a)
det å bløyte, gjera våt:
kqeån9n9 legg te bqAteMMs e beKK1a

bløytne (å bqøt9t91n, bqøt9t9na)
blotne, bli blaut

bløytt,  i bløytt (e bqøt9t9)
i bløyt, til blotnings:
lægg-e-bløt9t9 gammeqkqeån9n9



20

Det smaka kjøtt, sa kjerringja
da ho koka stauren så kråkå ha sitte på.Hammerstuene

– ”ta lægg e me iKKe e bqøt9t9 fær” =
dette bryr eg meg ikkje om, dette
legg eg ikkje på meg

blåbjølle (bqåbjø|l9l9, -bjøl9l9å)
blåklokke

blåhøssukall (ein bqåhøssukal9l9)
1. underjordisk Jf. verg
2. gjerrigknark Jf. timskrå

blåkjelkje (ein bqåKæqqKe, -
KæqqKin9n9)
blåstrupe (fugl)  Jf. raudkjelkje

blåkjerring (ei bqåKærreM)
hulder, underjordisk

blåsar (ein bqåsar)
skøyer, villstyring  Jf. gauder, sole

blåster (ein bqåsst1er, bqåsst1e¤N,
bqåsst1ra)
blåst, vind ( over lengre tid):
de e nåkkålit te bqåsst1er va¤¤T

blåstøå (ei bqåsstøå)
blåstøe, når snøen er så full av vatn
at han skin i blått

blåttong (ein bqåttåMM [bråttåMM],
bqåttån9n9en)
flokk, skokk, brote: de komm æn
bqåttåMM me utpåkarra  (av fransk:
pelotong)  Jf. bråttong

bobbe (ein bobbe, bobbin9n9, bobbå)
troll Jf. busse

bobbredd = busseredd
bod sjå: bød
bog (ein bog, boj1en, boj1a; bøg1er,

bøg1e¤N, bogå)
øvre del av framlem på dyr

bog (stadnamn) sjå: baug
boggreitre (eit bog-græi-tre)

bøylepar av tre utapå putene på
hestegreiet

bogris (ein bogris,-gris4n)
den yngste i ein søskenflokk

bogskjelv (ein bogSJAqqv, -
SJAqqven)
skjelving i holdet på dyr (t.d. når
hesten røyner seg hardt)

boke sjå: bøkku
bokjen (adj boKin9n9, boKa, boKe,

bokne bf bok2n)
boken, bokna, halvtørr,
ihopskrokken (om høy og kjøtt og
fisk)

bokk-  sjå: bukk-
boksgrei sjå: buksgrei
bolk (ein båqqk, båqqK1en, båqqK1a;

båqqka)
1. bolk, bås, avdeling  Jf. ålke
2. måleining for snøre (= 48
famner)

bolong (ein båqqåMM, båqqån9n9en)
bolung, del av kleplagg som
dekkjer overkroppen (bulen) så nær
som armane

bolsar (ein bållsar, bållsa¤N)
ein som er kjent for å bolse

bolse (å bå|lls, bållsa)
skryte, vera stor i ord, gjera seg
stor og viktig  Jf. briske seg

bolster (ein bållst1er [bollst1er],
bållst1e¤N, bållst1ra, bållstra)
bolster, halmmadrass

bolt (ein båHHt, båHHt1n)
– særskilt: slå ein bolt = fotelje
ei skrøne: kan9n9 så he Slijje ti de
na båHHt4n?  Jf. stroffe, skose

bolte sjå: bålte
boløks (ei boqAkks / båqAkks)

smalkjefta arbeidsøks,
kløyvingsøks (mots. bile)
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bomme (ei bo|mm, bommå)
1. stor, rund sveipa treøskje med
lokk til å ha ferdamat el. blautkake
i, tine  Jf. laup, dall, rinne
2. førlagd, diger kvinne
Leik: rulle bomme (ro|l9l9 bo|mm) =
ligge strak på marka og rulle
nedover ein bakke

bommen (adj bommin9n9, bomma,
bomme, bommne bf bomm1n)
tjukkfallen  Jf. bomsen

bomse (ei bo|mms, bommså)
tjukkfallen, klumput kvinne: de va
nåkkå te bo|mms, na kjærrin9n9a hass

bomsen (adj bommsin9n9, -sa, -se,
bommsne, bf bomms1n)
tjukkfallen, klumput: ho he vå¤¤Te
så Kukk å bommsa sia sisst e såg 4å

bomtre (eit bomm-tre)
hespetre med flyttbare bommar
(sneller) til å strekkje ut hespa

bone (ein bone, bonin9n9) = bonde
bonk sjå: bunk
bonning sjå: bunding
bora sjå: barra
bordbikkje  (ei borbiKKe, -biKKå)

trebukk til å støtte båt under
draging

bordhald (eit borhal9l9)
bordsetning (i store selskap der
ikkje alle får plass ved borda
samstundes): dæmm va kåmm1n åt
an9n91er borhal9l9a

bordjung (ein borjoMM, -jon9n9en,
-jon9n9a; -joMMa) = bordkniv

bordkleding (ei bor-kqeeMM
[-kqenneMM], -kqein9n9a)
veggpanel  Jf. bordved, skinntel

bordknakk (ein borknakk, -
knaKK1en, -knaKK1a; -knakka)
benk framfor langbord (storknakk)

bordlesnad (ein bo¤Læssna,
-læssna4n, -læssnaa)
bordbøn

bordrauve (ei bo¤-rA|v, -rAvå)
sprekk i eit båtsbord  Jf. rauv

bordrevve (ei -revvå) = bordrauve
bordsetning (ein bo¤SættneMM)

dss bordhald
bordskilt (ein bo¤SJiHHt9)

skilnad på kosten nedst på
bordenden (for tenestfolk og andre
med låg status) og frampå bordet
(der husbondsfolket eller anna
gjævt folk sat)

bordskive (ei bo¤SJi|v, -SJivå)
bordplate

bordstett (ein bo¤STit9t9  sjå stett)
bordfot, bordbein

bordved (ein bor-ve, -ve4n)
dss bordkledning

bore sjå: børru
borgstue sjå: børsstuå
bort (adv bo¤¤T)

– komma bort = ovetta, besvime
bortate (prep/adv bo¤¤Tate  dativ)

bortafor, på hi sida: sAuin9n9 går på
bæt bo¤¤Tate æqqv1en Jf. hitate,
innate

borte (adv bo|¤¤T)
særskilt: i uvett, bevisstlaus,
besvimt

bortgjeven (adj bo¤¤Tjevvin9n9, -
jevva, -jevve, -jevvne bf -jevv1n )
håtteslaus, tankespreidd,
fordrøymd, oppgjeven, passiv: stå¤
Du de¤ Så al9l9deles bo¤¤Tjevvin9n9?

bortheft (eit bo¤¤Thæfft)
noko som heftar ein, tidsspille
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bortliggjarku (ei bo¤¤Tlijjarku)
ku som ikkje kjem heim frå beitet om
kvelden
boss (eit båss)

boss, rusk: e dag va de tå-4nå
båss1e  =  i dag hadde han pynta seg

bosse pund (å båss-pon9n9, båssa-)
strø under dyra med boss: he di
båssa-pon9n9 åt gris1a? Jf. strø pund

bosse seg (å boss1-se, båssa-se)
legge seg, laga seg bøssu:
vi båssa-åss-ne åt natt1n

bossgrei sjå: buksgrei
bot (ei bot, bot1a, bot1n; bøt, bøt1n,

botå)
botten I (ein bått1n, bått1n, bått1na,

båttne, båttnin9n9, båttnå) = botn
botten II (å bått1n, båttna)

botne, nå botnen:
de båttna 4Ke mat ti 4nå

bottenbror (ein bått4n-bror)
tjukktarm

bottenskor (ein bått4n-skor, -sko¤4N)
1. botnskurd, nerkant (botntelne) i
ei kastenot, der søkkene er festa
2. skjering av tynnebotner

bottenspækje (å bått4n- sjå spækje)
botnfryse

botvon (ei botvon, -vona)
”reparasjonsmulighet”:
na der broK1a e de iKKe botvon ti.
Er det botvon? = Kan det vølast?

bra (adv bra ubøygt)
snill, godlyndt: ho va ænar bra

bra nau (bra1-nAu) = bra nok  Jf.
nau

bradd (ein brad9d9, brad9d91n)
kant: du må ta de brad9d9 færre =
du må halde jamn kant / Slå me jå

attme åkerbrad9d9a = slå med ljå
attmed åkerkanten / trøå står
nemme æqqvabrad9d9a / du ska ita
brad9d9 tå grAt1a = eta bradd
(tverrkant) av grauten

brande (ein barn9n9e, bran9n9in9n9)
ein som er fyrau og sterk, framfus
og styrlaus (t.d. graokse, også ein
kar)

brang (ein braMM, bran9n91en)
tverrsnurle som får hesjetråden til å
breste, "engelskmann"

bratte (ei bra|tt, brattå)
brattlende, halling: de e toMMvin9n9T
å ha åk1er ni se brattån9n9

brattlende (ei brattle|n9n9, -len9n9å)
bratt terreng

brattrøsta (adj brattrøssta)
om hustak: med høg, spiss
takvinkel (mots.: flatrøsta)

braut (ei brAt, brAt1a)
1. oppgraven veg  2. bakkekam
Stadnamn: Sandbrauta

bravate I (ei brava|t,-vatå)
helst ironisk: storverk, storslege
påfunn: he du hA¤¤T sakkt tå sa
si|sst bravatå hass? / han9n9 for me
nå on9n9ele bravatå e by4n

bravate II (å brava|t, -vata)
fara med påfunn (ironisk):
han9n9 for å bravata å jo¤-Se-te

bree (å bre|, bree, brædd trans)
bræ, smelte, få til å bråne

bregd I (ei breggd, breggd1a)
tynnekant: tyn9n9å va fyHHt oppon9n9
breggd1a  Jf. logg

bregd II (eit breggd, breggd1e)
avslutninga på ein nesting (der
ringen vart slutta)
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bregdanesting  (ein
breggdanessteMM)
nesting med dobbel lykkje til å tre
låsepinnen gjennom

bregde (å bre|ggd, breggda)
1. flette korger av vidjepist (også
om å flette band av tråd)
2. laga flettemønster av ei rad
parallelt oppspente trådar som er
festa i begge endar (utan bruk av
innslag som i vev) Jf. flammaband
3. briske seg, syne seg fram, fara
med store fakter

breiar (ein bræiar, bræia¤N)
person som breier gras i slåttonna:
æn døkk1ti bræiar skol9l9 fAqqje tri
Slåttakarra

breidd (ei bred9d9, bred9d91a)
i breidda med = jamsides, på sida
av: næi, no fe¤ Du e bred9d91a me
san9n91hæt4n / han9n9 for å vea e
bred9d91a me væj1a  Jf. frammed

breilett (adj bræilett)
breileitt, brei i ansiktet

breilokkabrok (ei bræilåkka-  sjå
brok)
gammaldags bukse med klaff og
utan buksesmekk

brekkel (eit brekk1eq, brekk1qe )
brikl, skipl, ugreie, hindring,
avbrot: de komm brekk1eq ti

brem (ein bræmm, bræmm1en)
sterk smak eller lukt, t.d. sildbrem

bremmen (adj bræmmin9n9, -mma,
-mme, bræmmne bf bræmm1n)
med sterk smak, ram

breng sjå; bring, bringe
brennar (ein bren9n9ar)

den som har ballen når dei brenner
ball

brenne ball (bren9n9 bal9l9)
leike ein tradisjonell ball-leik: ein
brennar og minst 3 spelarar med
kvar si spøå i kvar si høllu (Sjå
artikkel om leikar bak i boka)

brenne I (ei bre|n9n9, bren9n9å)
stad der det har brunne (helst
skogbrann)

brenne II (å bre|n9n9, bren9n9e, bren9n9t
trans.) = brenne
– JB var fiskarkompis med
politimeisteren og viste han rundt i
bygda. Det rauk frå murpipene i
alle hus. Da sa JB: ”her bren9n9e
dæmm e al9l9e hus så ner så
præsst1n å lænnsma4n9n9, dæmm e de
e så bren9n9e åt.” Jf. brinne (intrans)
– brenne med seg = brenne seg
fast, bli skove i botnen på kokekar:
de lokkta mes1sebren9n9t! / e e så
red9d9 ne grAt1n bren9n9e-me-se

brennhøttu (ei bren9n9høttu, -høttu,
-høttun9n9; -høttuå)
brennhette, brennesle

brennmål (eit bren9n9måq)
skothald, skotmål

brennved (ein bren9n9ve)
ved til brensel

brett (eit brætt)
1. brett   2. skitupp  Jf. meibrett

brette (å bræ|tt, brætta)
brette, falde: brætt-opp krajin9n9 /
ho brætta te sies dynå

brettstokk (ein brættståkk)
reiskap til å bøye skitupp med

breå (ei breå, breå)
stad der det brånar  Jf. solbreå
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brik (ei brik, briK1a, briK1en;
brik1er, brik1e¤N, brikå)
låg skiljevegg av fjøler (fastspikra,
eller lause i sporfeste for endane),
helst på låve: låvbrik.  Også planke
som kan festast med naglar oppe
og nede, som doble låvedører blir
hekta fast i med krok: dørabrik,
låvbriksfjøl.  Jf. beitski

brillhusveå (hokj flt bril9l9husveå)
”vyrke” til brillehus (ironisk:
”Høgg du brillhusveå?” – til den
som høgg for smått tømmer)
Jf. veå

bring (ein breMM, brin9n91en, brin9n91a)
bringebærbusk: de bqi bra me ber
på brin9n91a e år / vi ska pqan9n9T
breMM åvvafzzær vejj1en

bringe (ei bre|MM, breMMå)
bringe, bryst: han9n9 fekk skått1e
mit9t9 e breMMån9n9, jo¤¤T1n / fågg1eqn
va bronsprekqått e breMMån9n9

bringkoll (ein breMMkål9l9, -kål9l94n)
bringekoll, kuvningen fremst over
brystet på store dyr: oksin9n9 ha
revve se syn9n9 frammi breMMkål9l9a

brinne (å brin9n9, brin9n9, bran9n9,
bron9n9e  intrans)
brenne Jf. brenne (trans)
– brinn-ti = begynne å brenne: s9å
omm de bran9n9-ti e åmmn1a!
– brinn-tu = brenne ut, slokne:
jAu, de bran9n9-ti, mænn det he
bron9n9e-tu-att

brisk (adj brissk)
stram og kry, bratt og baus

briske seg (å brissk se, brisska se)
gjera seg viktig, gjera seg til, te seg
brautande

briskjen (adj briSSJin9n9, -SJa, -SJe,
brisskne bf brissk1n)
stor og svær (også om veremåte:
som gjer mykje av seg, framfus):
ta va brisskne karra!  Jf. brøskjen

brok (ei brok, broK1a, broK1en;
brøk1er, brøk1e¤N, brokå)
brok, bukse

brokforlova (adj brok-fæ¤lavva)
med ”fast følgje” (før forloving)

brok-kil (ein brok-Kil, -Kil4n)
buksesmekk

broklokk (eit broklåkk, -låKKe)
klaff i skrevet på buksa
Uttrykk: å løyse broka

brokksliten (adj bråkk-Slettin9n9,
SLetta, SLette, SLettne bf SLett4n)
som har slite på seg brokk

broklår (eit brok-lår)
buksebein frå skrevet og ned

brokrauv (ei brokrAv, -rAva)
buksebak

brok-skit (ein brok-SJit, -SJit4n)
nøttehams med to nøtter
Jf. huskjerring

broktak (eit brok-tak)
ein slags brytekamp (der
motstandarane tek tak i broka åt
kvarandre  Jf. famntak

brom (eit bromm, bromm1e, bromma)
jarnskrot

bron (ei bron, bron1a, bro1n)
brun, kant på eit høgdedrag,
fjellkam

brontro (eit bron-tro, -troe)
tro som ligg ytst mot takufsa
(langsgåande for at det lettare kan
skiftast ut. Resten av troet på gamle
torvtak ligg på tvert av åsane med
endane mot mønet.)
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brote sjå: bråtta
brott I (eit brått)

1. dyrkingsfelt der ein bryt jord:
hel9l9-4n-på bo¤Ti bråtta en9n9o?
2. stad der elvestraum grev ut
jorda: æqqv1a grev så besætt1 ni
bråtta
3. stad i elveløp med overgang frå
still høl til sterk straum
4. beinbrott, brottstad:
han9n9 he iHHt9 en9n9o e bråtta /
de e fa¤Le fær att de e brått e fot1a
5. kvist av lauvtre som vart bruka
til for i vårknipa  Jf. bjerg
6. også: på brott = til gagns, så
mykje ein greier: di he greppe
dåkkå an på brått, ja, karra! /
oppi gar1a, der Sle dæmm å hes9s9a
på brått e år

brott II (ein brått, brått1n)
stutt, sterk stong til å flytte tunge
ting med (t.d. tømmerstokkar)
Jf. handspik, spett, våg, hakabrått

brottfør (eit bråttfør)
halvhardt snøføre som ein bryt
gjennom  Jf. øståfør

brotthogg (eit bråtthågg, -håjje)
utsliten el. skamfaren øks som blir
bruka der ein ikkje vil skjemme ut
annan reiskap, t.d. til å hogge av
røter når ein bryt nyland

brottong sjå: blåttong
brudfolk (eit brufåqqk, -fåqqKe)

brurepar
brukande (adj brukan9n9)

brukbar: bø¤Nå e brukan9n9 te maMMt
brukeleg (adj brukele)

vanleg, som er skikk og bruk: de e
iKKe brukele å pårra nase nå¤ 4N e
bo|¤¤T (Men: brukbart = brukande)

brun sjå: bron

bruraloft (eit bruralåfft)
”brudesuite”, sengrom og gåverom
for brudfolkjet

bruramesse (ei bruramæ|ss)
brurevigsle

bruse (ein bruse, brusin9n9)
bunt av samanknytte kornstrå (aks)
som vart sanka på åkeren når
kornet var skore

brusle (å bru|HH, bruHHa)
brutle, dragast med noko arbeid

bruttu sjå: brøttu
brye sjå: bryå
brykkja (å bryKKa, bryKKa)

brytja, bryte, velte, få noko gjort
med stor kraft: bryKKa-te-rætt

brykkjagamp (ein bryKKagammp)
dss brykkjar

brykkjar (ein bryKKar, bryKKa¤4N)
brytjar, ein som er brykkjen

brykkjasam (adj bryKKasamm)
brytjasam, som bryt eller tvingar
seg fram  Jf. brykkjen

brykkjaverk (bryKKavær5r5k, -
vær5r5Je)
dss brykkjing

brykkje (ei bryKKe, bryKKå)
dss brykkjar

brykkjen (adj bryKKin9n9, -KKa, -KKe,
-KKene bf -KKen)
brytjen, som bryt eller tvingar seg
fram  Jf. brykkjasam

brykkjing (ei bryKKeMM, bryKKin9n9a)
brytjing, brykkja åtferd,
brykkjaverk

bryndall (ein bryndal9l9) = brynstokk
brynn (eit bryn9n9)

brunn, brønn
brynnbukk (ei bryn9n9bokk, -

boKKen)
grabukk (om ein kar)
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Baskjinn og brykkjinn, rafsinn og rykkjinn, snedau og
snykkjinn, – men torrinn og tykkjinn, nei, va det så lekt!Elektro

brynnbøtte (ei bryn9n9bø|tt)
1. bøtte til å heise vatn or brønnen
2. bøtte til å brynne husdyra med

brynne (å bry|n9n9, bryn9n9a  med
dativ)
1. brynne, gi husdyra vatn:
vi bryn9n9a ku1nå færre vi stren9n9a
2. vise brunst

brynntid (ei bryn9n9-ti)
brunsttid   Jf. brynne 2

brynstokk (ein brynståkk, -ståKKen)
dss brynstromp og bryndall
– særskilt: gjera brynstokkar = tala
bakvendt (LH: Kring gamle
Tovadal, s.47), tala kleis

brynstokkskjettu (ei -SJettu  sjå
skjettu)
utskiting av stress når urøynde
slåttakarar vart skårjaga

brynstromp (ein bryn-strommp)
kopp til å ha brynet i (hengande i
beltet)

bryst sjå: brøst
bryte (å bryt, bryt, brAt, bråtte)

særskilte bruksmåtar:
–bryte fram = ha fram mat: næi, du
skol9l9 iKKe ha bråtte framm Slik åt
åss! / ho brAt-framm så te jæsstbø
– bryte pund = eta før måltidet:
he di bråtte-pon9n9 e økkt1n?
– bryte-på = gå til verks med stor
energi: dæmm brAt-på å KAr-hæm
mar5r5kahAy tu Slettå
– bryte seg små = småkle seg

brytj- sjå: brykkj-
bryå (ei bryå, bryå)

brye, grisetrau, avlang matkopp åt
dyr  Jf. etå

brød (eit brø)
1. småbrød, smultbrød = småkaker
2. gjærbrød
3. flatbrød
(Men ikkje blautkake, heller ikkje
vanleg brød til å laga brødskiver
av, det heiter ka|k)

brøgde (ei brø|ggd, brøggdå)
brugde, trestykke, tverrtre som
atterenden av remmane på ein slede
er festa i (Sjå artikkel om hest og
utstyr bak i boka)

brøkkja sjå: brykkja
brølar (ein brølar)

1. ku som er konstant i brunst utan
å ta kalv
2. grovt mistak  Jf. bleme

brøllopp (eit brøllåpp) = bryllaup
– be te brøllopps = gå med
oppbretta skjørtekant

brølloppsskyld (adj brøllåps-SJyl9l)
som er så nærskyldt eller så nær
nabo at ein blir beden til bryllaups
Jf. beiningsgrend

Brønnill (namn brønnil9l9) =
Brynhild

brøskjen (adj brøSSJin9n9)
dss briskjen (Stadnamn: Brøskja,
Brøskjåa)  Jf. bysten

brøsne (ei brøss1n, brøssnå)
brosme (fisk)

brøstbarn (eit brøsst-ban)
barn som får morsmjølk

brøstduk (ein brøsst-duk)
skjortebryst (”fuskebryst”)
Herme: ”Rau brøstduk og røytt blo
– store navva og makt fær to!”
(sagt om todalingar)
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brøstfeldig (adj brøsstfel9l9di)
om gamle hus: til nedfalls (av
brest, truleg frå dansk)

brøstveå (ei brøsst-veå sjå veå III)
brystve, halsbrann

brøttu (ei brøttu, brøttu, brøttun9n9;
brøttuå)
brote, nedbroten utgard,
krøttertråkk over risutgard

bråen (adj bråin9n9, bråa, bråe,
bråne bf brå1n) = smelta, brædd,
flytande: smAr1e e bråe

bråke I (ei brå|k, bråkå)
reiskap til arbeid med t.d. lin el.
skinn  (skinnbråke, linbråke,
lerbråke)

bråke II (å brå|k, bråka)
1. elte, knøe, kna: brå|k smAr, brå|k
SJin9n9
2. bråke seg, bruke kroppen hardt:
hæsst1n bråka-se på romma / e lyt
brå|k-me så e iKKe ste¤Na vækk
3. laga støy

brånne (ein brånne, brånnin9n9)
1. brune, eld, loge, at noko brenn:
de e brånne e åmmn1a /
hyv raSSJ1e på brånnin9n9!
2. hete i kroppen:
de e Slik brånne e fotå min

brånøytes (adj/adv brånAtes)
mellombels, provisorisk:
ta e bærre te brånAtes /
de e Slekkt brånAtes arrbei

brått- sjå: brott-
bråtta (ein bråtta, bråttan9n9, bråttå)

brote, stor mengd
bråttong (ein bråttåMM)

dss blåttong
buhamn (ei bu-hammn, -hammna)

hamning, beitemark

bukgjord (ei buk-jor, -jora)
reim under buken på hesten (greie)

bukk (ein bokk, boKK1en, boKK1a;
bokka)
1. geitebukk (hanndyr)
2. trekonstruksjon, støtte t.d.
sagbukk  Jf. trebukk
3. lita trebru (stadnamn)

bukkstø (eit bokk-stø)
skråspenne under ein røstbukk i ein
bygning

buklott (ein buk-lått, -lått4n)
feitt, tunt og slamse fiskekjøtt nedst
på buken

bukrammel (eit bukrammeq)
rumling i magen når ein er svolten

buksgrei (eit bokks-græi / boss-
græi) (oftast flt bokks-græia)
buksegreie, buksesele
Sms. eit buksgrei-par

bulderbasius (ein
bultren (adj buHHtrin9n, -tra, -tre,

-trene bf -tren)
ustø og tokkelføtt, uvøren og
klossåt i gangen, som går seg borti
og støyter på ting  Jf. snultren

bunding (ein bon9n9eMM, bon9n9in9n9en)
bunding, strikketøy: ska tru kvar e
he lakkt frå me bon9n9in9n9en? / e får
fæ¤-Lit1e gan åt se høssubon9n9in9n9a
Jf. auke, felle, kaste opp

bundingsgarn (eit bon9n9eMMs-gan)
bundingsgarn, strikkegarn

bundingsstikke (ei bon9n9eMMs-ste|kk)
bundingsstikke, strikkepinne

bundingstrøye (ei bon9n9eMMs-trA|y)
dss strikkatrøye

bunk (ein boMMk, bon9n9K1en,
bon9n9K1a; boMMka) = bunk, bulk

bunke (å bo|MMk, boMMka)
slå bulkar, slå bunkar
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bunkje (ein bon9n9Ke, bon9n9Kin9n9,
bon9n9kå; boMMka)
bunke, lad av tynne ting

bur (eit bur, bur1e) = stabbur
burkjen (adj bur5r5Jin9n9, -Ja, -Je,

bur5r5kne bf bur5r5k1n)
om personar: med grovskoren
utsjånad  Jf. skruppen, grovslegen

bursrot (ei bu¤S-rot)
stolpar under eit bur

buråk (eit buråk, -råKe)
krøtterstig, gang mellom utmark og
innmark

buskap, gi til buskaps (ji te
buskaffs)
gje gåver til nygifte som skal sette
bu

buskappa (å buskappa)
1. halde hus, ha eige hushald:
dæmm buskappa på set1e¤N e to år
tesst dæmm fekk bøggd se ægne
hus
2. ordne opp, greie: han9n9 gred9d9 nå
å buskappa me sa oMMå

buskapsgåve (ei buskaffsgå|v  sjå
gåve)
bryllaupsgåve  Jf. gi til buskaps

busse (ein busse, bussin9n9)
1. busse, troll, utyske
2. nasebusse (storkna snør),
tobakksbusse (skråtobakkstugge)
3. kamerat

busseredd (adj bussered9d9)
lettskremt (helst bruka med
nekting: han9n9 he al9l9d1er vårre
bussered9d9)

busseronk (ein -roMMk, -ron9n9Ken)
arbeidsbluse av dongeri (med
knepping heilt ned)

bussleiv sjå: bustleiv

busthevvill (ein busst-hevvil9l9  sjå
hevvill)
reiskap med handtak og tverr eller
bøygd egg til å raka busta av
slaktegrisen med (skrap med busta)

bustleiv (ei busslæv, busslæva)
bekatrådlengd med bust i begge
endane til å træ gjennom holet etter
sylen (skomakar-term)

bu-så (ein bu-så  sjå så)
stor tynne el. stamp som stod i
fjøset, der brynningsvatnet åt
husdyra vart lunka

butt (adj but9t9)
tverr, nuv (mots. spiss)

butte (å bu|t9t9, but9t9a)
støyte med noko el. mot noko tvert
og tjukt (butt)
Også: Det buttar imot = ein møter
motstand

buttull sjå: bøttull
by (å by, by, bAu, bøe)

– by-fal = by fram til sals: han9n9
bAu-faq ga¤1n da 4n va¤¤T då¤Lin9n9 /
han9n9 he bøe-faq skoj1en åt kan9n9
så vil9l9 Køp / skoj1en e faq-bøin9n9
– by te = tilby: han9n9 bAu-te at
dæmm kon9n9 by|t lekkt / han9n9 he
bøe-te å lætt dæmm få fri væg-rætt
Også: han9n9 bAu-te åt sommå kan9n9
de va = utfordra til slåsting
”Han va tong å få overtala te by-nå
te.” (HH: Famntak, Vårsøg s.195)

bygd (ei bøggd genitiv: te
bøggdan9n9)

bygdamann (ein bøggda-man9n9)
ein frå bygda, mots. utabygdes
folk, embetsfolk eller byfolk

bygdarykte (eit bøggda-røkkt)
bygdesnakk



29

bygdaskreme (ei -skre|m, -skremå)
person til skremsel og avsky

bysens (adj/adv byss1ens)
urban, med by-vanar: de he vå¤¤Te
så byss1ens kreMM al9l9a bøggde

bysten (adj bysstin9n9, -ta, -te, -tne
1. kvass, avvisande, brysk
2. kry, karavoren

byt (eit byt)
byte, grenseline mellom eige-
dommar: vi æg te bytes me Utigar
– ga-opp byt = fastsette grenseline

bytarbeid (eit byt-arrbei)
å gjera arbeid for kvarandre utan
mellomlag i pengar
Uttrykk: Den eine beina gjer den
andre fal ( den9n9 æ|n bænå jæ¤ Den9n9
an9n91er faq)

bytast med (å bytast me, bytest,
byt9t9est) = ta kvar sin tørn

byte tu (å byt-tu, byte, byt9t)
1. dele frå, avgrense, skilje frå:
dæmm he byt9t9-se-tu kår /
ska vi byt-tu frammon9n9-sAuin9n9?
2. stikke seg ut, vera annleis: du
væt e byt9t9-me-tu, e så va e
gammeq-kqeå / han9n9 byt9t9 se nå tu
på læMM1n ka¤ 4N komm

bytstein (ein byt-stæn)
grensemerke, merkestein

bægje (å bæje, bæje, bækt)
vera i vegen for nokon, stengje,
hindre:
no vil9l9a e iKKe bæje 4n læMMer

bær (ei ber, ber1a, be¤1N; bere)
bær: bqå1ber, soq,ber, brin9n91eber

bær-, bærr- sjå: ber-, berr-
bæt-, bætt- sjå: beit-, bett-

bød I (eit bø, bø1e)
bod, tilbod, priskrav: ha te bøan9n9s
= ha tilbod om / ta 4n på bøa = slå
til, godta eit tilbod

bød II (ei bø, bø1a)
bod, melding, beskjed: få framm
bø1a = få fram beskjeden  Jf. å gi
attrabød = å seie opp ein avtale

bødfal (adj bøfaq)
bodfal, fal, som tilbyr noko

bøgd- sjå: bygd-
bøkje (å bøKe, bøKe, bøkt)

bøkje seg ned = laga seg plass til å
sitte eller ligge (litt uvøren måte)

bøkku (ei bøkku, bøkku, bøkkun9n9;
bøkkuå)
boke, innvolsfeite, feittlag mellom
bukhinna og innvolane på dyr
Sms. bøkkufeite (bøkkufæ|t) Jf.
ister, nitje

bøklen (adj bøkkqin9n9, -qa, -qe,
bøkkqene bf bøkkqen)
trassig, bakvendt, klossete:
e 4n lik bøkkqin9n9 så 4n he vårre?
– en9n9da bøkkqenar! /
stat iKKe der å varra bøkkqa!
– dæmm e lekk1så bøkkqen, dæmm.

bøklåt (adj bøkkqåt) = bøklen
bølje sjå: belje
bønnøtt (eit bønnøtt)

tulltre, sprøn, kvinnfolk med lite
meining i, også om dyr (kanskje frå
svensk = naut?)

bør I (ein bør, bø¤1N)
skyldnad, moralsk plikt:
e tøkkt iKKe de va min9n9 bør /
dæmm he nå jo¤¤T sin9n9 bør

bør II (ein bAr, bA¤1N  NB! A)
bør, vind til segling
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Når det trilla ei kron’ nynå Kaibakkann
e Krestjansonn, spreng det allveg ein surndaling ette
og plokka ho opp.

Surnadal
Sparebank

børe (ei bø|r, børå)
bør, fostersekk, livmor
Jf. kalvslægje

børne (ei bø|¤N, bø¤Nå)
børne, reiskap

børnskap (ein bø¤Nskap)
utstyr, samling av reiskap

børru (ei børru, børru, børrun9n9;
børruå)
bore, hol, opning  Jf. nasabørru

børsel (ei bA¤¤S1el, bA¤¤Slå)
børsle, hjelperåd: bA¤¤Slå e på
ma|MM måta (ordtak)

børsskinke (ei bA¤¤S-SJe|MMk, -
SJeMMkå) = børsekolbe

børstuå (ei bA¤¤Stuå)
”borgstue”, tenarstue (ofte bruka
som namn på gardsbruk)

børt I (ein bA¤¤T, bA¤¤T1N)
skyldnad, omgang, tur  Jf. bør

børt II (adv bA¤¤T)
hjelpt, berga
– bli børt med = bli hjelpt med
– gjera børt = gjera vederlag for ei
teneste ein har, fått. Jf. ordtaka:
”Den eine beina gjer den andre fal”
og ”Ei beine er ei anna verd”.
Gjera børt kan også tyde å gjera
nytten, vera bra nok til noko.
Jf. hyre
– stå-børt: ”…ikkje tykte eg fekk
så mykje at eg stod-børt på lovleg
vis, så stal eg meg innpå
langkammers-bordet og tok ein
liten tilleggs-rasjon.” (HH: Brev frå
barndommen, s.45)  Jf. sjølbørt

børtande (adj pres part bA¤¤Tan9n9)
bergeleg, som ein blir hjelpt med:
s9å omm du fin9n9 æn bA¤¤Tan9n9 fjøq-
en9n9e / de e så vit9t9 bA¤¤Tan9n9 før
ette Ayå

børte (å bA|¤¤T, bA¤¤Ta)
berge seg, hjelpe seg
– børte seg med = hjelpe seg med
– børte seg borti = skaffe seg hjelp
frå nokon som held på med det
same arbeidet
– børte opp = skru opp
lampeveiken
Ordtak: ”Ein får børte seg som ein
kan, og ikkje som ein vil.”

børtre (eit bø¤-Tre) = vassgrei
bøssmar (ein bøssmAr, bøssmA¤4n)

bismarvekt (stongvekt)  Jf. pundar
bøssu (ei bøssu, bøssu, bøssun9n9;

bøssuå)
bose, halmseng, sengebol

bøttgjord (ei bøtt-jor, -jora)
band som heldt stavane i ei trebøtte
– mæle bøttgjorder = eit
spesialuttrykk i barneleiken ”Vepp
jeppe”: mæle for korte alnemål og
jeppemål

bøtthav (eit bøtt-hav  sjå hav)
bøttehank

bøttknapp (ein bøtt-knapp, -
knappen)
1. hankfeste på ei trebøtte
2. overført: stor gutunge,
halvvokstring  Jf. valsneis

bøttull (ein bøttul9l9, bøttul9l91n)
flaske
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bøverdalsklikk (ein
bøve¤DaqSkqekk, -kqiKKen) =
klikking av lause hæljarn oppover
kyrkjegolvet

bøvergjell (ein bøv1erjel9l9, -jel9l94n)
noko sjeldant, noko som er
vanskeleg å få tak i, noko dyrebart
(eigl. sekret frå luktkjertlar på
bever, bruka til medisin)
Jf. førkunn

bøyast (å bAyast, bAyest, bød9d9est)
bli bøygd, bli ståande i boge: han9n9
bAyest e ryjj1a, han9n9 far-din9n9 å no
/ lea-ås4n he jevve ette å bød9d9est
så de e svåkk e taKa

bøye (ei bA|y, bAyå)
1. rund karm (tunn fjøl) rundt
kvernsteinen for å hindre mjølet å
drysse utfor
2. ri, anfall, fuke: ho fekk æi
tokkeqbA|y  Sms. torbøye

bøyg (ein bAg, bAj1en, bAj1a; bAga)
bøygd form, krok  Jf. baug

bøygjen (adj bAjin9n9, bAja, bAje,
bAgne bf bAg1n) = bogeforma

båe (pron bå|)
båe, begge: ta s9er-ut te bå| = dette
ser ut til litt av kvart / ta va tå bå|!
= dette var av begge slag / på bå|
von1a = på de uvisse, for alle
tilfelle / nå bå| = noko av kvart: e
he fir bån9n9, de e nå bå|, to guta å
to drek1er

bål (adj båq)
bol, brunstig (om purke)

bållång sjå: bolong
bålne (å bå|qN, båqNa)

bolne, hovne, svelle opp
båls- sjå: bols-

bålte (ein båqTe, båqtin9n)
bolde, svull, byll, verkekul

båløks sjå: boløks
bårgjeggel (eit bår-jeggeq  sjå

gjeggel)
gynging av bårer: e Ken9n9t att bår-
jeggqe byn9n9t å jær mær tå1-se

båss- sjå: boss-
bås-tel (eit bås-tæq  sjå tel)

botn i krøtterbås

D
(også j-lyd i nokre ord på dj-)

daff (adj daff) = slapp og likesæl
daffe (å da|ff, daffa)

drive gjeralaus
dag (ein dag, da1n, da1ja; dagga,

daggan9n9, daggå) = dag
Vekedagane: månndag, tyss1tag,
onns1dag (mekk1dag), toss1tag,
fre1dag, lAdag, syn9n9dag
– dakks væ|r å væ|r = verre og verre
for kvar dag
– no å daggå = no til dags
– kåmma tå daggå = døy
– kåmma-tå daggå = bli uviss på
datoen

dagalaus (adj daggalAs)
at tida er ute for venta kalving:
kvigå va daggalAs e-går

dagamon (ein daggamon el.
dakks1mon)
forlenging av dagen og dagslyset:
ette trætt4n-hæqjen kan9n9 4n s9å
daggamon

dagandes dag (daggan9n9es dag)
dag ut og dag inn, kvar einaste dag
Jf. gjerandes dag
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dagsar (ein dakksar)
lausarbeidar

dagse (å da|kks, dakksa)
gå på dagarbeid utan fast avtale
Sms. dagsing

dakkel (å dakk1eq, dakkqa)
dakle, pusle, fikle, sløse bort:
han9n9 dakkqa bo¤¤T ti1a me iKKenå

dalamann (ein daqqaman9n9)
ein som er på tur til, eller held til i
ein av seterdalane:
du e daqqaman9n9 e dag, du å, ja? /
he 4n jo¤¤T daqqaman9n9 tå se?

dalasno (ein daqqasno, -sno4n)
dalsno, kald utfallsvind som følgjer
dalbotnen: de e drykt me sa
daqqasnoa å våran9n9

dalastrupe (ein daqqastrupe,
-strupin9n9) = innsnevring av dalen

dalk I (ein daqqk, daqqK1en, daqqK1a;
daqqka)
ein som kliner utover, spiller, rotar
til, også om ein som er slarken og
likesæl: han9n9 e æn daqqk te farra
åt / ita så du ska, din9n9 daqqk!

dalk II (eit daqqk, daqqK1e)
spill, rot, restar som er utoverklint:
tør5r5k-opp-att daqqK1e dit9t9! /
her e de daqqk ette oMMå

dalke (å da|qqk, daqqka)
rote, spille, kline til: no daqqka du
på bor1e / her e de ne1daqqka mjøk

dall (ein dal9l9, dal9l91n)
rund, lagga trekopp med lokk
(graut-ambar) eller firkanta trekopp
med skråhengsla lokk (mjøl-dall)
Jf. laup, rinne

dallblå (adj dal9l9bqå) = skarp blå
dallstikke (ei dal9l9ste|kk, -stekkå)

låsepinne til dall-lokk  Jf. varsneis

dalt (ein daHHt, daHHt1n)
diltar, ein som følgjer etter andre
Sms. mammadalt

damme (adv damme)
forsterkande: damme still =
damstill

damstill (adj dammstil9l9)
blekkstill , heilt still (vatn og luft)

dan (adj dan)
skikka, hendt, såpass før, slik
voren: e du så dan at du får-te ta?
ha du vårre så dan att du kon9n9 ha
jAqqT me? /
ho va iKKe så dan te sa arrbeia

dangel I (eit daMM1eq, daMM1le)
slikt som det ikkje blir noko etter

dangel II (å daMM1eq, daMMqa)
dangle, drive utan å få til noko

dangelbær (ei daMMeqber, -bera)
testikkel, kodd

danglen (adj daMMqin9n9, -qa, - qe,
daMMqene bf daMMqen)
som ikkje får til noko

dangt (ubøygt daMMt)
dank, gjeraløyse:
de e bærre daMMt vi fer me
– drive dangt = gå gjeralaus

dangtalaus (adj daMMtalAs
gjeralaus: e bqi så læi tå å s9å på
na daMMtalAs gut1n

dangte (å da|MMt, daMMta)
drive dank: de bqi 4Ke anna hel9l9 å
da|MMt me vi ven9n9ta

dant-  sjå: dangt-
darra (å darra)

skjelve, riste (sterkare enn dirre):
han9n9 frAs så 4n darra / han9n9
darra på han9n9å
Også: stå ustøtt: de va så vit9t9 4n
darra å sto
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dart (ein da¤¤T, da¤¤T1N)
liten klump, knort: kaqqv1en kressta
tu se æn-når hare da¤¤Ta
Sms. møkkjadart

darte (å da|¤¤T, da¤¤Ta)
sleppe ned klattvis

dask, nære på dask (nere på dassk)
nære på å smelle, på nære nippen

dassfadder (ein dassfad9d9er)
ein som følgjer ein annan på do
(om ungar)

daudmold (ei dAumål9l9, -mål9l9a)
jord utan hevd og mikroorganismar

daudskott (eit dAuskått)
avlivingsskott på eit såra dyr

daudøygd (adj dAu-Aggd)
med dimme, trøytte el. livlause
augo

dauvhørt (adj dAu-hA¤¤T)
tunghørt

daver  (å dav1er, davra)
davre, dabbe, minke (om vind,
interesse o.l.)

de (ein de, de1n)
då (ugrasplante)

debbel (å debb1eq, debbqa)
dible, skvample:
bøttå va så fol9l9 att de debbqa evve

debbelfull (adj debbeqfol9l9)
heilt full, så full at det skvamplar
over: fjøs1e e debbeqfoHHt tå sAue

deffer (adv deff1ær) = difor
de-flis (ei de-fqis, -fqis1a)

pigg av då (de)
degn’ sjå: digne
deigen (adj dæiin9n9, dæia, dæie,

dæne bf dæ1n)
deigvoren, mjuk og kleimen

deile (å dæ|l, dæle, dælt)
småskjenne  (om høner: kakle og
bera seg)

dekkel (ei dekk1eq, dekkqå)
dikle, lita og klangveik bjølle:
ho hørrest mæsstå iKKe, na dekkqå

deksel (ei dækks1el, dækkSlå)
diksel, bøkkerhammar (hammar
med hake på baksida av
hammarhovudet og lita tverrøks på
oversida, nytta ved bøkkerarbeid til
bandkløyving og til å slå ned banda
rundt tynna)  Jf. teksel

dele I (å dæ|l, dæle, dælt)
det vanlege ordet for å dele opp i
fleire stykke   Sjå også: deile

dele II (å de|q, deqa)
1. sikle, renne: de va et9t9 håq e
båttn1a så vatt1ne deqa å ran9n9 /
han9n9 sto der snytfol9l9 å å deqa
2. slevje:
tør5r55k-tå oMMå, han9n9 deqa-på-se

dele III (ei de|q, deqå)
dæle, vass-sikle, veite, elvedal,
utlaup frå droparenne – truleg i
elvanamnet Vindøla (vin9n9døqå)

delje (å dæqqje, dæqqja)
derje, banke, slå (med stor kraft)
Jf. drembe, dryle, derje, dromme

demlen (adj dæmmlin9n9, -qa, -qe,
-dæmmqene bf -dæmmqen)
full i magen av for mykje
vassdrikking

demmel (å dæmm1eq, dæmmqa)
1. demle, fylle spann, flaske e.l.
ved å dukke dei i væska
2. drikke umåteleg

dengn’ sjå: digne
dengsel (ei dæMM1sel, dæMMSLå)

dengsle, juling
dengt, få dengt (dæMMt) = få bank
dennan (pron dennan)

forelda form av na
denne sjå: ne, na
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dennen (pron dennen)
forelda form av ne

deppill (ein deppil9l9, deppil9l9n,
deppil9l9a)
ein som går og gjer småarbeid,
kleinsleg arbeidskar, åfåttkall
Jf. fjøkkull  (depel = liten dam)

derje (å dærrje, dærrja)
delje, dengje, banke, daske: vi lyt
dærrje-ti æn fæmm-tomm her! /
de va1-Ke pire å varra lå|pp når 4å
jikk-lAs å dærrje sa gammeqfel9l9-
skårpån9n9 / vi sto å dærrja me
Sluvån9n9  Jf. delje, dromme

der-te (adv de¤1Te)
dertil, svært (meir enn ventande):
bæss1færel9l9dra e de¤1Te kry tå oMMå
/ ho va de¤1Te fin på di

dess’ sjå: disse
dessan (pron dessan)

forelda form av sa: da dessan to-
karran9n9 komm attåt stuåvejja, fekk
dæmm s9å att de bqæMMt jønnå
gqas1e

desse sjå: ne, na, te, ta. se, sa
dessen (pron dessen)

forelda form av se: e dessen ti1n
(”i denne tid”) (sjå tid)

detta (å dætta, dætt, datt, dåtte)
– detta-tu = om å forsnakke seg: de
datt-tu me fAr e fekk tæMMt me
omm
– detta tå skafta = gå i stå, ”gå av
skaftet”

dettan (pron dettan)
forelda form av ta

dette sjå: te, ta
detten (pron detten)

forelda form av te

dettvål (ein dættvåq, -våq4n)
dettvol, sluåvål, slagstokk (fremste
delen) på ei sloge  Jf. sluå

devel (ein dæv1el, dæv1eln, dæv1la;
dævla) = djevel

deå  (adv deå)
derifrå: han9n9 jikk deå e
medd1aksti4n

di (pron 2. p flt di, dåkkår)
de: no må di ga å lægg dåkkår!

difor sjå: deffer
-diger (adj -dig1er)

-svanger (i sms. barndiger,
kalvdiger, fåldiger)

digne (å de|MMn, deMMna)
1. om mjølk: skjemmast, bli
halvsur
2. svelle ut, ese ut

dikle sjå: dekkel
dilder (å dil9l9D1er, dil9l9dra)

1. dildre, skjelve:
han9n9 frAs så 4n dil9l9dra Jf. darra
2. stå ustøtt

dildren (adj dil9l9drin9n9, -dra, -dre,
-drene bf -dren)
1. skjelvande, ristande:
han9n9 e dil9l9drin9n9 e måqa
2. ustø, vinglande:
ta står aHHt fæ¤ dil9l9dre

dille (å di|l9l9, dil9l9a)
riste, lee: lamm1e dil9l9a me spel1a

dilte (å di|HHt, diHHta)
småspringe med stutte steg
– dilte etter = følgje, vera
usjølvstendig

disk (ein dissk, diSSJ1en, diSSJ1a;
disska)
vette/haugfolk(lokal ”slang”, eigl.
forkorting av underjordisk)



35

”Til slutt laut dei selje den kua som
diskane ikkje unte noko”(HH:
Gamalt frå Surnadal s.245)

disn (ei disn, disn1a, dis1n)
tunn dis: de låg æi disn uti fjor1a

dissarmyr (ei dessarmyr)
hengemyr  Jf. søkkjemyr

disse (å de|ss, dessa)
disse, huske

djupn (ei juffn, juffn1a, juff1n;
juffne)
djupn: juffn1a e stAsst bo¤¤Ton9n9 hi|n
lan9n9a / he du meqT juffnin9n9 ti sa
hæmest vattnå?

djupål (ein jup-åq, -åq1n)
djupaste renna i elvebotnen

dobb (ein dobb, dobb1en)
1. dupp, blund
2. stort ytterplagg
– særskilt: ”…han mått oinn
dobben så dikje skvatt.” (HH:
Famntak, Vårsøg s.196)

dobbe (å do|bb, dobba)
duppe, sovne som snarast:
e ha så vit9t9 dobba da 4n vækkt me
/ e dobba-te-att på mårrgåskan9n9ta

dogg (ei dågg, dåjj1a, dåjj1en)
særskilte bruksmåtar:
1. liten skvett:
de e æi dågg att neppå bått1na
2:om å ruve over andre: stat-tu
dåjj1en / de va karra så sto-tu
dåjj1en kvar dæmm komm
Sms. dogglaust (dågglAsst),
doggløyse (dågglA|s), doggveg

dogglabbe  (ei dågg-la|bb  sjå labbe)
rund kongelvev i doggvått gras

doktelere (å dåkktele|r, -lere, -le¤T)
agere dokter, prøve å kurere:

du ska Ke hal9l9-på å dåkktele|r på
na han9n91a di s9øq

dolg (ein dåqqg, dåqqj1en, dåqqj1a;
dåqqga) = latstaur, treging, seigost

dolgen (adj dåqqjin9n9, -ja, -je, -gne
bf -dåqg1n)
døsig, tung i kroppen, lite opplagt:
ho va så dåqqja å lat e dag, sa 4å

dolp (ei dåqqp, dåqqp1a)
dolp, grop, lite søkk

dolpåt (adj dåqqpåt)
full av dolper (groper):
væ1n e dåqqpåt å il å Kø|r

domkjerkjearbeid (eit
dommKer5r5Je-)
storarbeid, langvarig arbeid

domme (ei do|mm, dommå)
dumbe, støv, finstøv i lufta
Sms. høydumbe, sanddumbe

domme (å do|mm, domma)
dumbe, ryke (også om sjørokk)

dommåt (adj dommåt)
dumbete, full av dumbe

dompe (å do|mmp, dommpa)
dumpe, komma uforvarande,
slumpe borti

domse (å do|mms, dommsa)
dumse, lukte på, snuse på, ta ver
av: han9n9 dommsa på osst1n fær å
Ke|n9n9 omm 4n va go

donaskar sjå: dugnadskar
donga (ein doMMa, doMMan9n9,

doMMå)
dunge

dongstø (eit doMMstø)
oppmoka plass i snøen til å lagre
utkjørt møkk på om vinteren

doning (ein doneMM,-in9n9en)
kjørety
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dons (ein don9n9s, don9n9s1n)
1. duns, tung dunk  Jf. drons
2. dunst, ubestemmeleg luftstraum
(spesielt jorddons, som ungane vart
sterkt åtvara mot: Dei måtte ikkje
sitte på jorda for tidleg om våren,
da kunne dei få jorddons og bli
sjuke)

donse (å do|n9n9s, don9n9sa)
dunse, falle tungt  Jf. dronse

dore (ein dore, dorin9n9)
dor (til å slå hol el. slå inn spikar
med)

dra (å dra, dre, dro, drijje part.-
bøying: drijjin9n9, drijja, drijje,
dregg1n)
– dra etter seg = 1 komma fram i
minnet: de dro ette-se me-4nå da 4n
va hæm-kåmmin9n9, ka 4n ha gqømmt
2. få følgjer, klabbe på: de dro ette
se me litt tå kva¤¤T da 4n føsst ha
sætt-e-gaMM me di
– dra fykje = dra kjensel
– dra hyse (dra hy|s) (eller: dra
storsei) = snorke
– dra på målet = svara usikkert
– dra seg til att = friskne til att:
han9n9 he drijje-se-te-att bærre så
otrule ette sa oheån9n9 me saj1en
– dra til svars  = krevje til
rekneskap: de ska kåmma æn dag
da 4n bqi drijjin9n9 te sva¤S
– dra unna = dra høyet frå vogna til
høystålet

drabbe (å dra|bb, drabba)
slå, deise, dryle åt:
han9n9 drabba åt-4nå evve ryjj1en

drag (eit drag, draj1e, draja)
1. dragsug
2. tau til å manøvrere seglet med
Jf. geitbåt (sjå bilete i ”Særemne”)

3. skoning  på sledamei, sledastong
(så bilete i ”Særemne”)

dragarkjelkje (ein dragarKæqqKe)
stor kjelke til å dra lass på

dragarstøtting (ein dragarstøtten9n9)
liten geitdoning til å dra fram ved
på Jf. tømmergeit

dragarveg (ein dragarvæg)
vinterveg for dragarstøtting

dragarvogn (ei dragarvåMMn)
handkjerre

dragast (å dragast, drækkst,
drokkst, drijjest)
mødast, slite, armast:
dæmm drækkst e arrmo4n /
han9n9 drokkst me sa far5r55kåt oMMå

dragdokke (ei drag-då|kk, -dåkkå)
nokon som dreg vekk og ikkje set
på plass att (opphavleg om vette
som dreg rikdom til eigaren sin)

dragje (ein draje, drajin9n9, dragå;
draga)
lass på dragarkjelke, noko som ein
dreg etter seg, krøtterflokk som
dreg seg seint av stad

dragster (ein drakkst1er,
drakkst1e¤N, drakkst1ra)
møde, strev, hefte, noko som ein
lyt dragast med: vi e kqar tå al9l9 sa
drakkst1ra me fqøttin9n9en

dragstersam (adj drakkste¤Samm)
tungvint: de va Køqe
drakkste¤Sammt fAr vi fekk væg åt
set1e¤N

drangel I (eit draMM1eq, draMM1qe,
draMMqa)
1. seint, unyttig og planlaust arbeid
2. lass av strangar eller heiltømmer
på støtting, som vart drege på
marka
3. kjøring med drangel
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drangel II (å draMM1eq, draMMqa)
drangle, gå seint, somle: e går
bærr-å draMMqa å daggan9n9

drangeldall (ein draMMeqDal9l9)
ein som dranglar, somlar og
skulkar

dranglen (adj draMMqin9n9, -qa, -qe,
-qene bf -qen)
som er lei til å drangle, lite tess

drav (eit drav)
maltavfall etter ølbrygging, mask
(bruka til dyrefor)  Ordtak: ”Når
purka er mett, er dravet surt.” (om
den som er negativ eller mett eller
for godt vant og ikkje tek imot det
som bydst)

dravante (å dravva|n9n9t,
dravvan9n9ta)
gå og slenge, gå ledig Jf. dangte

dravel (ein dravveq, dravv1eqN,
dravv1qa; dravvqa, dravvqan9n9)
dregel, skvett bord, skøytebord på
båtrip for å halde på lasta

dravle (ein dravvqe, dravvqin9n9)
sprengt og innkoka mjølk (med
osteklumpar i mysa), gomme

dreft (ei dræfzft, dræfft1a)
1. drift
2. drivkile, tynn blegg: vi Kile ni æi
dræfft så sprekkå bqi rommar
Jf. årette, grøtte

dreftau (adj drefftAu, drefftåkt)
driftig, tiltaksam, drivande,
effektiv: dæmm e drefftAue karra /
de e drefftåkt fåqqk der-å-gar

dreie slipesteinen (å dræ|i Slip-
stæ4n, dræie, dred9d9)
halde eit bryne mot slipesteinen
medan han går, for å få han
jamnare

dremse (å dre|mms, dremmsa)
drimse, dragse og bera tunge ting
på ein uvørden måte: han9n9
dremmsa å bar ne-evve al9l9e bakka
/ e år5r5ka iKKe dremms-me-me mær
e æn gåMM

drembe (å dræ|mm, dræmme,
dræmmt) = slå til  Jf. dryle, drabbe
– drem-te = dra til:

drengjeprytt (ein dren9n9epryt9t9  sjå
prytt) = liten tenestgut

dreplåt (adj dreppqåt)
droplete, med små spettar i
hårfargen: e lika sa dreppqåt Ky1n

dreppel (å drepp1eq, dreppqa)
driple, smådrype:
de dreppqa on9n9a takå tå le-vera

drestau (adj dresstAu, -åkt)
dristig, vågal, uredd: ta va æn
dresstAu kar / ta va dresståkt jo¤¤T
Jf. våverkjen

drev (eit drev, drev1e)
1. driv, noko som kjem drivande
2.  tettefiber til båtar

driftau  sjå: dreftau
drikkjaslark (ein driKKaSlar5r55k)

fyllefant
drikkjaslarre (ein driKKaSlarre)

dss drikkjaslark
drikkjavatn (eit driKKavatt4n)

drikkevatn
drimse  sjå: dremse
driple, driplut  sjå: dreppel, dreplåt
dristau sjå: drestau
drive (å driv, driv, dræv, drevve)

– drive i koll:
han9n9 dræv-e-kål9l9 e svin9n91a
– drive tå: han9n9 gqatt å dræv-tå
fotå
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– drive åt: han9n9 dræv-åt på
håqqkån9n9 Herme: Ta e kje nå’ å
stat’ ette, sa kjerringja da ho dreiv-
åt på hålkånn
– drive ein til løgnar = påstå at
nokon lyg

drog sjå: dråg
dromlen (adj drommqin9n9, -qa, -qe,

drommqene bf drommqen)
1. seindrektig, somlen  Jf. dolgjen
2. om himmel: svartskya
3. uklår,, dement, halvjaklen

dromme (å dro|mm, dromma)
slå tungt, slå kraftig: han9n9 dromma
åt påqå / han9n9 dromma-ti æn
fæmm1tomm  Jf. derje, saume 2

drommel I (eit dromm1eq,
dromm1qe)
uthaling av tid, seindrektigheit

drommel II (å dromm1eq, drommqa)
dromle, drøye ut tida Jf. drøle

dromse (å dro|mms, drommsa)
stønne med sakte riksande låt på
utpust (om godlåt frå kyr):
ku1a låg å drommsa på bås1a

drons (ein dron9n9s, dron9n9s1n)
1. druns, dunk, duns, lyd av noko
tungt som fell
2. fis

dronse (å dro|n9n9s, dron9n9sa)
1. dunke, dunse, falle tungt
2. fise

dronte (å dro|n9n9t, dron9n9ta)
drunte, gå og luffe  Jf. rakkel

droparenne (ei dråppare|n9n9)
takrenne

drubben (adj drubbin9n9, -bba, -bbe,
drubbne bf drubb1n)
for stor, ”overdimensjonert”, over
måte: na spika¤N e væq fær

drubbin9n9 åt se ton9n9-borå
”…ikkje rart om vi gret så drubbe”
(HH: Gravøl e merradala, Vårsøg
s.208)

drums-, druns- sjå: droms-, drons-
drunte sjå: dronte
dryg (adj dryg)

1. ferm (tjukk), for stor eller for
mykje
2. masete, langdryg (som talar for
lenge)
3. som varer Jf. drøgdau om mat
– dryg i veret = med mykje
styggver: han9n9 he vårre dryg e
vera, mænn no dreg 4en åt
StaMMviKen

drygjast ut (å dryjast-ut, dryjest,
dryd9d9est)
ta lengre tid enn venta: de dryjest-
ut me fqøttin9n9en / de dryd9d9est så
len9n9e fA¤ 4N komm-att

dryle (å dry|l, dryla)
slå kraftig: ho dryla åt nå me
knytnævå   Jf. drembe, delje

drøft (ei drøfft, drøfft1a)
1. ein porsjon korn til å drøfte:
ta e nAu e æi drøfft
2. trau til å finreinske korn i (etter
trøsking med sloge og kasting med
spjeld)  Jf. drøfting

drøfte (å drø|fft, drøffta)
1. finreinske korn med å kaste det i
ei drøft eller riste det i eit hærsåld
2. overført: diskutere

drøfting I (ein drøffteMM, -in9n9en)
dss drøft 2: trau til å drøfte korn i

drøfting II (ei drøffteMM, -in9n9a)
1. arbeid med å finreinske korn
2. overført: diskusjon, ordskifte
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drøgd (ei drøggd, drøggd1a)
det at noko varer, gjer mykje av
seg, ikkje øydest fort opp: de e Ke
når drøggd ti sa Køp-kakån9n9

drøgdau (adj drøggdAu, -dåkt)
som varer, gjer mykje av seg, ikkje
blir fort oppøydd  (av å drygje):
de va så drøggdåkt, ta spiKKisil9l9-
kva¤¤Til9l9e Jf. dryg

drøkk (ein drøkk, dryKK2en)
drikk, drykk

drøle (å drø|q, drøqa)
drygje ut tida, nøle, vente
Jf. drommel

drølen (adj drøqin9n9, -qa, -qe, -qne)
sein, nølen  Jf. dromlen, seindrølen

drøse (å drø|s, drøse, drøst)
1. småprate, samtala
2. tøse, dromle, søle bort tida

drøsen (adj drøsin9n9)
dss tøsen, drølen, dromlen

drøskopp (ein drøskåpp)
ein som er drøsen

dråg (ei dråg, dråj1a, dråj1en;
dreg1er, dreg1e¤N, drågå)
dròg, flyttbart stativ med hjul på og
sokkel for feste i båtstamnen (til å
dra fiskesnøret over)
Jf. il-dråg, garndråg, vabein

dråk (ei dråk, dråK1a, dråK1en;
drek1er, drek1e¤N, dråkå)
drok, jente, ugift kvinne
(einerådande nemning for jente i
”gamle” Surnadal)  Sms.
dråkabarn, dråkalag (jenteselskap),
dråkunge, dråkaloft  Jf. taus, vekje
– Dråka-Maret: sms. med
kvinnfolknamn for å markere at ho
er ugift

dråkalapp (ein dråkalapp)
ung og urøynd tenestjente
Jf. drengjeprytt

drått (ein drått, drått1n, drått1a,
dråtta)
reim mellom bogtre og orering på
hestgreie

du (å du, dur, dud9d9) = duge
dubb sjå: dobb
dugnadskar (ein donas-kar)

deltakar på dugnad
dugurd sjå: dure
dule (ein duqe, duqin9n)

sleiping: han9n9 s9er me nå ut så æn
duqe (også: ein duglausing)

dulerutt (ein duqerut9t9, -rut9t94n)
”dings”, ubestemmeleg gjenstand
t.d. ein tretapp

dulpar (ein duqqpar)
flytestake (raud), sjømerke

dult sjå: dølgt
dumbe, dumbut sjå: domm-
dump-, dums-  sjå: domp-, doms-
dunge, dungstø sjå: donga, dongstø
duns- sjå: dons-
duppe (ei du|pp, duppå)

Jf. kløverduppe
dure I (ein dure, durin9n9)

dugurd, ”lunch”, dagverd
– kvile duren = kvile middag

dure II (å du|r, dura)
eta dugurd: e he iKKe dura en9n9o

durmål (eit durmåq)
dugurdmåltid
Stadnamn: Durmålhaugen

durskvile (ei du¤Skvi|l, -kvilå)
dugurdskvile, ”siesta”: oMMan9n9
mått varra stil9l9 e du¤Skvilån9n9

duske (å du|ssk, dusska)
dette, dunse, dumpe
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duste I (ei du|sst, dusstå)
disse, huske, gynge

duste II (å du|sst, dussta)
disse, huske, gynge: oMMan9n9 driv
bo¤¤Ti dusstån9n9 å dussta se

dvergmål (eit dværrgmåq)
ekko    Jf. attljø, svaraberg

dygd sjå: døgd
dyke-de! (interj dyk1ede)

(kraftuttrykk)
dyngje (å dyn9n9e, dyn9n9e, døMMt)

dyngje ned (både konkret og
overført): ska du dyn9n9e-ne nepån9n9
på åk1ra? / dæmm døMMt ne en9n9-
påqin9n9 me stæn så 4n skol9l9 tø|¤N

dæle sjå: døle
dæmmel sjå: demmel
død og driv(et) (på dø å driv / på

dø å dræv1e) = på livet laust
døgd (ei døggd, døggd1a) = dygd
døgdau (adj døggdAu, -åkt)

1. dygdug, dygdefull
2. kraftig, feit (om mjølk)
Jf. drøgdau

døkk (adj døkk) = still, svak (lyd)
døle I (å dA|q, dAqe, dAqT)

dølje, halde skjult: han9n9 prøva å
dA|q-de-ne ka så ha gått-fæ¤-Se /
han9n9 gred9d9 å hal9l9 de dAqT len9n9e

døle II (adj/adv dAqe / dAqqe /
dæqqe)
om landskap: djupt, trongt og
innestengt

dølsint (adj dAq-Sin9n9t)
arg, langsint, sint inni seg: e he gått
her å vårre dAqSin9n9t på me s9øq fær
att e for å ha me bo¤¤Ti na oheå

dølsmål (eit dAqS1måq)
– i dulsmål = i løynd, så det ikkje
kjem opp

dølt (adv dAqT)
dult, løynt, i skjul:
dæmm for dAqT me aHHt /
dæmm trud9d9 de skol9l9 ga dAqT fæ¤1-
Se

dømling (ein dømmqeMM, -qin9n9en)
pinne til å låse stokkane i laftevegg
med (mot utgliding)  Jf. frostnabbe

dømmast (å dømmast, dømmest,
dømmtest) = dimmast, bli uklår

dømme I (ei dø|mm, dømmå)
dimme, dis, vassdamp, uklår luft
Jf. disn

dømme II (å dø|mm, dømme, dømmt)
dømme, vurdere:
vi he hil9l9e-på å dømmt omm ka så
ha vårre rættast å jo¤¤T /
vi he dømmt-tu me hæle græiån9n9

dømmen (adj dømmin9n9, dømma,
dømme, dømmne bf dømm1n)
dimmen, dim, uklår, matt

dønn (ein dønn (dånn), dø1nn)
dun, drønn, tung og døyvd lyd:
e tøkkt e hAr æn dønn me-di
sommå e vakkna

dønne (å dø|nn (då|nn) ubøygt)
dune, drønne: e hAr kår de dønn e
is1a neppå vattna  Jf. dånne

dønske (å dø|nnsk, dønnska)
stelle, røkte, pleie: de e Køqe kå¤
Du dønnska me sa mat1a al9l9 væg

dør (ei dAr, dAr1a, dA¤1n; dArre,
dArrin9n9, dArrå)
1. dør, døropning
2. gang, entre (berre eintal):
de står æi bø|tt uti dA¤1N
– tu dørå = heimafrå: kåmma se tu
dArrå
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dørabrik (ei dArrabrik  sjå brik)
dss låvbriksfjøl

dørafør (adj dArrafør)
som maktar å få opp og att ei dør:
e du iKKe dArrafør en9n9o?

døragaul (eit dArragAq, -gAqe)
kjefting, leven

døragått sjå: gått
døralem (ein dArralæmm, -læmmen)

loftsgang
døratrøkkert (ein dArratrøkke¤T,)

dørvridar, dørklinke
dørge (adv dørrge)

forsterkande adverb:
de va dørrge stiHHt oppå låffta

døy (å dAy, dAr, dø, dåe, han9n9 e
dåin9n9 / ho e dåa / de e dåe /
dæmm e då1n)
døy: ho he dåe frå1-di

døye (å dA|y, dAye, død9d9)
la matemne løyse seg opp i vatn
over svak varme, også om å gjera
trevyrke (korgflettingspisker,
skituppar o.l) mjuke i heitvatn:
Slå-på pqåtå å lat supå sta|t å dA|y

døyve (å dA|v, dAve, dAft)
døyve, lindre, slakne, mildne:
han9n9 tyKKe de dAve il9l9skå me kal9l9e
ommSlag / han9n9 he dAft på KAqT1a

dåe, dåen sjå: døy
dåle (ein dåqe, dåqin9n9)

”lang ting”, t.d. som eit stearinlys:
de står æn jøs-dåqe e stakå (også:
”snørdåle”)

dålg, dålp sjå: dolg, dolp
dåm (ein dåm, dåm1en)

dåm, svak lukt, preg, atmosfære
dåmp (ei dåmmp, dåmmp1a)

dump, søkk, grunn grop:
de står vatt1n ni dåmmpå

dånn- sjå: dønn-
dåre (ei då|r, dårå)

dòre, far, løype = skidåre, andåre:
ha-de-tu dårån9n9!  /
dårå fyk-att ette åss
Uttrykk: ”kåmma tå dårån9n9” =
”misse tråden” når ein fortel

dårlekar (ein då¤Le-kar)
sjukling

dårlen (adj då¤Lin9n9, då¤La, då¤Le,
då¤LNe bf då¤L1N) = dårleg

dåse (ei då|s, dåså)
dåse, lita øskje med lokk (også
kvinneleg kjønnsorgan)

dåssast (å dåssast)
småskjennast (med seg sjølv)

dåst med (adv dåsst me)
overraska, ovandotten: e va¤¤T
dåsst me da e fekk hør omm na
heå
”E vart lite dåst der e derra å sto”
(HH: Bastuba, Vårsøg s.203)
Jf. dått med, fortapt, fordåssa

dått med (adv dått me)
dss dåst med

E
(trong eller open e-lyd/æ-lyd,

også ein del ord som i nynorsk
blir skrivne med i )

e I (prep e  med akkusativ/dativ)
i: e dag, e går, e fjor, e bøggd1n, e
fol9l9 fa¤¤T, e Su¤N1daqa / han9n9
rætta he1n9n9 e ver1e / han9n ha føt1n
øv1er e vera  Sms. oppi, ni, atti,
uti, Assti o.fl.  Jf. ti

e II (pron e) = eg
e kant  (adv e-kan9n9t1)

i kant, i koll, over ende
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Trosset ska vinn, høyet ska inn!
           Kombi
Regnskap& Økonomi

e lite (ub pron e lite)
litt, lite grann:
vil9l9 du he|n9n9t e lite ve åt me?

ea evve (å ea evve, ea)
ida over, så vidt flyte over t.d. om
vatn som så vidt strøymer over
steinane  Jf. eå

edeså sjå: er-det-så
ee sjå: eå
efta (ein æffta, æfftan, æffta4a)

efta(n), kveld, særleg om
høgtidskveld: vi kan9n9 nå væq iKKe
ta-åss-te me nå Slekkt æn høkktis-
æffta / han9n9 vill9a kåmm æn tur å
juq-æfftan (i sms. æfftas-)

eftas, i eftas (jæfftas samandraging
av e æfftas) = i går kveld

eggel I (ei egg1eq, eggqå)
styrerand under ski

eggel II (å ægg1eq, æggqa)
egle, hisse, øse opp: Kæmm du hit å
ska ægg1eq o-fre?  Jf. iglar

eggjekake (ei ejjeka|k, -kakå)
pannekake

eggvonan (bf. fleirtal æggvonan9n9)
eggstokkane (i fuglar) Jf. lamvon

eiga (å æga, æg, ått)
eige: dæmm ått iKKe nåq1a e vejj1a

eigande (pres part ægan9n9)
– vera eigande for = eige, ha
(forsterkande seiemåte):
e e 4Ke ægan9n9 fær kaffe åt
hæqqj1en / e he 4Ke vårre ægan9n9
fær vin9n9terfrakk på ma|MM år

eign (ei æg1n, æg1na, æg1n, ægne)
eign, verdifull eigedom

eignabarn (eit ægna-ban, -bane)
godbarn, ”gullunge”

eignating (ein ægna-teMM, -tin9n9en)
verdifull ting å ha

Eina (namn æna) = Einar
einar (adj/adv ænar)

einard, ublanda, einsarta, rein, tvert
igjennom: han9n9 drekk ænar fqAte /
na gut1n e ænar bra (berre snill)

einast (adv ænast)
– bli einast med = bli mållaus,
handfallen, forstøkt:
han9n9 va¤¤T ænast-me da okksin9n9
håppa evve utga¤4N Jf. handåhavt

einbernt (adj ænbæ¤nt)
einboren, utan søsken: ho e
ænbæ¤NT jo¤-TAs / han9n9 e ænbæ¤NT
jor-kar

einbølt (adj ænbøqt)
einsleg (gard)

einfoldau (adj ænfål9l9Au, -åkt)
einfoldig, naiv  Jf. nøgg

einfores (adv ænfårres)
– pløye einfores = pløye heile
åkeren berre ein veg

eingjerning (ein ænjæ¤NeMM, -
in9n9en)
tråd av ein tott, eintråda garn

eingong (æn1gåMM  sjå gong)
særskilte bruksmåtar:
1. i eingong = i eitt, utan
oppdeling:
e græie 4Ke mær tå sa supån9n9 e
æn1gåMM
2. med eingong =  med det same,
straks: e Ken9n9t 4å att me æn1gåMM
da e såg fjes1e 4na

einhætta (adv ænhætta)
einheta, mellom kvar gong ein
gløder jarnet i smiavlen  Jf. hætta
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eining (ei æneMM, ænin9n9a)
– i eininga (e ænin9n9en) = stadig,
alt i eitt: du ska 4Ke kåmma
ren9n9an9n9 hit e ænin9n9en å spAr!
– for eining (fær æneMM) = i
eininga

einkarre  (ein ænkarre, -karrin9n9)
einer, einebusk

einkave (ein ænkave, -kavin9n9)
dss einkarre

einkorleis (adv eMMkålles)
(mindre bruka enn:) nåleis
(nokoleis): he du fårre eMMkålles
så du he o-happa de? / eMMkålles
lyt vi nå få æn en9n9skap på di

einkvan (pron eMMkvan9n9 /
iMMkvan9n9)
einkvan, nokon:
eMMkvan9n9 da1n (hankj)
eMMkvar økkt1a (hokj)
eMMkva¤¤T år1e (inkj)

einkvarslag (adj/adv eMMkva¤Slag)
eitkvart slag, eit eller anna:
dæmm trud9d9 de va eMMkva¤Slakks
o-dyr så skremt sAuin9n9

einkvarstaden (adv eMMkva¤STan
(eMMkva¤Stass))
einkvanstad: han9n9 to å kassta 4n
eMMkva¤Stan te vægs / eMMkva¤Stan
må 4n nå væq fin9n9ast att

einlaug (ein ænlAu sjå laug)
einelåg, avkok av einer (til
reingjering)

einlengt (adj ænlæMMt)
av ei lengd, uskøytt t.d. om fjøler
på ein vegg eller eit golv

einleta (adj ænletta / ænsletta /
ænlett)

med berre ein let, einsfarga t.d. om
ty

einlyge (å ænlyg, -lyg, -lAg, -låjje)
ni-lyge, lyge heile tida:
en9n9 å sit9t9a hæle kvel9l91n å ænlyg!

ein-nåre (ub. pron: æn nåre)
nokre: de va bærre æn-nåre ka¤¤Ta
på trea (hankj) / e skol9l9 ha hafft
æn-nåra kronå fær o-maKen (hokj)
/ de va oppmøtt æn-nå|r kvin9n9fåqk
(inkj)

einpikking (ei ænpekkeMM, -in9n9a)
einmanns mineboring med hammar
i eine handa og boren i hi

einskrike (å æn-skrik sjå skrike)
niskrike, illskrike

einsleis (adv ænS1less)
på ein måte: omm vi jær ænS1less
hel9l9 an9n9S1less, så bqi de gæqqe

einslestå (adv ænSlesstå)
i eins ærend utan annan grunn: ska
du farra ænSlesstå bærre fæ¤ Di?

einstakablom (ein ænstaka-bqomm
sjå blom)
einstape, blom (bregne)

einstann (adv æn1stann)
(ein-staden), langt bort, uvisst kvar:
han9n9 for æn1stann uti ver1a /
e ønnSJe 4n æn1stann (mots.
trykklett ein): å, han9n9 e no væq æn
stann e tøqå min = iMMkva¤Stann)

einstire (å æn-sti|r, -stire, -sti¤T)
nistire  Jf. bine

einvalen (adj ænvaqin9n9, -vaqa, -
vaqe, -vaqNe bf -vaq1N)
veleigna, utsøkt, som skapt til: vil9l9
du SJærra-tå et9t9 kak-styKKy åt me
å, du s9e¤ Så ænvaqa ut te di
Jf. dan
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eirast (å ærast)
få belegg av eir (om koppar)

eise (ei æ|s, æså)
dss esing  Jf. inneise

eiste (ei e|sst, esstå)
testikkel
– særskilt: ”hunden som tygg på
eista si” = ein som grev og tek
oppatt heile tida (LH: Kring gamle
Tovadal, s.47)

eitel sjå: ettill
eiterkveks (ein æterkvækks)

sinnatagg  Jf. kveks
eitermymaur (ein æter-mymAr)

svart eller gul jordmaur
ei-tid (adv æi1ti)

eingong i tida, i gamle dagar:
æi1ti jikk æqqv1a nerar bakli4n

eitren (adj ætrin9n9, -ra, -re, -rene)
ilter, snarsint  Jf. eiterkveks

eitt (adv et9t9)
mykje (+ adjektiv)  Jf. eitt likare

eitt feitt (et9t9 fet9t9)
på eitt ut, ikkje nøye med

eitt likare (et9t9 likar)
mykje likare: ho va vannt1-di et9t9
likar

eitt mindre (et9t9 min9n91er)
mykje mindre: du kan9n9 ta feqån9n9
tå et9t9 min9n91er

eitt nøydd (et9t9 nødd (nød9d9))
utan alternativ:
dæmm såg se væq et9t9 nødd

eitt sikkert (et9t9 sekke¤T)
– få veta eitt sikkert = få endeleg
svar (om ein friar som blir halden i
uvisse)

eitt vars (et9t9 va¤S)
– bli eitt vars = få lære nytt, få nytt
syn på mangt: e ten9nKe nåkk ho

ska bqi et9t9 va¤S, ho å, når 4å bqi
ny-KærreMM oppi gar1a

eitt verre (et9t9 væ|r)
mykje verre: ta kon9n9 ha gått et9t9
væ|r

eitte (ein et9t9e, et9t9in9n9, et9t9å) = eitt-tal
ekker (ei ækk1er, ækkrå)

ekre, (fulldyrka) eng, attlege
ekkert (ein ækk1e¤T, ækk1e¤T4N)

eike (i sykkelhjul)
el (eit eq) = eling, bye
ela (æqqa) sjå: ala I
eldandste (adv el9l9an9n9ste)

eldende  (forsterkande om noko
som går fort): røsskattå va så
el9l9an9n9ste sna¤ Te å smyg-in9n9

elde (å e|l9l9, el9l9a)
elde, tenne eld, verme opp:
du lyt el9l9-opp, ska vi be|l9l9 fær
KAqt1n / e el9l9a e bå| åmmnå / du
lyt e|l9l9 ne jå1n, ska de bqi bætt ti
4nå

eldfeng (eit el9l9fæMM, -fen9n9e)
tennved, tørr knusk e.l.

eldfør (eit el9l9før)
samlenemning for reiskap til å slå
eld med (i eldførpung)

eldførpung (ein el9l9før-poMM,
-pon9n9en)
pung til å ha eldføret i

eldførøskje (ei el9l9før-øSSJe, -øSSJå)
øskje til å ta med seg eldmørje i
(for å tenne ny eld)

eldjønn (eit el9l9jøn9n9, -jøn9n9e)
eldjarn, eldstål (til å slå eld med)
(Stadnamn: Eldjønnbua i
Folldalen)

eldmørje (ei el9l9mArrje, -mArrjå)
glødande masse:
lægg ja¤N1e in9n9i el9l9mArrjå
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eldsljøs (eit el9l9s-jøs)
lys frå åre, spikhylle, og generelt
om kunstig lys. (mots. dagsljøs)

ele  (å e|q, eqa)
– ele tu = lyse opp etter styggvêr:
han9n9 hel9l9 på å eqa-tu

eling (ein eqeMM, eqin9n9en)
eling, bye (regn, snø)

elingåt (adj eqeMMåt)
med mange elingar

ella (æqqa) sjå: ala I
ellebrann (ein ellebran9n9, -bra1n9n9)

ringfinger  Jf. hellibrann
ellest (adv el9l9est (el9l9est4n)) = elles
elleve sjå: ylløv
elmellom (adv eq-myl9l9å)

mellom elingane  Jf. elrå
elrå (eit eq-rå, -råe  eller hokj.)

elrod, stutt opphald mellom
elingane: de bqi væq je¤N iKKe et9t9
eq-rå hel9l9 e dag

el-sau  (ein  æq-Sau, -sA4n, -sAua; -
sAue, -sAuin9n9, -sAuå)
søye, tikse, ho-sau til avl

elskjen (adj æqSJin9n9, -SJa, -SJe,
æqSNe bf æqS1N)
elsken, kjælen  Jf. hølen

elster, ga elster
Uttrykket ”å ga elster” frå Todalen
kjem av ei stroffe om Stangvik-
presten Elster rundt 1875, som
skulle følgje stoppene i nysnøen
etter ein kjentmann, men sette
høgrefoten i venstre stoppe og
omvendt

elt (ei æqT, æqt1a)
opphav, begynnelse, noko å ala av,
noko som kan bli til meir (mest i bf
eintal: å ha elta)

elvaflaug (eit æqqvafqAg, -fqAje,
-fqAja)
elveflog, flaum som kjem brått på

elvafylling (ei æqqvafyl9l9eMM,
-fyl9l9in9n9a) = storflaum i elva

elvafør (eit æqqvafør)
elveføre, så tjukk elve-is at ein kan
kjøre med hest og lass

elvasno (ein æqqvasno, -sno4n)
kaldsno langsmed elva  Jf. dalasno

elvatvart (adv æqqvatva¤¤T)
over elva: is1n he lakkt se så vi
Kæmm åss æqqvatva¤¤T

embesveå sjå:emnesveå
emen (adj emin9n9, -ma, -me, -mne)

vissen, kjenslelaus (av frost e.l.)
Jf. låmen, lemen
(om smak: emmen, flau)

emnesveå (ei æmmnesveå, -veå)
(fleire variantar: æmmneMMsveå,
æmmbesveå eller ammbossveå)
emnevede, emne av tre, emne til
finsnikring, utvalt tre til bestemt
formål t.d. krok til skråspenne,
skjæker, bogtre, økseskaft, båtkjøl,
rakkje, reiphegd, tvørru e.l: han9n9
hågg-tu æmmnesveån9n9 sin på
skoj1a / du lyt læt-tu æmmnesveå
fAr du trAMM dæmm (Utforminga av
ferdig ting skulle følgje den
naturlege vedretninga så langt råd,
da vart tingen sterkare enn når ein
bruka tilsaga emne) ) Jf. andørkje

emse I (å e|mms, emmsa)
ymse, skifte, variere: han9n9 emmsa
me vera / vi får e|mms me å ga
føsst (Også: emsast)
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emse II (adj/adv emmse)
ymse, forskjellig:
de va emmse karra så for å smAg
kreMM nåvin9n9 å net1n

emsen om (adv emms1n omm)
ymsen om, skiftevis:
dæmm la ståkkan9n9 emms1n omm me
gran9n9en9n9e å digeren9n9e

emtyr (eit æmmtyr, æmmtyre)
eventyr

end (adv en9n9)
ende, beint, beinast:
okksin9n9 bøkkst en9n9 utfær hammarn
/ sAuin9n9 bøkkse en9n9 på æqqv1a /
han9n9 la-te en9n9 oppevve bakkan9n9
– end’ te vers = rett til vers
– for end’ = alt i hop:
han9n9 hAgg ne skoj1en fær en9n9

ende (ein en9n9e, en9n9in9n9)
– i enden = til endes: de va sommå
ver1e vekku e en9n9in9n9 (oftast
samadrege: vekku en9n9in9n9)
– halde ti enden sin: = passe på sitt,
halde på retten sin: å, han9n9 væt
så1pass att 4n hel9l9-ti en9n9in9n9 sin9n9
– ende i ende (en9n9 e en9n9)= ende
mot ende
Sms. urosende, grannende

endebratt (adj en9n9bratt) = stupbratt
endelykt (ei en9n9løkkt)

slutt, livsende, død
endereise  (å en9n9ræ|s, -ræse, -resst)

reise på enden
endeskyte (å en9n9SJyt  sjå skyte)

gjera ”salto”, t.d ein stokk som går
rundt 180° og landar på andre
enden

endesnu (å en9n9snu  sjå snu)
snu opp ned på

endestuke (å en9n9stu|k, -stuka)
sende i veg ein stokk e.l. så han
støyter enden mot noko
Også: endestukast (passiv)

endskap (ein en9n9skap, -skapen)
”enden på visa”, resultat, avgjerd

endt fram (adv en9n9t framm)
endefram, beint fram, enkelt:
de e iKKe så en9n9t framm å fæ¤Sta|t1

engelskmann  sjå: brang
engjabryte (å en9n9abryt  sjå bryte)

overflatedyrke, ta opp steinar og
slette til jorda (til slåttamark, mots.
åkerbryte): de he vårre en9n9abråtte
fAr oppi trø1n

engjakoll (ein en9n99akål9l9, -kål9l94n)
sølvbunke eller anna høgaksa
naturgras

engjarøya (å en9n9arAya)
rydde slåttaeng

er-det-så (konj e-de-så)
dersom, viss: vi kan9n9 fAqqjast åt e-
de-så du tyKKe de e trøggar

Erk (namn er5r5k) = Erik
erlen (adj e¤Lin9n9, e¤La, e¤Le, e¤Lne

bf e¤L1N) = ærleg
ermstaup (eit ærrmstAp)

ermehol rundt skuldra på kleplagg
(både på ermeplagg og vestplagg)
(Når gamlekarane gjekk med
brystduk, kvilte dei
tommelfingeren i ermstaupet.)

ertast med (å æ¤rTast-me)
erte, terge: sa stor stakkal9l9oMMan9n9
dræv å æ¤¤Tast me 4na

erter (ei æ¤¤T1er) = ert, dss etter I
ertflis (ei æ¤rTfqis, -fqisa)

ertekrok
erve (å æ|rrv, ærrve, ærrft) = arve
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esing (ei eseMM, esin9n9a, esin9n9en)
på båt: tjukk list på innsida av
ripbordet  Jf. eise, inneise

eslamat (ein eHHamat)
porsjonert mat, tilmælt rasjon

esle (å e|HH, eHHa)
1. tenkje seg til:
eHHa du de te bøggdan9n9 e-kvel9l9?
2. velja ut særskilt for nokon: han9n9
resst me di lakks1a e ha eHHa åt åss
3. rasjonere, porsjonere: bærre ita
no, her eHHa vi iKKe ti fåqqk!
4. leive: vi eHHa-att æn gobætta på
von1a omm du komm-in9n9

eta sjå: ita
ete (ei e|t, etå)

krubbe, brye, fôr-trau for dyr
Jf. bryå

etter I (ei ætt1er ætt1era, ætt1e¤N,
ættre) = ert  Jf. erter

etter II (konj/prep/adv ette  dativ)
etter: vi læta ette sAuå / de va¤¤T så
tommt ette 4nå far / de va¤¤t så
tommt ette 4n far komm-bo¤¤T
– komma etter = finne ut ved
nærare gransking eller ettertanke
– vera etter nokon = komma med
stadig kritikk: ho e ette-nå al9l9væg

etterbrøllopp (eit ettebrøllåpp)
selskap etter det eigenlege
bryllaups-laget (for dei som ikkje
er retteleg ”brølloppsskyld”  Jf.
etterlag

ettergangar (ein ettegaMMar)
utkledd person som kjem ubeden i
eit bryllaup

etterlag (eit ettelag) = etterbrøllopp
etterlatande (adj ettelatan9n99)

dss etterlaten

etterlaten (adj ettelatin9n9, -ta, -te,
-tne bf -t1n)
lite påpasseleg, likesæl, aktlaus

etterpung (ein ætterpoMM, -pon9n9en)
ertepung, ertebelg, erteskolm

etterrakar (ein etterakar)
ein som finrakar og samlar opp høy
som ligg att etter høylessing

etterrakster (ein etterakkster)
1. høy-restar som blir samla opp til
slutt
2. overført: etterarbeid)

ettersetting (ei ettesætteMM, -in9n9a)
påtale, formaning, irettesetting
Jf. åt-tal, åtsetting, skrøfte

ettill (ein ettil9l9, ettil9l9n)
eitel, lymfekjertel

etå sjå: ete
evje (ei ævvje, ævvjå)

stilleflytande sidegrein av elv, ofte
gammalt elvefar  Jf. eå, kyte

evlands (adj ævvqan9n9s av evvel)
1. til å greie: ta e nå knafft
ævvqan9n9s ålæ|n1
2. evlau (og vanlegare enn dette)

evlau (adj ævvqAu, ævvqåkt)
evlug, sterk, dyktig: han9n9 e
ævvqAu, mænn ta bqi fær myKKy åt
4nå

evle sjå: evvel
evve (prep/adv evve med akkusativ)

over: 4n he myKKy å farra evve,
den9n9 så he så stor gar /
ska du Kø|r evve mar5r5J1a e kvel9l9?

evve langt (evve laMMt)
litt om senn, etter kvart, på lang
sikt

evvehau (eit evvehAu)
overhovud, ein som kan og veit
meir enn andre, geni
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evvel (å ævv1eq, ævvqa)
evle, makte, greie, orke, rå med:
ævvqa du mær? / han9n9 ævvqa
kråppen sin9n9 gått, na liHH våK1en

Evvinn (namn evvin9n9) = Øyvind,
Eivind, Even, Edvin

eå (ei eå, eå)
ide, bakstraum  Jf. atteå, evje
Sjå dessutan: ea

eåfåggel (ein eåfåggeq) = ærfugl
eåkall (ein eåkal9l9) = ær-kall (hann)
eåsand (ein eåsan9n9)

idesand, finsand, botnfall i elv

F

fabben (adj fabbin9n9, fabba, fabbe,
fabbne bf fabb1n)
om påkleding: tjukt og ubehageleg
Jf. faggjen

fabbrå (ein fabbrå)
farbror (onkel) (i omtale på same
måten som særnamn: han fabbrå):
4n Stæna-fabbrå va el9l9st tå
søSSJenå  Jf. fassess

fager (adj fag1er flt fagre [fagra] bf
fag1er)
generelt sterkt ord for fin, velfødd,
i godt hold:
dæmm e fag1er, Ky1n derras, e år

faggjen (adj fajjin9n9, fajja, fajje,
faggne bf fagg1n)
om påkleding: tjukk, som hindrar
ein i å røre seg  Jf. fabben

fal (adj faq)
ivrig etter å selje: e du faq på ve?

famlen (adj fammqin9n9, -qa, -qe,
fammqene bf fammqen)
famlevoren, som har vanskar med å

orientere seg: 4n bqi rætt så
fammqin9n når Auån9n9 Sle-fæl

famntak (eit fammntak, -taKe)
brytekamp  Sms. famntakar
Jf. frikar, by-te, fint fessen

fanga (ein faMMa, faMMan9n9, faMMå)
så mykje som ein kann ta i famnen:
ha ne æn faMMa me hæsst-hAy!

fange (å fa|MM, faMMa) = fange
fangje (ein fan9n9e, fan9n9in9n9, faMMå,

faMMa) = fanga (mindre vanleg)
fangskinn (eit faMMSJin9n9)

skinnforkle for handverkar
fantast (å fan9n9tast, -tast)

gjera fantastykke, ha moro med:
han9n9 for å fan9n9tast me dråkå

fante (å fa|n9n9t, fan9n9ta)
lure seg unna, fuske ifrå seg: no
ska 4n prø|v å fan9n9t-se-frå arrbeia

fanten den same (fan9n9t1n den9n9
sommå)
like nøgd, som ikkje kostar noko,
ikkje gjer noko frå eller til:
han9n9 kan9n9 je|¤N få sa kronån9n9,
e e-no fan9n9t1n den9n9 sommå

fantferd (ei fan9n9tfer, -fera)
lureri, pek (oftast flt: fan9n9tfere)

fantjagar (ein fan9n9tjaggar)
ståtarkonge, bygdevektar (ein som
før i tida hadde i oppdrag å halde
uønska personar unna)

fantrånd (ei fan9n9trån9n9, -rån9n9a)
fanterand, medfødd eigenskap til å
vera fantåt

fantstav (ein fan9n9tstav)
ein som fer med fantestykke og
pretter  Jf. farkstav

fantåt (adj fan9n9tåt)
fantete, som gjer fantestykke og
pretter
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fara (å farra, fer, for, fårre)
Særskilte bruksmåtar:
– ”fara å...” forsterkande til anna
verb (trykk på verbet fara): han9n9
for å jor-åt-se = han skadde seg
stygt
– fara det = greie, komma seg
gjennom vanskar: vi he nå fårre-
de fAr å, omm de he vårre treqe
– fara fram = stikke innom
(impuls)
– fara frammed = vera utru, seia
usant
– fara ilt = abortere
– fara med = ha fast følgje med:
ho he fårre me hånnå si 4å jikk åt
præsst1a
– fara med di (trykk på med) =
gjera noko på lettvint og overflatisk
vis: jAu, han9n9 fo¤ No me1-di
– fara med ferder = 1. bera seg åt
på ein spesiell måte: han9n9 for me
så myKKy rara fere  2. låst som ein
gjer noko, men utan at noko
skikkeleg blir gjort: ho for bærre
me ferå,
de va¤¤T ikkje nå ette
– fara nokoleis = bli utsett for
uhell: du må akt-de så du iKKe fe¤
Nåll1es oppi bærrgå
– fara ti = ymte om, komma på:
ka de va 4å fo¤-Ti om dæmm ni
gar1a? / de e nå e fe¤ Ti, mænn e
Kæmm iKKe veq ehAu1-de
– fara vel = gå godt med: gran-
pqan9n9tån9n9 fer iKKe veq ti se tør5r55J1a
– farast om = vera nære på:
de ska nå jammin9n9 farrast omm att
4n græie ta
– forfara seg = gjera feil, misfara
seg

farang (ein farraMM, farran9n9en)
omgangssykje

farg (eit farrg, farrj1e)
1. trykk, press, nedtynging
2. lad av noko som ligg under
press, t.d. neverfarg:
vi lyt tyn9n9e-ne farrj1e me stæn

fark-ala (å far5r5k-æqqa oftare: ala
fark)
oppdra ungar og ungdyr slik at dei
blir vanarta:
dæmm he far5r55k-åqqe na gut1n /
han9n9 far5r5k-eq a|l9l9 oMM-hæsstan9n9

farkfør (eit far5r55kfør)
– på farkføra = i slikt lune at ein
planlegg bråk

farkrånd (ei far5r55krån9n9  sjå rånd)
farkrand, medfødd eigenskap til å
vera farkåt  Jf. fantrånd

farktal (eit far5r5ktaq)
tullsnakk for å erte

farkåt (adj far5r5kåt)
farkete, uskikkeleg, som fer med
fantestykke

farle (adv fa¤Le)
–særskilt: ”No trur eg sola kjem.” –
”Det er farleg for det, ja.”

farlen (adj fa¤Lin9n9, -La, -Le, -Lne
bf -L1n  komp fa¤Lenar, fa¤Lenast)
farleg: bjøn9n9an9n9 e nå fa¤Lene dyr
nå¤ Dæmm e sin9n9t

farre (ein farre, farrin9n9)
fark, fant: din9n9 farre du e! /
han9n99 narra me, na farrin9n9!

fartykar (ein fa¤Ty-kar)
sjømann i innanriksfart

fask (eit fassk, faSSJ1e, faSSJa)
kadaver, restar av dyr

faske (å fa|ssk, fasska)
– faske med seg = ta med seg
– faske åt seg = karra åt seg
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fasl (ein faHH, faHH1n)
fasl, akselband, stropp til å bera
sekk på ryggen

faslaskreppe (ei faHHaskræ|pp  sjå
skreppe)
veske i band skrått over aksla
(Anders Moen: Gjetarsong i
Salmar og songar samla av Jon
Øye, s. 94)   Jf. fasl

faslast (å faHHast, faHHast)
fløkjast, komma i ugreie, gå i stå:
snør1e faHHast så bo¤T fæ¤ 4Nå att 4n
lAt ka|pp de
Også: fjaslast, forfjaslast

fassess (ei fassess)
faster (tante) (i omtale på same
måten som særnamn: ho fassess):
ho va æi toAu Ke|l9l9, 4å fassess
Jf. fabbrå

fata i  (å fatta-ti)
ta fyr, fata: de ska så lite te fA¤ De
fatta-ti skoj1en på vår1a

fauke sjå: føyke
fausk (ein fAssk, fASSJ1en, fASSJ1a)

tørt og forvitra tremateriale
Jf. gløsfausk, mask)

fauske seg (å fA|ssk, fAsska)
forvitre, morkne:
hæle gåqqv1e va krutråtte, de ha
fAsska se aHHt e-hop1 Jf. marne

fauskjen (adj fASSJin9n9, fASSJa,
fASSJe, fAsskne bf fAssk1n)
laus, forvitra, morken (om tre)
Jf. maren, maskjen

febrill (ein febbril9l9,-il9l9n, -il9l9a)
fivreld, sommarfugl
Sms skjettufebrill (om nattsvermar)
Jf. fevrill, marihøne

fedrag (eit fedrag, fedraje)
sverm med insekt

feig (adj fæg)
som snart skal døy

feigdaglår (ein fæggdagqår  sjå glår)
unormal svolt hos nokon som er
dårleg og ligg på det siste (Vart
teke som eit dårleg teikn: at no
ville personen snart døy)

feigdmerkje (eit fæggdmær5r5Je)
merke som varslar dødsfall (t.d. to
pinnar i kors på gruesteinen)

feimen (adj fæmin9n9)
1. gusten og grå, med dårleg
hamlet (også om ein som er svært
lys i huda)  Jf. nåskjen
2. sagt om ein kar kan det
oppfattast som blautaktig,
kvinnfolkaktig
Jf. lemen

felari (eit felari)
påfunn, gapferd  Jf. felose

fele I (hokj dativ feqån9n9)
fæle, skrekk
– ta felån = bli forstøkt:
vi to feqån9n9 på 4nå /
han9n9 he vesst tiKKe feqån9n9 på
s9y1nå
(alt. med hankj akkusativ: ta feq1n)
(Musikkinstrumentet fele blir uttala
fæ|l, fælå)

fele II (å fe|q, feqe, feqT)
fæle for, ottast, bli ille ved:
da va de mæsstå så e feqT fær att
de ha gått gæqqe

felere (å fele|r, felera)
fikle, pusle med småting:
ho satt å fele¤T me nå sAmeMM

fell (ein fel9l9, fel9l91n)
skinnfell (til sengklede)
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fellbuske (ei fel9l9bu|ssk,-busskå)
buske til å banke skinnfellar med.
Jf. fellpiske

felle I (å fel9l9, fel9l9, fal9l9, fål9l9e
intrans)
falle, passe: de fal9l9, de 4n jor!  ja,
de fal9l9 så SJit e nySn9ø!
– sjå kor godt det grin og fell! = det
passar perfekt! (NB! ikkje å dette)

felle II (å fe|l9l9, fel9l9e, feHHt  trans)
1. om tre: felle, hogge ned
2. i ein bunding: binde mosker i
hop – felle tå = avslutte
3. sette saman (t.d. tre-stykke)

fellhogge (å fel9l9hågg, -hAgg, -hågg,
-håjje) = hogge fellingsskår

fellkniv (ein fel9l9kniv) = fallekniv
fellpiske (ei fel9l9pi|sk, -pisskå)

dss fellbuske
Uttrykk: ”å dengje fellann så ’n
høre smellann på Pellann”

fellski (ei fel9l9SJi, -SJiå)
utstyr til å høvle kanten av stav til
tynner og andre lagga kjørrall

fellstong (ei fel9l9ståMM  sjå stong)
stong til å hengje fellar på (ute eller
inne)

fellåkle (eit fel9l9åkqe)
åkle montert på skinnfell

felose (ein felose, felosin9n9)
utnamn på nokon som finn på
gapferder  Jf felari og felure

felt (adj feHHt)
hendt, som arbeidet fell lett for:
han9n9 va feHHt9 te al9l91SLakks arrbei /
dæmm va feHHt9e karra, a|l9l9 sa
brø¤1N  Jf. snedau, einvalen

felure (ein felure, felurin9n9) = luring
felå, felånj sjå: fele
femen sjå: feimen

femne (å fæ|mmn, fæmmne, fæmmt)
femne, nå ikring med armane:
sto¤Tål9l9å va de så vit9t9 to karra
fæmmt

femningstre (eit fæmneMMs-tre)
tre som ein mann kann femne

femtensteinsur (eit fæmmtåstæns-
ur)
overført: stødig og påliteleg
person: ho går så et9t9
fæmmtåstænsur

fengjen (adj fen9n9in9n9, fen9n9a, fen9n9e,
fæMMne bf fæMM1n)
som lett tek fyr, lettantenneleg
overført: som blir fort oppglødd

ferd (ei fer, fer1a, fe¤1N; fere,
ferin9n9, ferå)
1. reise, ferdsel: de e sommå fer1a
neppå væj1a her al9l9væg
2. åtferd, oppførsel (også livsførsel,
fakter og vesen): e Ken9ne 4n att på
ferå, sa ferin9n9 he 4n ette 4nå fa¤
Sin
Sms. gapferd, tullferd, skeivferd
”Meinn får du høytørk fær fager
fer?” (HH: E slåttatæja, Vårsøg
s.344)  Jf. fara med ferder
– håp i ferd = grunn til håp,
situasjonen lysnar: de e håp e fer
– mykje på ferd/noko på ferd =
svært, over lag: de va nåkkå på fer
te oheå dæmm va¤¤T fær oppi gar1a
da kvigån9n9 rapa utfær oppi fqAgå
Jf. oppi målet

ferdau (adj ferAu, feråkt  NB! ikkje
ferdig))
ferdug, før, gangfør: han9n9 e fressk
å ferAu  Jf. frakk
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”Kunna du hjölt me med nåra kronå? E he allveg tøkt
det va likar å lån’ hell å bli skuldau,” sa han så ha bøe
fær høgt på auksjona og fått teslagjet.

Sparebank 1
Midt-Norge

fergje I (ei færrje, færrjå)
i sms. linfergje om ei ladning med
lin som er nedsøkkt til fåing

fergje II (å færrje, færrje, færrgd)
legge noko under press, t.d. fergje
ned never, eller søkkje ned lin til
fåing i ei tjørn.  Jf. farg

fergjeveå (flt færrje-veå sjå veå)
stokkar som blir bruka til å fergje
ned lin

ferje I (ei færrje, færrjå)
1. bilferje
2. flatbotna elvebåt med tverr
bakende Jf. gavlbåt

fessill (ein fessil9l9, fessil9l94n)
fisel, fessillstut, svekling

fessillstut (ein fessil9l9stut)
svekling, reddhare
Jf. speidaling, spirk

fessilltre (eit fessil9l9tre)
fiseltre, ein som ikkje er noko tess

fessilltut (ein fessil9l9tut)
sladderhank  Jf. skjoraskit

feste på hålka (å fæ|sst på håqqkå)
gjera det mindre glatt (på isføre):
de kan9n9 væq he|n9n9 han9n9 fzæssta-på
tesst vi ska ne1-att /
han9n9 fæssta på håqqkå no, de
Kæmm æn nåre bqAt-Sn9øa

fete sjå: fætta
fevrill (ein fevvril9l9)

fivreld, dss febrill
fikje (ei fiKe, fiKå)

mest i sms. ørefikje (ørfiKe) = slag
med flathanda på kinn eller øyre

fiktre (eit fik-tre)
fjetre, støtte mellom mei og rem på
slede (sjå om hest og utstyr)

file hønrauva (å fi|l høn-rAva)
drive på og plystre (einsformig og
dårleg)

finblad (eit finbqa)
nedsettande om kvinnfolk som er
omframt fin i utsjånad og
veremåte: de e nå et9t9 finbqa han9n9
Kæmm dragan9n9 me

finfarande (pres part finfarran9n9)
sparsam, forsiktig med utlegg:
de e ra¤T ka 4n lægg-se-te me pæMM
nå¤ 4N e så finfarran9n9

fingerbjøre (ei feMMerbjø|r, -bjørå)
fingerbjørg, fingerbøll

fingerregle: Det va na så braut-opp
døra, / de va na så stal, / de va na så
bar, / de va na så gjømt, / og de va
na litl skjoraskiten så sprang-heim
og tala om de. (Den vaksne tek
fingrane til barnet, tommeltotten
først)
(Sjå også: hønå meit

finhanda (hokj bf fin-han9n9a)
høgrehanda (sagt til ungar for å få
dei til å bruke høgrehanda når dei
helsar, skriv e.l.)

finleitt (adj fin-lett)
finsleg å sjå til i ansiktet?

finn (ein fin9n9, fi1n9n9, fin9n91a)
1. same
– fødd fin9n9 å tør5r5ka pon9n9 åmmna
= har fått lite omsorg (derimot:
han9n9 e iKKe fødd finn = han har
fått ein god start i livet)
Jf. herde finn, tukte finn
2. tyte, kveise
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finne (å fin9n9, fin9n9, fan9n9, fon9n9e)
– finn-ti = finne fram: e fan9n9-ti æn
fjøqbit å Slo-fær na sy|n9n9 gqasrutå /
han9n9 vil9l9a 4Ke ha di kqeån9n9 så va
ti1-fo|n9n9 åt 4nå
– finn-åt = gjera narr, klandre:
dæmm fan9n9-åt 4nå fær kqeå hass /
han9n9 va¤¤T åt-fon9n9in9n9 fær tennest-
dråKen

finntøkje (ei fin9n9tøKe  sjå tøkje)
samejente (nedsettande)

fint fessen (adj fint fessin9n9)
utslått i famntak (truleg perf part av
å fise:  ”lufta har gått ut av han”)

finstilt (adj finstiHHt)
om person: nærtakande, var

firkant  (ein firkan9n9t)
firkantspikar

fisen (adj fisin9n9, fisa, fise, fisne bf
fis1n)
redd av seg, visen, lite modig:
ja, lægg 4n e væg no e mAr5r5kra å
oføra, da e 4n iKKe fisin9n9

fiskand (ei fessk-an9n9, -an9n9a, -a4n9n9,
-en9n9er) = sil-and

fiskfjøl sjå: undskorde
fiskjen (adj fiSSJin9n9, fiSSJa, fiSSJe,

fisskne bf fissk1n)
1. om folk: som har fiskelykke: du
e da iKKe fiSSJin9n9-nAu!
2. om vêr, forhold, agn o.l.: som
gjer at ein får fisk :
de va fiSSJe, ta aMMn1e / de e
fiSSJe når s9y1n bær-omm å de
byn9n9a å fqø

fisil- sjå: fessill-
fispung (ein fispoMM, -pon9n9en)

sjølvgod skrytlaup

fissisopp (ein fissisåpp)
røyksopp el. sopp generelt
Jf. blindpotet

fitja (å fiKKa)
flette saman (fiskegarn e.l.)

fjakk (eit fjakk, fjaKK1e, fjaKKa)
bortheft, småtteri

fjakke (å fja|kk, fjakka)
pusle med småarbeid, tulle bort
tida

fjakkel I (eit fjakk1eq, fjakk1qe)
dss fjakk eller arbeid der ein fer frå
det eine til det andre

fjakkel II (å fjakk1eq, fjakkqa)
fjakle, dss fjakke eller fara frå det
eine til det andre i arbeidet

fjask (eit fjassk, fjaSSJ1e)
dårleg arbeid: de komm-opp att 4n
ha fårre me fjassk

fjaske (å fja|ssk, fjasska)
gjera noko dårleg: han9n9 he fjasska
ehop1 nå-Slag / ho fjasska-de-frå-
se

fjasl (eit fjaHH9)
noko som er mislykka

fjaslast (å fjaHH9ast)
mislykkast, fløkjast
Jf. faslast, forfjaslast

fjasle (å fja|HH, fjaHHa)
dss fjaslast

fjelg (adj fjæqqg, fjæqT  NB! ikkje
fjølg)
1. mild og fin (om vintervêret):
han9n9 e fjæqqg me vera e dag /
de bqi væq je¤N fjæqT e mårrgå
2. i godlag, blid og
imøtekommande: ho e bærre
fjæqqg e dag
3. fint og velstelt
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fjelge (å fjæ|qqg, fjæqqga)
fli, stelle i stand: vi ha trån9n9e vi
ha fjæqqga ette åss     Jf. vøle

fjelgte (ein fjæqTe, fjæqTin9n9)
gåve eller godsaker til seterfolket
når ein gjesta dei, lita gåve
(”smurning”) som guten hadde
med seg når han besøkte ei
seterdeie  Jf. beining

fjell-ljø (ein fjel9l9-jø  sjå ljø)
fjellvåk (rovfugl) ( somme seier det
også om annan fjellfugl med kvass
låt)

fjellskarv (ein fjel9l9-skarrv  sjå
skarv) = fjellrype

fjerau (adj fjerAu, -åkt)
fjørug, som fjørar (om materiale
t.d. ei fjøl)

fjerdendel (ein fje¤N1dæl) =
fjerdedel

fjerding (ein fjereMM, fjerin9n9en)
ein fjerdedel av ei gammal mil

fjersott (ei fje¤Sott, -Sotta)
sjukdom på fjørfe (så dei misser
fjørene)

fjon (eit fjon)
fnugg, noko ørlite
Jf. flonger, flinter

fjordtvart (adv fjor-tva¤¤T)
tvers over fjorden

fjorsavle (ein fjo¤S-avvqe)
avling t.d. høy frå året før  Jf.
årsavle

fjurru sjå: fjørru
fjær- sjå: fjer-
fjøkkull (ein fjøkkul9l9, fjøkkul9l9n)

ein som driv med småarbeid,
åfåttkall, deppill  Jf. fjakke

fjøld sjå: fjølt
fjølg (adj fjAqqg, fjAqT  NB! ikkje

fjelg)
mannsterk, talrik, med mykje folk:

di e 4Ke så fjAqqg oppme dåkkå hel9l9
/ vi bqi fjAqqgar ette hæqqj1en
Jf. fjølment

fjølment (adj fjAqmen9n9t) = fjølg
fjølporke (ei fjøqpo|r5r5k, -por5r5kå)

kjelke med meiar av heile fjøler
fjølrevvel (ei fjøq-rævveq, -rævvqå

sjå revvel)
fjølrevle, tynt og skralt bord

fjølt (ei fjAqT, fjAqT1a)
fjøld, mengd, mykje folk
Jf. folkfjølt

fjørnfar (eit fjø¤Nfar)
større farty (for langfart, mots. liten
fjordbåt, uvisst opphav: firemanns-
?, fjordanfar-?)
– overført nedsettande om vidløftig
eller vidfarande kvinnfolk

fjørru (ei fjørru, fjørru, fjørrun9n9,
fjørruå) = fjøre, strandbelte

fjøsskjel (eit fjøs-SJeq  sjå skjel)
fjøsinngang (med overbygg)

fjøsvøttu (ei fjøsvøttu  sjå vøttu)
avsig framfor møkkakjellar

fjåttåt (adj fjåttåt)
fjottete, toskete, stuttenkt

flage sjå: flauge
flagd (eit fqaggd) = flagg
flagde (å fqa|ggd, fqaggda) = flagge
flammaband (eit fqammaban9n9)

fletta band av fleirfarga ullgarn
(trådane festa i ein ende under
fletting mots. bregde 2)

flammaved (ein fqamma-ve, -ve4n)
emnesved med fint mønster i t.d.
flammabjørk

flamme (å fqa|mm, fqamma)
flette band av fleirfarga ullgarn
Jf. bregde
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flask (ein fqassk, fqaSSJ1en)
breisida el. flatsida av t.d. ein stokk
på skjerebenken el. av ein stein
under muring:
du må lægg pqan9n9Kin9n9 på
fqaSSJ1en

flatbrennar (ein fqatbren9n9ar)
ein type brennar i oljelampe
Jf. rundbrennar

flatbrødspøå (ei fqatbrø-spøå  sjå
spøå)
spode, rund trekjepp (avsmalnande
mot framenden) bruka til å stikke
under flatbrødleiven for å løfte
eller flytte han under baking og
steiking

flathøy (eit fqathAy)
høy som blir tørka på marka

flaug (eit fqAg, fqAj1e, fqAja
flt fqAgan9n9 eller fqAjin9n9 dativ:
fqAgå)
bratt hallande svaberg, bergstup ( i
mange stadnamn): de va tri kvigå
så rapa utfær bo¤¤Ti fqAgå

flaugd sjå: fløygd
flauge (ei fqA|g, fqAgå)

1. flage, ri, tokt: e fekk æi fqA|g me
så gruele iHHt9 e hAua  Jf. føyke
2. vindflage  Jf. gjerde

flaugmymaur (ein fqAg-mymAr)
flygemaur, stor maur med venger

flaugstete (ei fqAg-ste|t  sjå stete)
gråaure i fjellbekkar

flaum (ein fqAm, fqAm1en)
flaum, stor vassføring i elv el. bekk

fledføre sjå: fletføre
fleine (å fqæ|n, fqæne, fqænt)

1. flire 2. flørte 3. apast med
fleinskalla (adj fqæn-skal9l9a)

snauskalla

flekkje (å fqeKKe, fqeKKe, fqækkt)
breie ut, flå, avdekkje: ho1n9n9 sto å
fqækkt tån9n9å åt åss  Sms.
flekkjesild
– ta te flekkjings = leggje på sprang
med lange steg  Jf. kløfte

flenså (hokj bf eint fqænnså)
influensaen

flerra (å fqærra)
flerre, rive, flengje, skjera sund:
han9n9 fqærra-syn9n9 trAyå si da 4n
KAr-e-kan9n9t9 / de va støkkt kå¤ Na
kvigå ha fqærra-se-syn9n9 e peggtråa

flerre (ei fqæ|rr, fqærrå)
flerre, rift, sår: e ræv æi laMM fqæ|rr
ti Kolin9n9 min9n9 e utgara

flerråt (adj fqærråt)
flerra, oppriven, flengd

fless (ei fqæss, fqæss1a, fqæss1n;
fqæsse)
fles, skjer, banke  Stadnamn: Flessa
farra uti Fqæssa / varra uti
Fqæss1n Jf. flu, fleå

flesstokk (ein fqæss-ståkk)
fletstokk, tverrtre som
slederemmane ligg på (sjå om hest
og utstyr)

fletføre seg (å fqetfø¤-se (fqedfør))
la andre ta over hus og heim, arv
og gjeld og bli økonomisk
umyndig, mot å bli oppteken i
husstanden, få mat og anna omsorg
og arbeide etter evne for det (Ei
ordning frå før
”velferdssamfunnet”, for eldre folk
utan kår, eller personar som av
andre grunnar vanskeleg kunne
livberge seg sjølve)

fletføring I (ei fqetføreMM, -in9n9a)
avtale om overføring av arv og
omsorg
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fletføring II (ein fqetføreMM, -
in9n9en)
person som har fletført seg  Sms.
fletføringsmann, -kjerring, -folk
(ikkje det same som kårfolk og
innerst, som var økonomisk
sjølvstendige)

fleå (ei fqeå)
fless, skjer i vassmålet

flie sjå også: fliå
flie (å fqi|, fqie, fqid9d9)

1. gi, overlevere (frå hand til hand):
fqi me hamma¤N!  /
du lyt fqi 4nå de oppi he1n9n9
2. bøte, reparere: han9n9 he fqid9d9
myKKy på sa gamm1eq hus1a / ho
sit9t9 å fqie sa utSlett4n brøk1e¤N hass
3. gjera reint: he du fqid9d9 me
hæsstå? / ta å fqi-on9n9a kaqqvå nå¤
Du ji dæmm driKK1en  Jf. vøle
Også:
– fli-om: vi lyt fqi-omm åt hæqqj1en
 flie seg = vaske seg, stelle seg
– fli-seg-til = skitne seg til: å jø.
kå¤ Du he fqid9d9-de-te!

flinad (ein fqina, fqina4n, fqina4a)
fliing, omfliing:
vi drækkst me fjøs-fqina
– gi nokon ein flinad = juling:
dæmm for å ga 4nå fqina!  Jf. fliå

flink (adj fqeMMk)
hjelpsam (vanlegvis ikkje om
dyktig)

flise (å fqi|s, fqise, fqist)
knise, fnise

flisbikkje (ei fqisbiKKe, -biKKå)
ei som fliser for mykje

fliå (ei fqiå, fliå)
flie, juling:
dæmm ga 4nå æi fqiå! Jf. flinad

flo (ei fqo, fqo1a)
1. flod, høgvatn (i sjøen)
2. lag (noko som ligg flovis oppå
kvarandre)
3. flo, regnskur, stuttvarig og
kraftig regn etter brå vind
Jf. floing

floe-opp (å fqo-opp, fqoa-opp)
komma med ein brå eling (flo 3)
(mest om den sterke vinden)

flog-, floge sjå: flaug-, flauge
floing (ein fqoeMM, fqoin9n9en)

flo, stuttvarig og kraftig rengskur:
de Kæmm væq æn fqoeMM e
kvel9l9in9n9en / han9n9 e jammn me se
fqoeMMå, den9n9 æ|n fqoin9n9en ette di
an9n91er  Jf. flo 3

flokje (ein fqoKe, fqoKin9n9)
1. floke, vase, problem
2. skyfloke
3. slå flokje = slå armane i kryss
over bringa for å halde seg ølen
(varmen)

flokse (ei fqo|kks, fqokkså)
1. flogse, noko flagrande t.d.
snøflogse
2. overført: nedsettande: ustabilt
kvinnfolk som renner etter karane

flolegge (å fqo-lægg  sjå legge)
legge lagvis

flonder (ei fqon9n9d1er, fqon9n9drå)
flyndre

flonder (å fqon9n9d1er, fqon9n9dra)
kaste smutt Jf. skjengel 2

flonger (eit fqoMM1er, fqoMM1re)
tynt og lett ty (men tettare enn flor)
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flongren (adj fqoMMrin9n9, -ra, -re,
-rene bf -ren) = tynt og lett (om
ty)

flostreng (ein fqo-stræMM, -
stren9n91en, -stren9n91a; -stren9n9e)
stripe med rusk i flodmålet (så høgt
som floda eller flaumvatnet har
nådd)  Jf. rae

flotne (å fqott1n, fqottna)
kjølast av, bli lunka  Jf. flotten

flott- sjå også: flått-
flotten (adj fqottin9n9 [fqåttin9n9], -tta,

-tte, -ttne bf fqott1n)
lunka, halvvarm t.d. om mjølk
Sms. pissflotte (negativt om noko
som ikkje er varmt nok, t.d. kaffe)

flu (ei fqu, fqu1a) = fless, fleå
flur (ein fqur, fqu¤1N)

flur, floke, noko uryddig og
sprikande: dæmm bqi bærre nå
fqura, se tål9l9ån9n9 oppå bærrgå /
hår1e 4na va ti æn ænaste fqur

flurast (å fqurast, -rest, -¤Test)
bli fluren

flure (ein fqure, fqurin9n9) = flur
fluren (adj fqurin9n9, -ra, -re, -¤Ne

bf flu¤1N)
floken, ugrei, uryddig:
du e så fqurin9n9 på håra /
ta ræp1e e tått-Slette å fqure

fluråt (adj fquråt) = fluren
flusk (ein fqussk, fquSSJ1en)

dusk, særleg om langt hår som
heng ned i panna. Også: pannelugg,
skeivt pannehår, harratopp på hest

flyndre sjå: flonder
fløg, fløge sjå: flaug, flauge
fløgd sjå: fløygd
fløn (eit fqøn, fqøn1e)

overgang frå ein høl til ein straum i

elva (stadnamn): dæmm to æn lakks
oppå liHH-fqøna her e mårrgå

fløss (eit fqøss) = flass  Jf. fjon
fløssberg (eit fqøssbærrg)

flassberg, berg som lett flassar opp
og forvitrar

fløt I (ein fqøt, fqøt1n) = fløte I
fløt II (adj fqøt)

fljot, snar, som får arbeidet fort frå
handa, klokke: som går for fort:
han9n9 he vårre æn fqøt arrbeskar /
han9n9 ha trån9n9e fqøtar hæsst /
stuåkqåkkå e he|l9l9 fqøt

fløte I (ein fqøte, fqøtin9n9)
fløyte (fart), fløt, skydrift i høgda
Sms. austafløte: de he vårre Slik
æn fqøte syn9n9afrå e al9l9 dag

fløte II (å fqø|t, fqøte, fqøt9t9)
få fart på, gjera arbeidet lettare:
ta fqøte nå arrbeie bærr otrule /
di fqøte dåkkår me sa ny-mas9inå

fløtt (eit fqøtt)
1. flytt, så langt ein når utan å flytte
seg når ein ligg på kne og
sandskurar golvet
2. trekk i brettspel
3. så vidt som kua kan beite når ho
står tjora

fløttardag (ein fqøttardag)
1. flyttedag til setra
2. sommardagen 14. april el.
vinterdagen 14. oktober

fløtte (å fqø|tt, fqøtta) = flytte
– særskilt: døy:
de va¤¤T så 4å fekk fqø|tt, ho mo¤
Di?

fløttmann (ein fqøttman9n9)
ferjemann

fløy (ein fqAy, fqA1n, fqAy1a; fqaya)
høvelspon, kåre
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fløygd (ei fqAggd, fqAggd1a,
fqAggd1n)
flukt, svev
– i fløygda = i lufta, medan noko
flyg: ta e fqAggd1n / træ|ff e
fqAggd1n / SJyt e fqAggd1n

fløyge sjå: flauge
fløyt (adv fqAt)

flytande (om båt)   Jf. flått II
fløyte I (å fqA|t, fqAta)

laga fløytelåt
fløyte II (å fqA|t, fqAte, fløt9t9)

1. ta fløyten av mjølka
2. drive med tømmerfløyting
Jf. flåtta
3. gå framover (t.d. om arbeid):
de e gøt9t9 når arrbeie fqAte-se
4. dss fløte II: kqåkkå he fqøt9t9-se
mæsstå et9t9 kva¤¤Ter

flå (ein fqå, fqå1n)
flytetelne med flytekork (av never)
på fiskegarn  Jf. kavveltelne

flåhakke (ei fqå1ha|kk, -hakkå)
breiblada hakke til å grave i jord og
flekkje torv med

flåkjeft (ein fqå-Kæfft)
ein som er flåkjefta

flåkjefta (adj fqå-Kæffta)
grov i munnen, frekk, oppkjeftig

flås (eit fqås, fqås1e)
laust snakk, skryt og uhøvisk tale

flåsferd (ei fqås-fer, -fera)
flåsete oppførsel

flåsåt (adj fqåsåt)
flåsete, lausmunna, skrytande,
frekk

flått- sjå også: flott-
flått I (ein fqått, fqått1n  NB! ikkje

påte) = flatt jordstykke
Vanleg i stadnamn: Fiskjasflåtten

flått II (adv fqått)
– på flått = til å flyte:
dæmm fekk båtan9n9 på fqått
Jf. fløyt

flåtta (å fqåtta, fqåtta)
flòta, fløyte (tømmer og ved på
elva)

flåttakar (ein fqåttakar)
tømmerfløytar

flåttarelv (ei fqåttar-æqqv)
stor nok vassføring til å fløyte
tømmer: de bqi 4Ke nå|r fqåttaræqqv
ti se kal9l9-vin9n9a

flåttarhaka (ein fqåttarhaka)
fløytarhake

fokkskjøve (ei fåkk-SJø|v sjå skjøve)
skavhøvel, høvel med handtak på
begge sider (til barking)

fokkskå (ei fåkk-skå  sjå skå)
tett og hardt snølag på overflata –
ved visse temperaturtilhøve og
vedvarande vind

fole I (ei fo|q, foqå)
forde, slump, porsjon, noko ein
steller til i ein gong: ho va 4Ke fAr
fæ¤¤Di me sa bal9l9foqån9n9, så sød9d9
4å te å baka æi ka|kfo|q
Sms. labbfole, ballfole, kakfole

fole II (å fo|q, foqa)
få til, få ifrå seg (i ein fart):
foq de hæm1att, din9n9 o-tan9n9e! /
vi lyt prø|v å foq-te-rætt medd1an
tesst karran9n9 Kæmm /
ho foqa støgghæta på doMMan9n9

folkaudt sjå: folkøydt
folkferd (ei fåqqk-fer, -fera)

folkeskikk, høveleg framferd:
de e 4Ke fåqqkfere å bærra se åt
Slik  (NB! ikkje folkeslag)
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folkfjølt (ei fåqqkfjAqT  sjå fjølt)
folkefjøld, mykje folk

folkhus (eit fåqqk-hus)
folkehus, huslyd:
de e bærre lite fåqqk-hus me dåkkå
no / de e et9t9 spet9t9 fåqqkhus

folk-il (adj fåqqk-il)
folkevond, vanskeleg å omgåst: ho
e så fåqqk-il at 4å e iKKe varran9n9
atti

folkkjømt (adj fåqqk-Kømmt)
mange som kjem, stor tilstrøyming
av folk: de e nåkkå så fåqqk-Kømmt
på sa Kqævakvel9l9å  Jf. folkåt

folkløyse (ei fåqqklA|s, -lAså)
lite folk: vi drækkst me fåqqk-
lAsån9n9 uti gren9n9å

folkstyggjen (adj fåqqkstyjjin9n9,
-styjja, -styjje, -støggne bf -støgg1n)
folkesky, redd for å vera i lag med
andre: ska 4n ga læMM1er ålæ|n1, bqi
4n en9n9da mær fåqqk-styjjin9n9

folktal (eit fåqqktaq)
folkesnakk, sladder: de va gruele
te fåqqktaq da 4n resst frå 4na /
dæmm tor iKKe anna fær fåqqktaqa

folkvand (adj fåqqkvan9n9)
nøyen på kven ein omgåst, kritisk
til andre: ho e så fåqqkvan9n9 sna¤T
att in9n9in9n9 e bra1-nAu åt 4na

folkøydt (adv fåqqk-øt9t9)
folketomt: de e fåqqk-øt9t9 oppi
gar1a, dæmm e te brøllåps al9l9 e
hop
”I skurdonna var det stilt og
folkeaudt på plassom.”(LH:
Todalen s.179)

folkåt (adj fåqqkåt)
folksamt, fullt av folk
Jf. folkkjømt

follau (adj fål9l9Au, fål9l9åkt)
follug, som gjev god avling

folle (å få|l9l9, fål9l9a)
folle, monne, svara seg:
de fål9l9a 4Ke myKKy ette se arrbeia /
de vil9l9 lekk1så iKKe få|l9l9, sommå kå¤
4n stræva

for (prep fær  akkusativ/dativ)
for (framfor): dra ga¤¤Dinå fær
gqas1e! / ga¤¤Dinå hæMM fær gqasa

forr (ei fårr, fårr1a)
fòr, plogfòr  Sms. pløyforr,
landforr, aurforr  Jf. isforr

for ende(s) (adv fær en9n9es /
færen9n91)
for ende, alle utan unntak (den eine
etter den andre):
han9n9 spen9n9a føt1n on9n9a dæmm,
så dæmm stufft færen9n91

for lyst (adv fæ¤ Løsst)
av rein lyst:
han9n9 ga-se-me bær fæ¤ Løsst

for senn (adv fæ¤ Sen9n9)
(litt) om senn, etter kvart: ta e nå|
han9n9 he fått lit fæ¤ Sen9n9 me årå

forala (å færæqq1a  sjå ala)
forvenne, vera for ettergjevande:
e tyKKe dæmm he færåqq1e na gut-
on9n9in9n9  Jf. fark-ala

forane (å færa|n1, -an1e, -ant1)
forundre, gjera opprådd: ho færant1
me så e fekk iKKe or1e framm
Jf. fortapte

forbi (adv færbi1)
– det går eg forbi! = det forstår
seg! (oppfatta og stadfesta)



60

forbina (adj færbin1a)
fjetra, teken  Jf. bine

forbjønna (adv færbjøn9n91a)
mildt bannskapsord

forborde (å færbo|r1, -bor1e, -bo¤T1)e
ta vare på, sette under tak, binde
fast, pakke inn

forbording (ei færbor1eMM)
sikringstiltak, åtgjerd

forbørde (å færbø|r1) = forborde
forbørding (ei færbør1eMM)

dss forbording
fôrbås (ein forbås, -bås4n)

avskjerma rom i fjøset der ein tek
ned høyet frå låven

fordervaolen (adj fæ¤Dærr1va-
åqqin9n9  av ala)
bortskjemt (om ungar)  Jf. forala

fordåssa (adj fæ¤Dåss1a)
forundra  Jf. dåst med

fore (å fo|r, fora)
1. fôre krøtter:
vi fora me ne|p attåt hAya  Jf. kjone
2. skaffe fôr åt krøttera:
vi fora åt æn ått-ni nAt e mar5r55J1en

forfara seg (å færfarr1a se  sjå fara)
misfara seg, gjera feil

forfarast (å færfarr1ast, -fe¤ST1,
-fo¤ST1, -fårr1est)
forfalle, bli øydelagt

forferdt (adj færfe¤T1)
forferda, ottefull, redd, skremt:
han9n9 va iKKe de Slag færfe¤T1 omm
kån9n91en skol9l9 kåmma

forfjaslast (å færfjaHH1ast)
gå gale, mislykkast  Jf. fjaslast

forgapt (adj færgafft1)
1. forundra: e va¤¤T statan9n9
al9l9deles færgafft1  Jf. fortapt
2. forgapt i = full av beundring:

han9n9 e så færgafft1 ti sa ny|
tennestdråKen

fôrgard (ein for-gar)
om ein gard m.o.t. naturvilkår for
høyavling: de e æn kqæNSLin9n9 for-
gar, de e fær skar5r5plen9n9t

forgodt (adv færgått1  med dativ)
meir enn som godt er (uttrykk for
misunning): de va færgått1-nå att
4n va¤¤T-me gar1a

forhatig (adj færhat1i)
hatefull: ho he s9it9t9 se så færhat1i
på nerast nabboan9n9

forhefte (å færhæ|fft1, -hæfft1a)
hefte bort: e va¤¤T færhæfft1a ti 4nå
fa¤ Din / de e maMMt 4n ska
færhæ|fft1-se-me å!

forhåna (å færhånn1a)
1. misse, rote bort, øydelegge,
skade: han9n9 færhånn1a vær5r5ktye
ette 4nå fa¤-Sin / pass de så du iKKe
færhånn1a de!
Sitat etter Gunnhild Nestuen
Dalsegg da russerane skaut opp sin
første Sputnik i 1957: ”Berre dem
itj ferhånna hemmelmåninn!”
Jf. ohapa
2. gjera ein forvirra eller fortenkt. e
va¤¤T statan9n9 hælt færhånn1a
3. drive ap med, narra bort

forjaga (å færjagg1a)
om årsvekst som blir driven for
snøgt fram av veret:
gras1e bqi så færjagg1a ti se øq1a

forkofte (å færko|fft1)
forundre, forbause:
næi, no færkoff1ta du me rætt! /
dæmm va¤¤T så færkofft1a tå
kånnstå hass Jf. fortapte
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”Han legg på færtvart na dörstokkjen,”
sa ho så snubla ti ’nå.OK Bygg

forkomme (adj/adv færkåmm1e)
forgale: de va færkåmm1e vi iKKe
vesst ta fAr / de e færkåmm1e te
ræMMn-sommar!

forkuste (å færku|sst1, -kusst1a)
forvirre, gjera forundra eller
forfjamsa  Jf. fortapte

forkvasla (adj færkvaHH1a)
forkvakla, forvirra, fortumla,
ihoprota, håplaus

forliden (adj færle1in9n9, -le1a, -le1e,
-le1ne bf -le1n)
for seint, tida er ute:
de e væq in9n9a ti færle1a en9n9o /
de e sna¤T færle1e me vin9n9terføra

forliggjande (adv færlijj1an9n9)
(bli) liggjande for lenge: vi va¤¤T
færlijj1an9n både e å kal9l91n, vi
vakkna 4Ke fAr kqåkkå Slo å|tt

forlikt (adj fæ¤Lekkt1)
forlikt (det mest vanlege ordet for å
vera einige, vera venner – mots.
oforlikt): no må di prø|v å varra
fæ¤Lekkt1 da, oMMa!

fôrløyse (ei for-lA|s, -lAså)
fôrløyse, fôrmangel:
vi lAt ha-ut krøttera fær for-lA|sån9n9

formastels (ein færmasst1els1)
formastelse, grov tabbe: ho for å
jor rættele færmasst1els (dansk)

formeins (adv færmæns1)
forkjært: han9n9 trødd så færmæns1
me fot1a / de komm færmæns1 på 4n

formeir (adv færmæ|r1)
betre: de e væq færmæ|r1 å jærra de
på den9n9 måtin9n9

formon (ub færmon1)
– på formon = med vilje, på trass:
ho driv bærre å jær på færmon1

formykje (adv færmyKK1y)
uttrykk for noko urimeleg, noko
som gjer gale verre:
ja, e skol9l9 færmyKK1y ha jAqqT 4nå,
Slik så han9n9 he fårre åt! /
ja, han9n9 skol9l9 færmyKK1y ha lakkt-
te me ræMMn oppi al9l9 ne tæqqa-
lAsin9n9a!

fornad (ein fo¤Na  berre i ub. form)
fart, bråvende: han9n9 fer å får
fo¤Na, Sn9ø1n, ti se le-vera / de va
nåkkålit te fo¤Na på sa kar1a (om
ein som stakk innom i ei
bråvending)

fornøden (adv fæ¤Nø1n)
nødvendig, retteleg bra:
de va fæ¤Nø1n de komm ræMMn
”Det va fornø’n
han kom bort, na snjø’n,”
sa ho Maret Trø’n
da ho fekk sjå ei høn’
oppi sommarfjøstrø’n.

forolla (adj færål9l91a)
fortumla, ør, uklår i tanken

forpinna, fritt f. (adv færpin9n91a)
heilt uråd, slett ikkje:
e læta å læta, mænn frit9t9 færpin9n91a
e fin9n9 hamma¤N!

forsiktig-Gonna (fæ¤Sekk1ti-gon9n9a)
Herme: ”Han forsiktig-Gunnar
skeit seg ut, han òg” = ein kan
ikkje sikre seg mot alt om ein tek
seg aldri så vel i vare

forsing (ei få¤¤SeMM, få¤¤Sin9n9a)
dss forsyne
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forsittande (adv fæ¤Sit9t91an9n9)
(bli) sittande for lenge: han9n9 va¤¤T
fæ¤Sit9t91an9n9 utevve al9l9 kvel9l91n
Jf. forliggjande

forsjå seg (å fæ¤s9å1-se)
få (ulovleg) lyst på:
han9n9 he fæ¤s9it9t91-se på dyre bila

forsomt (eit fæ¤Sommt1)
(mest i ordlaget:) komma i
forsomtet = forfarast, bli glømt, bli
øydelagt: utSJæreMMan9n9 hass komm
e fæ¤Sommt1e da 4n va dø

forsomtast (å fæ¤Sommt1ast)
forfarast, forsømmast, bli øydelagt:
han9n9 Slar5r5ka bo¤¤T å lætt de
fæ¤Sommt1ast aHHt så der va

forspenn sjå: førspenn
forstaden (adj fæ¤Sta1in9n9, -sta1a,

-sta1e, -sta1ne bf -sta1n  av state)
som har stått for lenge uhausta:
bøggåke¤N e aHHt9 fæ¤Sta1in9n /
gras1e e fæ¤Sta1e

forsvore! (int fæ¤Svårr1e)
forargeleg (mild bannskap)

forsyne (ei få¤¤Sy|n, få¤¤Synå)
forsing, fortaum (på fiskesnøre
mellom søkke og ongul, eller
mellom line og onglar)

fort (adv fo¤¤T)
særskilt bruk: ”Eg trur det tek til å
regne.” – ”Det gjer det fort, det.”

fortala seg (å fæ¤Taqq1a-se)
forsnakke seg, plumpe ut med

fortapt (adv færtafft1)
forundra, overraska
Jf. dåst med, forhåna

fortapte (å færta|fft1, -tafft1a)
gjera forundra, klumse: du
færtafft1a me me sa taqa din!
Jf. forkuste

forte (å fo|¤¤T, fo¤¤Ta  NB! ikkje
fløyte)
furte, vera sur el. fornærma

fortennagraut (ein fæ¤Tænn1a-grAt)
to grautslag i same kumme, t.d.
rømmegraut oppå byggmjølsgraut
eller rømmegraut (ev smørgraut)
oppå mølsgraut

fortinga (adj fæ¤TeMM1a)
tinga, bestilt,

fortryte (å fæ¤Tryt, -tryt, -trAt,
-tråtte)
bli fornærma: no må du iKKe bqi
fæ¤Trått1in9n9 omm e sie de græn1a

fortryteleg (adj fæ¤Tryt1ele)
fornærmeleg: e håpa du iKKe tek
de fæ¤Tryt1ele opp

fortvart (adv fæ¤Tva¤¤t1)
på tvert  (overført: på tverke):
”han9n9 legg på fæ¤Tva¤¤t1, na dA¤-
StåKKen!” sa ho så snubbqa ti 4nå

forutta (prep/adv færut9t91a  dativ)
forutan, utan, utanåt, utanboks

fosnakavring (ein fosna-kavvreMM)
vasskringle, kjøpkringle frå byen
(Fosna = Kristiansund): ja, no ska
du rætt få de æn fosnakavvreMM

fosstuå (ei fosstuå)
fremste og attaste bandet i båten
(fotstøe)

fot (ein fot, fot1n, fot1a; føt, føt1n,
fotå)

fote seg (å fo|t se, fota)
halde seg på føtene, få fotfeste: de
nøtta 4Ke å fo|t se på se håqqkån9n9
Jf. fætta seg, føte seg

fotlag (eit fotlag, -laj1e)
fotføring, måten ein går på: han9n9 e
AuKen9n9t på fotlaja  Jf. gonglag
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fotland (eit fotlan9n9)
snuingsrom for hestane (traktoren)
ved endane av det jordstykket ein
pløyer opp

fotlaus (adj fotlAs)
som står dårleg på føtene, klein til
å ta seg fram: han9n9 e så fotlAs att
4n legg bærr å veHHt

fotrenne (å fot-re|n9n9, -ren9n9e, -
ren9n9t)
skli på føtene på glatt føre eller i
unnabakke  Jf. gleine

fotstuå sjå: fosstuå
fotståppe (ei fotstå|pp  sjå ståppe)

djupt fotefar i snø: e prøva å ta
fotståppån9n9 ette hånnå.

frakk (adj frakk)
frakk, tess, svær: han9n9 e iKKe så
frakk, han9n9 bæss1far, læMM1er /
ho ska få varra den9n9 frakkast
bakkstKærrin9n9a / de va iKKe så
frakkt me 4nå da dæmm fan9n9 4n /
de e frakkast de att e trur 4n græie
de!

framforende  (ein frammfæren9n9e)
ein som stikk seg fram, freidigare
enn godt er

framfysandes (adj frammfysan9n9es)
framfus, frampå, pågåande

framfødd (adj framm1fødd)
berga, som har nok til å greie seg
Jf. velbørt

framlem (ein frammlæmm, -
læmm1en)
bog av sundlemma slakt (mots.
baklem = lår)

framlesst (adj frammlæsst)
framtung (om lessemåten på
doning)

frammed (prep/adv framme  dativ)
1. langsmed: han9n9 KAr laMMe
styKKe framme væj1a / de e
te1våkkse me Kærr framme æqqv1en
– ga frammed = A. gå og halde seg
fast (om småungar som lærer seg å
gå)  B. ikkje halde seg til saka
– frammed meininga = noko ein
ikkje meiner: no står du bærre å
taqqa framme mænin9n9en din
”Meinn e trødd framme å klædd
me nakjinn” (HH: E slåttatæja,
Vårsøg s.344)
2. framme ved: han9n9 sekkta på
boj1en, min9n9 træfft framme Kækkå /
han9n9 skråpa opp bil1n framme
høg1er løkkt1n

frammedunge (ein framme-on9n9e)
barn som den eine ektefellen har
før eller utafor ekteskapet.
(også: frammedbarn)

frammend (adv framm1en9n9  NB!
ikkje fram-ende)
framover (mots. attover):
du må Kør framm1en9n9 å iKKe
att1en9n9

framolen (adj framm1åqqin9n9  sjå ala)
vaksen

frammund (adj frammon9n)
framand
– få frammund = få besøk, gjester
Jf. storframmund

fram-mynt (adj framm-myn9n9t)
trutmunna

frampårulla (adj frammpå-rol9l9a)
uttenkt, ”på tunga”, til reie:
ho ha svar frammpå-rol9l9a

framskodd (adj frammskådd)
om hest: skodd på framføtene.
Jf. sko fremmer
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framtent (adj frammten9n9t)
med framståande tenner

framtoning (ein frammtoneMM)
1. måte å te seg på, særskilt om ein
som er spesiell i utsjånad og
framferd: ta va æn on9n9le
frammtoneMM
2. framvokstring, ein som ikkje er
fullvaksen

framålin sjå: framolen
frase (å fra|s, frasa)

brenne så det sprakar, ta fyr, frese:
bæsst de va, frasa de ti æi nev1er
bo¤¤Ti årå

frau (ein frAu, frA1n, frAu1a)
gjødsel (frau har eit vidare
bruksområde enn møkk, og lagar
andre sms., t.d. kjøpfrau
(kunstgjødsel) og dassfrau.

fraue (å frA|u, frAua)
gjødsle: havrin9n9 va¤¤T bærre
haqqm1en, e frAua fær ha¤T

frauhøy (eit frAuhAy)
høy frå gjødsla eng (mots.
markahøy, som er mindre døgdåkt
enn frauhøyet)

fraumakt (ei frAumakkt)
gjødselverknad: de e frAumakkt ti
sa jo¤1N (= oppgjødsla)

frega (å frega) = spørja ut
freistasamt sjå: frestasamt
frek (adj frek)

1. sprek, livskraftig: næi, han9n9 e
iKKe så frek læMM1er  Jf. frakk
2. for tynnslipa eller djupstilt (om
bitjarn): na hevvil9l9n e aHHt fær frek
Jf. rabben
Samtale mellom to dei kalla Ola
Rabba og Frek Naustmyren: ”han9n9
e frek, na hevvil9l9n”, sa han Ola. –

”ja, ji nå æn kakk e baken9n9in9n9n,
så bli 4n iKKe så rabbin9n9,” svara
han Frek.

Frek (namn frek) = Fredrik
fremmer (adv fræmm1er  komp av

fram)
fremre, lenger fram, på framparten:
e la-pon9n9 vin9n9te¤Sko fræmm1er /
han9n9 s9e¤ Så høg ut fræm1mer, na
nyhæsst4n

fremst, mannå fremst (man9n9å
fræmmst  dativ flt. av mann)
frampå, som stikk seg fram, fremst
i laget: ho e man9n9å fræmmst kvar
4å Kæmm

frene (å fre|n, frene, frent)
fræne, lukte sterkt, lukte vondt: de
e bærre så møKKalokkta frene  Jf.
vist

frenen (adj frenin9n9, frena, frene,
frene bf fre1n)
frænen, som luktar vondt (t.d.
skjemt høy)  Jf. fukjen

frestasamt (adv fresstasammt)
freistesamt, freistande:
de e fresstasammt å byn9n9 vårån9n9a
ti se finvera

frikar (ein fri1kar)
ein som ingen har vunne over t.d. i
famntak
– ga frikar = ha ein posisjon som
gjer at ein ikkje blir utfordra

fripostau (adj fripåsstAu, -tåkt)
fripostug, frimodig: ho e fripåsstAu
te svarra frammon9n9t fåqqk / de e
æi fripåsstAu Ke|l9l9, na dråK1a / ta
va san9n9ele fripåsståkt jo¤¤T



65

fritt (adv frit9t9)
absolutt ikkje slik at:
de e frit9t9 e trur et9t9 o¤ Tå di du sie
/ de va frit9t e fekk-4n-me-me hit /
de va veq frit9t de løkkast

frokne (ei frokk1n, frokknå)
frekne (fregne)

froknåt (adj frokknåt)
freknete: du bqi frokknåt tå
vå¤Soq4N / han9n9 e en9n9da
frokknåtar hel9l9 du

fronse (ein fron9n9se, fron9n9sin9n9  el.
ei fro|n9n9s, fron9n9så) = frynse

fronsåt (adj fron9n9såt) = frynsete
frossen (adj fråssin9n9, -ssa, -sse,

-ssne, bf -ss1n)
frosen, som kjenner seg kald

frostau (adj fråsstAu, -tåkt)
frostvar, som lett blir frossen,
kulsen:
e va¤¤T så fråsstAu tå se kvilån9n9

frostbeite (ei fråsstbæ|t, -bætå)
liten snøeling på kaldaste vinteren
(som skin fort oppatt og blir
etterfølgt av enda sterkare kjølt:
ta va bærre æi lita fråsstbæ|t

frostgov (eit fråsstgåv) = frostrøyk
frostkiste (ei fråsst-Ki|sst, -Kisstå)

frysar
frostlendt (adj fråsstlen9n9t)

om landskap: som lett blir utsett for
frost

frostmort (ein fråsstmo¤¤T)
ein som er frostau

frostnabbe (ein fråsstnabbe,
-nabbin9n9)
låsenabbe i kinnungar og
langtømmer  Jf. dømling

frostnavvar (ein fråsstnavvar,
-navva¤N)
1. husnavar, navar til å bore hol for
frostnabbane. Når stakkalungane
var med på sjøen, vart dei ofte
frosne. Difor hadde dei med i båten
ein husnavar og ein kubbe til å bora
i for å halde seg ølen
2. overført om folk: ”frostpinne”

frøkjen (adj frøKin9n9, -Ka, -Ke, -kne
bf frøk1n) = om mat: kraftig, feit og
søt, el. sterk på smak

frøyse (å frA|s, frAse, frAsst)
forfryse: han9n9 frAsst feMMran9n9

fråslag (eit fråSlag, -Slaje)
tap: de va¤¤T nå et9t9 sto¤T fråSlag
fær dæmm at dren9n91en skol9l9 ga-tu
mit9t9 e å1n9n9 / ta æqqvabråtte kan9n9
bqi et9t9 sto¤T fråSlag fær gar1a

fugl sjå: fåggel
fuke (ei fu|k, fukå) = føyke
fukjen (adj fuKin9n9, -Ka, -Ke, -kne

bf fuk1n)
skjemt, mugna: de lokkta fuKe tå
kån9n9a / dæmm levve på fuKe
mar5r5kahAy å kal9l9vatt4n /
de e så fukn-lokkta frene

fukne (å fuk1n, fukna)
mugne, skjemmast under lagring:
kån9n91e fukna e beMMå  Jf. fukjen

fuknlukt (ei fukn-lokkt, -lokkta)
lukt av skjemt høy e.l.

fullauva (adj fol9l9-lAva)
med fullt utvakse lauv: skoj1en va
4Ke fol9l9-lAva fAr e jønns1økku-ti4n

fullbreie (ei fol9l9bræ|i, -bræiå)
rikeleg med gras å breie
(jambreie meir bruka)
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fullflødd (adj fol9l9fqødd)
om sjøen: når floda er på det
høgaste Jf. stafjørru, sjøsprang

fullfølgje seg (fol9l9fAq-Se, -fAq, -fAqT)
gjera si plikt til det ytste, vera på
høgda i alt: d4e iKKe så lett å
kon9n9a fol9l9fAq-se me aHHt / dæmm
he nå rætt bruka fol9l9fAq-Se me
jAqqp1en

fullgale (adj/adv fol9l9gæqqe)
retteleg gale

fullhavt (adj fol9l91hAfft)
fullboren (om kalv, lam og andre
ungar ved fødsel)

fullhaua (adj fol9l9hAua)
fullhuga, retteleg lyst på

fullmata (adj fol9l9mata)
om korn: utvakse (føre modning)
Jf. gjord II

fullsøvt (adj fol9l9sAft)
utsoven, utkvilt: e Ken9n9e me al9l9der
fol9l9sAft når e vakkna

fulltulle (adj/adv fol9l9tol9l9e)
fullstendig tullete

fult (adv fuqT)
– uttrykk: det er fult…= det er
venteleg…”De e vel fult at ’n Stor-
Endre Holta bortpå Eia leivt ikkje
så mykkjy på ein slik ein så han Jo
Reita” (HH: Streiftog i bygda s.68)

furu sjå: førru
furte sjå: forte
fusse (ein fusse, fussin9n9)

ulikeleg el. ureinsleg person
fusslukt (ei fusslokkt)

lukt av noko ureinsleg el. uvaska
klede

fustasi (ein fusstasi, -stasi4n)
tynne, tank, fat

fykje (ei fyKe, fyKå) = føyke
Uttrykk: dra fykje= dra kjensel (når

ein kjem så nær at ein ser kven det
er

fyle (å fy|q, fyqe, fyqT)
skjemmast, vera fylen

fylen (adj fyqin9n9, fyqa, fyqe, fyqNe,
bf fyq1N)
skamfull (t.d. ein fylen hund som
har fått skjenn og stikk rova
mellom bakføtene) (Det er synleg
på augelag, ansiktsuttrykk og
kroppsspråk at vedkommande ikkje
likar seg, men dreg seg unna)
Jf. fynen

fyllau (adj fyl9l9Au, fyl9l9åkt)
magefull av mat, helst om dyr på
beite, også velfødd:
Ky1n bqi fyl9l9Au på hå1n /
så fyl9l9åkt nAt skol9l9 du al9l91der s9å

fyne (å fy|n, fyne, fynT)
dss fyle: han9n9 fynt se hæm1att me
rommpån9n9 myl9l9å fotå

fynen (adj fynin9n9, fyna, fyne, fyne
bf fy1n)
synleg skamfull  Jf. fylen

fynne (ei fy|n9n9, fyn9n9å)
forne, fjorsgammalt visna gras:
e to å sveqT-Tå fyn9n9å ni bakkå

fyrhoven (adj fyr1håven)
fyrabend, på overtid (tysk)

fyrau (adj fyrAu, fyråkt)
storvaksen, før (NB! ikkje fyrig
som i skriftspråket)  Jf. røslen

fysande  (adj pres part fysan9n)
attråverdig (oftast med nekting):
han9n9 e iKKe fysan9n9 å en9n9da
min9n91er hysan9n9  Jf. fyse

fyse (å fy|s, fyse, fyst)
ha lyst på, trå etter, tola
(oftast med nekting: fyser ikkje =
toler ikkje, heler ikkje)
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"Det va kje mang så ha mo å fys 'n"
(HH: Famntak, Vårsøg s.195)

fysen (adj fysin9n9, -sa, -se, -sne bf -
fys1n) = kresen, som toler lite
(oftast med nekting): ho e 4Ke fysa
= ho er ikkje kresa

fysn, uti fysnå (hokj flt akkusativ:
uti fysnin9n9, dativ: uti fysnå)
landskap utmed kysten: dæmm
hel9l9-te æn stan uti fysnå / vi ska
æn tur uti fysnin9n9 (Det gamle
bynamnet Fosna = Kristiansund)

fæle sjå: fele
fær- sjå: for-, før-
fætt sjå: føtt
fætta (ein fætta, fættan9n9, fættå)

1. fete, lågt (ofte vått) landskap
(nedmed elva): vi he åk1er ni Fættå
2. fete, isteg på ski

fætta seg (å fætta se, fætta)
om folk og hest: vera fløt til å gå,
snar og god til å finne fotfeste:
na hæsst1n e go te ga e ståppå,
han9n9 fætta se gått Jf. fote seg

fættå sjå: stråkkå fættå
følgjen (adj fAqqjin9n9, -ja, -je, -jene

bf -jen)
kleimen, som følgjer med sko og
klede (om snø og sand, om klegg
og anna avåt):
han9n9 e så fAqqjin9n9, ne nySn9ø4n /
ne lær-jora e så fAqqja på skånn1å

fønster (eit fønnst1er, fønnst1re)
tåpeleg kvinnfolk, ei som vekkjer
oppsikt  Jf. sprøn

fønad (ein føna, føna4n)
så mange dyr som ein før på garden

før I (adv fAr)
før, tidlegare: vi he jo¤¤T de Slik
al9l9væg  fAr  Sms. førdagen,
førkvelden, førhausten, føråret,

førveka = før i går, før i fjor osb.
– i før lag = i god tid, mesta for
tidleg: vi komm-framm e fAr lag

før II (prep/konj fAr)
før, før enn: e Kæmm-ikkje fAr e he
jo¤¤T-frå-me arrbeie /
kan9n9 du 4Ke kåmma fAr e mårrgå?

før III (eit før)
1. føre (sledeføre, snøføre osb.)
2. lag, humør, sinnsstemning:
de spA¤ST ka før han9n9 e ti / no e 4n
på go-føra / ho e på føra = i
godlag

før IV (adj før)
1. lubben, tjukk, kraftig  Jf. fyrau
2. i sms. t.d. staurfør, sperrfør =
dugande til

førdagen (fA¤Da4n) = dagen før i går
føre I (adj komparativ fA|r)

førre, forrige:
vi komm-att fA|r månndag

føre II (prep færre  akkusativ/dativ)
før, føre: færre meddag / færre juq
/ ho komm hit færre hånnå

føre III (å fø|r, føre, fø¤T)
særskilt:
1. gravleggje:
han9n9 gammeq-Oqa va fø¤T e dag
2. sette kornband på staur:
e he fø¤T-opp aHHT så va skårre
3. om kjøpmann: ha vare til sals

føre IV (ei fø|r, førå)
om ”reisegods”: føring (oftast flt
førå): ho komm me fqæra førå fAr
4å fekk-hæm al9l9 tøqån9n9 sin  Jf.
føring

førebarn (eit færreban)
barn som ei kvinne har før ho gifter
seg  Jf. frammedunge
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Den så e færrefarand og tenkje fær all’ endann,
he ei sup’ meir hell ’n it og ei brok meir hell ’n slit.

Gjensidige
 Surnadal

førefarande (adj færrefarran9n9)
førebudd
– vera førefarande = å gjera unna
arbeidet i god tid, å ha meir på
lager enn ein treng for dagen:
den9n9 så e færrefarran9n9, bqi 4Ke så
sna¤T opprådd

føreslakt (eit færreSlakkt)
dyr som blir slakta til eige bruk før
slaktetida om hausten:
jo¤¤T-Køtte e måtsamt te færreSlakkt

føreåbit (ein færre-åbit sjå åbit)
første måltidet om morgonen

førføtt (eit fArfAtt)
tådelen av ein lest (utan hæl og
skaft)

føring (ein føreMM, førin9n9en)
last, bagasje: vi Kæmm åss væq
framm, vi he 4Ke tøMM1er føreMMan9n9

førkje (ei før5r5Je, før5r5Jå)
(ung) jente (litt nedsettande)

førkunn (adj før5r5kun9n9)
forkunn, attraktiv (særleg om mat):
de bqi før5r5kun9n9t me juqmat no
– førkunnmat = spesielt god mat

førlagt (adj fø¤Lakkt)
om kroppsbygnad: kraftig  Jf. fyrau

førløyse (ei fø¤LA|S, fø¤LAså)
mangel på høveleg føre

førru (ei førru, førru, førrun9n9;
førruå) = furu  Jf. tolle

førrulus (ei førrulus)
fuglekonge

førruskjor (ei førruSJor)
nøtteskrike  Jf. skogskjor

før-seng (ei fø¤-SæMM, -sen9n9a,
-sen9n9en; -sæMMer)
delt seng som kan dragast ut til
ønskjeleg breidd  Jf. skuvseng

førspenn (eit fA¤Spen9n9)
to hestar spent etter kvarandre i eitt
skjekkel (el. to traktorar)  Jf. tvibeit

først, med all som f. (me al9l9 så
føsst)
med det aller første, snart: du ska
væq farra e-jænn1 me al9l9 så føsst?

først på kast (føsst på kasst)
førstundes, i byrjinga: føsst på
kasst såg de ut fær å ga gått / de e
iKKe akktan9n9 Slik føsst på kasst

førti (tal fø¤¤Ti (ferreti)) = 40
føte seg (å fA|t se, fAte, fAtt)

dss fætta seg
føtfar (eit fAt-far)

fotefar: æn må varra laMMt
kqåvvin9n9, ska æn ta fAt-fara hass
Oqa Meq1a e jup-Sn9øa

føtt (eit fAtt, fAtt1e (fætt))
steg: e tøkkt iKKe e fekk fAtt1e
framm / de va laMMt myl9l9å fAttå  Jf.
stråkkå fættå = strake vegen,
beinast

føttull (ein føttul9l9)
fothylle, fotlekkje på hest
Sms. føttull-lås  Jf. hylle

føyke (ei fA|k, fAkå)
ri, anfall, flage: han9n9 fekk æi tå se
fAkå sin / de he fqåjje på 4n æi
ryjjefA|k  Jf. flauge, fuke
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føykjen (adj fAKin9n9, fAKa, fAKe,
fAkne bf fAk1n)
føyken, som fyk lett: han9n9 e så fin
å fAKin9n9, ne væg-sa4n9n9, e tAr-vera
/ de e fAKe å farra me, te låv-
ruSSJe  Også: lettføykjen kar = ein
som er snøgg og lett i rørslene

føyr (eit fAr)
finkorna smått rusk: de ha
smul9l9drast opp, så de va bærre
smått fAr / de rAss fAr tu vejje-
sprekkå / ta Sn9ø-fAre så komm e
natt, bqi 4Ke lijjan9n9 len9n9e / de
komm et9t9 Sn9øfAr såpp1ass de va¤¤t
Sn9øfør

føyrast (å fArast, fArest, fA¤Test)
smuldrast, pulveriserast

få I (å få, får (fe), fekk, fått)
– få nokon på trua = få nokon til å
interessere seg for: vi fekk 4n på
trua te ga skuqe
– få rett på (med dativ) = komma
til rettes med, få tala fornuft i: e
fekk iKKe nån9n9 rætt på 4nå
– få seg ti = få seg kjærast
– få ti = skaffe seg, kjøpe:
he du fått-ti mjøk åt hæqqj1en?

få II (å fÅ, får, fådd)
bløyte og røyte lin Jf. fåtjønn

få III (pron få, fåar, fåast)
få (ikkje mange):
fåe karra, fåa drek1er

fåggel (ein fågg1eq, fågg1eqN, fågg1qa,
fåggqa) = fugl
Uttrykk: Fuglen som følgjer
gauken (fågg1eqN så fAqqje gAK1a)=
ein som diltar etter

fåggelfrø (eit fåggeqfrø)
harerug (plantenamn)

fåggelspel (eit fåggeqspæll)
fuglekvitter, fuglesong

fåkk, fålk sjå: fokk, folk
fåment (fåmanna) (adv fåmen9n9t

(fåman9n9a)) = med lite folk
(mots. fjølgt) Jf. folkøydt

fåne I (ein fåne, fånin9n9)
tufs, tosk  Jf. hånstaur

fåne II (å få|n, fåna)
bleikne, gråne, misse farge

fånen (adj fånin9n9, fåna, fåne, fåne
bf få1n)
dum, ukonsentrert Jf. hånen

fårløen (adj få¤Løin9n9  sjå løen)
om sau som ikkje er klipt på eit år:
med mykje ull på

fårløenfell (ein få¤Lø4n-fel9l99)
skinnfell med uvanleg lang ull

fårr sjå: forr
fåtjønn (ei fåKøn9n9, fåKøn9n9a)

dam der ein bløyter og røyter lin
(stadnamn) Jf. få II

fåtjønntråvar  (ein fåKøn9n9tråvar)
vasskongle, tege, vassløpar
– Bruka som skjellsord: din9n9
fåKøn9n9tråvar!

fåtyn (eit fåtyn)
ufordrageleg persom, uhendt og
uvøre kvinnfolk:
ho Aylægg aHHt9, ta fåtyne!

G
(j-lyd – sjå gj, gi, gei, gy, gøy)

ga (å ga, går, jikk, gått  pres part
Kæmm gaMMan9n9)
– ga atti = gå i lag med dei andre
(helst om kårfolk som har felles
hushald med sjølvefolket
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– ga attpå-att = ta attende el. fråvike
tidlegare avtale
– ga byt på med = skiftast på, ta
kvar sin tørn
– ”ga bøverdaling” = i skjemt om
parfolk: gå etter kvarandre på
vegen
– ga etter = gå utkledd på bryllaup
utan å vera beden (og få traktering
–gammal skikk, gjævt å ikkje bli
attkjent)
– ga forbi (uttrykk: de går e
færbi1!) = ja, det skal vera visst!
– ga-føre = gå til, omkommast:
han9n9 ha lakkt-se-te å ga-færre e
fjel9l9a
– ga-i-hop = 1. minke, krympe (om
klede, snø, kroppsvekt e.l.)
2. semjast (t.d. i prisforhandlingar
3. slå seg saman, drive samdrift
– ga-klar = 1. ta slutt  2. bli sliten
– ga-med = bli oppbruka
– ga om ende (en9n9å) = gå over
ende
– ga opp byt = foreta grensegang
– ga-på = 1. gå føre seg: de e Ke
åfftar de går-på 2. krevje:
e kvie me fær å ga-på 4n omm de
– ga på…1. ga på skuqin9n9 = gå til

skulen  2. ga på skuqå   = vera
elev på skulen  3. ga på skuqe e
by1n = gå på skule (generelt)
– ga rundt = gå to døgn utan søvn
– ga-seg-på = slumpe til å møte
– ga-seg-te = ordne seg, friskne til,
bli forlikte, bli tilpassa:
vi får hå|p de vil9l9 ga-se-te me ti1n
– ga seg ut med = komma vel ifrå:
snyte å bedre1, de jær 4n – min9n9
gå¤ Se ut medd1i!

– ga-te = 1. gå til, misse livet:
de jikk-te to kaqqva her e sommar
2. gå for seg:
kåll1es jikk-de-te da du ohapa de?
– ga-tu = gå ut or arbeid, bli
arbeidsufør: ho va¤¤T kqæn å jikk-tu
– ga tå fotå = dette i koll
– ga-und (on9n9) = søkke
– ga utpå = gå på friarferd
– ga-åt = 1. dette, stupe  2. bli
liggjande klein eller arbeidsudyktig

– ga åt presta = gå for presten (til
konfirmantførebuing)
– ga-åv-seg = gå av seg, gå vel
(utan uhell): de e ra¤T de går-åv-se
me sa Kørin9n9en hass

gabbe (å ga|bb, gabba)
ryke, dampe: han9n9 satt in9n9i
stuån9n9 å gabba å rAkt
”..men han Ola syg på brått så
røyken gabbar under hengjebarten”
(Østbø: Kvardags kvede s.36)

gadd (ein gad9d9, gad9d91n)
inntørka kvaetrekt furu
Jf. førru, tolle, garre

gadde seg (å ga|d9d9, gad9d9a)
tørke inn, bli til gadd (overført om
folk: eldast):
sa tål9l9ån9n9 kon9n9 ha vårre hågg1n,
dæmm står bærre å gad9d9a se

gaffe (ein gaffe, gaffin9n9)
uvettig og vrangvillig person:
ha de tu væj1a, din9n9 gaffe!

galderhard (adj gal9l9derhar
(gal9l9dran9n9de har))
gnallhard, steinhard: de he spækt
e-hop1 så myran9n9 e gal9l9derhar
Jf. gnalderhard

gale, sette seg gale i (gæqqe ti)
om sår: bli betent  Jf. iltolte
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galen (adj gæqqin9n9, gæqqa, gæqqe,
gæqNe bf gæq1N) = sint

galenskap (ein gæqNskap)
feil, uforstand: att dæmm for e-
væg1 matlAs, de va de så
gæqNskapen va

gallure (ein gallure, gallurin9n9)
slu, lur og lite sympatisk fyr
Også: komisk person

galningsheit (ei gæqNeMMshæt)
sinne, sinnetokt:
han9n9 gret tå gæqNeMMshæt

Gamlen (namn gammqin9n9)
Gammel-Erik

gammelkar = eldstemann i huslyden
gammelkjelle (sjå kjelle)

eldste kvinnfolket i huslyden
gammelklede (flt gammeqkqe)

arbeidsklede
gammelost, dra ver tå gammelosta

lukte lunta, ane kvar det ber: han9n9
tok-te å dra ver tå gammeqossta
(LH: Raud brystduk s.105)

gammelpeng
pengar ”på kistebotnen”, arva
kapital

gampe seg (å ga|mmp, gammpa)
eldast  Jf. skarra på horna, gadde
seg

gane (å  ga|n, gana)
sløye småfisk berre med å klipe åt
attafor toknene og rive ut Jf. gjønne

gang sjå: gong
gangarfør (eit gaMMarfør)

føre til å gå i
gangarkjerring (ei gaMMarKærreMM)

1. ei som oppvartar i gjestebod
Jf. klavakjerring
2. ei som ”går fram” i gardane
(ubeden)

gap (ein gap, gap1en)
tosk, dumming  Jf. hånstaur, fåne

gapa om (å gapa omm, gapa)
gapa kjaken or led

gapferd (ei gapfer, -fera)
toskete åtferd

gap-olen (adj gap-åqqin9n9  sjå ala)
mangelfullt oppseda, så ein blir ein
gap  Jf. farkala

gapstire (å gapsti|r, -stire, -sti¤T)
stire medan ein gapar
Jf. kope, bine

gapstrek (eit gapstrækk, -streKKe)
uvettig åtferd(helst for å terge)
Jf. gapferd

gaptal (eit gaptaq)
tullsnakk, fleip  Jf. flås

garabøgg (subst ubøygt
gar(r)abøgg)
full fres, ein skikkeleg omgang
juling, kraft og fart (f.eks. i
slagsmål, eller om å gi full gass og
kjøre uvøre på motorsykkel e.l.)
Når ein innflyttar prøva seg på
utpågonge, kunne det hende at
gutane i bygda møtte fram for å ”gi
’nå garabøgg”
Uvisst opphav, kanskje gard- som
førestaving slik som i fiskjasbøgg,
ørabyggje, åvvåbøgg, nedåbyggje?
På Setergarden fanst det før og
etter krigen ein ungkarsklubb som
kalla seg ”Garabøgg” (Driva
27.12.2000) (Sjå LH: Raud
brystduk s.9)

gard (ein gar, ga¤1N)
1. gard, bondegard
– her å gard = her på garden: de e
4Ke ve¤T du vise-de åfftar her-å-
gar! / dæmm e veqbA¤¤T der-å-gar
2. gardstun: hæsst1n går lAS frammi
gar1a / ho jekk evve ga¤1N
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3. fangstinnretning, f.eks.
laksestengsel i elva (teingard,
haustgard)

garde (ein gare, garin9n9)
1. dyrebinge: grisgarde, saugarde,
kalvgarde  Jf. storsaugarde
2. ring (f.eks. garde rundt månen,
garde rundt augene) (OJH)
Jf. snørrugarde/snørrugard

gardfara (å garfarra)
fara gardtales:
e he garfårre me se lesst1n

gardstun (eit ga¤S1ton) = tun
Jf. gard

gardstødd (adj ga¤Stødd  sjå stødd)
heimkjent, tilhørande på garden:
han9n9 Ken9n9e se vesst lekkså
ga¤Stødd der no  (om trufaste
tenestfolk, også om husdyr som har
knytt seg til garden slik at dei ikkje
fer derifrå)

gardtales (adv ga¤-Taqes)
gardemellom, frå gard til gard

gardtøå (ei ga¤-Tøå, -tøå)
tunrapp (kanskje også andre
grasartar som veks i gardstunet)
Jf. tøen

gardvånd (eit gar-vån9n9,-vån9n9e)
materiale til risutgard (som etter
gammal skikk kan takast frå kva
for ei side av bytet det høver best)

garndråg (ei gandråg  sjå dråg)
stativ med snelle til å dra garnet
opp i båten

garrabøgg sjå: garabøgg
garre (ein garre, garrin9n9)

opptørka tolle, gadd, tørrkvist
gastelere (å gasstele|r, -lera, -le¤T)

halde gjestebod
gastgivar (ein gasst-jivar, -jiva¤N)

gjestgjevar

gau (adj gAu, gøt9t9, gAue bf gA|u)
gauv, generelt positiv (triveleg,
høveleg, likeleg osb. – både om
personar og ting) (truleg eit av dei
mest bruka orda i surndalsmålet.):
ho e Slik æi gAu dråk /
de e maMMt gøt9t9 å varra me på /
de e foHHt tå gAua drek1er å gAue
karra e Su¤N1daqa

gauder (ein gAud1er (gAd1er),
gAud1e¤N, gAud1era)
spelloppmakar, ein som er full av
påfunn og streker
Jf. sole, juppe, sotar, blåsar

gaufn (ei gAfn, gAfn1a)
1. nevemål, handfull, så mykje
(mjøl e.l.) som rømmest i ein neve
(eller begge)
2. gaupn, handlove med krøkte
fingrar, ei hand (eller begge) forma
til skål

gauk (ein gAk, gAK1en, gAK1a, gAka)
1. gauk (fugl)
Uttrykk: fåggeln så følgjer gaukja
2. øvste laftestokk i røstet, kråke
(Seterbok for Todalen s.31)

gaule (å gA|q, gAqa)
gaule, rope (om folk og dyr)
Jf. døragaul

gaus (ein gAs, gAs1n)
gøys, sprut, støvsky: dommå sto så
æn gAs da e dro frå spjel9l91e

gausdaling (ein gAsdaqeMM)
nedsettande ord om ein som er
frampå Jf. blåsar, gauder, sole

gause (å gA|s, gAse, gAst)
strøyme fram, stå i ein sprut, flyge
på: han9n9 spyd9d9 så de gAst tu 4nå /
da gAst dæmm på 4n, al9l9 e-hop1
Jf. gyse

gave sjå: gåve



73

gavlbåt (ein gavveqbåt)
båt med tverr bakende

gavle (ein gavvqe, gavvqin9n9, gavvqå)
skiljevegg  Jf. renngavle, gjemling

gavvel (ein gavv1eq, gavv1eqN,
gavv1qa; gavvqa) = gavle

geile (ein jæle, jælin9n9)
jordstykke med gjerde rundt, kve,
hamnehage  Sms. kalvgeile
(Mange stadnamn: Ranesgeilan,
Geilhaugen)

geilkalv (ein jælkaqqv, -kaqqven)
overført: person som ein har gått
for presten i lag med, jamaldring:
vi jikk åt præssta sommå år1e, så
ho e jælkaqqven min9n9 / vi to e
jælkaqqva Jf. kalvgeile

gein (ei jæn, jæn1a)
dobbelt tau mellom fiskenot og
landtau (arm) (Geinene går til
bottenskor og kavvelteine)

geip (ein jæp, jæp1en)
gråt, gråting: de bar e jæp1en me
oMMå / ho to-åt jæp1a

geipe I (ei jæ|p, jæpå)
grimase: de e så maMM1Slakks rara
jæpå på 4nå / han9n9 skar jæpå
attafær ryjj1a derras

geipe II (å jæ|p, jæpa)
gråte, strigråte: na dråk-on9n9in9n9
går å jæpa så de e iHHt å hø|r

geiping (ei jæpeMM, jæpin9n9a)
gråting: Slut9t9 me sa jæpin9n9en no!

geit (ei jæt, jæt1a)
særskilt:
1. ytste vedlaget på furustammen,
lausved (motsett al II)
2. støtting  Jf. tømmergeit

geitaklauv (ei jæta-kqAv, -kqAv1a)
bukkeblad (myrplante)

geitakne (eit jæta-kne  sjå kne)
oppskraping el. lort på knea
(særleg om ungar som går på kne
og leikar)

geitbåt (ein jætbåt)
tradisjonell klinkbygd nordmørsbåt
med kort djup kjøl, langt lodd og
høg, krum stamn, kraftige økserøya
og kuvne (konkave) halsar, og
breie bord (avsmalnande attover),
rigga med snedsegl (uvisst opphav
til geitbåt-namnet: kanskje eit
utnamn, eller kanskje fordi han kliv
sjøen som ei geit?)

geiten (adj jætin9n9)
om båt: høg frampå

geitsleipe (ei jætSlæ|p, -Slæpå)
snigel  Jf. svartsleipe

gesell, gessill sjå: gjessil
gi (å ji, ji, ga, jevve pres part

jevvan9n9s)
– gi frå seg = avhende eigedom
– gi imellom = betale mellomlag
– gi munnen sin sukker = tvinge
seg sjølv til å teie: e ga mon9n91a
min sokk1er
– gi ned = gi frå seg mjølka (om
kyr)
– gi på = drive på, vera i ferd med:
dæmm he jevve-på me Slått-å4n9n9 ni
Ayå / de ji-på laggast me
il9l9skån9n9– gi seg attåt / frampå / i
veg / heim-att / på heimtur / innfor
(=inn)
– gi seg te = 1. bli verande  2. gå i
gang med
– gi seg tu = slå ifrå seg, ha frå seg
ansvaret: vi får bærre ji-åss tu di
– gi åv = sine, bli tørr: di Ky1n så e
åv1jevv4n, he vi in9n9i daq1a
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– ikkje gi to for eitt = vera lite raus
(med betaling el. anna), vera
passau
Jf. halde ti enden sin

giggel-, gigle sjå: gjeggel-, gjegle
gil (ein jil, jil1n, jil1a)

så (stor stamp) til bruk under
ølbrygging (eigl. øl til gjæring)

gild (adj jil9l9)
vera gild tå  = vera stolt av, vera
glad over: ho e så jil9l9 tå
bån9n9ebån9n9å sin

gil-så (ein jil-så)
gjærkar til ølbrygging, dss gil

gimle sjå: gjemle
gisne, gissen, gjesse sjå: gjesse(n)
gje sjå: gi
gjeggel I (eit jegg1eq, jegg1qe)

gjegling  Jf. bårgjeggel
gjeggel II (å jegg1eq, jeggqa)

gjegle, gigle, stille opp el. stå
ustøtt: vi jeggqa-opp na ne1våHHt4n
hes9s9å/ grin9n91a hen9n9e å jeggqa på
di æ|n gåMMja¤Na

gjeggeldisk (ein jeggeqdissk,
-diSSJen) = ustødig byggverk

gjeglen (adj jeggqin9n9, -qa, -qe, -qene
bf -qen) = giglen, laust oppsett, ustø

gjemling (ein jemmqeMM, -qin9n9en)
gimling, skiljevegg  Jf. gavle

gjemmel (å jemm1eq, jemmqa)
gimle, sette skiljevegg  Jf. gjevvel

gjengel I (ei jæMM1eq, jæMMqå)
stylte  Jf. stylter, tilter, stekkel

gjengel II (å jæMM1eq, jæMMqa)
gjengle, gå ustødig, sjangle

gjengellegg (ein jæMMeq-lægg)
ustø fot (fordi ein er utsliten)

gjengle (adv jæMMqe)
gjengleg, lett framkommeleg
(i veglaust terreng): de e jæMMqe

å lett frammkåmmele oppi der /
de e jæMMqenar læMM1er ni li1n

gjenn (eit jen9n9)
gorn, fiskeslo (tarmar og tokner):
vi kassta jen9n91e på s9y1n åt måså

gjeppe sjå: jeppe
gjera (å jærra, jær, jor, jo¤¤T)

– gjera augo sine gjestbød = bli
forundra, vera nyfiken
– gjera grein = gjera greie for seg,
forklara seg greitt: ho jor go græn
– gjera heit/heitt = verme opp:
he du jo¤¤T hæt kaq-driKKen? / e he
jo¤¤T het9t9 te supa-skvakkqe åt de–
gjera huskast = laga huskestue
– gjera ikring = sende rundt frå
mann til mann
”Under måltidet gjorde
kjellarmannen ikring ein ølbolle”
(LH: Todalen, bygdebok s.164)–
gjera i veg = sette i gang: han9n9 jor-
e-væg temmere utfær lAfft1a
– gjera leppe (le|pp) = syne
vanvørdnad (geipe)
– gjera med = gi juling:
e ska væq s9å å jærra me de!– gjera
mjøl = gjera veg i vellinga, gjera
reint bord, verke som forventa:
han9n9 jor mjøq da 4n komm-hæm å
fekk s9å kålles dæmm ha fårre-åt
– gjera opp-att etter = gjera noko
like bra, måle seg med: du kan9n9
prø|v å jærra-opp-att ette 4nå!
– gjera opp-att t.d. handelen = sette
ut av kraft, avlyse
– gjera-pund = reie opp: du får
jærra-pon9n9 åt 4nå oppå stuålåffta
– gjera seg = ha verknad t.d. når
nokon set til veggs den som er
karavoren: de jæ¤1-Se me litt
søvv1eq på grAt1n
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Di stakkallongann og dråkongann så fikk presthanda på se
og vart bøttknappa og varsneise sommå året, bli geilkalva
all sin dag, om dem så bynna å skarra på hånna.

T. Sylte Bil

– gjera seg til = skapa seg til, vera
kry: ta e 4Ke nå å jærra-se-te tå
– gjera seg ut = skite i buksa
(Men: Det er utgjort = det er slik at
alt mislykkast
– gjera si hand fri = gjera si plikt,
ta sin tørn: no he du jo¤¤T di han9n9
fri fær laMMa tie
– gjera ti  = sette barn på : han9n9
jo¤-Ti dråKa oppå set1e¤N
– gjera (mykje/lite) tu = få til
resultat av noko: de va et9t9
in9n9tresan9n9t te1ma ho ha-fæ¤-Se på
møta, mænn ho jor lite tu1-di
– gjera tå seg = 1. gjera av seg,
finne seg ein plass  2. ha stor
verknad (m.o.t. syn, lyd, smak),
ruve (om folk): kråpp1en ruft iKKe
akkorat, mænn han9n9 jor myKKy tå1-
se læll
– gjera åt = øydelegge, ta knekken,
bruke opp: vi jor-åt grAt1a
– gjera åt seg = ta livet sitt
(sjølvmord el. ulykke)
– gjera åv = avgjera:
dæmm jor-åv han9n91eln tvæ¤¤T
– gjerast på = gjera skade med
vilje, overdrive, provosere

gjeralaus (adj jærralAs)
uoppteken, som ikkje driv med
noko. Jf. dangtalaus

gjeralausing (ein jærralAseMM)
ein som ikkje arbeider

gjeraløyse (ei jærralA|s, -lAså)
lediggang: han9n9 går nå å SLAMM e
jærralAsån9n9 / de bqi da 4Ke anna
hel9l9 latmar5r55k tå se jærralAsån9n9

”Dei tørkar ikkje bort i gjeraløyse.”
(HH: Ei haustferd, s.113)

gjerandes (adj jærran9n9es  pres part)
– kvar gjerandes dag = kvar einaste
dag
– ta e iKKe jærran9n9es = dette er
ikkje råd å få-til

gjerast (jerast)  sjå: gjerdast
gjerast på (å jærrast-på, jæ¤ST, jo¤ST,

jo¤¤Test)
gjera med vilje, gjera på formon,
provosere, gjera skade:
han9n9 jo¤ST-på fær å få-te
ofæ¤liKeMM

gjerau (adj jærrAu, jærråkt)
trottig, arbeidsam: dråkoMMan9n9 va
mær jærAu hel9l9 gutoMMan9n9
Jf. annau, hjartau, tyau

gjeravill (ubøygt jærra-vil9l9)
1. i store mengder, umåteleg:
bqåber e de me jærravil9l9 in9n9i liå
her / pæ|MM he 4n vesst så s9u
jærravil9l9
– Overdriving: ”Som sju gjeravill
og halvtanna overlag!”
2. nære på
3. berre så gj. = berre så som så

gjerd I (ei jer, jer1a  mest i dativ flt
”i gjerdom” (e jerå))
under arbeid: na skåp1en he e hafft
e jerå på månas-vis /
ho ha æn Kole e jerå me
sy1damån9n9
Sjeldan i eintal: kåpp1en jekk-syn9n9
e je¤1n
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gjerd II (eit jer, jer1e)
gjerde (NB! ikkje utgard), flatt
jordstykke av innmark

gjerdast (å jerast, jerest, je¤Test)
modnast, bli gjord (om korn, bær,
frukt)

gjerde (ei je|r, jerå)
om vind eller lune: ri, kast, nykk
Jf. vindgjerde

gjerdåt (adj jeråt)
om vind: lunete, kastete

gjernast (adv. superl je¤Nast)
som oftast:
de vil9l9 nå je¤Nast varra iMMkva¤T

gjertrudfåggel (ein jær5r5Trufåggeq)
svartspett

gjesse (å je|ss, jessa)
gisse, vakte på, lure på, passe på i
løynd: e går å jessa på se sAuin9n9,
så dæmm iKKe ska få bo¤¤Ti åk1e¤N

gjessen I (å jess1n, jessna)
gisne, bli gjessen II

gjessen II (adj jessin9n9, jessa, jesse,
jessne bf jess1n)
gissen, utett pga. uttørking (om
samansett treverk)
Jf. verbet gjessen I

gjessill (ein jessil9l9 [jessel9l9 /
gessil9l9], jessil9l9n)
gesell, tvilsam kar, lasaron, loffar
Jf. streppar

gjessvint (adj jessvin9n9t)
gesvint, snar, lettvint

gjestbød (eit jæsstbø  sjå bød)
gjestebod
– gjera augo sine gjestbød = bli
forundra og oppglødd, bli
glåmøygd, vera nyfiken og følgje
med

gjetartråd (ein jetar-trå)
tråd i elektrisk gjerde

gjetsle (ei je|HH, jeHHå)
gjeting

gjetsleholk (ein jeHH-håqqk, -
håqqK1en)
overført tyding: liten gjetargut
”Nei, det var så visst ikkje noko
kviand seg på å vera gjetlholk”
(HH: Brev frå barndommen, s.57)

gjetsleskreppe (ei jeHH-skræ|pp,
-skræppå)
skreppe til å ha med i gjetsleskogen

gjev (adj jev, jeft)
gjæv, fin, omtykt, populær: de va
så jeft me spisse ba¤¤Ta på karrå
da / ho tøkkt væq de va jevar å te|n
me dåkkt1ra

gjevle sjå: gjevvel
gjevmild (adj jemmil9l9)

som er raus med å gi gåver
gjevorning (ein jevå¤NeMM, -in9n9en)

ein som skal inn til militærtenest
(frå tysk: geworbener = verva
soldat)

gjevst-åt (ubøygt verb jæffst-åt)
ha vondt av, kjenne ubehag ved,
kvi seg for: han9n9 e så il, na svål9l9-
feMMe¤N, at e jæffst-åt sommå ka så
Kæmm bo¤¤Ti 4n /
e jæffst-åt å fæ¤Tæq1 dæmm kåll1es
de e me 4nå fa¤ Derras

gjevvel (å jævv1eq, jævvqa)
gjevle, gimle, sette skiljevegg, sette
opp gavle  Jf. gjemmel

gjord I (ei jor, jor1a)
band (av tre, seinare også av jarn)
til å halde saman tynner og andre
stavkjørel  Sms. bøttgjord

gjord II (adj jor)
moden (om frukt, korn o.l.)
Jf. gjerdast

gjæv sjå: gjev
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gjøfjørru (ei jø-fjørru [-fjurru])
gjøfjøre, ekstra stor fjøre (opphav i
gammalt månadsnamn:
gjømånaden = mars) Jf. stafjørru

gjøkte sjå jøkte
gjøle (å jø|q, jøqe, jøqT)

kjæle, høle, øle, smiske:
ho jøqe me hon9n91a

gjømme og halde att (jø|mm å hal9l9-
att) = leike gjømsel

gjømmer (ei jømm1er, jømmrå)
gjømre, gimmer, årsgammal søye
Sms. gjømmerbekre, gjømmerlam

gjømslarom (eit jømmSLaromm)
gjømmeplass

gjønen (adj jønin9n9, jøna, jøne, jøne
bf jø1n)
forvirra, håtteslaus:
da de byn9n9t å brin9n9, va¤¤T 4n
jønin9n9 å spraMM att å framm /
ho he vå¤¤Te så toMMhA¤¤T å jøna

gjønhause (ein jøn-hAse  sjå hause)
ein som er gjønen  (LH: Frå gamle
Tovadal, s. 48)  Jf. hånstaur

gjønne (å jø|nn, jønna)
gane, sløye småfisk berre med å
klipe åt attafor toknene og rive ut
Jf, gjenn

gjøntre (eit jøn-tre)
dss gjønhause (om kvinnfolk)
Jf. håntre

gjørde (å jø|r, jøre, jø¤T)
1. gjurde, binde fast med reip, surre
2. sette gjord på eit trekjørel

gjøss (eit jøss)
søle, dy, blautmyr, sump:
de e bærre jøss-håqa neafær væ1n

gjøte I (ei jø|t, jøtå)
1. gjote, smal myrstrekning,
grasvakse flatt jordstykke mellom
haugar: han9n9 KAr ette sa smal

jøtån9n9 / e komm neppå æi lita jø|t
Jf. myrgjøte
2. krubbe: s9å ette att hæsst1n he
hAy e jøtån9n9 sin / lægg-på
in9n9kva¤¤T så sAuin9n9 iKKe dre hAy1e
tu jøtån9n9 sin
Jf. etå

gjøte II (å jø|t, jøte, jøtt)
halle for lite, ligge for flatt (om
fiskereiskap)

glad på (adj gqa)
glad for å få noko:
ho e gqa på å bqi hAu1kåmma /
du e væq gqa på ny brok?

gladkveppen (adj gqakvæppin9n9)
kvikk og glad: ho e så gqakvæppa

glaning (ei gqaneMM, gqanin9n9a)
ansikt, maske: han9n9 fekk æn
Sn9øbal9l9 rætt e gqanin9n9a

glant (ein gqan9n9t, gqan9n9t1n)
1. skjemt, fjas
2. skjemtegauk  Jf. gauder

glante (å gqa|n9n9t, gqan9n9ta)
skjemte, fjase

glare (å gqa|r, glara)
glore, skine i mange fargar (helst
om sola som skin i eller gjennom
skylaget når ho går ned)
”Da ser eg folket som trygt seg
kvarar bak blide loftsglas der
kveldsol glarar” (HH: Helsing til
ungdomslandet, Vårsøg s.162)

glas (eit gqas)
vindauge
Sms. glaskarm, glasrute, glasråme

glas-kavvel (ein gqas-kavveq  sjå
kavvel)
glaskule som fløyt på fiskegarn

glas-skå (ei gqas-skå  sjå skå)
tynt islag oppå snøen etter solbreå

glaup sjå: gløyp
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gleine (å gqæ|n, gqæne, gqænt)
skli: de e SJiHHe nå¤ 4N gqæne-se ti
kaqSJita (kalvskit)  Jf. glette

gleinen (adj gqænin9n9, -na, -ne, -ne)
sleip, lett å skli: de e Slæft å gqæne
oppi sa grasåt bakkå  Jf. gletten

glems sjå: glims
glette (å gqætt, gqætt, gqatt, gqåtte)

gli (brått, lite grann):
kniven gqatt-tu han9n9å min

gletten (adj gqættin9n9, -ta, -te, -tne
bf gqætt1n)
glatt, som gjer at ein glett:
han9n9 e så gqættin9n9, ne nySn9ø4n /
dæmm e så gqætt1n, se skånn1an9n9

glims (ein gqemms, gqemms1n)
ei kort stund med fullt solskin i
elles skya ver: soq1a SJin het9t9 e
gqemmså
Jf. oppbløkt

glipe I (ei gqi|p, gqipå)
sprekk: bor-ve1n he jessna, så de e
bræia gqipå

glipe II (å gqi|p, gqipe, gqift)
vera ope: sår1e gqipe in9n9på bæn1e /
de gqipe myl9l9å fjøqå

glir (ein gqir, gqi¤1N) = erting, ap
– gjera glir tå = drive ap med

glire (å gqi|r, gqire, gqi¤T)
knipe saman augene, myse

glirøygd (adj gqirAggd)
nærsynt, som glirer når ein skal sjå

glisfausk (ein gqisfAssk) = gløsfausk
globotten (ein gqobått4n, -bått4n,

-båttna)
varm oskehaug i botnen av
bålplass: de e het9t9 en9n9o ni
gqobåttna

glohersk (adj gqohæ¤¤Sk)
svært huga på:
ho e så gqohæ¤¤Sk ette spiKKiKøtt

glomørje (ei gqomArrje, -mArrjå)
glohaug  Jf. glostabbe

glostabbe (ein gqostabbe, -
stabbin9n9)
lita røys av halvbrende, glødande
vedbitar i bål eller omn: rå-ve4n
brin9n9 vesst du få¤-Te gqostabbe

glugg, sitta for g. (sit9t9a fær gqugg)
sitta på låven og gjesse på reven

glup (adj gqup)
klok, flink, tenkt for seg  Jf. tøk

gly (ein gqy, gqy1n)
kald vindtrekk: de komm æn gqy(r)
så svet9t9in9n9 ste¤Na Jf. glyr

glyen (adj gqyin9n9, gqya, gqye, gqyne
bf gqy1n)
geleaktig , som held på å gå i
oppløysing: na gamm1eq feSSJ1en he
vå¤¤Te så gqyin9n9

glyne (å gqy|n, gqyne, gqynt)
stire, glane  Jf. glire

glyr (ein gqyr, gqy¤1N) = gly
gløgg (adj gqAgg) = intelligent, skarp
gløggheit (ei gqAgghæt, -hæta)

intelligens
glømme (å gqø|mm, gqømme, gqømmt)

– glømme-tå = glømme av:
du må-1Ke gqømm-tå å sten9n9e dAr1a
te nattan9n9 / de va¤¤T væq tå1-
gqømmt e hasstAu-hæt4n
– glømme-tå-seg = glømme av seg
i distraksjon

glømmen (adj gqømmin9n9, -ma, -me,
gqømmne bf gqømm1n) = gløymsam
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gløs (ein gqøs, gqøs1n)
1. ljoske, veikt lys: de letta så e
såg æn lettin9n9 gqøs tå månå
Jf. ljøskje
2. iver, oppgløding
– sette ein gløs i = sette fart i, gjera
oppglødd: e ska sætt æn gqøs ti 4n!

gløse (å gqø|s, gqøse, gqøst)
lyse veikt

gløsfausk (ein gqøsfAssk, -fASSJ1en)
morken ved som lyser veikt i
mørker (kjem av fosfor-essens frå
myceliet på honningsopp)  Jf.
glisfausk

gløyp (eit gqAp)
gap, fjellsprekk, avstand, opphald
– om tid:= pause; om ver: = elrå

gløype (å gqA|p, gqApe, gqAft) = sluke
glåme (å gqå|m, gqåme, gqåmt)

glane, stire
glåmøygd (adj gqåmAggd)

forundra, paff, storøygd
glår (ein gqår, gqå¤1N)

1. sterk svolt, matlyst: de e nåkkålit
te gqår på sa griså  Jf. feigdaglår
2. ein som er glåren, ein som karar
åt seg sjølv

glåren (adj gqårin9n9, -ra, -re, -¤Ne
bf gqå¤1N)
skrubbsvolten: her Kæmm de
gqå¤Ne karra! (overført tyding:
svær til å kara åt seg sjølv, grådig)

gnaga (å gnaga, gneg, gnog, gnijje
[knaga  perf part knijjin9n9, knijja,
knijje, kneMMne bf kneMM1n])
– du er vel ikkje så gnegen
(knijjin9n9) = du er vel ikkje blakk

gnalderhard (adj gnal9l9derhar)
gnallhard, svært hard
Jf. galderhard

gnalderkald (adj gnal9l9derkal9l9)
bitande kald

gnalderkjølt (ei gnal9l9derKAqT, -
KAqta) = bitande kulde

gnitter (ei gnit9t91er, gnit9t9rå)
noko smått, ei så, eit ørlite grann:
e fan9n9 bærre æi u¤Lita gnit9t91er /
e fan9n9 bærre na u¤Li|HH gnit9t9rå
Jf. knitter

gnitterliten (adj gnit9t9e¤Lettin9n9  sjå
liten) = ørliten, bitteliten

gnossering (ei gnåssereMM, -in9n9a)
usemje, ueinigheit  Jf. oforliking

god (adj go  komp be|r, bæsst)
om folk: dyktig, flink, hendt, smart
– god tå seg = snill: han9n9 e aHHt
fær go tå se te å varra e-lag1 me
Sliker
– med godt og gode (me gått å go|)
= med det gode

god te (adv gotte) = i stand til
– vera god til = orke, greie:
e du gotte å varra me på skoj1en?

godbarn (eit go-ban)
yndlingsbarn: ho va nå go-bane
hass fa¤ Sin  Jf. eignabarn

goddæmt (adj go-dæmmt)
1. med god dåm, som luktar godt
Jf. odæmt
2. god og mett, vel til pass
Jf. lotten, godlotten

godfjott (ein go-fjått, -fjått4n)
dumsnill person?

godfør (eit go-før  sjå før III)
godlune, godt humør:
han9n9 va på goføra e dag1

godgjera seg (å go-jærra-se  sjå
gjera)
nyte: he¤ Sit9t9 vi å gojær åss me
grAt å bak1els   Jf. mokkere
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Det e gagn ti gogne og kjørbørnå og vogne
e-det-så kvar doning får vøling og vinterskoning.SentrumMotor

godkroppa (adj go-kråppa)
med god kropp, kroppssterk:
de va nåkkå på fe¤ Te go-kråppa
kar

godlendt (adj go-len9n9t)
om jordstykke: som gjev god
avling

godlotten (adj go-låttin9n9  sjå lotten)
vel til pass  Jf. goddæmt

godlåte (ei go-lå|t, -låtå)
positiv omtale Jf. låte vel

godmeiten (adj go-mætin9n9, -ta, -te,
go-mætne bf go-mæt1n)
hendt, skikka (mots. treen): ho e
Køqe gomæta te va|ssk  Jf. einvalen

godruggjen (adj go-rujjin9n9, -jja, -
jje, -ggne bf -gg1n)
ruvande, godsleg, triveleg

godslen (adj goSSlin9n9, -la, -le, -lene
bf -len) = godsleg

godt sjå forgodt (misunning)
godt gjort (gått jo¤¤T)

overraskande, meir enn venta:
de va gått jo¤¤T att 4n skol9l9 få-te ta
Jf. behendele

godtal (eit go-taq, -taqe)
godsnakk, vennleg tale

godtala (å go-taqqa)
tala vennleg (gjerne for å overtala)

godtid (ei go-ti)
oppgangstid, gode tider

godvedt (adj go-vett)
av god ved, veleigna til materiale:
de e go-vett temm1er ti sa tæj1a /
fin9n9-ti et9t9 go-vettar bor!

gogn (ei gåMMn, gåMMn1a, gåMM1n;
gåMMne, gåMMnin9n9, gåMMnå)

1. hengsle, gongjarn
Sms. glasgogn, døragogn
2. bevegeleg innretning
Sms. rullargogn, vevgogn

gong (gang) (ein gåMM, gån9n91en,
gån9n91a; gån9n9e, gån9n9in9n9, gåMMå
[gaMM flt gaMMa])
særskilte bruksmåtar:
1. ein gang (gong) bor = eit sett
med minbor av ymse lengd, som
ein skifter etter kvart som boreholet
blir djupare
2. ein gang (gong) hestesko = skor
til alle fire føter ( mengdemål for
hestesko, saum og truger: 1 gong =
4 skor/truger, 24 saum)
3. i eingong: sjå eingong
4. med ein gong (me 4n gåMM)(trykk
på gong) = heile tida (på veg ut av
surndalsmålet, avløyst av ”for
eining” og ”i einingen” Jf. eining
5. med eingong = straks: sjå
eingong

gongber (adj gåMMbær [gåMMbærrg])
i stand til å gå på føtene

gonge (ei gå|MM, gåMMå)
1. gonglag, måte å gå på:
han9n9 e lett å Ke|n9n9 på gåMMån9n9
2. tid til å gå, avstand: oppåt setrå
e de æn times gå|MM / ta bqi 4Ke
annal9l9 gåMMå (ikkje tid til anna enn
å gå)

gongfør (adj gåMMfør) = gongber
gongglas (eit ) = hengsla vindauge
gonglag (eit gåMMlag, -laje)

måte å gå på: han9n9 e AuKen9n9t på
gåMMlaja Jf. fotlag, gonge 1
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gonglem (ein gåMMlæmm, -læmmen,
-læmma; -læmme)
(helst i fleirtal om) bøger og lår

gongsperr (adj gåMMspærr)
gangsperr, stiv og øm i kroppen
etter å ha røynt seg hardt

gongsperre (ei gåMMspæ|rr, -spærrå)
tilstand av å vera gongsperr  (å
vera gongsperr = å ha gongsperre)

gongstol (ein gåMMstoq)
støttestol for småborn (lågt bord
med hol midt i, som ungen står i
(kan ha små hjul på stettane)

Gonna (namn gon9n9a) = Gunnar
gorr (eit gårr)

1. gor, mageinnhald, særleg hos
jortardyr  Sms. gorrstikke,
gorrskyte
2. søledye, blaut myrjord, gjøss
Sms. gorrmyr, gorrhol

gorre (adv gårre)
forsterkande tillegg eller
førestaving: gorrlat, gorre lat

gorren (adj gårrin9n9) = rå (om ved)
gorrhel (ein gårrheq)

skjellsord: gorhæl, skithæl, dritsekk
”…din forbanna gorrhel!! Kan
nokon dialektgranskar fortelle meg
kva det ordet betyr?” (HH: Brev frå
barndommen, s.131)

gorrlaupe (å gårrlAp  sjå laupe)
om krøtter som blir liggjande på
rygg og daudar: kjøttet blir
ubrukande (samanheng med gorret,
mage-innhaldet?)

gosse (ein gåsse, gåssin9n9)
tjukkfallen kar, tjukkas
(også om vette: bekkje-gossen
Sjå LH: Kring gamle Tovadal s.12)

gov (eit gåv) = damp

govhol (eit gåvhåq)
luke i stueloftsgolvet over
komfyren (for å sleppe ut gov og få
varme på loftet) Jf. tjyvluke

govkåpe (ei gåvkå|p, -kåpå)
trett av metallplater med firkanta
nedre opning over komfyren (til å
samle opp kokedamp)

govluke (ei gåv-lu|k) = govhol
gra  (adj) = brunstig (hanndyr)

grabekre, grabukk Jf. os, greng
grafster (eit graffst1er, graffst1re,

gaffstra)
gravster, graving (også: ”graving
og spørjing”): de e nåkkålit te
graffst1er på sa hon9n91a, han9n9 ska
væq grava ne et9t9 bæn / å så ba¤
De te me graffst1er å roteMM ti sa
gamm1eq Slad9d9er-historiå

grammaske (ei gramma|sk,
grammaskå)
gamasje, snøsokk (strikka)

grannver (adj gran9n9ver)
beskjeden, tilbakehalden, åkkår: du
må ita no, å iKKe varra gran9n9ver!

grasbitte seg (å grasbit9t9 se  sjå
bitte)
gro til med tett grasvokster:
tArrvtaKe grasbatt se sna¤T /
attleggu he grasbon9n9e se

grautvått (eit grAt-vått)
mjølk e.l. attåt grauten: vi e så
mjøk-lAs att vi he 4Ke grAt-våtte /
dæmm he trædve nAt på bås1a,
min9n9 dæmm he øl te grAtvått (sagt
om ein gard med dårleg
mjølkestell)
– ”Graut og skjør og skjør og graut,
det er no målbyt det òg,” sa guten
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grava (å grava, grev, grov, gråvve)
1. grava (jord e.l.)
2. spørje, mase:
no må du Slu|t9t9 å grava mær om ta!
/ ho grov å spor omm aHHt så te
3. gjera ein angerfull, irritere:
de grev me en9n9o att e ikkje fekk
sakkt 4nå græn1a

gravlus (ei gravlus, -lusa)
ein som masar og spør (helst om
ungar) Jf. sporsjur

greau (adj greAu, greåkt)
gridug, flittig, tidleg i gang med
arbeidet: de e greAue karra e he
fått me-me / de va¤¤T iKKe greåkt
nAu by|n9n9t frå mårrgåna

grebbe (ei gre|bb, grebbå)
rådig, stor og viljesterk kvinne

gree (å gre|, gree, grædd)
vekse litt: æqqv1a gree / de he
byn9n9t å grædd ti ku1nå = vorte
meir mjølk

greft (ei græfft, græfft1a)
grav (på kyrkjegarden)

greggule (ein gregguqe, gregguqin9n9)
skjellsord om ein vanskeleg person

grei (eit græi) = greie, selety (på
hest)

greibørne (ei græibø|¤N  sjå børne)
dss grei

greidsle sjå: greisle
greie (å græ|i, græie, gred9d9)

1. greie, klare
2. løyse noko som er fløkt
3. greie-på = sela på, legge greie på
hest: du får græi-på bå| hæsstan9n9
(mots greie-tå)
4. greie seg = kvitte seg med
etterburden (greisla)

grein (ei græn, græn1a)
sanning, grei framføring:

no må du jærra go græn! /
de va 4Ke når græn å få på 4nå
– gjera grein = legge saka greitt
fram
– seie ein greina = sette nokon på
plass, tala rett ut av posen:
e for å fæ¤TæqT1 dæmm græn1a!

greinau (adj grænAu, grænåkt)
som gjer god grein, seier greitt ifrå

greip (ei græp, græp1a)
1. møkkagreip
2. handlove, rommet mellom
tomelfinger og dei andre fingrane:
ne hannSJin9n9 e fær tråMM e
græp1en te å varra min9n9

greipavott (ein græpavått)
vott som er greipa (forsterka)

greipe (å græ|p, græpa)
forsterke ullvottar i greipa (loven)
med bot av vadmål eller skinn

greisle (ei gre|HH, greHHå)
etterburd ved fødsel

greitråd (ein græi-trå, -trå4n)
tråd til å binde rundt garnhespe
eller til å binde rundt skiljet i
vevrenning

greksel (å grekk1sel, grekkSla)
grisle, ordne med, stå for, ta hand
om: kan9n9 e de så grekkSla me sa
bassara? /
e he fær myKKy å grekk1sel me

grendesfolk (eit gren9n9esfåqqk,
-fåqqKe)
folk som bur i same grend

greng (ein greMM, grin9n91en, grin9n91a;
greMMa)
greding, graokse, avlsokse

grengfør (adj greMMfør)
avlsdyktig, kjønnsmoden (om
ungokse)
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grev (eit græv)
1. potetgrev
2. nasevis person
3. brodd på vintersko for hest

grevskodd (adj grævskådd)
om hest: skodd med broddar

griau sjå: greau
gring sjå: greng
gringytt (ein grin-jyt9t9, -jyt9t92n)

person med grinande oppsyn
Jf. grinøygd  Sjå også: gryngytt og
tryngytt

grinskrå (ei grin-skrå, -skråa)
sutrelus

grinøygd (adj grin-Aggd)
om person som knip att augo mot
røyk eller sterkt lys  Jf. glirøygd

grissen (adj gressin9n9, -ssa, -sse)
glissen, utett (grisgrendt)

gro (å gro, grør, grådd)
1. vekse, spire
2. om sår: heilast
– gro-oppi (om gras i åker)
– gro-ned (når ugraset tek
overhand)

gro’ sjå: grove
groarblokke (ei groarbqå|kk, -

bqåkkå)
groblad, kjempe (plante)

grohold (eit gro-hål9l9  sjå hold)
hud som gror lett

grojar (ein gro-jar, -ja¤4N sjå jar)
fast rand av skurv kring sårkant

groklåe (ein gro-kqåe, -kqåin9n9)
klåe når såret held på å gro

grom (adj gromm)
1. gjæv
2. kjælen, kjærleg, innsmigrande:
de e 4Ke så grommt emyl9l91å dæmm
læMM1er / ho jo¤ Se så gromm e
måqa Sms. gromgut, gromdråk

grov (adj grov, groft   komp alt. I:
grov, grøv1er, grøffst / alt.II: grov,
grovar, grovast)
grov: e he vasska-tå de grø|ffst

grove (ei gro|v, grovå  [gro|, groå])
padde  Jf. lappegrove

grovslegen (adj grov-Slijjin9n9, -
Slijja, -Slijje, -Sleggne bf -Slegg4n)
om person: grovskoren, grovbygd

grovstilt (adj grov-stilt)
om skrift: med store bokstavtypar:
e s9er å læssa nå¤ skreffta e
grovstilt

grufse  (ei gru|ffs, gruffså)
grop, hole, lita grøft:
de va æi gru|ffs mit9t9 e væj1a /
fyl9l9-ti-att gruffsån9n9  Jf. grøfse

gruggjen (adj grujjin9n9, grujja,
grujje, gruggne bf grugg1n)
gruggen, grumsete, uklår: han9n9 e
så grujjin9n9 uti, de bær væq te-att å
Sn9ø| / ho va så grujja e måqa
Jf. dromlen

gruggjesik (ein grujje-sik, -siKen)
siste rest av kaffe som kan sikast av
kjelen

grunnkjuke (ei gron9n9-Ku|k  sjå
kjuke)
trekloss som grunnpiken (jarnpik)
under kvernkallen står ned i

grunnskie (ei gron9n9-SJi, -SJiå)
stokk som kvernkallen står på

gryngytt (ein gryn-jyt9t9, -jyt9t91n)
1. ein som snusar i anna folk sine
saker og fer med ugagn, eller:
2. ein med underleg utsjånad
(skjellsord)  Jf. tryngytt

grynkorv (ein gryn-kårrv, -
kårrv1en)
innmatkorv med gryn  Jf. kvitkorv
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grynne I (ei gry|n9n9, gryn9n9å)
grunne i elv el. sjø

grynne II (å gry|n9n9, gryn9n9a)
nå botn (i snø eller vatn): de e så
vit9t9 hæsst1n gryn9n9a e lAs-Sn9øa

grythav (eit gryt-hav)
grytehandtak  Jf. bøtthav, hodde

grytte (å gry|t9t9, gryt9t9a)
skufle unna seg (usystematisk)

grytulv (ein gryt-uqv)
stabukk  Jf. trossaubekre

grøe sjå: grøå
grøfse (grø|ffs) sjå: grufse
grøn (eit grøn)

kornavling, korn og mjøl:
dæmm va al9l91der s9øq-jAqqT me grøn
/ vesst hæsstan9n9 ska bqi bqaMMk e
hå¤Laja å spros, må dæmm ha grøn
”Han var av det gamle slaget som
heldt på heimevyrke og levde på
eige grøn.” (HH: Ei haustferd
s.163)

grønskjor (ei grønSJor, -SJora)
gulsporv  (Hans Hyldbakk fortel i
bygdabøkene om ein heim som
hadde det så smått at dei sette snare
for grønskjora for å skaffe seg
kjøt!)

grønskjorauge (ei grønSJorA|u, -
Auå)
liten mjølklepp i graut eller sos når
ein ikkje har vore nøyen nok med
røringa

Grøs (namn grøs)
Gregorius, Greus

grøsmøss (ei grøs1møss)
gregorsmesse 12. mars: ”grøs1møss
tAy e be|r hæll ti lass hAy”

grøte (å grø|t, grøte, grøtt)
grøte, få ein på gråten: sa gutan9n9
he rætt grøtt 4å mo¤ Si åfftå
– Den som grøter foreldra, blir sjøl
grøtt ein gong

grøtstein (ein grøtstæn)
grjotstein, kleberstein

grøtte I (ein grøtte, grøttin9n9)
grotte, trestykke med hol til å feste
slipestein el. kvernstein på aksling

grøtte II (å grø|tt, grøtta)
feste slipestein el. kvernstein med
trefliser på akslingen (spennoren)
eller drive inn grøttjarn:
vi lyt te å grø|tt kven9n91a

grøttjarn (eit grøttja¤N)
jarnblegg til å drive i grøtta for å
gjera det trongare rundt spennoren

grøå (ei grøå, grøå)
grøe, grasvaksen flekk i fjellet:
når sAuin9n9 Slæpp-ut å vå¤1N, fin9n9
dæmm væ1n oppi grøån9n9

gråaure (ein grå-Are, -Arin9n9)
bekkeaure

gråe (ein gråe, gråin9n9)
gråfarge på vatnet når ein svak
vind krusar overflata

gråskjen (adj gråSSJin9n9, -SSJa, -
SSJe, -sskne bf gråssk1n)
om ver: grå, tungt overskya:
han9n9 e gråSSJin9n9 å s9å1-te uti fysnå
Jf. gruggjen, dromlen

gråsømmer (ei grå1sømmer,
-sømmrå)
kvitsymre, kvitveis

gråstete (ei grå1ste|t sjå stete)
yngel av bekkeaure

gråte (å grå|t, gret, gret, grette)
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gråv (ei gråv, gråv1a, gråv1en;
gråve)
gròv, grop, søkk, sandtak
Sms. sandgråv  Stadnamn: Gråva,
Gråvinn (flt): vi ska uti Gråvin9n9 /
vi he vårre uti Gråvå

gudnådslen (adj gunåSSLin9n9, -la, -
le, -lene bf -len)
gudnådsleg, ynkeleg, stakkarsleg

gudsfar (ein gussva  mest vanleg
saman med pronomen som ved
særnamn: han gudsfar)
gudfar  Jf. gullmor

gule (ein guqe, guqin9n)
plomme i egg

gull (eit gol9l9)
særskilt: blomster på hegg og rogn:
de e myKKy gol9l9 på hejj1a e år
Jf. heggjegull, rogngull

gullbaust (ein gol9l9bAsst [-bæsst])
gullboste, løvetann (korgplante)
(Somme brukar ordet som namn på
hestehov  Jf. gullhauk)

gullbest, gullbost sjå: gullbaust
gullhauk (ein gol9l9hAk, -hAKen)

hestehov, leirfivel (korgplante)
”Det første vårteiknet er i boks.
Øvre Surnadal melder at den første
”goillhøken” (hestehov) er funnen
… i Almbergkleivane ikkje langt
frå Dalseggen” (Driva 1986)
Jf. leirblokke

gullku (ei gol9l9ku  sjå ku)
marihøne (lita raud el. gul bille
med svarte prikkar)
Barneregle: ”Gullku, gullku, flyg te
vers! I mårgå bli det godver,” eller:
”Gullku, gullku, flyg te vers!
Jomfru Maria sitt og venta på deg”
(med gullkua på fingeren i håp om
at ho vil flyge)
Jf. vårherreku, marihøne

Gullmonn (namn gol9l9mon9n9) =
Gudmund, Gullmund

gullmor (ei gol9l9må  mest vanleg
saman med pronomen som ved
særnamn: ho gullmor)
gudmor  Jf. gudsfar

gussva sjå: gudsfar
gut og kar (gut å kar)

rosande utttrykk: no va du gut å
kar (det var guten sin, det!)

gutvås (gutvås, -vås4n, -våsa)
gutpose, liten gut

gylte (ei jy|HHt, jyHHtå)
ung ho-gris (før ho har fått ungar
og blir porke)

gyne (å jy|n, jyne, jynt)
sjå, glytte i løynd: ho sto attafær
nåv1en å jynt på me da e for færbi1
/ dæmm jyne nå hit på åss al9l9 så
tiast

gyse (å jys, jys, gAs, gåsse)
1. sprute. støve, strøyme ut:
de va bærre så dommå gAs ron9n9t
4n
2. flyge på Jf. gause
3. gi tapt, ryke opp, gå konkurs: de
e ma|MM så he låtte gåsse på hånnå

gyte (ei jy|t, jytå)
vasshol, lita gryte i ein bekk, ofte
innunder ein stor stein med ein
liten foss eller straum som rører i
gryta

gyte (verb)  sjå: tide
gytt (ein jyt9t9, jyt9t91n)

ein som kjem stikkande og vil sjå,
nyssgjerrigper  Jf. gytte

gytte (å jy|t9t9, jyt9t9a)
glytte, kike (helst i løynd)  Jf. gyne

gællin, gæln- sjå: galen, galning
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gøttu (ei gøttu, gøttu, gøttun9n9;
gøttuå)
gòte, smau, smal gang mellom hus
el. gjerde  Jf. råk, smaug, smotte

gøys sjå: gaus
gå sjå: ga
gålke (å gå|qqk, gåqqka) = gulke,

gulpe
Gållek (namn gåll1ek)

Gudleik, Gullik
gång sjå: gong/gang
Gånnill (namn gånnil9l9) = Gunnhild
gåre (ein gåre, gårin9n9 / ei gå|r,

gårå)
stripe, rand, helst lysare el.
mørkare i same farge

gårr, gårre sjå: gorr, latgorre
gåråt (adj gåråt)

stripete, helst av mørkare og lysare
band i same farge, eller av falming
og tilskitning

gåspung (ein gåspoMM, -pon9n9en)
vasslilje, nøkkerose  Jf. tjønnpung

gått (ein gått, gått1n)
fals i dørkarm eller glaskarm
Sms. døragått

gåv sjå: gov
gåve (ei gå|v, gåvå el. gåvvå, gåvvå)
gåvvå = gåve

H
(hj- i nokre ord med j-lyd)

ha (å ha, he, ha, hafft)
– ha etter = dss sette etter
– ha for seg = 1. drive på med, 2.
drøfte, sladre om:
kva di he-fæ¤-Dåkkå no, tru?
– ha i hel = ta livet av
– ha mellom hendene = eige,
disponere: dæmm he myKKy pæMM
myl9l9å han9n9å

– ha-pi = ha oppi  Jf. pi
– ha på seg = innebera: væt du kva
de he-på-se å stat-fær sa arbeia?
– ha til rette = drive fram, skaffe:
he du hafft-te-rætt ve åt vin9n9tra?
– ha seg tu = 1. sleppe unna
vanskar: ho ha-se tu-di lettvin9n9t ne
gån9n91en  2. om krøtter: bryte utor
inngjerdinga
– ha-tu-seg = seie noko ufint eller
sleivete: ho ha-tu-se så myKKy
støkkt
– ha-tå = 1. avhende (særleg
buskap) (også: ta-tå) 2. avbryte,
skiple:
ti-stil9l9, du he-me-tå rækknin9n9en!
– ha åt = la husdyr pare seg:
na kvigå he 4Ke vårre åt1hafft en9n9o
Legg merke til korleis meininga
skiftar når refleksivpronomen og
preposisjon/adverb byter plass:
– ha seg ti ein potetsekk = plukke
poteter i ein sekk / ha ti seg ein
potetsekk = eta ein sekk poteter!
– ha seg tu ei løgn = bortforklare at
ein lyg / ha tu seg ei løgn = å lyge
– han9n9 ha-på-se trAyå å ha-se-på
sykk1eln
– han9n9 ha-se-tå sykk1la å ha-tå-se-
trAyå
– ho ha evve-se æn parapqy å ha-
se evve gatå
– vi ha-åss pon9n9 æi tå|l9l9 å ha-
pon9n9-åss nå bar

habbytt (ein habbyt9t9, habbyt9t94n)
habitt, klenning

hafelle (ei haffe|l9l9, haffel9l9å)
hagfelle, utgard, gjerde (Ordet er
gått av bruk, men finst i stadnamn)

haggule (ein hagguqe, -guqin9n9)
vanskeleg el. vidløftig person
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hak   (eit hak [hakk], haK1e)
hakk (Mange seier hakk no)

hakabrått (ein hakabrått  sjå brått)
tømmerhake  Jf. vendhaka

hakafisk (ein hakafessk, -feSSKen)
stor gyteferdig hannfisk(særleg
laks: hakalaks)

hakkahalm (ein hakkahaqqm)
– halde på hakkahalm = halde på ei
hemmelegheit: ho hel9l9 ikkje på
hakkahaqqm ængåMM1  Jf. langhalm

hakkel (å hakk1eq, hakkqa)
om sko: hakle, henge laust, slarke

hakkelsko (ein hakkeqsko  sjå sko)
sko som haklar, slarkar, som ikkje
sit skikkeleg på hælen, men gneg

hakkelskodd (adj hakkeqSkådd)
med sko som haklar  (sjå elles:
hokkelskodd)

hakkfokk (eit hakkfåkk, -fåKKe)
bråkande skunding: han9n9 træfft-te
kåmma mit9t9 oppi ta hakkfåKKe
(Jf. Schøtt: hattefòk)

hald (eit hal9l9)
1. styrke: de e omm-å-jærra att de
e hal9l9 ti vøn9n9mAqa / de e 4Ke nAu
hal9l9 ti sa spæ|i gåqqv-åså
2. sanning:
de e så lite hal9l9 ti di 4n fer å sie
3. styng i bringa

halde (å hal9l9, hel9l9, hiHHt, hiHHt/hil9l9e)
– halde = halde i age: han9n9 va
san9n9ele ha¤T hil9l9in9n9 da 4n va
lettin9n9
– halde att = bremse, minke farten:
tA¤ Du re|n9n9 storbakkan9n9 å iKKe
hal9l9-att?
– halde seg oppatt = svara seg:
de hel9l9 se iKKe oppatt å driv me
kån9n9 oppi her

– halde seg ølen = halde varmen
– halde på = 1. drive på  2. vera
fadder: hiHHt iKKe han9n9 på da jor-
ka¤4N va fæ¤ dåp1en?
– halde skyming = kvile frå
arbeidet mellom dagslys og tid for
å tenne eldslys (forteljestund)
– halde til = formane:
ho va te1hil9l9a å nø|tt små-tiin9n9
– halde ti foten =  vera fadder
– halde ti med = 1. vera jamgod
med  2. halde i age 3. vera sparsam
– halde ti enden sin = stå på sin rett
– halde åt = drive hardt med:
skoj1en he vårre ha¤T åt1hil9l9in9n9

haldhaka (ein hal9l9haka, -hakan9n9)
hake til å binde eller endeskøyte
stokkar med, t.d. takbukk mot raft

haldnad (ein hal9l9na, hal9l9na4n)
at noko varer, slitestyrke, kvalitet
Jf. hald 1

hall (eit hal9l9)
skråstilling (av å halle)  Jf. halling
– i det hallet = lite om å gjera: de
va mæssta ti di hal9l9a han9n9 to
feqån9n9

hall sjå også: hald
hallar (ein hal9l9ar, hal9l9a¤N,

hal9l9ara)
hellar, bergvegg som skrår innover

halle (å ha|l9l9, hal9l9a)
stå eller liggje skrått

hallen (adj hal9l9in9n9, hal9l9a, hal9l9e,
hal9l9ne bf hal9l91n)
skrånande (om terreng): potet-
åke¤N e så1pass hal9l9in9n9 att 4n hel9l9
se tAr

halling (ei hal9l9eMM, -in9n9a)
skråning

hallmon (ein hal9l9mon  sjå mon)
berre lita halling
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hallår (eit hal9l9år)
uår, svartår, grønår

hals (ein haqS, haqS1N)
særlege tydingar:
1. båtsbord nedst nedmed kjølen på
geitbåt (Halsane på geitbåten er
røya med øks, ikkje saga og forma
til under press)
2. landskapsform: avsmalnande
høgdedrag mellom to større høgder
(mange stadnamn)

halsgrop (ei haqSgrop, -gropa)
gropa under strupehovudet

halssott (ei haqS-Sott)
halsesykje, halsbetennelse

halsstabbe (ein haqS-Stabbe)
hals (alt mellom aksler og hovud)

halt (hasl) (ein haHHt, haHHt1n)
hassel, hasselkjerr

halvannan (tal haqannan9n9,
haqånnår, haqTanna) = 1 ½
Jf. hålånnå

halvdregen  (adj  haqdrijjin9n9, -
drijja, -drijje, -dreggne bf -
dregg2n)
halvtydeleg, ymtande: han9n9 he
al9l91der sakkt et9t9 haqDrijje or omm
ta / e fekk-tu 4nå så æi haqDrijja
mæneMM

halvgjelding (ein haq-jel9l9eMM)
dyr som ein har mislykkast med å
gjelde skikkeleg (som har den eine
testikkelen i orden)

halvklovning (ein haqkqåvvneMM)
den eine halvparten av ein
tømmerstokk som er kløyvd i to:
løå-gåqqve låg på nå digre
haqkqåvvneMMa

halvkoring (ein haqkoreMM, -in9n9en)
tvekjønna individ, ein som ikkje er
som han skal  Jf. halvta kor

halvreising (ei haqræseMM, -in9n9a)
halvt liggjande halvt sitjande: han9n9
låg e haqræsin9n9en bo¤¤Ti sen9n91en

halvsønning (ein haqSønneMM)
halvkoka mjølkemat t.d. mølsgraut
el. dravle som er sett til sides til
ferdigkoking seinare  Jf.sy, sø

halvt (ei haqT, haqT1a)
– halvta kor: e to haqT1a ko|r me
bøggmjøq å havermjøq = like mykje
av kvart (av to slag)

halvtann,  te halvtann (genitiv eint.
te haqTan9n9 sjå te nattan9n9)
halvparten, halvveges, til midt på:
vi e iKKe kå|mmn mær hel9l9 te
haqTan9n9 me arrbeia en9n9o

halvtru (ei haq-tru)
dårleg tru, skepsis

halv-ufsing (ein haq-uffseMM, -
in9n9en)
(middels stor) sei (mellom storsei
og småsei)

halvvekstring (ein haqvækkstreMM)
framvekstring, halvvaksen person

halvvoren (adj haqvorin9n9, -ra, -re,
-¤Ne bf -¤4N)
ufullkommen, berre så måteleg:
han9n9 e nå bærre så haqvorin9n9
arrbeskar en9n9o / ta e nå 4Ke mær
hel9l9 så haqvore bra1-nAu!

halvørk (ei haqør5r5k, -ør5r5Ja)
ikkje ”retteleg helg” etter gammal
tradisjon, t.d. 17.mai, romjul o.l.

hamlett (ein hamm-lett  sjå lett)
hamlet, hudfarge i andletet:
ho e mAr5r5k e hammletta

hammel (å hamm1eq, hammqa)
hamle, ro baklengs
– hamle opp med = meistre, vera
jamgod med
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hammelband (eit hammeqban9n9)
bandlykkje som held åra på plass
ved keipen under hamling

hammeltofte (ei hammeqTå|fft  sjå
tofte)
attaste tofte frammafor bakskotten
(til bruk når ein hamlar)

hammer (å hamm1er, hammra)
hamre, fjerne frøkapslane
(hamrane) frå linet  Jf. linhammer

hams (ein hammsa, hamms1n)
hylster el. begerblad omkring ei
frukt t.d. nøtt, jordbær
Jf. huskjerring, brokskit

hamsa (adj hamms)
1. tjukkfallen, lubben:
ho e veqhammsa, na Kel9l9å
2. velståande, velkledd

hanabjelke (ein hanabjæqqKe)
bjelke mellom to sperrer på kvar si
takside, halvmidt mellom raft og
møne

hand (ei han9n9, han9n91a, ha1n9n9;
hen9n9 he1n9n9, han9n9å)
1. hand (handablad)
Jf. navva, gaufn
2. ”overekstremitet” frå fingertupp
til aksel (Arm er ikkje bruka i
målføret)
Sms. handaled, handalegg

handa tå, slå h. (å Slå han9n91a tå)
bryte sambandet med, ikkje lenger
gi hjelp til, ikkje lenger kjennast
ved:
ho he Slijje han9n91a tå 4na søsst1e¤
Sin

handboga (ein han9n9bågga, -
båggan9n9)
alboge   Sms. handbogastøyt:
han9n9båggastAt4n å en9n9Keman9n9s-
sårja vare lik len9n9e

handbogadrag (eit
han9n9båggadrag)
armslag, nok rom  Jf. sveiingsrom

handbogalykkje (ei h.-lyKKe)
armkrok: du kan9n9 bærra ve1n e
han9n9båggalyKKån9n9

handdrev (eit han9n9dræv)
rekkverk i tropp el. langs bru

handel tu for seg (å han9n9el-tu)
drive så dårleg bytehandel at ein
ikkje har nokon verdi att: han9n9
byte hæsst aHHt tesst 4n han9n9la-tu
fæ¤ Se

handfeng (eit han9n9fæMM, -fen9n9e)
hanverkty, bestikk (kniv, skei og
gaffel)  Jf. ambod

handfritt (adv han9n9frit9t9)
lett, utan vanskar, elegant: de e
SJel9l9å å s9å nå så han9n9frit9t9 jo¤¤T

handhaka (ein han9n9haka)
reiskap til å snu tømmerstokkar
med (enten jarnstong med lykkje i
ein ende og hake i den andre, eller
lang trespak med lausthengande
hake eit lite stykke innpå nerenden)
Jf. vendhaka

handive (ei han9n9-i|v, -ivå  sjå ive)
styrehorn på plog el. ard (også
handtak på lerbråke

handlar (ein han9n9lar, -la¤4N, -lara)
handelsmann: dæmm e dyrar på
varå sin, han9n9laran9n9 uti by1n

handombyt (eit han9n9ommbyt)
høve til å skifte frå ei hand til den
andre, så ein kan kvile ei hand i
senn: de jAqqT att e ha
han9n9ommbyt, hel9l9-å ha e iKKe
gred9d9 de
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handpant (eit han9n9pan9n9t)
ting som ein leverer fysisk til pant
for lån

handskamma, få handskamma tå
gjera arbeidet fint frå seg
– han9n9 fekk iKKe han9n9skamma tå
sa arrbes-styKKa (= finpussen
mangla)

handspik (ei han9n9spik, -spiKa)
bein trestokk til å velte tømmer
med
Jf. brott, våg

handtvarning (ei han9n9tva¤NeMM)
varetekt: e he ho1n9n99 åt nabboa e
han9n9tva¤NeMM Jf. varveitsle

handvål (ein han9n9våq, -våq4N, -
våqa)
handvol, den lange stonga som ein
held i sluå (gl. trøskereiskap) med
Jf. dettvål

handåhavt (adv han9n9åhafft av ha)
opprådd, handfallen, oppgjeven,
hjelpelaus: e va¤¤T nå-så-nere
han9n9åhafft da økksnin9n9 komm-lAs

hanke seg (å haMMk se, haMMka)
flytte seg hangande etter hendene
(eller med feste for hendene til
stønad)

hans-kar  (ein hanns1-kar sjå kar)
framand på ein plass (både om
kvinnfolk og karar)

har-, hara- sjå hard-, harra
hardbar (adj harbar)

1. smertefull: harbarast va de da
dæmm skar-opp svål9l91N
2. hardhendt:
iKKe varra så harbar me kattoMMå!

hardbaskjen (adj harbaSSJin9n9, -
SJa, -SJe, -skne bf -sk4n)
hardhendt, røff

hardbeitt (adj harbet9t9)
1. om slåttamark: vanskeleg og
tungt å slå graset (mots lausbeitt):
de e harbet9t9 oppi se bakkå e
dågglAsån9n9  Jf. ålbeitt
2. om hest: ufølsom på taumane,
hard å styre  Jf. stervikt

hardbellau (adj harbel9l9Au)
hardfør, hardhuda, som toler mykje
smerte: han9n9 e harbel9l9Au så æn
sme på feMMrå / de e harbel9l9åkt
Slag ti 4nå
Jf. hardsokt, obellau, ilbellau

harde (ein hare, harin9n9)
– på harden = på nære nippet, med
nød og neppe:
de va på håqe harin9n9 vi gred9d9 de

harden (å ha¤1N, ha¤Na)
hardne, bli hard, stivne:
stAp1en lyt sta|t Slik tesst 4n he
ha¤Na

hardhund (ein harhon9n9, -ho4n9n9)
hardhaus, barsking, råtamp
Jf. hardtangje

hardkjefta (adj harKæffta)
om hest som er tung å styre med
beksel og taumar  Jf. ster-vikt

hardnavva (ein ha¤Navva, -
Navvan9n9)
knytneve: han9n9 dro-åt 4nå me
ha¤Navvå mit9t9 e gqanin9n9a

hardsokt (adj ha¤Sokkt)
1. hard i åtferd, svært pågåande,
hardhendt, streng: han9n9 e ha¤Sokkt
te farra åt / dæmm e fær ha¤Sokkt
åt oMMå sin  Jf. hardbaskjen
2. som toler mykje  Jf. hardbellau

hardspækt (adj ha¤Spækt  av
spækje)
hardfrosen
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hardtangje (ein ha¤tan9n9e, -
tan9n9in9n9)
hardhaus  Jf. hardhund, hardbellau

hardtrekt (adj ha¤T¤ækkt)
om hest som er tung å vikje, tung
på taumen Jf. hardkjefta

hare sjå: harde og harre (dyr)
harinj, på harinj sjå: harde
harra ørå (å harra ørå  dativ)

spisse øyra, høre godt etter
Jf. blare ørå

harragjømmer (ei, sjå gjømmer)
”haregimmer”, perleugle (eigl. ho-
hare, som folk trudde laga ein
hukrande lyd, men denne lyden var
låta til perleugla

harralabb (ein harralabb)
fara lettvint over, slurve:
farra me harralabb (evve)

harramor (ei harramor)
dårleg mor, ei som bryr seg lite om
ungane sine

harramynt (adj harramyn9n9t  av
haremunn)
som har hareskår

harratopp (ein harratåpp)
pannelugg på hest

harre (ein harre, harrin9n9, harrå)
hare (dyr)

hastau (adj hasstAu, hasståkt)
hastig, brå, fort:
han9n9 dø så hasståkt her e vår

hatau (adj hatAu, hatåkt) = hatefull
hater (eit hat1er, hat1re, hatra)

kløe i huda: de he kåmme nå-Slakks
ha1ter ti man9n9Kin9n9 på hæsst1a,
han9n9 står bærr å skobba-se

hatig (adj hati) = hatau, forhatig
hau sjå også: haug
hau I (eit hAu) = hovud

hau II, i hau (adv e-hAu1 ) = i hug
– komma e hau = hugse:
du må kåmm-e-hAu ka du ska
jærra

haua (adv hAua   komp hAunar,
hAunast) = huga, lysten:
e ha vårre Køqe hAua hæm æn tur /
e du iKKe hAua på sil9l9bal9l9?
(vera huga = ha lyst)

haubrott (eit hAu1brått)
1. hovudbrot, problem
2. problemløysing

haubukk (ein hAu1bokk, -boKKen)
underjordisk vesen

haug (ein hAg, hA1n, hAj1a; hAga el
alternativt: hAu, hA1n, hAu1a)
haug i landskapet
– over ein haug = alle under eitt:
han9n9 spor iKKe æn å æn, min9n9
evve æn hAu / han9n9 bAu dæmm te
evve æn hAu att dæmm kon9n9 kåmm
kan9n9 så vil9l9a

hau-is (ein hAu1is)
sjøis innmed land, som blir
oppbroten av flo og fjøre

hauk (ein hAk, hAK1en, hAK1a; hAka)
1. hauk, gapskratt:
han9n9 sætt-ti æn hAk
2. hauk (fugl)

haukarhaug (ein hAkarhAg)
ein haug der ein kan stå og hauke
(ofte som stadnamn)

hauke (å hA|k, hAka)
hauke, rope, gapskratte

haukjaga (å hAk-jagga)
jaga som ”hauk over hane”, mase
på nokon om stadig nye oppdrag,
så ein aldri får gjort arbeidet frå
seg:
e bqi hAk-jagga hæle ti1a
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haukjømle (adv hAu1Kømmqe)
vanskeleg, innfløkt, problematisk:
de hel9l9-på å bqi hAu1Kømmqe fær
åss
Jf. haubrott

haukommele (adj hAukåmmele)
hugkommeleg, som hugsar på det
som skal gjerast i rett tid:
han9n9 he vårre så hAukåmmele åt
oMMå vår te juq / du lyt varra
hAukåmmele me dArrasten9n9eMM

haukommen (adj hAukåmmin9n9 perf
part av komma e hau)
som blir hugsa:
ho va¤¤T iKKe hAu1kåmma da vi
sen9n9t bræv åt di an9n91er

haurt sjå: høyrt
hause (ein hAse, hAsin9n9)

1. skyhause, torehause:
de Kæmm æn hAse fæ¤ Soq1a
Jf. tørhause
2. den enden av hammarhovudet
som ein ikkje slår spikaren med
3. overført om folk, t.d. gjønhause
4. del fremst på seglet

haustav (ein hAu1stav, -staven)
leiar, ein som tek ansvar og styring

haustbær (adj hAsstbær)
om ku: som kalvar om hausten

hausterk (hAu1stær5r55k)
hovudsterk, som ikkje blir øren i
stor høgd

haustgard sjå: gard 3
haustgauk (ein hAsst-gAk, -gAK1en)

ein som trøskar før dei hine fordi
han er mjøllaus

haustvelte (ei hAsstve|HHt, -veHHtå)
eng som er pløgd opp om hausten,
der plogfòrene ligg til våren etter

hausåt (adj hAsåt)
med skyhausar på himmelen:

e lika Ke att 4n bqi så hAsåt, de
kan9n9 bqi ræMMn

hautenne (ei hAu1te|n9n9, -ten9n9å)
hedne, hårbotn, skalp (den delen av
ei dyrehud som har dekt hovudet)
– Det var ein stad det kom ein
streppar etter vegen, og så stimla
folk frammi glaset og gytta og
bisna på denne gjessillen. Da kom
framand-karen og kakka på døra og
spurde om det var garveri der
huset sidan det hengte så mykje
hautenner i glaset. Jf. tenne

hautullen (adj hAu1tol9l9in9n)
hovudtullen, øren, svimren,
tommelomsk

hauøren (adj hAu1ørin9n9)
dss. hautullen

hauørsle (ei hAu1ø|¤Sl, -ø¤Slå)
ørvæne, ørske: han9n9 for å va¤La e
hAu1ø¤SLån9n9 Jf. hauøren

hauåker (ein hAu1åker)
hovudåker,”storåker”. (ordet har
gått av bruk og minne, men finst att
i mange stadnamn)

hav (eit hav)
1. hav (sjø)
2. hanke, hodde, bogehandtak på
gryte, bøtte e.l.
Sms. bøtthav, grythav

havande (adj havan9n9 pres part)
noko å ha, noko av verdi, til å ha i
lag med seg: ta ha vårre æn
havan9n9 gar fæ¤ De / na dråK1a e
så lo¤¤Tsam, ho e iKKe havan9n9!

havast (å havast  passivt, berre inf)
Sms. med adv: innhavast, uthavast,
tihavast, tuhavast, tåhavast, fram-
havast, medhavast, åthavast:
he du fqæra kvigå så ska
åt1havast?
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havgule (ei havgu|q, havguqå)
vind utafrå havet (gule = truleg
lyden av vind)  Jf. utrønne

hee sjå: heå
hegde (å hæ|ggd, hæggda)

1. spara, rasjonere, knipe (på
maten): e he hæggda ti Ky1n len9n9e
no /
ho hæggda iKKe skryt1e /
du ska hæ|ggd e frå låKKa å iKKe
frå bått1na (ordtak)
2. hegde seg = legge band på seg
om ein blir sint
3. om spesiell teknikk for å gjørde
eit høylass på sleden ( flytte
attende reiphegda og stramme åt i
fleire omgangar)

hegden (adj hæggdin9n9, -da, -de,
hæggdne bf hæggd4n)
sparsam, måtehaldande, knipen:
de e hæggde me mat1a der-å-gar

heggjegull (eit hejjegol9l9)
heggeblomster  Jf. rogngull

heil / heile (hæl / hæle)
– heil innmed beinet (hæl in9n9me
bæna) = påliteleg, heilstøypt
– heile hakka (hakkå) = alle i hop
– heile kaka = heile sanninga: de
va hæle kakå, de!

heilåbeina (adv hælåbæna)
heilskinna, uskadd:
komm du de hælåbæna frå1-di?

heim (adj/adv hæm  komp hæm1er,
hæmest)
som ligg nærast heimen, garden el.
bygda: de e vi så æg den9n9 hæm1er
set1ra (av to) / høttå står in9n9me te
hæmest vatt1ne (av fleire) (også:
hæm1er vatt1ne)

heimgjerd (eit hæm-jer  sjå gjerd)
innmark, jorda kring husa heime:
de li væq så te att krøttera får på
hæmjera

heimgjord (adj hæm-jor)
heimgjort, eigenprodusert, ikkje
kjøpt: kqeån9n9 va hæmjor

heimkjent (adj hæmKen9n9t)
som kjennest heimsleg, der ein er
kjent og kjenner seg heime
”Her stig det frå tuftom så
heimkjent ein èm” (HH:
Surnadalssong, Vårsøg s.165)

heim-olen (adj hæm-åqqin9n9 av ala)
heimfødd, som har vore lite ute
blant folk og lært skikk og bruk,
som er ein heimføding: e tyKKe ho
hel9l9-på bqi veq Så hæm-åqqa no
Jf. ala heim-åt seg

heimvett (eit hæmvætt)
vett til å passe tida for å ta på
heimveg

heimåfrågjord (adj hæmåfråjor)
sendt heimafrå, skikka i veg:
han9n9 va hæmåfråjor me di bø1n att
dæmm vil9l9a iKKe varra-me

heimåfølgt (ei hæmåfAqT, -fAqTa)
heimafølgje, medgift (som ei
kvinne får med seg heimafrå når ho
giftar seg): ho ha-me-se hustemmer
te hæmåfAqT

heim-ålin sjå: heim-olen
heine (å hæ|n, hæna)

bryne, kvesse eggjarn med hein
heine tå  (å hæn-tå)

slå ut ein rival, vinne annanmanns
kjærast: va¤¤T du tå1hæna e
hæqqj1en?  Jf. ralle attom

heita (å hetta, hette, hette, hette)
heita, kallast
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Det e likar å hegd’ efrå låkkja hell å hegd’ efrå botna
og legg al-temmer ti syllen så veggjen ikkje rotna.

Surnadal
  Sparebank

heitast (å hettast, hettest, hettest,
hettest)
bli sagt, ha ord for å vera:
de hettest no de att æn ska iKKe
hæ|rrm ette gAK1a (ordtak)

heite (å hæ|t, hæta)
1. truge med våpen eller anna
åverje: han9n9 sto1-der len9n9e å
SJen9n9test å hæta navvå (dativ!)
Jf. hytte
2. gjera heit, verme (meir vanleg:
gjera heitt)

heite sjå også: hætta)
heitsølen (adj hætsøqin9n9)

plagsamt varmt, kjøvande, lummer
(av heit og sol): ne økkta va rætt
hætsøqa / han9n9 bqi vesst en9n9da
hætsøqNar e dag

heittgjort på stusse sjå: stusse
hekje (å heKe, heKe, hekt)

onomatopoietikon: hækje, dra inn
pusten med sterk lyd i fælske eller
smerte  Jf. hekjen

hekjen (adj heKin9n9, heKa, heKe,
hekne bf hek4n)
1. ufyseleg, utoleleg, som set støkk
i ein, så ein må hekje. (om ver eller
vatn som er bitande kaldt, om
skremmande situasjon eller sterk
mat som tek mesta pusten frå ein.
2. hæken, grådig, havesjuk
Jf. glåren

Hekkelfjellet (hækkeqfjel9l9e)
mytologisk fjell, Bloksberg (Sjå
om kattane på H. i HH: Gamalt frå
Surnadal s.242)

hekkels (hækk1eqS)
hersens (forakteleg): hækkeqS te
græiå å!  ”No ska e våg på de e na

hekkels Vaulaguten så kjem” (HH:
Gamalt frå Surnadal s.231)

hekker sjå: hikker
hekse (å hæ|kks, hækkse, hækkst)

1. hogge med kjeften (om hest)
2. glefse i seg maten (heks’ ti seg)
3. tala  sint og stutt (heks’ tu seg)

hektmelle (ei hækkt-me|l9l9, -mel9l9å)
hempe av metall  Jf. melle
(hektmelle + hektkrok = hektpar)

hel, trø helane tå (å trø heqan9n9 tå)
”trø hælane av”, dilte etter nokon,
vera innpåslitande
Jf. rauvalykkjyll

helbot (ei heqbot, -bota)
bot til forsterking på hosehælane
(oftast av vadmål)

hele (å he|q, heqe, heqT)
herde, få seg til, ikkje vera for
kresen til noko ufyse eller
ubehageleg: de e så feMMer-kal55t att
e heqe iKKe våttlAs / e heqT iKKe å
s9å kåll1es han9n9 for-åt me hæsst1a
sin
Jf. belle  (sjå også herde)

helgamøss (hæqqgamøss  hokj eint
ub)
helgemesse, allehelgensdag
Sms. helgamøssdagen

helgedag (ein hæqqDag / hæqqjedag )
1. helgedag
2. stykke av eit ferdig arbeid som
ikkje er godt nok utført, t.d. såglipe
i åker, ei vede (nesting)som ikkje
er godt nok vridd e.l.
Ordtak: ”Kvardags fru er helgedags
lort-su”

helgetorsdag (ein hæqqto¤SDag)
Kristi himmelfartsdag
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Den så he heittgjort på gammel stusse,
han e kje matlaus og ska kje klaga.Svorka

hell I (konj hel9l9 / hæll)
1. enn: e du stAr hel9l9 e?̀
2. eller:  e de du hel9l9 e så Køre?
3. ikkje…heller: e væt iKKe hel9l9

hell II (adv he|l9l9)
1. heller: e tek he|l9l9 mjøk hel9l9 SJAr
2. nokså: ho e he|l9l9 lita

hellibrann sjå: ellebrann
hell-og (konj hel9l9-å)

eller og, eller så: no lyt vi te-att,
hel9l9-å bqi vi Ke fæ¤¤Di te kvel9l9s /
varra så du ska, hel9l9-å ska e s9å å
jærra me de!

helmaur (ein heq-mAr, -mA¤4N)
ein som toler lite, som kvier seg for
alt, som er obellau

helme (ei hæ|qqm, hæqqmå)
halmstubb, rotstubb på skoren åker

-helmt (adj -hæqqmt)
om halmlengda på åker eller
kornsort: langhelmt, støtthelmt

helpinne (ein heqpin9n9e)
treplugg som vart driven inn i og
heldt saman lerbitane som ein
skohæl vart laga av

helpinnsyl (ein heqpin9n9syl)
grov syl til å laga hol for
hælpinnane med

helsau (adj hællsAu, hællsåkt)
1. helsug, frisk, ved god helse:
ho trAMM nå ho e hællsAu
2. helsesam, sunn: de kan9n9 iKKe
varra hællsåkt å drekk så gæqqe

helsott (ei heqSott, -Sotta)
sjukdom med dødeleg utgang

helst, all som helst (al9l9 så hel9l9st)
med det aller første, kva tid det
skal vera: kqåkkå e al9l9-så-hel9l9st
haqqv sækks / de kan9n9 he|n9n9 al9l9-så-
hel9l9st

helst, til helst (adv te hel9l9st)
dessmeir, (ikkje) eingong, jamvel
(ikkje): iKKe brø¤1N hass te hel9l9st
tor å ta-e-hop me-nå”Ikkje
religionen til helst makta til grunns
å bryte med denne vurderinga”
(HH: Bygdesoge I, s.72)

heltott (ein heqtått)
hardtvinna tynn tråd som blir lagt
attåt det andre bundingsgarnet når
ein bitt hælen i ei hose (til
forsterking)

hemte (å hæ|mmt, hæmmta)
heimte, plukke bær

hend (eit hen9n9)
hende, storhending: de e bærr fær
et9t9 hen9n9 att 4n e så laMMt så hit /
de likast hen9n91e så kon9n9 varra, va
nå att 4n fekk-att syn1e

hende (å he|n9n9, hen9n9e, hen9n9t)
hende (NB! ikkje hengje)

hendsle (adj hen9n9Sle)
rettskapt, som høver for handa
(mots. uhendsleg):
dæmm va så hen9n9Sle, rivån9n9 hass

hendslen (adj hen9n9Slin9n9, -Sla, -Sle,
hen9n9Slene bf hen9n9Slen)
dss hendsle (dæmm va så hen9n9Slen,
rivån9n9 hass)
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hendt (adj hen9n9t)
hendt, hag, gløgg til å gjera eit
arbeid rett og tenleg: han9n9 e hen9n9t
både te tress å te smess (med
trearbeid og smearbeid) /
han9n9 e både håq å hen9n9t husbyjjar
/ han9n9 far hass va væq hen9n9tar
læll

hendt som høver (hen9n9t så høve)
som kjem på eitt ut, budd på kva
det skal vera: de e sommå fær me,
e e hen9n9t så høve (også: like
hendt)

hengje (å hen9n9e, hen9n9e, hæMMt,
hæMMt (hæMM, hæMM, håMM, hån9n9e
intrans))
1. hengje (trans)
2. hange (intrans)
– hengje seg opp ti = ”gjera
nummer av”, feste seg for mykje
ved
– hengje ti eitt nyr = ha det travelt
og halde på av alle krefter
Jf. ulvnitje

her i stad (adv her e sta)
nyleg, for litt sidan:
du sa nå anna her e sta

her å gard (her å gar)
her på garden, etter skikken her:
vi bruka 4Ke jærra de Slik her å
gar / her å gar trAMM du Ke kåmma
mær!

herde (å he|r, here, he¤T)
1. herde, gjera hard
2. halde ut, tola: de e så feMMerkal5t
att e here iKKe våttlAs  Jf. hele 2
– særskilt: herde finn = kaste ungar
nakne i snøfonna

herde seg ut på (å he¤-Se ut på)
la sinne eller vonbrot gå ut over
andre, ”rette bakar for smed”:

du trAMM da iKKe he¤-De ut på me
fæ¤ De han9n9 jor

herjen (adj hærrjin9n9, -ja, -je, -jene
bf hærrjen)
om mat: som er vanskeleg å tola:
ta e fær hærrjin9n9 kåsst åt me

herk (adj hær5r5k)
hissig, pågåande
”Men hauk fær hane bli allvæg
foinninn, når ’n bli fær herk.” (HH:
Famntak, Vårsøg s.196)

herme tå (å hærrm-tå, hærrma-tå)
sitere

heromder (ein her1omm-der)
ustadig eller upåliteleg fyr,
vinglepave, rundbrennar 2

herstatande (he¤1Statan9n9  av state)
ståande på same staden, ikkje
komma av flekken: e bqi
he¤1Statan9n9, e, e skol9l9 ven9n9t tesst
4n komm-att  (tilsv. derstatande)

her-ute (adv her1ut)
lokal presisering av kva gard nokon
høyrer til på: han9n9 Oqa her1ut /
dæmm her1ut / de ska bærrast
evæg1 me se fåqqKa her1ut

hese (å he|s, hese, hest)
hæse, puste tungt, puste så det
hørest, tala med håst mål  Jf. hekje

hesje (ei he|s9s9, hes9s9å)
sms. hesjafôr, hesjakjøring,
hesjapåle, hesjatørk, hesjaveå (flt)

hesptre (eit hæssptre)
1. hespetre,vinde til å hengje
garnhespa på når ein nøstar
Jf. bomtre, vindtre
2. skjellsord om vanskeleg
kvinnfolk

hestbær (ei hæsstber, -bera)
blokkebær, skinntryte
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Hendt så høve, og nater og navvasterk,
får handskamma fort tå fjølen,
og gjer mangt eit røsnaverk.

VIBO
Entreprenør

hesthandlarpung (ein
hæssthan9n9larpoMM)
stor veskeforma pengepung av
skinn, med knepplås i metallbøyle

hestklokke (ei hæsst-kqå|kk)
kyrkjeklokkeforma bjølle for hest
(støypt av massinglegering)

hestmat = (overført:) opptjafsa tau
hestmymaur (ein hæsstmymAr)

hestmigmaur, stokkmaur
hestruve (ei hæsstru|v, -ruvå)

dunge med hestmøkk (eingongs)
hete/hetta sjå: hætta, heita, heite
hev (adj hev, heft)

hæv, stolt, grom, gjæv: ho va så
hev tå gutå sin / e trur iKKe de e så
heft e-myl9l9å dæmm læMM1er

hevvelkåre (ein hevveqkåre)
høvelspon

hevvelskyte (å hevveqSJyt)
slette til med langhøvel (meir enn
mardraging, men mindre enn
pusshøvling) Også: skyte bein:
vi hevveqSkAt bor-ve4n åt stuån9n9 /
se bor1a skol9l9 ha vårre
hevveqSkått4n

hevvill (ein hevvil9l9, hevvil9l9n,
hevvil9l9a) eller (hevveq, hevveqn,
hevvqa) = høvel

heå I (ei heå, heå, heån9n9)
hee, uferd, ulykke, fæl hending: de
va æi Køqa heå, de, kar, da æqqv1a
to både me å hæsst1n Jf. våheå

heå II (adv heå)
herifrå: e såg iKKe nån9n9 heå
bøggd1n / han9n9 jikk heå e
kvel9l9in9n9en Jf. deå = derifrå

heå-deå-vind (ein heå-deå-vin9n9)
”skiftande bris” (herma etter ein
stetfiskar frå Åsskard)

hikker (å hekk1er, hekkra)
hikre, flire på ein kneggjande måte

hil (ein hil, hil1n, hil1a)
fiskesnøre med søkke (hilstikke
med snørstein) og forsing
(fortaum) med ongul

hile (å hi|l, hila)
fiske med hil

hilstikke (ei hil-ste|kk -stekkå)
søkke på seisnøre: strengbøyle
(med snørstein på) mellom fortaum
(forsyne/forsing) og handsnøre

hin (pron hin9n9, hi, hit9t9, hi|n dativ:
hi|n)
den andre: hin9n9 da1n / hi vekku /
hit9t9 år1e / han9n9 sto på hi|n en9n9å tå
bru1n / du e finar ti (di) hi|n
broK1en / dæmm komm tu (di) hi|n
romma / ho va 4Ke e lag me di hi|n
(lite bruka, meir vanleg: di9 an9n91er)
– på hi lea = på den andre sida

hire (å hi|r, hire, hi¤T)
stå (samankropen) og fryse, stå
gjeralaus og gapa

hit (adv hit komp hit1er, hitest
[hitast])
hit: ska vi ga-in9n9 ne hit1er dAr1a
hel9l9 na borrt1er? / e trur vi hAgg
ne et9t9 par tå se hitest treå

hitate (prep/adv hitate  dativ)
hitafor, på denne sida: løå står
hitate æqqv1en (hitafær æqqv1a)
Jf. bortate, innate
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hit-te-dags (adv hit1-te-dakks)
til denne tid, fram til no

hittess (adv hitt1ess)
hittil, til no

hivens (adv hiv1ens / hyv1ens)
hiva, framifrå, svært: Ta va hiv1ens!
Jf. hyvens

hjarne (ein ja¤Ne, ja¤Nin9n9) = hjerne
hjart I (eit ja¤¤T, ja¤¤T1e) = hjarte
hjart II (ein ja¤¤T, ja¤¤T1N)

“hjerter“ i kortspel (sjå HH: Oppi
Hermunnbakkå, Vårsøg s.201)

hjartau (adj/adv ja¤¤Tau, ja¤¤Tåkt)
trottig, uthaldande, oppteken med
eit arbeid: Ky1n går å it så ja¤¤Tåkt
/ han9n9 e så ja¤¤TAu me skor1a /
de e ja¤¤TAue fåqqk te hal9l9-på

hjell (ein jel9l9, jel9l91n)
pall, hylle, opphøgd platå i
landskapet  Jf. pell

hjortsøle (ei jo¤Tsø|q, -søqå)
”laugargrop” etter hjort i brunst,
eller hjort som kjøler seg eller vil
bli kvitt avåt

hjule tu (å juq-tu, juqa-tu)
ta bort eit stykke av noko med ei
bogeforma innskjering

hodde (ei hå|d9d9, håd9d9å)
1. svingbart bogeforma
grytehandtak, hav, hank:
gryt-håd9d9å e lik laMM en9n9t1n ho
står hel9l9 legg
2. klave, bøyle, ring av vidje el.
metall til å stenge ei grind med
Jf. korge

hogg (eit hågg, håjj1e)
overført: (fastlåst) flekk, stilling:
de står aHHt e sommå håjja /
dæmm Kæmm iKKe tu håjja me di

hogge (å  hågg, hAgg, hågg, håjje)
– hogge i kårteigen (hågg e kå¤-
Tæja) = bruke opp reservar som var
meint for framtida el. alderdommen

hogghard (adj hågghar)
1. hardhuda, hardbellau
2. hardhendt, hardsokt, standhaftig

hokkelsko (ein hokkeqSko)
dårleg sko utan reimar (til å tre på
seg for det snare)

hokkelskodd (adj hokkeqSkådd
berrføtt i skorne, med skor som ein
berre har tredd på seg utan å snøre
att  Jf. hakkelskodd

hokker (å hokk1er, hokkra)
hukre, låte med mange stutte
samanhangande lydstøytar (som
ugler og orre)

hoklakul sjå: oklakul
hol i vegja! (håq e væja! dativ)

unna vegen! (varselrop t.d. frå ein
skihoppar om fri veg)
– uttrykk: Hol e vegja, her kjem ho
Maret Haugja med kak-traugja!
(håq e væja, her Kæmm 4å Marret
HAj1a me kak-trAja!)

hol i hauet (håq e hAu1e)
meiningslaust: ta e håq e hAu1e!

hola (å håqqa)
1. laga holrom: han9n9 håqqa tu et9t9
sto¤T trAg tu ståKK1a / æqq1va he
gråvve å håqqa on9n9a meq1a
2. frette, lirke med ein for å få greie
på: han9n9 he gått her å håqqa / ho
gred9d9 å håqqa tu 4nå san9n9hæta læll

holbekk (ein håqbækk, -beKKen)
bekk (helst i myr) med
utoverhengande, stundom
samanhengande braddar
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hold (eit hål9l9)
kjøt på kroppen
Jf. røsse i hold (rAss-e-hål9l9) =
grøsse

holdau (adj hål9l9Au, -åkt)
med godt hold på, fin og feit
Jf. fager, hamsa

holdboren (adj hål9l9bårrin9n9)
dss holdau:
dæmm e hål9l9bå¤4N, Ky1n din e vår å

holden (adj hål9l9in9n9, -l9a, -l9e, -l9ne)
hjelpt, fornøgd, så det held: tyKKe
du att du e hål9l9in9n9 me så lite?
Jf. børt

holdsår (adj hål9l9sår)
ømskinna

holdvåt (adj hål9l9våt
gjennomvåt til skinnet: ta å Slæpp-
in9n9 sa hål9l9våt kaqqvan9n9 åt natt1n!
Jf. ålvåt

hole sjå: høllu
holl om boll (adv hol9l9-omm-bol9l9)

hulter til bulter, om einannan
holli meg! (int holl1i me!)

utrop for undring og glede, ”du
store min!”:
å holl1i me kår stor du he vå¤¤Te!

hollsar (ein hållsar)
stor kar  Jf. høllsar

holmåt (adj håqqmåt)
om åker som har grøne og ugjorde
stykke inne i det gule og skjere

homle (ein hommqe, hommqin9n9)
humle (plante, NB! ikkje hommel)

homlen (adj hommqin9n9, -qa, -qe,
-qene bf -qen) = homlåt

homlåt (adj hommqåt)
med uttrykk som viser tung-sinn el.
dårleg humør (også om vêr): e

tøkkt 4n va så hommqåt å s9å te
Jf. tummull, dølsint

hommel (ei homm1eq, hommqå)
humle (insekt)
Gåte om humla:
min9n91er hel9l9 mus,
høg1er hel9l9 hus,
fqækkåt så æn gaHHte,
ryt så æi po|r5r5k

hommelgarde (ein hommeqgare)
humlehage, stad for humledyrking
(truleg av dei nedsette stengene
som humleplantene voks oppetter)
(finst no berre i stadnamn)

hommergeit (ei hommerjæt, -jæta)
humregeit, enkeltbekkasin
Jf. mekkergauk, myrbukk

honk (ei håMMk, hån9n9K1a, hån9n9K1en,
hæMMk1er, hæMMk1e¤N, håMMkå)
ring, boge el. kløft til å tre fisk,
nøklar o.m. på
– komma på honka = bli
pepparmøy/-svein (også i ballspel:
om dei som venta på høve til å
springe ut)

honnj sjå: hund
hop, i hop (adv e-hop1)

saman: e he Ke hafft nå e-hop1 me
dæmm på ma|MM år / vi Slo-e-hop
omm dræfft1a in9n9i daq1a

hopgangande (adv hopgaMMan9n9)
som går godt i lag, som er gode
parhestar (om folk og krøter)

hophav (eit hophav)
hopehav, noko ein har i lag, samliv,
samarbeid, samvær: de e Slut9t9 på
hophava dæmm emyl9l91å

hoppe mongsis (å hå|pp moMM1sis)
om katt som ein får til å hoppe over
hendene som ein har knept og held



100

som eit hinder framfor katta (også:
hoppe maksis)

hopseter (ei hopseter) = fellesseter
hopskottslag (eit hopskåttslag)

fellestiltak, selskap som ein går i
lag om å arrangere

hopskytteri (eit hopSJyt9t9ri)
hopehav, samdrift, fellesskap

hopsop (eit hopsop)
rusk og rask, noko tilfeldig
samanraska

hopteig (ein hop-tæg, -tæ4n, -tæja;
-tæga) = skogteig i sameige

horn (eit hån9n9)
– ha nokon på horna (ha nån9n9 på
hån9n9å) = ha agg åt nokon, vera
etter nokon, skyte skam etter
nokon
– skarra på horna = ta til å bli
gammal og mindre tess

hornkorg (ei hån9n9kårrg, -kårrja)
korg med stavar i hjørna, ullkorg
(overført: eit ”hornete” kvinnfolk)

horvelde sjå: avreld eller arveld
hov (ein hov, hov1en, hov1a; høv1er,

høv1e¤N, hovå) = hov (på hest)
hovdanske (å hovda|nnsk)

knote, tala ”fint”, ”hoff-danske”
hovellere (å hovelle|r,-ere, -e¤T)

hovere, opptre arrogant
hovklabb (ein hovkqabb)

snø som frys fast under hestehoven
hovne (ein håvvne, håvvnin9n9)

opphovning, hoven kroppsdel:
han9n9 he svana-ne-att myKKy,
håvvnin9n9, no
Jf. trotte

hovold sjå: håvvåll
hovsprekke (ei hovspre|kk, -

sprekkå)
sprekk på utsida av hestehoven

hovtong (ei hovtåMM  sjå tong)
stor knipetong som blir bruka til å
kappe av hesteskosaum med (også
generelt om knipetong)

hu I (adj hu, komp huar, huast)
dyktig, glup, svær, framifrå:
du e væq hu kar en9n9o, du? /
du e no den9n9 huast læll, du = du
er no den som får det til, du

hu! II (int hu!)
uff! huttemegtu!:
”hu! ha-de-vækk, din9n9 styjje!” så
4n gammeq-Oqa sa åt bjøn9n91a

hue (å hu|, hua)
rope, huie, skremme

hug, huga sjå: hau, haua
huke (å hu|k, huka) = få tak i:

he dæmm iKKe huka Kyv1en en9n9o?
hukker sjå: hokker
hull om bull sjå: holl om boll
humle-, sjå: hommel-, homle-
hummul (ein hummuq, -uqn, -uqa)

høymole (ugrasplante, syre):
ta å riv-opp na hummuqStaqqKen!

hunden, som hunden på høysekken
tvilrådig, opprådd, utrygg på å
takle situasjonen (som ein feig
hund med på markalasset når han
ikkje vågar å gøy eller gjera det
som krevst av han). han9n9 e så
ho1n9n9 på hAyseKKa

hundhau, bera hundhauet
seie beint fram det som andre
tenkjer, våge å bera fram noko som
blir ille lika, gjera kjent noko som
andre vil dølje: de må iMMkvan9n9
bærra hon9n9hAue å sæi-frå

hundre (tal hon9n91er) = 100
hundstykke (eit hon9n9styKKe)

den fremste delen av ryggen når
ein deler opp eit slaktedyr i
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høvelege stykke for nedsalting (frå
der hovudet er avkappa og attover
til bogfestet)

hundsvott (ein hon9n9svått)
forakta el. forakteleg person, mann
som kona har vore utru mot (eigl.
kuskesete i ein spiss-slede)

hungrau (adj hoMMrAu, -åkt)
hungrig, svolten  Jf. hungren,
glåren

hungren (adj hoMMrin9n9, -ra, -re,
-rene bf -ren) = hungrau: kattå va
Køqe hoMMra da 4å komm-framm-att

hurke (å hu|r5r55k, hur5r5ka)
streve og gå, gå ujamt
(om spark: skrape nedpå sanden)
– ”berre så det hurk” = over stokk
og stein

hurpe sjå: hørpe
hurre (ein hurre, hurrin9n9)

stor og grov kar, stor ting
Jf. røtull, høllsar, hollsar, hørrull

hurreball (ein hurrebal9l9)
ein hurre som kan finne på litt av
kvart: han9n9 e æn hurrebal9l9, han9n9
e iKKe go å kåmma ut fær

hurrestete (ei hurreste|t )
stor stete, matfisk

hurrull sjå: hørrull
husemyllå (adv husemyl9l9å)

husimellom, frå hus til hus: de bqes
så de iKKe va kåmman9n9 husemyl9l9å

husens folk (hus1ns fåqqk  genitiv)
dei som høyrer huset til:
dæmm va nå bærre hus1ns fåqqk

hus-il (adj hus-il)
utriveleg å ha i hus
”Snill – ho Beret-Anna? Naai – ho
er hus-il”(Østbø: Kvardags kvede
s.27)

husk (ein hussk, huSSJ1en)
laus utfylling til å regulere
storleiken på sko-lest

hus-kast (eit hus-kasst)
stor forandring, rabalder, ”sette
stua på taket”: dæmm jor huskast

huskjerring (ei hus-KærreMM)
nøttehams med berre ei nøtt i
Jf. brokskit

husnavvar (ein hus-navvar)
stor navar bruka til å bora hol for
trenaglar i tømra hus
Jf. frostnavvar

hustren (adj/adv husstrin9n9, -ra, -re,
husstrene bf husstren)
1. kulsen, frosen:
e va¤¤T så husstrin9n9 ni Kel9l9ara
2. kald, kjøleg: de e husstre
verbruk e dag
3. utriveleg: de e husstre kår dæmm
fer-åt / de va æi husstra åtfer

hut deg! (int hut1-de!)
stopp! ta det med ro! ta deg saman!
Jf. hu!, heite, hytte

hyfse sjå: høfse
hyggje I (ein hyjje, hyjjin9n9) =

hygge
hyggje II (å hyjje, hyjje, høggd)

hyggje: ho he Slekkt lag te å hyjje
fær gamm1eLT fåqqk / dæmm he
høggd se myKKy e lag me låmmå
(lamma)

hykje (å hyKe, hyKe, hykt)
krøkje seg el. stå krøkt: han9n9 va så
laMM att 4n hykt se in9n9 jønnå dAr1a
/ kvigån9n9 står å hyKe fæ¤
Støggvera

hykjen (adj hyKin9n9, -Ka, -Ke, -kne)
lut, samankrøkt: Kærrin9n9a va hyKa
tå al9l9d1ra
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hylle I (ei hy|l9l9, hyl9l9å)
1. helde, fotband  Jf. føttull
2. hylle (vegghylle)
3. steinhelle, baksthelle
4. skurv, inntørka blemme: de
va¤¤T så-e hyl9l9å attpå ryjj1a på 4nå

hylle II (å hy|l9l9, hyl9l9a)
sette fotband (helde) på hest el.
krøtter

hyllhopp (eit hyl9l1håpp)
i idrett: stille lengde (kjem av den
måten ein hest med fothelde på
framføtene kan bykse seg fram på)

hyllkake (ei  hyl9l9ka|k, -kakå)
hellekake (steikt på takke)

hylter (å hyHH1ter, hyHHtra)
gå på ein slengete måte

hynn (eit hyn9n9)
hyrne, framstikkande kant, hjørne,
husnov: vi lyt Slå-tå ta hyn9n91e på
stæn1a, ska 4n må|t e mur1a
– slite hynn = ”slipast” (t.d om
ungar som rasar frå seg når dei
slæst)
Jf. hytt

hynne (å hy|n9n9, hyn9n9a)
flytte med seg noko som er tungt
og vanskeleg å handtere: ho hyn9n9a
me se kqestammpen bo¤¤Tåt beKK1a

hynnåt (adj hynn9åt)
kvasskanta  (også overført: uhøvla
til å uttala seg)

hyre (å hy|r, hyre, hy¤T)
greie seg, vera nok:
de hyre me tri1tomm her
– hyre oppi med = halde mål, vera
jamgod med  Jf. gjera børt

hysande (adj hysan9n9  av hyse)
mesta berre med nekting: (ikkje til)
å vera i hus med, i lag med: de e

frit9t9 han9n9 e hysan9n9 å ha e lag me
oMMå

hyse (å hy|s, hyse, hyst)
gje husrom, halde hus åt

hysje (å hy|s9s9, hys9s9a)
1. be nokon teie
2. raske saman (helst lette ting) i
full fart: ho rAya stuå bærre så de
hys9s9

hytt ( ein hyt9t9)
1. framstikkande kant, kvass
utståande ende, spiss:
du lyt Slå-tå sa hyt9t9an9n9 tå stæn1a,
ska 4n må|t e mur1a  Jf. hynn
2. liten fiskeklepp

hytte (å hy|t9t9, hyt9t9a)
1. fara snøgt og i sinne eller skam:
ho to tøqån9n9 sin å hyt9t9a hæm1att
2. vise trugande fakter: ho fan9n9 se
æn lur5r55k å sto å hyt9t9a åt okkså
Jf. heite

hyv (ein hyv)
uttrykk: ta hyven = ta rømminga
fatt

hyve (å hy|v, hyva)
hive med underkast
(”kjerringkast”)

hyvens (adv hyv1ens) = hivens
hækjen, hæks’ sjå: hekjen, hekse
hæl sjå: hel
hærsåld (eit hæ¤såll)

stort såld til bruk på trøskelåven til
å skilje korn frå agner, halmrusk
o.l.

hæt sjå: heit, heite
hætta (ein hætta, hættan9n9, hættå)

hete, oppheting, elding (helst av
jarn i smieavlen): han9n9 gred9d9 å Slå
tri naggqa e æn hætta  Jf. einhætta

hæv sjå: hev
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høfse (å hø|ffs, høffsa)
1. hyfse, lette uvøre opp og ned,
rykkje i veret (trans):
e lyt høffs-på-me broK1a lit likar
2. blafre og slå i vinden (intrans)
Jf. lufse

høg, på høgan tid (adv på høgan9n9
ti)
på høg tid, i siste liten: de e
san9n9ele på høgan9n9 ti du Kæmm å,
no ja  (eigl. akkusativform)
Jf. langan veg
– høg pund nasinn = kry, arrogant
– oppi høgt = høglydt

høgd, høgda  (hokj bf eint høggd1a)
maksimum, toppen, det meste:
de e høggd1a år1e sia 4n va¤¤T
te1sætt

høgmose (ein høgmåsse, -måssin9n9)
ymse artar av kvitmose, myrmose

høgmål (eit høgmåq)
utrop av forundring, fagning, sinne
e.l.: ho for oppi høgmåqe me1-di =
gjorde det kjent (mots.: dølsmål)

høgset (eit hAkksett)
høgsete (ved øvste bordenden)
Sms. høgsetbenk, høgset-ende

høkkerthandlar (ein høkk1ert-)
luring, juksemakar, høker

høkkly (ein høkk1qy, høkk1qy4n)
raudstilk (vadefugl)

høkku (ei høkku, høkku, høkkun9n9;
høkkuå)
hake (i ansiktet)

høl-djup (adj høq-jup, høq-jufft)
brådjup(t):  de e høqjufft neon9n9
bærrja

høle (å hø|q, høqe, høqT)
stelle vel med, kjæle for,
godsnakke med, gjøle med: han9n9
høqe-åt-se al9l9 di oMMan9n9 så e
her1ekreMM / ho høqe me sAuå
Jf. kåssa, gjøle

hølen (adj høqin9n9, -qa, -qe, -qNe
bf høl1N)
tillitsfull, kjælen (mest om dyr, i
spøk om folk)  Jf. elskjen, ølen

høllsar (ein høllsar, høllsa¤4N)
stor grovbygd kar (el. dyr)
Jf. hollsar, hurre, røttull

høllu (ei høqqu  bøy som høkku)
hole, grop, søkk i lendet: beKK1en
ha gråvve tu jupa høqquå e væj1a

hølluskift (eit høqquSJifft)
plassbyte

hølse (ei hø|qS, høqSå)
halsreim av skinn (istf. klave på
lam)

høltal (eit høqtaq)
smeikjande, gjølande tale for å
vinne tiltru (mest til dyr)  Jf. høle

hønå meit….
hønå mæt,  hanin9n9 SJæt,
KukkqeMMan9n9 krætta  småe bætta
– e mårrgå tile bqi de gått att!
trøsteregle (når barnet har slått seg
– den vaksne blæs på mellom kvar
strofe)
Frå ”Enno så segla ho Magnill”
s.95 (Uvisst kva høna gjorde når ho
meit.)

høpp-høpp! (int høpp-høpp!)
hypp-hypp! (tilrop til hest for å få
han til å gå )

hørast tu (å hørrast-tu, hørrest-tu,
hA¤¤Test-tu)
skilje seg ut frå andre lydar
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høre (å hø|r, hørre , hAr, hA¤¤T)
1. sanse med hørsla
2. besøkje som snarast, søkje
samtale, spørje: han9n9 vil9l9a hø|r in9n9
me dåkkår nå¤ 4N komm-att / vi får
hø|r me 4nå ka 4n trur omm de
3. vera aktsam: du ska hør-ette når
vakkse fåqqk taqqa åt de!
4. lystre: hør-ette 4na mo¤ Din!
5. spørje: he du hA¤¤T-ette på
påsst1husa?
– høre etter = lytte: e sto å hAr ette
omm e skol9l9 hør nå ropeMM
– høre føre seg = bli innprenta, bli
opplært i visse tenkje- og
talemåtar: oMMan9n9 he væq hA¤¤T
iMMkva¤¤T færre-se
– høre sagt tå = høre om, frette
– høre åt = tinge, forhyre:
ha 4n hA¤¤T-åt me fAr, skol9l9 e
kåmme / ho e åt-hA¤¤T te sete¤Dæ|i

hørpe I (ei hø|r5r5p, hør5r5på)
hurpe, utriveleg/uvennleg/lite
tiltalande kvinne

hørpe II (å hø|r5r5p, hør5r5pa)
hurpe, sy slurvut saman  Jf. snørpe

hørrull (ein hørrul9l9)
1. noko tjukt, grovslege el. digert
2. noko som er hopvakse el.
hopfløkt
Også om synbert gravid kvinne:
”de he vå¤¤Te hørrul9l9 på-4na”

hørt sjå: høyrt
høse (å hø|s, høse, høst)

hæse, harke og hoste for å reinske
halsen: han9n9 legg nå der å høse /
de va bærre så vit9t9 de høst ti 4nå

høsen (adj høsin9n9, \høsa, høse,
høsne bf høs1n)
hæsen, som pustar høgt og håst

høssen (adj høssin9n9, høssa, høsse,
høssne bf høss1n)
hosen, porøs, luftig, oppblåsen:
kak-knøå e stor å høssa
Jf. skruvlen

høssu (ei høssu, høssu, høssun9n9;
høssuå)
hose, lang strømpe Sms. høssuband

høssubandstae (ein høssuban9n9stae)
dss sennbandstae

høv (eit høv)
høve, tilhøve, slump: de e rætt
bærre et9t9 høv att 4n e å s9å / ti se
høva kan9n9 e iKKe jærra anna

høvel- sjå: hevvill, hevvel-
høveleg åt deg! (høvele åt de!)

tilrop: til pass åt deg!
høver (eit høv1er, høv1re, høvra)

dss sela (på hestgreiet)
høyend (eit hAyen9n9, hAyen9n9e)

hovudpute i seng
høyendsver (eit hAyen9n9s-ver)

putevar
høyløåskjel (eit hAyløåSJeq sjå

skjel)
frambygd tak på høyløe over
opningen, gjerne med bordvegg på
eine eller båe sidene

høyrt (adj hA¤¤T)
om lyd: som hørest langt: han9n9 he
så hA¤¤T et9t9 måq  Jf. ljøberr, kvell

høystong (ei hAyståMM  sjå stong)
dss lessingsstaur

høytong (ei hAytåMM  sjå tong)
reiskap av tre til å gjørde åt
høylasset med

høyveå (ei hAyveå)
tunne strangar med kvist i toppen,
som ein la langsmed sidene åt
markalasset på sleden, og gjørda åt
på tvers (primitiv høygrind)
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Ta e kje nå’ å stat’ ette, sa kjerringja
da ho dreiv-åt på hålkånn.  Norbørst

hå ja… (int)
uttrykk for tvil:
hå ja, de e e no iKKe så sekker på

håa seg (å håa se, håa)
laga seg til hå (nytt gras) etter slått

håbollbrøllopp (eit
håbbål9l9brøllåpp)
bryllaup som ein heldt i håbolla,
fordi ein ikkje kunne hefte seg med
slikt i onnene

håbolle (ei håbbå|l9l9, håbbål9l9å)
håball, tida mellom våronn og
slåttonn

håbollsommar (ein
håbbål9l9sommar)
sommarver som slår til i håbolla

hådd’ sjå: hodde
hågen farve! (int hå1gen farrve!)

”kjerringbannskap”, mild bannskap
hågg sjå: hogg
håja-børne (ei hå1ja-bø|¤N  sjå

børne)
dårleg utstyr  Jf. hå ja

håkje (ein håKe, håKin9n9)
lang og beinberr kar  Jf. røkkel

håkjen (adj håKin9n9, -Ka, -Ke, -kne
bf -k1n) = mager i ansiktet, holkjaka

håkjeft (ein hå-Kæfft)
maskefeil i fiskegarn

Håkkå (namn håkkå) = Håkon
håkla- sjå: okla-
hål (adj håq)

1. hål, glatt  Jf. undhål
2. rask, dyktig: håqar arrbeskar
skol9l9 du al9l91der s9å!
– på håle harden (på håqe harin9n9)
= berre så vidt

hål- sjå også: hol-

hålke (ei hå|qqk, håqqkå)
hålke, glatt-is: han9n9 fæssta på
håqqkå no når se Sn9øan9n9 frys-fasst
Herme: ”ta e 4Ke nå å sta|t ette,” sa
Kærrin9n9a da 4å dræv-åt på
håqqkån9n9

håll sjå: hold
hålånnå (tal håqånnå / håqånnår /

haqTanna)
ein og ein halv
Gåte: håqånnå SJelleMM fær
håqånnå¤ Sil9l9 – kva bqi de fær
tåqqv sil9l9e?
Jf. halvannan

hånen (adj hånin9n9, håna, håne,
håne bf hå1n) = dum, toskete
Jf. fånen

hånnj sjå: horn
hånstaur (ein hånstAr, -stA¤4N, -

stAra)
tomsing, tosk: stat iKKe de¤ Så æn
hånstAr å gapa!  Jf. fåne

håntre (eit hån-tre)
om kvinne: dss hånstaur  Jf. tulltre

hårkvein (ei hår-kvæn, -kvæna)
hårtust, nokre hårstrå skilt frå
resten av håret

hårr om bi (hårr omm bi)
”.. og sant å seie var det berre så
hårr om bi kven som hadde
oppåtaket” (HH: Brev frå
barndommen, s.62 om ein
holmgang mellom Pellkua og
Julfrua)  (hipp som happ?)

hårreim (ei hår-ræm, -ræma)
hårsida på eit skinn el. hud som
ikkje er avrøytt  Jf. narvside
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hårveg (ein hårvæg, -væ4n, -væj1a)
hår-reik, skilje i fallet på håret:
han9n9 ha hårvæg på vin9n9st1er siån9n9
Jf. reik, beinreik

håssbånd (ein håssbån9n9,
håssbå4n9n9, håssbån9n9a)
husbonde, husfar:
du få¤ Nå æn snil9l9 håssbån9n9
–håssbåndsfolk = kall og kjerring
på garden: e dæmm bo¤¤T1resst
håssbån9n9sfåqKe?  Jf. kallty

håtta (seg) (å håtta)
1. hugse, komma på, akte på: e
håtta me iKKe på å spA¤ 4N da 4n va
her
2. sanse seg, tenkje klårt: de e
mæsstå bærre omm de ho håtta se
”Ho var ikkje verre enn at ho både
høyrde og håtta seg” (HH: Ei
haustferd s.170)

håttels (eit håttels, håttelse)
klår oppfatting, klår tanke

håttere (å håtte|r) = håtta
håtteslaus (adj håtteslAs)

sløv, uklår i tankane: næi, no he 4å
vå¤¤Te så tå1kåmma å håtteslAs
att...

håvne sjå: hovne
håvvåll (ein håvvål9l9, håvvål9l94n,

håvvål9l9a)
hovold (trådlykkje til å løfte og
senke renningstrådane i veven
med)

håvvållkløft (ei håvvål9l9kqøfft)
kløft til å hengje hovlane på (til
lagring)

håvvållskaft (eit håvvål9l9skafft)
stongpar som hovlane heng på i
veven

I

i  (prep) sjå: e
i kant  sjå: e kant
iblåster (ein i-bqåsster, ibqåsste¤N)

sterk vind når landvind og havvind
møtest

ida sjå: ea
idast (å iast, iest, id9d9est)

orke, umake seg med, bry seg om:
han9n9 iest sna¤T iKKe ha-se-tu
sen9n91en / e id9d9est iKKe svarra 4nå

ide sjå: eå
ifull (adj ifol9l9) = fyldig
iggel (ei igg1eq, iggqå) = blodigle
iggelsett (adv iggeqsætt)

med tett og små vegetasjon
Jf. teggelsett

iggeltapp (ein iggeqTapp) = iglar
iglar (adj iggqar)

eglar, mobbar, ufredsstiftar
iglen (adj iggqin9n9, iggqa, iggqe,

iggqene bf iggqen)
eglen, lei til å egle til strid

ikkjenå (pron iKKenå)
eigl. ”ikkje noko” = svært lite: de e
likar iKKenå hæll al9l91der de Slag /
de bqi-Ke-nå tå iJJenå

il I (ein il, il1n)
1. tau frå garn eller line opp til
vakar på overflata
2. del på treplog (firkanta jarnstong
påsveisa plogskjer og fjøl)

il II (adj/adv il, il, iHHt, ile [hokj flt
ila], bf i|l  komp  ilar, ilast)
ill, vond: e he il han9n9 / e he iHHt ti
æi han9n9 / e he ile føt / e he iHHt e
fotå / he du il ti1a? / de e ra¤T å
ha så ila tie al9l9 væg
(også: ho hørre il = hører dårleg)
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Veitersmaug og brøstveå,    livsykje og trollreå,
skvelltyt’ og bålte,            syå og il-tolte
nauva lite når ’n får      helsott og feigdaglår.

 Surnadal
Legesenter

– jøsan9n9es iHHt = svært vondt
Sjå også: fara ilt

ilbellau (adj ilbel9l9Au, -åkt)
ulike og motsette tydingar, enten:
1. som toler mykje (smerte)
Jf. bellau, hardbellau  eller:
2. som toler lite  Jf. obellau

ilberkjen (adj ilbær5r5Jin9n9, -Ja, -Ke,
-kne bf -k4n)
1. ilter  Jf. kveksen,  eller:
2. hard og uvørden
Jf. hardsokt, brykkjen, ilherjen

ilbistren (adj ilbisstrin9n9, -ra, -re)
retteleg bistren (om vêr)

ildråg sjå dråg
ile (ei i|l, ilå)

oppkomme, vasskjelde
ilengjast (å ilen9n9ast, ilen9n9est,

ilæMMtest)
lengte sterkt, vantrivast:
han9n9 ilæMMtest så hæm1att e al9l9e år

ilengje (å ilen9n9e, ilen9n9e, ilæMMt)
dss. illengjast

ilgjerdslen (adj il-jæ¤¤Slin9n9, -Sla,
-Sle, -Slene bf -Slen)
irritabel: ho e iKKe på føra e dag,
ho e så iljæ¤¤Sla  Jf. iljerkjen

ilhauast (å ilhAuast (ilhåggåst))
illhugast, gå med otte for kva som
kan hende:
du trAMM iKKe ilhAuast fær hånnå

ilherjen (adj ilhærrjin9n9, -ja, -je,
-jene bf -jen)
hard, pågåande, drivande
”Anders Fiskjaslien var ein overlag
ilherjen arbeidskar” (Ola Dønheim:
Talar og dikt, s.81)

iljerkjen (adj il-jær5r5Jin9n9, -r5Ja, -
r5Je, -r5kne bf -r5k4n)
gretten, sur (om folk og ver): de e
iljær5r5Je håbbål9l9ver  Jf. ilgjerdslen

ill sjå: il
ilske (ei i|l9l9sk, il9l9skå)

smerte, pine: de he fqåjje på 4n Slik
ryjje-i|l9l9sk  Jf. flauge

ilt med (seg) (adv iHHt me (se))
ille ved, lei seg: e skvatt så me di
sommå e jikk me på 4n, e va¤¤T
mæsstå iHHt me / e va¤¤T så iHHt-me-
me da e fekk hør om na heå

iltolte (ein il-tåqTe, -tåqTin9n9)
svull, betennelse, opphovning: de
sætt se iltåqTe ti feMM1e¤N  Jf. trotte

ilåte (ei i-lå|t, ilåtå)
reinska vom eller tarm til morr e.l.,
pølseskinn
– ilåtemåt = magemål

imødsle (adj i-møSLe)
vanskeleg, mødesamt:
de va et9t9 imøSLe arrbei

ingjen (pron in9n9in9n9, in9n9a, iKKe-nå,
iKKe-når) = ingen
(eigl. inkjekj.form berre i tinkjest)

ingjenstaden (-stads) (adv
in9n9in9n9stan (in9n9e¤Stass)) =
ingenstad

ingjåleis (adj/adv in9n9åless /
in9n9eless / in9n9S1Less) = ingaleis,
ikkje noko særleg: ho e in9n9åless å
s9å-te

ingkvan, ingkvar- sjå: einkvan osb.
innast (å in9n9ast, in9n9est, in9n9test)

dss idast
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innate (prep/adv in9n9ate  dativ)
innafor: ækkrå legg in9n9ate ga¤1a /
Kæmm du in9n9åfrå (in9n9åte)? he du
vårre in9nate på han9n91el?
(NB! ikkje innåte = innafrå)
Jf. utate, åvate, austate, synnate

Innbrekt (namn in9n9brekkt)
Ingebrigt

Innbør (namn in9n9bAr) = Ingeborg
inneise (ei in9n9-æ|s  sjå eise)

esing i ein geitbåt (ligg under
toftene og ikkje på ripa)

innerst (ein in9n91e¤ST, in9n91e¤ST4N)
leigebuar på ein gard, oftast ein
handverkar med eigen økonomi,
som betaler for seg  (mots. ein
fletføring, som er ein del av
huslyden og økonomisk umyndig)

innfeit (adj in9n9fæt)
feit innvendig

innfollen (adj in9n91fål9l9in9n9, ,-l9l9a, -
l9l9e, -l9l9ne bf -l9l94n)
innfallen, med innsokne kinn:
ho e så in9n91fål9l9a å rar e mon9n91a /
han9n9 e så nåSSJin9n9 å in9n91fål9l9in9n9 å
s9å te Jf. håkjen

innlegg (eit in9n9lægg, -lejje)
jordstykke som er lagt til
heimegarden ved å flytte ut
åvvågjerdsutgarden mot utmarka

innpåkjennande (adj
in9n9påKen9n9an9n9)
nærgåande, frekk, uvørden
”Men da ho Asbjørg slutta som
seterdeie på Knyksetra, vart huldra
så plagsam og innpåkjennand’ ”
(HH: Gamalt frå Surnadal s.246)

innpåsliten (adj in9n9påSlitin9n9, -
Slita) = dss innpåkjennande

innslag (eit in9n9Slag, -Slaje)
dss veft i vev.

inntømmer (eit in9n9temmer)
1. tømmer i innvendig skiljevegg
2. utvalt tømmer til våningshus
(mots. uthuslafting)

innåbeins (adj/adv in9n9åbæns)
på innsida av legg el. lår

innågjerds (adj/adv in9n9åje¤S)
innafor gjerdet, på innmarka

innåhyses (adj/adv in9n9åhyses)
inne i hus, ikkje utkommande for
uver: vi he iKKe vårre anna hel9l9
in9n9åhyses e a|l9l9 dag

innåles sjå: ingjåleis
innåte (prep/adv in9n9åte med dativ)

innantil, innafrå: dæmm komm
in9n9åte daq1a
Jf. utåte, åvvåte, synnåte

ir (ein ir, i¤1N, ir1a) = uro:
e he hafft så æn ir ti me e al9l9 dag

iren (adj irin9n9, ira, ire, i¤Ne bf i¤1N)
uroleg

isbomme (ei isbo|mm, -bommå)
ismasse som klumpar seg saman i
vatnet  Jf. snøbomme

isbrydd (ein isbryd9d9)
jarn med piggar under til å feste på
sko når ein går på hålka  Jf.
karmjarn

isforr (ei isfårr, -fårra)
isfòr, isgang i elv, når isen blir
broten opp i flak

ishylle (ei ishy|l9l9  sjå: hylle)
samanhangande lag av is på marka

isong (ein isåMM, isån9n9en)
einsleg uventa hagleling, regn som
går over til hagl  Jf. skottong

is-skoten (adj is-skåttin9n9  av
isskyte)
som har eit is-lag utapå: dæmm e så
il å læ|ss, sa is-skått4n komman9n9
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’N svelt ikkje så tjukt bit,
men tenn treng den så jamt it.

Tannlegene
Angvik og Nes

is-skyte (å is-SJyt)t
laga seg is-lag på jorda når kjølta
slår opp

is-skå (ei is-skå  sjå skå)
tynt glasvore islag på snøen
Jf. glas-skå

is-sorr (eit is-sårr  sjå sorr)
hopar av isnåler som driv med
straumen og gjerne festar seg til
steinar eller på botnen i sterk kulde

ister (ei isst1er, isst11ra, isst1e¤N)
innvolsfeite (helst på storfe og sau)
– Uhøvla trusel: e ska kle|m isstra
tu de!   Jf. bøkku, nitje

isterslett (eit isster-Slætt)
krafttak, blodslit: de va no iKKe nå
issterSlætt å græ|i ta

ita (å ita, it, åt, ite  pres part itan9n9)
eta
– ita på seg = vekse, klabbe på seg

Iva (namn iva) = Ivar
ive (ei i|v, ivå) = handive på plog

J
(sjå også under dj,

gei, gi, gj, gy, gøy, hj, lj)

jabbe (å ja|bb, jabba)
prate, plapre, drøse: dæmm sit9t9 nå
der å jabba e mo1n9n9 på kvara|r1

jakkel (å jakk1eq, jakkqa)
– jakkel-tu = begynne å bli toklåt,
dromlen, tåkommen, dement

jaklen (adj jakkqin9n9, -qa, -qe, -qene
bf jakkqen)
galen, frå seg, tullete: e du al9l9deles

jakkqin9n9, gut! / ta va jakkqe
åt1fårre Jf. tullen, toklåt

jaklåt (adj jakkqåt) = jaklen
jaksle (ein jakkSle, jakkSlin9n9) =

jeksel
jakster I (ein jakkst1er, jakkst1e¤N,

jakkst1ra)
jaging, leiting, driving: de bqi væq
sommå jakkst1e¤N ette sAuå e år å

jakster II (å jakkst1er, jakkstra)
jaga, leite, drive: vi lyt væq e væg å
jakkst1er ette kvigå

jambert (adj jamm-bæ¤¤T)
heilt bert, utan snøflekker att

jambreie (ei jammbræ|i, -bræiå)
så mykje gras at det dekkjer
slåttemarka når ein breier det
utover der det er slege  Jf. fullbreie

jamne (ein jammne, jammnin9n9)
1. jamt arbeid (mots. ”skippertak”):
de e jammnin9n9 så dre lass1e
(ordtak)
2. jamt, tidt og ofte: pæMM1lAs e 4n
nå me jammnå Jf. allveg

jamvålen (adj jammvåqqin9n9)
jamtjukk, ”pølseforma”:
e Ken9n9e me så jammvåqqa ti se
Kolå

jar (ein jar, ja¤1N, jar1a; jara)
kant på tystykke eller jordstykke
Stadnamn: Ellevsetjaren (Han Jo
Jara var hjelpesmannen hans
Skyttar-Tølløv)

jarber (ei jar1ber) = jordbær
jark (ein jar5r5k, jar5r5J1en, jar5r5J1a;

jar5r5ka, jar5r5kan9n9, jar5r5kå)
fotbladkant eller træl på foten



110

jarndrett  (eit ja¤Ndrætt)
jarnkjeng som er driven gjennom
sledemeien fremst på til å feste
skjækene i  Jf. jønndrett-

jarne sjå: hjarne
jarnsvorte (ei ja¤N-svo|¤¤T, -svo¤¤Tå)

syreblanding av møssu og sinder til
å sverte sko-ler med

jarpe (å ja|r5r5p, jar5r5pa)
eta og tygge (tørt): ho sit9t9 der å
jar5r5pa ka|k Jf. turke

jart, jartau sjå: hjart, hjartau
jarv sjå: matjarv, bakelsjarv
je- sjå: gei-, gje-, gi-
jefst-åt sjå: gjevst-åt
jeggel sjå: gjeggel
jekel, jeken sjå: jækel, jæken
jelk (ein jæqqk, jæqqK1en)

kastrert hingst
jelke (å jæ|qqk, jæqqka)

gjelde, kastrere
jell sjå: hjell
jemmel, jemling sjå: gjemmel,

gjemling
jemmill sjå: gjevmild
jengel sjå: gjengel
jennj (fiskeslo)  sjå: gjenn
jensøkku sjå: jønsøkku
jeppe (ein jæppe, jæppin9n9)

1. lagleik som ein spelar med ein
stav (aln) og ein kortare kjepp
(jeppe). Det heiter å vippe jeppe
(ve|pp jæppe) Jf. kvims
2. den korte kjeppen i jeppe-leiken

jeppebørne (ei jæppebø|¤N  sjå
børne)
kjeppar til å vippe jeppe med (aln
og jeppe) (Sjå om leikar bak i
boka)

jer-, jerra sjå: gjer-, gjerd-, gjera
jesken! sjå: jæsken!
jesl (jetl) sjå: gjetsle

jess, jessell, jessill sjå: gjesse,
gjessill

jessinj, jessvint sjå: gjessen,
gjessvint

jester (ei jesst1er, jesst1ra, jesst1e¤N)
gjær

jestus (ein jesstus)
"lov og orden", justis, styring:
de va Ke|l9l9 så kon9n9 hal9l9 jesstus

jev, jevst sjå: gjev, gjevst
jevvel sjå: gjevvel
jevårning sjå: gjevorning
jil sjå: gil
jokke (å  jo|kk, jokka)

føre noko fram i små støytar
jomfru (ei jommfru)

spesialuttrykk: jomfruene = dei to
oppståande teinane på
rokkehovudet som held snella og
vengen

jonsøkku sjå: jønsøkku
jor sjå: gjord (moden)
jord-dons (ein jor-don9n9s)

”jorddunst”, sjukdom som ein
trudde kom av å liggje på marka
om våren

jordkar (ein jor-kar)
odelsarving på gard (gut)
Jf. jordtaus

jordslag (eit jor-Slag, -Slaj1e)
flekk på ty som har lege på våt
mark (sopp)

jordslå (å jor-Slå)
sette plantar i ei grop eller leggje
jord over røtene (mellombels før
utplanting)

jordtaus (ei jortAs, -tAsa)
odelsarving på gard (jente)
”Elva er den største jordtausa i
bygda” (Ordtak som speglar kor
utsett Surnadal er for elvabrott)
Jf. jordkar
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jordveg (ein jor-væg)
dyrkamark på garden

jore sjå: ljore
jortsøl’ sjå: hjortsøle
jufn sjå: djupn
jul’ sjå: hjule
julefta (ein juqæffta, -æfftan,

-æffta4a) = julaftan, julekveld
juleftdag (ein juqæfftdag, -da4n,

-daja; -dagga) = 24. desember
(ikkje berre kvelden)

julkake (ei juqka|k, -kakå)
– ”ta ska du få-att på juqkakån9n9
din” (spøkefullt uttrykk for ros
eller takksemd utan lovnad om
lønn)

julkut (ein juq-kut)
ungdomsmoro med kjøring i jula

julskjøt (ein juq-SJøt) = kanefart
julstut (ein juq-Stut)

stut, sløkje, jol (skjermplante)
jultrestas (ein juq-tre-stas)

juletrepynt
julvekku (ei juqvekku sjå vekku)

siste dagane før jul
julvekkurave (ein juqvekkurave)

fillete klesplagg til å bruke før ein
pyntar seg til jul

juppe (ein juppe, juppin9n9)
kallenamn på gutunge, toskåt og
usjåeleg menneske, sole, jute

juppedress (ein juppe-dræss)
heilsauma smågutdrakt med
overdel og kortbukse i eitt

jute (ein jute, jutin9n9)
tulling, ulikeleg person (skjellsord)
Jf. juppe

jylt’, jyn’, jytt sjå: gy-
jæ- sjå: gei-, gje-, gøy-, hje-
jæfst-åt sjå: gjevst åt
jæftas sjå: eftas

jækel (ein jæk1el, jæk1eln, jæk1la)
djevel

jæken! (int jæk1en)
(mildt) bannskapsord Jf. jæsken

jæle, jælkalv sjå: geile, geilkalv
jælk sjå: jelk, jelke
jæn sjå: gein
jængle sjå: gjengleg
jæp sjå: geip
jærra sjå: gjera
jæsken! (int jæssk1en)

(mildt) bannskapsord  Jf. jæken
jø, jøa sjå: ljø, ljøa
jødde meg! (int jødd1e me)

utrop av forundring eller fælske:
jøye meg!

jøfjørru sjå: gjøfjørru
jøkte (å jø|kkt, jøkkta)

hoste, småhoste:
han9n9 legg nå der å jøkkta

jømm’, jømmer sjå: gjømm-
jøn-, jønen, jønn’ sjå: gjøn-, gjønn-
jønndrett   (eit  jøn9n9drætt)

dss jarndrett, jarnkjeng til å feste
sledeskjækene i

jønndrettkvalp (ein -kvaqqp)
låsestykke av tre i ringane mellom
skåk og slede  Jf. sledakvalp

jønndrettplugg (ein -pqugg, -
pqujjen, -pqujja; -pqugga)
treplugg til å låse fast jønndrett-
kvalpen med

jønsøkku (ei jønnsøkku)
jonsok, jonsvake, St. Hans

jør’ sjå: gjørde
jørre, jøs sjå: ljørre, ljøs
jøsandes (adv jøsan9n9es)

forsterkande om noko vondt:
e fekk så jøsan9n9es iHHt e ryjj1a

jøss (sump)  sjå: gjøss
jøster sjå: ljøster
jøt’ sjå: gjøte
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jøttull (ein jøttul9l9) = jutul, troll
Regle: Jøttullen drog på seg
skinnbrokja si. / Så laska ’n utevve
myrann, myrann. / Så datt ’n ni eit
søkkjedikjehol, / så stod det tu
berre ørånn Jf. sjursmøssdagen

jøya seg (å jAya se)
dss øya seg, jamre seg

jøye meg!  Utrop for skrekk eller
overrasking    (– Jøya porkå!)

jå sjå: ljå

K
(kj-lyd – sjå også kei, ki, ky, køy,

tj)

ka (pron ka / kva) = kva
– ka så li? = kor mykje er klokka?
– ka tid (konj) = når

kabbe (ein kabbe, kabbin9n9)
rull, kubbe, mannskit  Jf. kammar

kabbyse I (ei kabby|s, kabbyså)
kollbøtte

kabbyse II (å kabby|s, kabbysa)
gjera kollbøtte, deise over ende
med bulder og brak

kaje (ei kaje, kajå)
kai: båt1n lægg-åt kajån9n9

kake (ei ka|k, kakå)
det vanlege ordet for brød i
Surnadal
Sms. kakfole, -labbe, -kniv, -knøå,
-mauk, -mjøl, -skalk, -skive, -spøå,
-svolten, -traug
Jf. brød = flatbrød el. småkaker

kakk (ein kakk, kaKK1en, kaKK1a;
kakka)
1. enkeltbank
2. fuglenebb  Jf. langkakkaspove
3. penis

kakke (å ka|kk, kakka)
banke kvast, slå harde ting mot
kvarandre i tett rekkjefølgje:
du må kåmma ehAu1 å kakk-på
dAr1a

kakkel (å kakk1eq, kakkqa)
kakle (fuglelåt)
– særskilt: ro med lette åretak

kaklabbe (ei kak-la|bb, -labbå)
rund, flat kake av vanleg kakdeig,
steikt oppå komfyren  Jf. as-labbe

kaksen (adj kakksin9n9, -sa, -se, -sne
bf -s1n) = kry, storaktig  Jf. bysten

kakspøå (ei kak-spøå  sjå spøå)
brødspode, langskafta, tynn og
smal spade av tre til å flytte brød i
omnen under steiking

kalde (ein kal9l9e, kal9l9in9n9)
kulde  Jf. kjølt

kaldgraut (ein kal9l9grAt)
– særskilt: ikkje rive snerken tå
kaldgrauta = vera sein og
ineffektiv: dæmm riv iKKe
snær5r5J1en tå kal9l9-grAta, sa
karran9n9 (dss dæmm riv iKKe
SJe¤Nån9n9 tå hemmela)  Jf. stusse

kaldhauke (å kal9l9hA|k  sjå hauke)
hauke høgt og stygt

kaldklykkjen (adj kal9l9kqyKKin9n9,
-KKa, -KKe, -kkne bf -kk4n)
kjøleg, kaldvore, som får ein til å
kulse: han9n9 e kal9l9kqyKKin9n9 å
men9n9an9n9 (morgonane) /
næi, te bqi fær kal9l9kqyKKe åt me

kaldsniken (adj kal9l9-sniKin9n9  bøy
som kaldklykkjen)
om kald trekk eller vinddrag

kale (ein kaqe, kaqin9n9)
kalve, ròteskadd (men enno hardt)
område i treverk
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kalen (adj kaqin9n9, -qa, -qe, -qNe )
sprøtt, klekt (av rotning, men
framleis hardt): vejj1en e kaqin9n9 /
vejjin9n9 e kaq1N    Jf. kalne

kall (ein kal9l9, kal9l91n, kal9l91a)
ektemann, godt vaksen kar
– Gåte: kvan9n9 e de så e kal9l9
al9l9væg å hæt somm1gåMM?

kallse (ein kal9l9se, kal9l9sin9n9)
sleivord for kall, husbond:
e fin9n9 iKKe kal9l9sin9n9 nå¤1Stann

kallty (eit kal9l9ty)
ektepar, kall og kjerring: de e
bærre kal9l9tye så e be1n på
brøllåppe

kalne (å ka|qN, kaqNa)
bli sprøtt, klekt (av rotning, men
framleis hardt):
vejj1en kaqNa nemme jo¤1N  Jf. kalen

kalvbot (ei kaq-bot, -bota, -bot4n)
baksida av kneleden

kalvdans (ein kaqDan9n9s)
spannost, råmjølkspudding

kalvgeile (ein kaqjæle  sjå geile)
hamnehage for kalvar

kalvklein (adj kaqkqæn)
om ku: sjuk like før kalving

kalv-sener  (hokj flt kaq-Sænne)
bekkenband hos ku:
ho he lakkt kaqSænnin9n9 (= slakka
bekkenbanda før kalving)

kalvslægje (eit kaqS-læje)
fostersekk hos ku, børe

kammar (ein kammar)
mannskit (mengd)  Jf. kabbe

kammardall (ein kamma¤Dal9l9)
overført: skitstrump, ulikeleg fyr

kammarfluå (ei kammarfquå)
skitfluge (brun)

kaneflast (å kanefflast / kanøfflast)
småslåst, riele

kann (pron kan9n9/kvan9n9)
kven: kan9n9 e du, læll? Jf. kvann

kannali (ein kannali, -li4n) =
kanalje

kant sjå: e kant
kante (å ka|n9n9t, kan9n9ta) = dette i

koll
kanøygd (adj kan-Aggd)

om hest: som viser kvitauga når
han blir nervøs

kappmelle (ei kappme|l9l9, -mel9lå)
rennelykkje

kar (ein kar, ka¤1N, kar1a; karra
karran9n9, karrå)
det vanlege ordet for vaksen person
av hankjønn (medan ordet mann er
nærmast kjønnsnøytralt og mest
bruka i samansettingar: te manns,
mannå fremst, mannhysingen o.fl))

kara sjå også: karra/karda
karakul (kollektiv karakuq)

sauerase frå Sentral-Asia (etter
innsjønamnet Karakul =
Svartsjøen)
(HH: Bokbål i Stadsbygda, Vårsøg
s.439)

kara-le (ei karra-le  sjå le I)
1. sideplassering for mannfolk i
kyrkja
2. mannssida, dei mannlege
medlemmene i huslyd el. slekt

karavoren (adj karravorin9n9, -ra, -
re, -¤Ne bf -¤4N)
kry og tuppåt, som læst vera noko
til kar   Jf. bolsen, bysten, briskjen

karavorenbust (ei karravo¤4N-
busst)
grasstrå som står att i slåttateigen
fordi slåttakaren har svinga ljåen
for langt fram i skåren
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karda (å kara) = karda (ull)
kardardugnad (ein karar-dona)

når ein går saman om kardinga
kark (ein kar5r5k, kar5r5J1en)

tjukk, hard og knudrete bork:
na nev1ra e bærre kar5r5J1en /
bår5r5J1en e kar5r5kvåkksin9n9
(også karknever, knark)

karmjarn (eit karrm-ja¤N)
jarn rundt skohælen (isbrodd)

karra (å karra) = grava, raka
– karra åt seg = tileigne seg, syte
for seg sjølv og eigen bate

karra- sjå også: kara-
kartnaggel (ein ka¤¤TNaggeq)

forkrøpla nagl
kase (ei ka|s, kaså)

liten fiskekasse, flettakorg til å bera
i kjepp på ryggen

kast (eit kasst)
1. (ope) rom mellom overskåp og
underskåp Sms. skåpkast
2. skulderplagg, sjal  Jf. stortørkle
3. først på kast = i førstninga, frå
først av
4. notfangst, hell, varp

kastbyte (å kasstby|t, -byte, -byt9t9)
byte med kvarandre

kaste (å ka|sst, kassta)
– særskilt: kaste opp =
1. begynne på ein bunding
2. spy

kastspjeld (eit kasst-spjel9l9)
brett til å kaste utover korn med

kattahol (eit kattahåq)
smoghol for katt gjennom låvedøra

kattakjøs’ (kattaKø|s)  sjå: køyse
kattaskår (ein kattaskår)

ljåskår som er svært smal
(unnaluring i skårgang)

kattekjese (ei katteKe|s, katteKeså)
katekisme

kattikall (ein kattikal9l9)
snurrebass (barneleike)  Jf. kjessill

kattmeis (ei kattmæs, -mæsa)
svartmeis (fugl)  Jf. kolmeis

kattuggelmark (ei kattuggeqmar5r5k)
ulendt mark  Jf. orele, orøye

kattungar (hankj fl kattoMMa)
særskilt: gåsungar (på selje)

kaure (ein kAre, kArin9n9)
1. avskore, liten bit (av ty e.l.)
2. høvelspon, kåre

kaut (kAt) sjå: kyte II
kav (adv kav)

forsterkande: heilt igjennom:
na ståKK1en e kav råttin9n9

kavalem (ein kavalæmm)
lite loft over kaven

kavasam (adj kavasam) = kaven
kavastokkar (hankj fl kavaståkka)

særskilt: „å kjøre kavastokkar“ = å
sipe og gråte (LH: Kring gamle
Tovadal, s.47)

kave (ein kave, kavin9n9)
1. lite rom, kleve, kove
2. fokk t.d  snøkave
Sms. einkave = einkarre, einerbusk

kaven (adj kavin9n9, kava, kave,
kavne bf kav1n)
dryg, annsam, hektisk:
de bqi kave å vin9n9ast åt di

kavere  (å kave|r, kavera)
gå god for, garantere
– uttrykk: eg kaverar meg (e
kavera me) = eg er klar (klar til å
slåst, klar til å ta imot om du vil
kaste snøball på meg, eg er med på
leiken)
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kavvel (ein kavv1eq, kavv1eqN9,
kavv1qa; kavvqa)
1. sylinderforma trerull, bla. til
klerulling med mangletre
Jf. nestingkavvel
2. fløyt på fiskegarn

kavveltelne (ei kavveqtæ|qN, -tæqNå)
øverkant av eit fiskegarn, der
flytekavlane er festa  Jf. telne, flå

keip (ein Kæp, Kæp1en)
(sjølvvaksen) trepinne på båtripa til
å legge åra mot

keipskaut (ein Kæp-skAt  sjå skaut)
foring av slitesterkt tre på keipen
mot åra

keive (ei Kæ|v, Kævå)
venstrehanda:
græie du å skriv me Kævån9n9?

keivhendt (adj Kævhen9n9t)
venstrehendt

kerra (å kerra)
1. kalle på geitene
”Kerra kerra mellå”, (geiteregle frå
Steinbergja, Enno så segla ho
Magnill, s.36)
2. (særleg mellom ungar:) erte,
mobbe (med å rette fram
peikefingeren og krøkje han fleire
gonger mot offeret og seie ”kerra
kerra”)

kettau (adj kettAu)
kilen, kitlen  Jf. kjettau

kikje (å KiKe,KiKe, Kikt)
– kikje tu = misse pusten:
han9n9 lo så 4n heHHt-på å Kikt-tu

kinnbei (eit Kin9n9bæi  sjå bei) = kinn
kinnbløyte (ei Kin9nbqA|t, -bqAtå)

halvkinna rømme (før det blir
smør), som ein et med skei eller på
flatbrød
”Ho duppa rett djupt ni kjinnå /
te kjinnbløyt åt gjetarguta, / når

rømminn var stinn og go.”(HH: På
Tellesbøsetra, Vårsøg s.177, om
Margrete Litlbakkå på Røv)

kinnkjelkje (ein Kin9n9KæqqKe)
kjakebein (underkjake)

kinntaske (ei Kin9n9ta|ssk, -tasskå)
kusma (sjukdom)

kinnunge (ein Kin9n9on9n9e, -on9n9in9n9
flt -oMMa)
kort stokk i tømmervegg (mot
hjørne eller mellom
vindauge/døropning)

kipp (ein Kipp, Kipp1en)
støkk; rykk, napp:
e fekk så il æn Kipp ti me

kippsvei(g) (ein Kippsvæi  sjå sveig)
ei lita bjørk med kvistar i toppen til
å bera høybør e.l. på. (Kvistane
vart bundne til ei lykkje i
toppenden. Så la dei ho på marka
og la høybør, never el. anna oppi,
bøygde grov-enden av kippsveigen
over børa og trædde gjennom
lykkja, svinga børa på ryggen og
bar.)

kippved (ein Kipp-ve, -ve4n)
småved, risved
– hogge kippved = blinke med
auga

kispe (å Ki|ssp, Kisspa)
kile i veg, grytte: ho Kisspa 4n e
væg

kistill (ein Kisstil9l9  bøy som restill)
lita kiste

kiststol (ein Kisst-stoq)
lita låsbar kiste med sitteplass på
lokket og ryggstø

kitle (å KiHH, KiHHa)
om katt: få kattungar (NB! ikkje å
forveksle med kjetta!)
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kiv (adj Kiv, Kift)
nifs, uhyggeleg: han9n9 e Kiv nå¤ 4N
e på sa føra / de va Kift å s9å på

kjaggel (å Kagg1eq, Kaggqa)
kjagle, tygge, klippe med sløv saks
”Hælt sia e håbållånn he e gått å
kjagla på føsst linå ti se
kåseria.”(Sjå kåseri ”Tu
hæmbøgden” bak i boka)

kjefot (ein Ke-fot)
overført: snør som heng under
nasen  Jf. snørlur

kjeftaure (ein Kæfft-Are, -Arin9n9)
ein som er sleivkjefta og talar
mykje og vørdlaust (kar)

kjeftause (ei Kæfft-A|s, -Aså)
dss kjeftaure (kvinnfolk)

kjefte (ei Kæ|fft, Kæfftå)
eldtong, smed-tong (HH: Brev frå
barndommen, s.83 )

kjeftsmal (eit Kæfft-smaq  sjå smal)
høgrøysta tale  Jf. døragaul

kjeftsmelle (ei Kæfft-sme|l9l9)
nokon som talar mykje og høgt

kjekjevvel (ei Ke-Kævveq, -Kævvqå)
kjegrime, beksel på kje for å hindre
det i å suge

kjekka (ein Kækka, Kækkan9n9,
Kækkå)
kjake, kjeve  Sms. kjekkareim (på
hestegreie)

kjekkelskit (ein KækkeqSJit, -SJit4n)
kverulant: di e nå store
KækkeqSJita båe to!  Jf. krenglen

kjekkelskjor (ei KækkeqSJor)
dss kjekkelskit (kvinnfolk)

kjekkelstikke (ei KækkeqSte|kk)
”mikado”, –leik med kjekkel-
stikker: Ein bunt med tunne
trestikker med fargekodar (før ofte
med utskjeringar) som éin held

loddrett i neven og slepper i ei røys
på bordet. Ein medspelar prøvar å
ta så mange stikker som råd utan å
røyve nokon av dei andre stikkene.

kjelen (adj Keqin9n9, -qa, -qe, -qNe)
kjælen, lite hardfør, snar til å bera
seg for vondt (mots. bellau):
ho e så Keqa på KAl5T Jf. obellau

kjelkåt (adj Kæqqkåt)
umedgjerleg, eigenrådig, tverr:
de e ra¤T han9n9 ska varra så
Kæqqkåt å omulin9n9 Jf. klure

kjellarhals (ein Kel9l9ar-haqS)
utvendig kjellarnedgang

kjelle (ei Ke|l9l9, Kel9l9å)
kvinne, kvinnfolk som har god tru
på seg sjølv: ho jikk der å vil9l9a
varra Slik Ke|l9l9 / e gammeqKel9l9å
hæ|m?
– ho er ikkje koka ti eitt sø, den
kjellå = ho er ei vanskeleg kjelle

kjemme (ei Kæ|mm, Kæmmå)
samanraka høyfanga

kjempe (ei Kæ|mmp, Kæmmpå)
fiol (gul og blå kjempe) Ungane
bruka å hekte blomsterhovuda i
kvarandre og ”dra kjempe” med
stilkane

kjenne (å Ke|n9n9, Ken9n9e, Ken9n9t)
– kjenne etter = kjenne på noko i
eigen kropp
–kjenne åt = undersøke om eit dyr
er drektig
– kjennast med = vedkjenne seg,
kjenne seg att i

kjennspak (adj Ken9n9spak)
lett attkjennande, med tydelege
kjennemerke  Jf. audkjent

kjenslafolk (eit Ken9n9SLafåqqk)
folk som ein kjenner frå før: de e
bærre Ken9n9Slafåqqk in9n9i stuån9n9
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kjere (å Ke|r, Kere, Ke¤T)
bry seg med, bry seg om, ottast for:
e ta nå å ga å Ke|r fær!

kjerald sjå: kjørrall
kjerkje (ei Ker55r5Je, Ker5r5Jå) = kyrkje
kjerkjemett (adj Ker55r5Je-mætt)

overført: nervøs og uopplagt
framfor ei stor og vanskeleg
oppgåve

kjerkjebok (ei Ker55r5Je-bok)
tradisjonell nemning for salmebok

kjerkjevarning (ein Ker5r555Jeva¤NeMM,
Ker5r5Jeva¤Nin9n9en)
kyrkjeverje, kyrkjetenar

kjerra (å Kærra)
– kjerra nakkå (dativ) = bøye
hovudet attover for å sjå i veret,
”legge hovudet på akslene”

kjerrat sjå: kjørat
kjerring (ei KærreMM, Kærrin9n9a)

kone, gift kvinne (ikkje
nedsettande ord, slik det kan
oppfattast somme stader i landet)
– reise kjerringa = rette opp eit
mistak eller uhell

kjerringbannskap (ein K.-
ban9n9skap)
mild bannskap eller utrop

kjerringbriller (hokj flt K.-bril9l9å)
det å skyggje med handa for sola:
ho sætt-på-se KærreMMbril9l9ån9n9
Jf. solhylle

kjerringkast (eit KærreMM-kasst)
underkast  Jf. hyve

kjerringkjeft (ein KærreMM-Kæfft)
1. bandhake (bøkkerreiskap)
2. vasspumpetong  Jf. kjefte

kjerringøks (ei KærreMM-Akks)
– bruke kjerringøksa = å bryte av
kvistar e.l. over kneet

kjerv (eit Kærrv)
knippe med avhogne kvistar,
linstråbunt  Sms. lauvkjerv

kjes’ sjå: køyse
kjese (ein Kese, Kesin9n9)

1. kalvmage  Jf. slorv
2. osteløype
3. ulikeleg person

kjesost = ost som er sprengt, pressa
og gjæra (Seterbok for Todalen
s.148)

kjessill (ein Kessil9l9, Kessil9l94n)
snurrebass, kattikall (også om
person: han9n9 for så æn Kessil9l9)

kjete (ei Ke|t, Ketå) = kjæte, kåtskap:
ette æn dag hel9l9 to på bæt1n he
Ky1n spron9n9e-tå-se Ketå

kjetta (å Ketta)
kitle, kile (meir vanleg: ketta)

kjettau (adj KettAu) = kettau
kjikje sjå: kikje
kjo sjå: tjo
kjomse (ein Kommse, Kommsin9n9)

øksespon, øksekåre
kjonar (ein Konar)

fjøsrøktar, ein som steller husdyra:
e he teMMa Konar åt vin9n9t1ra

kjonarklede (flt Konar-kqe)
fjøsklede

kjone (å Ko|n, Kona  med dativ)
stelle med buskapen, fore dyra:
e Kæmm når e he Kona te kvel9l9s /
du må Ko|n hæsstå nå¤ Du ska ni
fjøs1e
– kjone fram = fore fram til
slakting

kjonest (ei Konest, Konesta)
krøterstell: de va e så sto-fær
Konest4n der e ma|MM år
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kjuke (ei Ku|k, Kukå)
1. utvekst på tre
2. ostemasse  Jf. ostkjuke

kjukk- sjå: tjukk-
kjyv, kjyvråkk sjå: tjyv-
kjælen, kjære sjå: kjelen, kjere
kjæs’ sjå: køyse
kjæte sjå: kjete
kjøkte (å Kø|kkt, Køkkta)

hoste tørt og plagsamt  Jf. jøkte
kjøl-dra (å Køq-dra  sjå dra)

dra ein mann etter ei line under
båtkjølen frå babord til styrbord
(straffemetode)  Jf. møkkjadra

kjøle (å Kø|q, Køqe, KøqT)
– kjøle i tennene = kjenne ising
– kjøle ut, kjølast ut: du sætt-opp
dAr1a så du Køqe-ut stuå

kjølhale (å Køqha|l, -hala)
dss kjøl-dra

kjølen (adj/adv Køqin9n9, Køqa, Køqe,
KøqNe bf Køq1n)
det mest bruka forsterkande
gradsad-verbet i surndalsmålet
(kjøle mykje bruka!): Køqin9n9 kar /
Køqa Ke|l9l9 / Køqe te ver / Køqe støkkt
/ Køqe fint / Køqe het9t9 / KøqNe karra
/ de va æi Kjøqa heå

kjølmark (ein Køqmar5r5k, -mar5r5J1en)
åme av sprettsmed (smellar)

kjølsvin (eit KøqSvin, -Svine)
bjelke el. jarnkonstruksjon oppå
kjølen til forsterking

kjøplyt (eit Køplyt)
feil eller mangel ved ei salsvare,
lyte

kjør (tjor) sjå: tjør
kjørat (ein Kørat, Kørat4n, Kørata)

kjerrat, kjetting-elevator i botnen
på ei tro der ein fører sagstokkane

fram til sagbenken (frå tysk: kehren
= vende + Rad = hjul)

kjørbørne (ei Kørbø|¤N  sjå børne)
kjørety, doning

kjøre (å Kø|r, Køre, KAr, KA¤¤T)
– kjøre i vad = la hestane dra vogna
over elva på ein vadestad

kjørkjen (adj Kør5r5Jin9n9, -Ja, -Je,
Kør5r5kne bf Kør5r5k1n)
klabben, treg (om noko som er
vanskeleg å svelja, eller noko som
ikkje vil gli og treng smørjing), hås
i målet: æn bqi Kør5r5Jin9n9 e Kæfft1a
tå å ita hejjeber
Herme: han9n9 e så Kør5r5Jin9n9 e
haqS1a att de rekksa e knenn1å

kjørrall (eit KArrAl9l9)
kjerald, matkoppar
Sms. kjørralltuå = oppvaskklut

kjørru sjå: tjørru
kjøse (ei Kjø|s, Køså) = køyse, hokatt
kjøtt og påsse (Køtt-å-påsse)

matrett der kjøtt, potet, grønsaker
og påsse blir koka i same gryta
”Kokke-Pe, Kokke-Pe! Kjøtt å
påsse får’n kje te. Han it berre
graut å skjör, mjøkja sur å kakå
tör.” (Regle, HH: Gamalt frå
Surnadal s.203)

kjøttgryn (ei Køttgryn)
kjøttsupe  Jf. plukkgryn

kjøttmeier (ein Køttmæier)
kokakjøtt i sø (utan aukje eller
påsse)
”  feit god kjøtmeyer med timian
på” (HH: Ei haustferd s.138)

kjøttrøssu (ei Køtt-røssu)
kjøtròse, kjøttslingse (i uttrykket
rekkje kjøttrøssu når ein skrapar
feitt- og kjøttrestar av skinnet etter
flåing)
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         Han e så kjørkjinn e halsa
         at det reksa e knennå.Amfi Surnadal

kjøttspekk (ein Køttspækk, -
speKKen) = kjøttmeis, spikkjetet

kjøvdam (ein Køvdamm)
når det er gnallfrost og lite vatn i
elva og det botnfrys i straumane og
byggjer seg opp fleire islag med
vatn mellom. (Desse islaga kan
lausne av eiga tyngd og gå til neste
straum og byggje seg opp der.)

kjøve (å Kø|v, Køve, Køft)
svelle (om is)

kjøven (adj Køvin9n9, -va, -ve, -vne
bf -v1n) = kjøvande, tungt å puste:
de e så het9t9 å Køve å tra|pp e hAya
Jf. kokjen, andmokt, kveve

kjåk sjå: tjåk
klagde (ein kqaggde, kqaggdin9n9)

klump, kladd t.d. skitklump på dyr
klagdåt (adj kqaggdåt)

full av klagdar
klakje (ein kqaKe, kqaKin9n9)

nedtrakka snø eller møkk
klakk (ein kqakk, kqaKK1en)

1. klatt: ita-opp na grAtkqaKKen! /
vi he æn lettin9n9 fassthAykqakk att
2. liten smell, ikkje så skarp som
klikk

klanitt (ein kqanit9t9) = klarinett
klank (ein kqaMMk, kqan9n9K1en)

klump t.d. snøklank under sko el.
ski el. hestehov

klar (adj kqar)
1. trøytt, sliten: du e kqar å
Slettin9n9 e kvel9l9 / e bqi så sna¤T
kqar e han9n9å
2. oppbruka, oppøydd slutt på:
de e kqa¤T, kak-mjøqe

3. øydelagt, daud: bil1n e gått-kqar
klatter I (eit kqatt1er, kqatt1re)

noko unyttig
klatter II (å kqatt1er, kqattra)

– klatre bort = sløse bort (i smått)
klattermakkar (ein kqatter-makkar)

trebukk, ein som ikkje får til noko
klattermakkarspikar = småspikar
klauvhammar (ein kqAvhammar)

klohammar, snikkarhammar
klauvrakkje (ein kqAvraKKe sjå

rakkje)
kløft av krokvakse tre med
reiplykkje i for å få råa til å gli
opp- og nedetter mastra  Jf. geitbåt

klauvsikt (eit kqAvsekkt)
på børse: sikte med hakk i

klavakjerring (ei kqava-KærreMM)
kvinne som varta opp og tok imot
og ordna beiningar til bryllaup og
gjestebod
(Folketone: Klavakjerringmarsjen)

kledning sjå: klenning
kledryg (adj kqedryg  sjå dryg)

som treng store kleplagg
kleie (å kqæ|i, kqæia  trans og

intrans)
klø: vil9l9 du kqæ|i-me på ryjj1a? e
kqæia så på ryjj1a

kleimen (adj kqæmin9n9, -ma, -me)
klebrig: sa bqa1a e så kqæm1n

klein (adj kqæn)
sjuk (ordet sjuk er ikkje vanleg om
dårleg helse i surndalsmålet)

kleine (å kqæ|n, kqæne, kqænt)
kline, kleime

kleinheit (ei kqænhæt)
sjukdom  Jf. sykje
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kleinslen (adj kqænSlin9n9, -la, -le,
kqænSlene bf kqænSlen)
småleg, mindreverdig, taslut,
ærelaus: han9n9 he al9l9væg vårre æn
kqænSLin9n9 kar / ta va kqænSLe jo¤¤T

kleis (adj kqæs)
som talar utydeleg: han9n9 taqqa
kqæst / han9n9 e kqæs te å taqqa

kleklubbe (ei kqekqo|bb, -kqobbå)
banketre til å få vatn ut av el.
gjennom klede ved utandørs vask

kleme (å kqe|m, kqeme, kqemt)
klemme, presse, trykkje:
e kqemt dAubqo ti to feMMra
– klem-på = skunde på, drive hardt
– klem-te = slå til, sette i gang:
han9n9 kqemt-te å byjje se nyt9t9 fjøs

klempe (ei kqe|mmp, kqemmpå)
klimp, bergknaus: vi fan9n9 att
sAuin9n9 bo¤¤Ti kqemmpå Jf.
klømpe

klenning (ein kqenneMM,
kqennin9n9en)
kledning, klesdrakt (NB! ikkje
kleding = bordkleding)

klepp (ein kqæpp, kqæpp1en)
1. klump  Sms. smørklepp,
mjølklepp, kleppsupe (Grauten
eller sosen kan bli kleppåt når ein
ikkje rører godt nok.) Jf
grønskjorauge
2. også bruka om ein liten gutunge
som var med mor si på setra, men
var for liten til å vera gjetar

klesse I (ei kqæ|ss, kqæsså)
klyse, blaut klump

klesse II (å kqæ|ss, kqæsse, kqæsst)
kleime, klistre

klessen (adj kqæssin9n9, -ssa, -sse,
kqæssne bf kqæss1n)
klissete, blaut og kleimen

klevje I (ei kqAvvje, kqAvvjå
(kqævvje))
kvinnfolk som er dyktig til å fara i
skog og mark etter bær eller
krøtter, ei som får med seg mykje:
ho e æi stor kqævvje

klevje II (å kqAvvje, kqAvvja (-æ-))
fara i skog og mark etter bær eller
krøtter

kline sjå: kleine
kliptong (ei kqiptåMM  sjå tong)

knipetong  Jf. hovtong
klo (ei kqo, kqo1a, kqo1n; kqø, kqø1n,

kqo1nå)
– særskilt: venstrehands-handtak på
ljåorv

klo-ber (adj kqo1bær)
1. god til å kløne seg fast, god til å
berge seg med lite, svær til å karra
åt seg: de e iKKe fa¤Le me hånnå,
så kqo1bæ¤ Så han9n9 e
Jf. nøren, nøytau, måttau
2. om ungar:  klåfingra

klokkartru (ei kqåkkar-tru)
god tru, overtyding: han9n9 he Slik
kqåkkar-tru på na ny mas9s9inå

klomånad (ein kqo-måna)
mars, paringsmånad for klodyr

klonger (ein kqoMM1er (kroMM1eq))
knypekjerr, tornebusk

klongerknype (ei kqoMM1erkny|p, -
knypå) = nype, knype (på klunger)

klopp (ei kqåpp, kqåpp1a)
1 steintrapp, dørhelle
2. lita bru  Jf. bukk

kloppsteg (eit kqåppstæg, -stæj1e)
trappesteg (utvendig)

klore (ei kqo|r, kqorå)
rispe, kloremerke: dæmm grø¤ Da
Ke hel9l9, se katta-kqorån9n9  Jf. kløne
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kloven (adj kqåvvin9n9  av klyve)
– langt kloven = lang i føtene

klovne I (ei kqå|vvn, kqåvvnå)
sprekke langsetter ein stokk

klovne II (å kqå|vvn, kqåvvna)
klyvast, bli delt i to

klovning (ein kqåvvneMM, -in9n9en)
halvparten av ein stokk som er
kløyvd på langs:
dæmm bruka kqåvvneMMa te gåqqv ti
se gamm1eq låvå

klovå (ei kqåvvå, kqåvvå)
klove, kløft, sprekk: de e æi stor
kqåvvå oppi hammara  Jf. skørru

klunger sjå: klonger
klure (ein kqure, kqurin9n)

ugrei vedkomme, overført: ugrei
person  Jf. knarre

kluske (ei kqu|ssk, kqusskå)
førlagt, velfødd og unett kvinnfolk,
bomse  (også: uvørde kvinnfolk)

klykkje sjå: kløkkje
klyve (å kqyv, kqyv, kqAv, kqåvve)

kløyve, dele i to (NB! ikkje klive =
klatre)

klyvsag (ei kqyvsag, -saj1a)
sag til å kløyve med, mots. kappsag
og svingsag

kløft (ei kqøfft) = særskilt: skrev
– stutt i kløfta (støtt e kløfft1n) =
kortføtt

kløfte (å kqø|fft, kqøffta)
skreva langt, gå med lange steg:
han9n9 kqøffta e væg

kløkk (adj kqAkk)
sped, sprø, veik (om materiale og
lyd)  ”..å sola skin, å bjøllåin kling
så kløkt” (HH: Vårsøg s.173)

kløkkje (å kqøKKe, kqøKKe, kqAkkt)
klemte, slå tre gonger tre slag med
kyrkjeklokka etter gudstenesta

klømpe (ei kqø|mmp, kqømmpå)
dss klempe

kløne I (ei kqø|n, kqønå)
1. rispe, klore: katta-kqønån9n9
vistest på hon9n9-naså  Jf. klore
2. klønen person

kløne II (å kqø|n, kqøne, kqønt)
1. klore, rispe
2. arbeide uhendt og keiveleg

klønen (adj kqønin9n9, -na, -ne, -ne
bf -1n) = uhendt, klønete:
han9n9 e så kqønin9n9 te farra-åt

kløv (ei kqAv, kqAv1a) = kløv-bør
”Når hausten kjem og sistkvells-
kløva henta” (HH. Vårsøg s.173)

kløvje (å kqAvvje, kqAvvja)
frakte varer på kløvdyr

kløvje sjå også: klevje
kløyv  (adj kqAv)

lettkløyvd (t.d. ved)
klåre (ein kqåre, kqårin9n9)

klårver  Sms. synnåklåre
klårgarre (ein kqår- sjå garre)

under kaffekoking på bål: tørrkvist
glødd i elden og duppa i kjelen for
å klåre kaffen

klåv- sjå: klov-
knaga sjå: gnaga
knagje (adv knaje)

knapt, knipe: de va¤¤T knaje me
mat1a æi styn9n9  Jf. knaure, nøver

knakje (adv knaKe) = knagje
knakk (ein knakk, knaKK1en)

krakk, skammel  Jf. bordknakk
knark (ein knar5r5k, knar5r5J1en)

dss kark, knudrete bork
knarre (ein knarre, knarrin9n9)

tverr og negativ person
Jf. trossaubekre, klure

knaskre (å knassk1er, knasskra)
knaske (på noko hardt)
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knater (eit knat1er, knat1re)
noko ørsmått  Jf. knitter

knaure (adv knAre)
knapt, smått, vanskeleg: de va
knAre å græ|i1-se der  Jf. knagje

kne (eit kne, kne1e, knea; kne,
knenn1an9n9, knenn1å)

kneppe I (ei knæ|pp, knæppå)
liten motbakke: han9n9 komm
staMMkan9n9 oppevve brattast
knæppå

kneppe II (å kne|pp, kneppa)
smelle kort og tørt

kneppe III (å knæ|pp, knæppe,
knæfft)
1. knappe, ha att knappane
2. falde (hendene)
3. kneppe griser = sette knapp i
grisetrynet for å hindre grisen i å
rote opp jorda

knepper (å knepp1er, kneppra)
laga kneppelydar  Jf. kneppe II

knepping (ein knæppeMM, -in9n9en)
tillaging til molte før ho har vorte
kart

knerodd (adj knerodd)
om båt: med keipfeste slik at
åralommen slår nedi kneet for kvart
åretak

knette (å knætt, knætt, knætt,
knåtte)
særskilt om folk: gi lyd frå seg
(oftast med nekting):
de knætt iKKe ti 4nå hæle kvel9l91n

knijjinj sjå: gnaga
knitter (ei knit9t91er)

noko smått, eit ørlite grann  (også:
lusegg)  Sms. knittersmått  Jf.
gnitter

knivbørne (ei knivbø|¤N, -bø¤Nå)
kniv med slire og belte

knivskeie (ein knivSJæie  sjå skeie)
knivslire

knivtangje (ein knivtan9n9e sjå
tangje)
spiss forlenging i bak-kant av
knivbladet inn i skaftet (til feste)

knobb (ein knobb, knobb1en)
rund bergknaus

knott (ein knått, knått1n)
1. trebit el. handfeste på dør el.
skuff
2. høgrehands-handtak på ljåorv
3. liten stikkmygg

knubb sjå: knobb
knuster  (å knusst1er, knusstra)

finknuse, småhakke
knuve (ein knuve, knuvin9n9)

knuve, fingerknoke
knype (ei kny|p, knypå)

nype  Jf. klongerknype
knøa (å knøa)

knode, kna, elte (overført: gi
juling) Jf. flie

knøe sjå: knøå
knøre sjå: knaure
knørve (å knø|rrv, knørrva)

knurve, skrukke i hop. krulle i hop
Jf. knøvvel

knøsk (ein knøssk, knøSSJ1en)
knusk (også overført om ein
snarsint person)  Jf. kveksen

knøvlast  (å knøvvqast)
rivast, ta tak, prøve makta på
kvarandre

knøvvel (å knøvv1eq, knøvvqa)
knuvle, balle i hop, klemme saman:
han9n9 knøvvqa kqeån9n9 ni seKKe-
påssin9n9 / han9n9 hågg-ti 4n oppå
akkSlå å knøvvqa 4n pon9n9e-se

knøå (ei knøå, knøå)
knode, deig  Sms. kak-knøå
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kobbel (eit kåbb1eq, kåbb1qe)
om folk: samrøre, klikk

kobbel (å kåbb1eq, kåbbqa)
1. kople  2. velte, kvelve

kobbklyse (ei kåbbkqy|s, -kqyså)
manet (sjødyr)

koblen (adj kåbbqin9n9, -qa, -qe,
kåbbqene bf kåbbqen)
bf -qen) = ustø  Jf. gjeglen

kodd (ein kåd9d9, kåd9d91n) = testikkel
kode I (ein kode, kodin9n9)

ledd mellom hov og legg på hest
kode II (å ko|d, koda)

– om hest: kode evve = vera så laus
i leda at han nesten ”trør over”

koe (ein koe, koin9n9)
kvae (harpiks på bartre)  Jf. kove

koen (adj koin9n9, -a, -e, -ne bf -1n)
som er mykje kvae på  Jf. koven

koft (eit kofft)
mykje vesen og lite att, utidig
geskjeftigheit: de va Ke nån9n9 så
bryd9d9 se omm kofft1e 4na  Jf. kofte)

koftbrok (ei kofftbrok sjå brok)
person som koftar mykje  Andre
sms. koftkall, koftkjerring,
koftmikkjill  Jf. vesenbrok

kofte (å ko|fft, koffta)
stikke nasen sin i alt, gjera mykje
styr for ingenting, vera (altfor)
geskjeftig: ka du fer her å koffta
ette? / aHHt ska du nå ko|fft bo¤¤Ti!

koften (adj kofftin9n9, -ta, -te, -tne)
masasam, overaktiv, som stikk seg
fram med store fakter  Jf. vesnen

koftmikkjill (ein kofftmiKKil9l9)
dss koftbrok

kokamat (ein kokamat)
– ha seg borti kokamat =
komma oppi noko som ein ikkje
evlar, ikkje greier ut med

kokjen (adj koKin9n9, koKa, koKe,
kokne bf kok1n)
med ei kjensle av at maten ikkje vil
gli ned gjennom svelget, kan også
vera ei kjensle av virvar og styr
med mykje folk på ein plass: e åt
me koKin9n9 på hejjeber
Jf. kjørkjen

kokkel I (eit kokk1eq, kokk1qe)
småprat og lått, lågmælt og intim
samtale i god stemning og godt lag:
e hørre de e Slekkt kokk1eq oppå
låffta (eigl. ”kakling”)
Sms. kokkelhøne

kokkel II (å kokk1eq, kokkqa)
småprate intimt i god stemning og
godt lag
”Det var hugnadsamt å sitja og lye
på bekken kor han kokla og lo…”
(HH: Ei haustferd s.53)

kokkelure (å kokkelu|r, -lura)
pønske ut noko

kolast (å kåqast)
forkolast utan å brenne skikkeleg:
na rå-ve4n legg bærr å ryk å kåqast

kole sjå: køllu
kollmunk (ein kål9l9moMMk, -

mon9n9K1en)
1. kollete naut (utan horn)
2. rund huve

kollruske (å kål9l9ru|ssk, -russka)
fara uvøre fram, rive over ende,
laga ugreie Jf. skamruske

kolmeis (ei kåqmæs)
svartmeis  Jf. kattmeis

kolten (adj kåHHtin9n9, kåHHta, kåHHte,
kåHHtne bf kåHHt1n)
stiv og støl, snublen:
ho va¤¤T bærre kåHHta tå sa kvilån9n9
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komma (å kåmma, Kæmm, komm,
kåmme)
– komma i plagget = få på seg
kleda
– komma på bygda = bli utsett for
sladder og ryktemaking
– komma seg atti = bli kjent, få
omgang med andre
– komma seg te = ha frimod til:
e komm me Ke te å spAr omm jAqqp
– komma seg åt = få tak i, bli eigar
av: kålles komm-4n-se-åt sa gar1a?
– komma-sundt (syn9n9t) =  få veksle
og få til greitt oppgjer i ein handel
– komma-te = bli fødd
– komma-tu = 1. magrast, bli
skrinn: 2. ha konsekvensar: de
Kæmm iKKe nå tu ka 4n jær / ta
Kæmm de lite tu
– komma tå dagå = 1. misse livet
2. bli døgnvill
– komma tå slagå = om klokke der
synkronisering mellom visarar og
slagverk blir skipla
– komma-åt = 1. tilstøyte, bli til
skade for: kva va de så komm-åt nå
fa¤ Din? 2. komma til: de e
krækkse å kåmm-åt å Slå-ti na
spika¤N

kommdere (å kommde|r, -dere, -
de¤T)
kommandere, herse med

komme (ein komme, kommin9n9 (eller
komm, komm1en))
1. stor skål eller stort samlerom for
væske, grautkumme, avløpskumme
2. kappa tømmerstokk el. høveleg
oppsaga lengd av ein vedstrange til
kløyving: vedkumme (veakomme)
= vedkubbe

kommeli (kommeli  ubøygt)
komedie eller kommers:
al9l9 Slakks kommeli fin9n9 4n på! /
han9n9 e nåkkå te kommelikar

kommferlutt (ein kommfæ¤Lut9t9)
konvolutt

kommot (ein kommot, kommot4n)
kommode

kone sjå: kånnå
kong (ein kåMM, kån9n91en, kån9n91a;

kåMMa)
1. svull, byll, verk  Jf. bålte
2. konge

kongel I (ei kåMM1eq, kåMMqå)
1. barkongle
2. kongro, edderkopp

kongel II (å kåMM1eq, kåMMqa)
plukke heile konglar med bær
Jf. kongoll

kongelvev (ein  kåMMeqvev)
kongrovev, spindelvev

kongoll (ein kåMMål9l9, kåMMål9l9n,
kåMMål9l9a eller fl. kåMMqa)
kongul av bær el. frukt, rakle

konna sjå: kunna
konstig (adj kånnsti, kånnstekt)

rar, merkeleg: skol9l9 du ha hA¤¤T nå
så kånnstekt!  Jf. snårdig

konte (ei ko|n9n9t, kon9n9tå)
1. kunte, veske
2. kvinneleg kjønnsorgan

kop (ein kop, kop1en)
tufs, ein som står og kopar

kope (å ko|p, kopa) = glane
kopen (adj kopin9n9, -pa, -pe, -pne

bf -p1n) = som står og kopar, måpar
koppa (å kåppa)

trille, rulle (trans og intrans):
juq1e kåppa e væg ne-evve bakkan9n9
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kopprekke (ei kåppræ|kk  sjå:
rekke)
vegghylle med stong til å sette
koppar og tallikar i
Herme etter Elen og Ola i
Hyllbakktrø’n etter at ho hadde
vore på Amerika-reis : – Hev you
tre-tallekka?  O yes, oppi rekkåinn!
(HH: Gamalt frå Surnadal s.216)

kor I (pron kor (ko|r)) = av kvar
– ein gong kor =  annakvar gong
– synn-tå-kor = åtskilt, frå
kvarandre
– nå kor (noko) = ymse, litt av
kvart
– ein tå kor = ein av kvar (av to)
– ei bikkje tå kor = likt og ulikt

kor II (adv kårr)
kor (grad): kårr ma|MM e de så
Kæmm?
– kor som er (kå¤¤-Så-e) = same
korleis det er

kor pass (adv kåpp1ass)
kor (spørjande gradsadverb, tilsv.
såpass: ska tru kåpp1ass len9n9e te
ver1e bqi me1statan9n9?

korge (ei kå|rrg, kårrgå)
ring av vidje (seinare metalltråd)
som festar den svingande enden av
ei grind til næraste gjerdestolpe:
komm du e hAu å ha på-att
kårrgå?
Jf. nesting, hodde

koriøs (adj kårriøs)
om person: vrang, hovmodig

korkje (konj kår5r5Je) = verken
korkjen (konj kår5r5Jen) = korkje
kornmakt (ei kån9n9makkt, -makkta)

tida da kornbrydden skal røte seg
og ta næring frå jorda etter at
opplagsnæringa i såkornet er

oppbruka: de e rønnsamt åt
bryd9d91a me di sommå 4n Slæppe
kån9n9makkt4n

korra, korrinn sjå: kårra, kårren
korrekster (ei kårrækkster, -strå)

farkstrek, fantestykke: gutoMMan9n9
for me al9l91Slakks kårrækkstrå

korsbeinskul (ein kå¤¤Sbænskuq)
kryss (særleg på ku)

kor-sin (pron ko¤¤-Sin9n9, ko¤¤-Si,
ko¤¤-Sit9t9, ko¤¤-Sin(e) sjå: kvar sin

korslegge (å kå¤¤Slægg)
få den eine skia el. skeisa på tvart
over den andre

korsrev (å kå¤¤Sræv, -reven)
kryssing av blårev og raudrev

kor-så (adv kå¤¤1Så)
same kva: e Kæmm e mårrgå,
kå¤¤1Så

korv (ein kårrv, kårrv1en)
innmatpølse, blodpølse
Jf. grynkorv, kvitkorv, svartkorv

korve (å kå|rrv, kårrva)
laga el. eta korv:
nå¤ 4N he kårrva tri gåMM fæ¤ Da1n,
så nattvora 4n iKKe så støkkt

kossa (å kossa)
kalle på kalvar og kyr

kosse (ei ko|ss, kosså)
kjæleord for ku:
kåmma no, kossån9n9!

kosskalv (ein kosskaqqv) = kukalv
kostande (pres part kåsstan9n9)

– bli kostande = komma til å koste:
ka 4n va¤¤T kåsstan9n9, ny-Kolin9n9?

kove (ein kove, kovin9n9)
kvae (harpiks på bartre) Jf. koe
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kovåt (adj  kovåt)
med kvae på: e va¤¤T så kovåt på
feMMrå tå sa temmra Jf. koen, koåt

kraka (ein kraka, krakan9n9, krakå)
anker av tre med innlagt stein

krakje (ein kraKe, kraKin9n9, krakå;
kraka) = dss kraka

krapa (å krapa)
om is: krava, legge seg ei tunn
is-skjå på vatnet

krat (eit krat)
noko smått og ringt: skoj1en o|pp-e
bærrgå her e bærre krat1e
Jf. krekkel

kraule (å krA|q, krAqa) = aule, kry
kree sjå: kreå
kregdå (hokj bf eint kræggdå)

meslingane  Jf. syå (som er det
vanlege ordet for meslingar her)

kregg (ein krægg, krejj1en, krejj1a;
krægga)
kragg, flur-tolle, dvergvakse tre
oppmed skoggrensa  Sms. tollkregg

krek-and (ei kræk-an9n9)
krikkand (svømmefugl)

krekjeball (ein kreKebal9l9)
frø-stand av småborre

krekjebær (ei kreKeber, -bera)
krekling  Jf. kråkbær

krekkel (eit krækk1eq, krækk1qe)
kjerr, kratt, skrapskog:
vi lyt rAya vækk ta krækk1qe  Jf.
krat

krekkje (ei kreKKe, kreKKå)
ramme el. stativ for t.d. slipestein

kreklen (adj krækkqin9n9, -qa, -qe,
krækkqene bf krækkqen)
forkrøpla, forvridd og småvaksen:
na skoj1en oppå rabbå der e så
krækkqin9n9 Jf. krekkel

krekse (adv krækkse)
vanskeleg tilgjengeleg, kronglete:
de e så krækkse å få-ti na båHHt1n
pon9n9i akkSlin9n9en Jf. orele

kremme I (ei kræ|mm, kræmmå)
krem-konsistens i snø:
kræmmå he gått-tu Sn9ø1a

kremme II (å kræ|mm, kræmme,
kræmmt) = om snø: gjera kram:
mil9l9-vere kræmmt (på) Sn9ø1n

kreng, krengel- sjå: kring, kringel-
krengel (å kræMM1eq, kræMMqa)

krangle
krengelvoren  (adj kræMMeqvorin9n9,

-ra, -re, -¤Ne bf -¤1N) = krenglen
krenglen (adj kræMMqin9n9, -qa, -qe,

kræMMqene bf kræMMqen)
kranglen, vrang og stridlysten
Jf. krengelvoren

krest (ein kresst, kresst1n)
det at ein tek i og kreistar ein gong

kreste (å kre|sst, kressta)
kreiste, presse, ta i når ein er på do

krett (eit krætt)
krot, kroting, utskjering,
pynteskurd

kretta (å krætta)
1. krote, skjera ut mønster, pirke
med småting: han9n9 hel9l9 på å
smakkqa å krætta på na skåp1en
2. snakke tilgjort el. overdrive
forseggjort, ymte frampå om
eitkvart utan å gå rett på sak: ho
satt her len9n9e å krætta å taqqa fint

kreå (ei kreå, kreå)
1. krede, fiskeyngel   Jf. stete (som
er det lokale ordet for fiskeyngel)
2. få kreå (sagt om ubestemmeleg
sjukdomsteikn)
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kring (ein kreMM, krin9n91en, krin9n91a;
kreMMa)
rørleg nagle, f.eks. i kuband (som
hindrar bandet å tvinne seg)

kringel (ei kreMM1eq, kreMMqå)
1. trinse på skistav
2. kringle (bakverk)

kringelhauk (ein kreMMeqhAk, -
hAKen)
overtonerik laling som kan hørast
langt (Mange er nedskrivne av
Edvard Bræin. Sjå også Fred Ola
Bjørnstad: Frå munn og flatfele,
Kom forlag 2001)

kringelhauke (å kreMMeqhA|k, -
hAka)
lokke på dyra (ein spesiell snirklete
syngjemåte som kan hørast over
store avstandar)

kring-ga (å kreMM-ga  sjå ga)
om sau med hjernehinnebetennelse:
som går rundt i ring

kring-gonge (ei kreMM-gå|MM  sjå
gonge) = det å kring-ga (pga. sjuk-
dom: s9å na kreMMgåMMå!

kringnål (ei kreMMnåq, -nåqa)
vinkelforma trestykke med hol for
kringen

kringnålband (eit kreMMnåqban9n9)
kuband med klave, arveld, kringnål
med kring, og nestingar mellom
vegg og kringnål og mellom kring
og arveld

kringskodd (adj kreMMskådd)
skodd på alle fire hestføtene

kringtryg (kreMMtryg ubøygt)
truger på alle fire hestføtene:
vi må ha-på kreMMtryg på se føra

krisle (å kri|HH, kriHHa)
krisle, kitle, klø, pirre

krislen (adj kriHHin9n9, kriHHa, kriHHe)
som krislar:
han9n9 e så kriHHin9n9 e haqS1a

kristen (å kresst1n, kresstna)
døype

kristenrull (ein kresst4n-rol9l9)
hårfasong nytta av kvinner i
indremisjonsmilø, særleg frå 1930-
talet: opprulla i nakken i staden for
”gammaldags” hårtopp eller
kortklipt på ”verdsleg vis”.

kristnabarn (eit kressnaban)
dåpsbarn

krithus (eit krithus)
eigl. øskje til å ha kritpipa i
– vera i krithuset hans (varra e
krithusa hass) = vera på god fot
med

kroksyl (ein krok-syl, -syl4n)
1. skomakarsyl til å dra tråden med
2. overført: krokete kar  Jf. krusling

krongel- (kroMMeq-)
i sms. krongelkjerr, krongelknype
dss klonger-

krophol (eit kråpphåq)
”krypinn”, lite, trongt rom

krufs (ein kruffs, kruffs1n)
tufs, sjukeleg person  Jf. krusling

krufsen (adj kruffsin9n9, -sa, -se,
kruffsne bf kruffs1n) = tufsen,
skral, sjukeleg, udugeleg, lite å sjå
til  Jf. kruslen

kruse (ein kruse, krusin9n9)
tennspon (gjerne smidd tett i tett av
same trekjeppen)  Jf: kåre

krusgull (eit krusgol9l9)
brotstykke av knust krusty

kruslen (adj kruHHin9n9, -Ha, -He, -Hene
bf kruHHen) = skrøpeleg, avfeldig,
maktlaus Jf. krufsen
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krusling (ein kruHHeMM9, -in9n9en)
ein som er kruslen

krutrått (eit krutrått)
krutrot, svarte flekker og
oppmarning etter soppangrep på ty
eller treverk pga. fukt, temperatur-
svinging og mangel på lufting:
de he gått krutrått ti åsan9n9 e fjøsa
Jf. jordslag, fausk

krutråtten (adj krutråttin9n9, -tta, -
tte, -ttne bf -tt1n)
med krutrått i: sa mattån9n9 så he
lijje ni Kel9l9ara, e så krutrått4n att
dæmm e 4Ke havan9n9
Jf. maren, fauskjen

kry (å kry, kry, krAu, krøe)
yre, vrimle: de va bærre så de
krAu tå fåqqk / kqeån9n9 va fol9l91krø4n
tå lus Jf. kraule

kryar (ein kryar, krya¤4N)
småkryp, insekt  Jf. åt

krøk (eit krøk, krøK1e)
noko som har lykkast, varp:
han9n9 jor et9t9 krøk me sa han9n91la

krøkjen (adj krøKin9n9, -Ka, -Ke, -kne
bf krøk1n) = krokrygga, framlut

krønsk (adj krønnsk)
overlegen, kaut: han9n9 for her å
spaMMkule¤T så æn krønnsk hane

krøttu (ei krøttu, krøttu, krøttun9n9)
kròte, botnfall ved ister- og
smultkoking el. lysstøyping
(også bruka som fattigmannskost:
kjøttslingser og dårleg feittavfall)

krøttudåle (ein krøttudåqe, -
dåqin9n9)
dårleg lys (støypt av krøttu)

kråkbær (ei kråkber)
dss krekjebær, krekling

kråke (ei krå|k, kråkå)
særskilt:
1. øvste laftstokken mot mønet i
ein tverrvegg  Jf. røstkabbe, gauk
2. stein oppå varhylla på pipa
 ”fyr’ åt kråkånn”
Sms. stålkråke, skammakråke

kråkskare (ein kråk-skarre,
-skarrin9n9)
skaresnø med dårleg bereevne

kråkting (eit kråk-teMM, -tin9n91e)
uordna diskusjon

kråpphol sjå: krophol
ku (ei ku, ku1a, ku1n, Ky, Ky1n,

ku1nå)
kule (ei ku|q, kuqå)

særskilt: spytte kule (spø|tt ku|q) =
ein gjømmeleik  Jf. gjømme og
halde att

kullu sjå: køllu
kulmann (ein kuqman9n9)

1. den som ”står” i leiken ”spøtt
kule”: frit9t9 framm, kuqma1n9n9 e
fon9n9in9n9! (signal til alle som har
gjømt seg, at dei kan komma fram)
2. ein som er full og ustø

kulmannskost (ein kuqman9n9skåsst)
ekstra salt mat (for ein i bakrus)

kult (ein kuHHt, kuHHt1n)
nav, midtkumme i eit vognhjul

kulte (å ku|HHt, kuHHta)
skrøne: han9n9 kuHHta aHHt 4n sie

kultkammers (eit kuHHtkamme¤S)
lite rom der mange sit og kultar

kultmakkar (ein kuHHtmakkar)
skrønemakar

kumme sjå: komme
kummur (ein kummur, kummur4n)

kummar, rakle (særleg bjørk og
hassel, ikkje lauvknupp)
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kunna (å kon9n9a, kan9n9, kon9n9,
kon9n9a)
særskilt:
– kunna med = forstå seg på:
ho kan9n9 iKKe me krøtter
– kunna for = vera ansvarleg for: e
kan9n9 væq iKKe fær att e e fødd Slik
– kunna-te = vera årsak til: ka så
kon9n9a-te att 4n va¤¤T kqæn, tru?

kunte sjå: konte
kuppul (ein kuppul9l9, kuppul9l9n)

koppul, rundvoren stein
kure (å ku|r, kure, ku¤T)

sture, kjenne seg i ulage, stå krøkt:
Ky1n sto å ku¤T e støggvera

kuren (adj kurin9n9, -ra, -re, -¤Ne
bf ku¤1N) = frosen, uvel, nedfor:
vi va¤¤T så jønnå-våt å ku¤1N9

kuse (ei ku|s, kuså)
1. sekkefille, bunt av einerkvistar
e.l. rundt mineboren (mot
slamsprut)
2. kvinneleg kjønnsorgan

kuskreppe (ei ku1skræ|pp  sjå
skreppe)
mager el. dårleg ku

kusryggja (adj kus-ryjja)
kulryggja, med pukkelrygg

kussu sjå: køssu
kuste (å ku|sst, kusst  ubøygt)

– berre så det kust = berre så det
susar

kuv (ein kuv, kuv1en)
bøyg, krumming

kuven (adj kuvin9n9, -va, -ve, -vne
bf kuv1n) = bøygd, krumma

kva sjå: ka
kvabben (adj kvabbin9n9, kvabba,

kvabbe, kvabbne bf kvabb1n)

tjukk og feit, uformeleg, pløsen
(om folk el. stoff)

kvae sjå: koe, kove
kvann (pron kvan9n9 / kan9n9)

kven: kvan9n9 e ta?   Jf. kann
kvapsen (adj kvappsin9n9, -sa, -se,

-sne bf kvapps1n)
bleikfeit, tjukk og feit, kvapen

kvar (adv kvar / kar) = kvar (stad)
kvar sin (pron kva¤¤Sin9n9, kva¤¤Si,

kva¤¤Sit9t9, kva¤¤Sin(e))
dæmm jikk på kva¤¤Sin9n9
vægakan9n9t
dæmm jikk på kva¤¤Si si| tå væj1a
dæmm jikk fræmmst kva¤¤Sit9t9
styKKe
dæmm he kva¤¤Sine styKKe å brA|t
(ofte med ein framfor: dæmm jikk
æn kva¤¤Sin9n9 gåMM)  Jf. kor-sin

kvarare (pron kvara|r1
(kvaran9n91er))
kvarandre

kvarde (ein kvare, kvarin9n9)
kant, krage på erm, strømpe, vott
e.l.

kvarm (ein kvarrm, kvarrm1en)
kant, rand
Sms. augkvarm = kant på
augeloket

kvartill (eit kva¤¤Til9l9)
lita stavtønne (¼ tønne)

kvee (adj kvee  berre inkjekj)
ungt, ferskt, nyvakse (om gras):
gras1e e lett å Slå me de e så kvee
Jf. lemen, tøen

kvein (ei kvæn, kvæn1a, kvæ1n)
eit hårstrå eller nokre få hår

kveise (ei kvæ|s, kvæså)
kveise, kvise, finn, køyne  Jf. tyte
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kvekk (eit kvækk, kveKK1e, kveKKa)
kvik, kjøt under hestehov og
finger- eller tånegl

kvekksko (å kvækksko, -skor, -
skådd)
sko hesten uvøre, så saumen når
inn i kjøttet (kvekket)

kvekkstikke (å kvækk-stekk)
dss kvekksko

kveks (ein kvækks, kvækks1n)
kvefs, veps

kveksen (adj kvækksin9n9, -sa, -se,
-sne bf kvækks1n)
snarsint, ilter, oppfarande, eitren

kveldsettu (ei kvel9l9settu)
kveldsete, roleg stund i kveldinga
Jf skyming

kveldskjengel (ei kvel9l9SJeMMeq,
-SJeMMqå (kvel9l9SJeMMer))
kveldskingle, flaggermus

kveldsraude (ein kvel9l9srAue)
kveldsròde, sterk raudfarge på
skylaget i vest etter solnedgang

kveldsveve (ei kvel9l9sve|v, -svevå)
gauksyre, ”bakels” (plante)

kveldsvore (ein kvel9l9svore, -
vorin9n9)
kveldsverd, kveldsmat

kvell (adj kvel9l9, kveHHt)
lydberr, skarp (om lyd):
ho va kvel9l9 e måqa /
ho ha så kveHHt måq Jf. ljøberr

kvelve sjå: kvøle
kvems sjå: kvims
kvennalur  (ein kven9n9alur)

syllstokk under kvernhus
kvenndag (ein kven9n9dag)

kvardag (øverbygd-mål)
kvenndagsle (adj kven9n9dakkSle)

kvardagsleg

kvennrot (ei kven9n9rot, -rota)
kvann (skjermplante): Kven9n9daq4N
he væq fått nammn1e sit9t9 fæ¤Di1 de
våkks myKKe kven9n9rot der

kveppen (adj kvæppin9n9, -ppa, -ppe,
kvæppne bf kvæpp1n)
1. skvetten, snar til å kveppe
2. kvikk og glad (gladkveppen =
opplagd, forventningsfull)

kverknov (ei kvær5r5knåv, -nåva)
samanhoggen nov i laftevegg

kversill (ein kvæ¤¤Sil9l9, kvæ¤¤Sil9l9n)
katarsjukdom hos hest (kversott)

kverv (adj kværrv)
om båt: som ikkje  vilgå beint når
du ror

kverve synet  (å kvæ|rrv, kværrva)
oppleva noko underleg som får ein
til å ikkje tru sine eigne auger: no
kværrva de syn4e fær me, e kan9n9
iKKe tru Auån9n9 min!

kvervill (ein kværrvil9l9, kværrvil9l9n)
1. kvervel, ringstraum i vatn el. luft
Sms. kvervillvind
2. ein stad der hårveksten greinar
seg ut til fleire sider

kvessinn (subst kvessin9n9 ubøygt)
kvitsunn, pinse  Sms. kvessinnhelg

kvessinneld (ein kvessin9n9el9l9, -el9l94n)
bål som blir brent pinskvelden (i
Surnadal er skikken med pinseld og
kvessinneld sterkare enn jonsokeld)
Jf. pinseld

kvevast (å kvevast, kvevest,
kveftest)
misse pusten, få kvelingskjensle:
de va så an9n9mokkt, e vil9l9a te å
kvevast / de va omm1-de att e
kveftest ti sa hay-dommån9n9
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kveve (å kve|v, kveve, kveft)
kvæve, hindre pust gjennom nasen
(ikkje kvele ved å strøype)

kviande seg (pres part kvian9n9-se)
som er slik at ein kvir seg:
de e kvian9n9-se å ta-ut æn Slik dag

kviau (adj kviAu, kviåkt)
kvien, som kvir seg: ho går å e
kviAu fær kåll1es de kan9n9 bqi e
al9l9de¤Domma  Jf. kvifull, kvisam

kvie (ei kvi|, kviå)
kvide, otte, uhug: ho he gått me sa
kviån9n9 len9n9e å iKKe sakkt nå

kvifull (adj kvifol9l9)
ottefull, utrygg, redd  Jf. kviau

kvilar (ein kvilar)
stad i utmarka (helst i brattlende)
der ein tek ein pust i bakken

kvims (ein kvemms, kvemms1n)
1. låsepinne gjennom reip-lykkjer,
som ein tvinnar og strammar åt
med

2. om person eller ting: noko som
snurrar rundt eller vimsar:
han9n9 fo¤ Så æn kvemms
– slå kvims = få ”jeppen” til å
svirre i lufta med stadige slag av
alna i leiken vippe jeppe

kvimsen (adj kvemmsin9n9, -sa, -se,
-sne bf kvemms1n) = uroleg, vimsen

kvisam (adj kvisamm  komp
kvisammnar, kvisammnast)
dss kviau: de e kvisammnast fæ¤
4Nå omm 4n skol9l9 bqi haHHt  Jf.
kvifull

kvislar sjå: kvitlar
kvisle (ei kvi|HH, kviHHå)

grunn straum parallell med
hovudfaret i elva: kviHHå e så gron9n9
att 4n gryn9n9a ti stAvle

kvistkul (ein kvesst-kuq)
kvist som står opp i ei golvfjøl der
resten av veden er nedsliten

kvistrøya (å kvesst-rAya)
kvistrydje, kviste nedfelte tre

kvite (å kvi|t, kvite, kvit9t)
kvitne, vise seg kvitt: e såg de kvit9t9
på SJo¤¤T-ærrman9n9 hass e mAr5r5kra9

kvitkorv (ein kvitkårrv, -kårrven)
korvpølse av innmat
Jf. grynkorv, svartkorv (blodkorv)

kvitlar (hankj flt kviHHa, kviHHan9n9)
kvitlar, ullteppe (ein kvitel)

kvitskjevla (adj kvitSJævvqa)
om sjøen: som går med kvite
skumskavlar (i sterk vind):
fjo¤1N va kvitSJævvqa, så de va
kvisammt å lægg-utpå

kvitsunn  sjå: kvessinn
kvittere (å kvit9t9e|r)

– ordspel: Legg det på snøen, så
sola får kvittere! (legge klede på
bleik)

kvitvelle (ei kvitve|l9l9, -vel9l9å)
kvit skumhatt under ein stoe
Jf. vassvelle

kvøle (å kvA|q, kvAqe, kvAqT)
kvelve, velte: ho kvAqT æi
kal9l9vassbø|tt evve utpåka¤4N

kynnau (adj Kyn9n9Au, Kyn9n9åkt)
1. kunnig, som har greie på:
dæmm får iKKe nån9n9 så e
Kyn9n9Auar
2. som vil bli ansa, stelt med, kjælt
for, utolmodig (om born): na
on9n9in9n9 he vårre så Kyn9n9Au hæle
da1n
Jf. hølen, verau
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kyntele (adj Kyn9n9tele)
tilgjort blid og smøkjen, overdrive
høfleg og korrekt  Jf. okyntele

kyrkje- sjå: kjerkje-
kyte I (ei Ky|t, Kytå)

spiss og smal evje (i stadnamn som
t.d. Kytløå, Nålkytbakken)
Sjå HH: Heimar i Surnadal s.339

kyte II (å Kyt, Kyt, kAt, kåtte)
kute, springe, ta kuten:
Kyt e væg å ha-opp grin9n91a! /
han9n9 kAt færbi1 bærre så de kusst

kyten (adj Kytin9n9, -ta, -te, -tne)
som stikk fram, peikar i veret
(særleg om ”spretthopp”)

kyvråkk sjå: tjyvrokk
køllu (ei køqqu  bøy som køssu)

kole, tranlampe: fAr-e-ti4n ha
dæmm køqqu å spikhy|l9l9 å jøsdåqa
nå¤ Dæmm tråMM el9l9sjøs e stuån9n9

køssu (ei køssu, køssu, køssun9n9;
køssuå)
1. kose, risvisp, mysevisp (til å
smørje flatbrød el. lefse under
steiking)
2. mest kjent i overført tyding: tufs,
stakkarsleg el. seindrektig person,
ku som bægjer slik at dei andre
ikkje kjem fram: å jø, å jø, fær æi
køssu!  Jf. seinkreste

køyse (ei KA|s, KAså) = hokatt
Jf. kjøse

køyskatte (ei KAs-ka|tt, -kattå)
dss køyse, hokatt

kådd sjå: kodd
kålast sjå: kolast
kåle (å kå|q, kåqa)

ta kålet av grønsaker:
vi he kåqa ne|p daggan9n9es dag

kång, kångel sjå: kong, kongel
kångåll, kånnj sjå: kongoll, korn

kånnå (ei kånnå, kånnå, kånnån9n9)
kone, gift kvinne (lite bruka,
avløyst av kjerring)

kånsti sjå: konstig
kåpp- sjå: kopp-
kåppass, kår sjå: kor pass, kor
kår (eit kår)

kår, føderåd (den gamle
”pensjonsordninga” på gardane)
Sms. kårmjølk, kårkall, kårkjerring,
kårstuå, kårloft, kårteig o.fl.
– hogge i kårteigen (hågg e kå¤-
Tæja) = bruke opp reservar som var
meint for framtida el. alderdommen

kåre (ein kåre, kårin9n9)
spon, helst høvelkåre, men også
øksakåre og smikåre (etter
bandkniv)  Jf. kjomse, kaure, fløy

kårg’ sjå: korge
kårra (å kårra)

om svak lyd: kurre, murre, kurle,
knirke: de kårra ni haLS1a på 4nå /
de va så vit9t9 de kårra liv ti 4nå

kårren (adj kårrin9n9, kårra, kårre,
kårrene bf kårren)
arg, tykkjen, misnøgd  Jf. torren

kårve (å kå|rrv, kårrva  NB! ikkje
korve)
1. snare (seg): sa fAr5r5kqe-ban9n9a e
så læi te å kårrv se
2. legge i bakken i kamp:
han9n9 kårrva 4n neåt    Jf. knøvvel

kåssa (å kåssa)
kose, godsnakke, ta med det gode,
gjera til lags: ho he Slekkt tåqqmo te
ga å kåssa me 4nå  Jf. høle

kåte (ein kåte, kåtin9n9)
kåtleik, kjæte, overmot: vi ska ta tå
4nå kåtin9n9 nå¤ De bær åt motbakkå
Jf. kjete
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Fær den så högg e kårteigja e vissast gleå
at ’n sia får trøy’ se med å hogg brillhusveå.MøreTre

L
(også nokre ord med j-lyd: lj)

labb (ein labb, labb1en)
1. fot på dyr med potar
2. fotty, oftast avklipt gammal hose
med sole av skinn eller ty
3. sølete fotavtrykk

labbe I (ei la|bb, labbå)
lompe, potetkake
Jf. aslabbe, kaklabbe

labbe II (å la|bb, labba)
traske, gå (trøytt el. likeglad)

labbtarris  (ein labbtarris)
ein som likar labbe

lag (eit lag, laj1e, laja)
– i før (fAr) lag = i tidlegaste laget
– i meir lag = litt for mykje
– i mest lag = for mykje
– midt i lag (mit9t9 e lag) = middels–
komma tå lagja = skiplast, bli
nedfor el. sint
–stå med lag (stat me lag) = stå fast

laga (å lagga)
– laga på seg = flytte på seg:
lagga på de, så e Kæmm me framm!
– laga seg = ordne seg, bli likare,
føye seg: du kan9n9 da væq lagga de
litegran9n9 ette di an9n91er!
– laga und = førebu, gjera i stand:
ho skol9l9 hæm å lagga-on9n9 åt
brøllåppa
I tydinga å skapa, laga til, har
verbet gjera vore mest bruka i
tradisjonelt surndalsmål.

lagast (å laggast) = betrast, ordne
seg: han9n9 laggast væq me vera
sna¤T

lagde (å la|ggd, laggda)
tala mykje og vedvarande om lite
og ingenting: dæmm satt der å
laggda om ver å vin9n9 å aHHt så te

laglen (adj lagqin9n99, -qa, -qe, -qene,
bf lagqen) = lageleg

lagvand (adj lagvan9n9  sjå vand)
vanskeleg å gjera til lags, nøyen på
det: ho va nå så lagvan9n9 å, ta
kvin9n9fåqqKe hass

lakker (å lakk1er, lakkra)
lakre, slarke, slingre, kippe (når
noko er for romsleg): se skånn1an9n9
e så fæ¤ Stor att dæmm lakkra på
fotå
Jf. hakkel, likker, rakkel

lakklauv (ei lakkqAv)
lagklauv, lita biklauv på baksida av
foten Jf. nakk-klauv

lam (eit lamm, lamm1e, lamma;
låmm, låmm1a, låmmå)
lam (saueavkom)

lamvon (ei lammvon, -vona)
livmor i sau

land (eit lan9n9)
1. geografisk område
2. urin av husdyr  Sms. møkkjaland

landaust (ein lan9n9-Asst, -Asst4n)
austavind, frålandsvind, landvind

landbrunnen (adj lan9n9bron9n9in9n9)
om sau: brunskiten (av urin)

landlaup  (ein lan9n9lAp)
landstrykar  Jf. streppar

landleggu (ei lan9n9-leggu  sjå leggu)
landligge, når fiskarbåtane ligg i
hamn pga. dårleg ver
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landmon (ein lan9n9-mon, -mo4n,
-mona)
skilnad på snømengd mellom
område på ulik høgd over havet:
de e lettin9n9 lan9n9mon på Sn9ø1a e år

landtaking lan9n9takeMM, -in9n9a)
ilandføring av tømmer som er flåtta
på elva

landver (eit lan9n9ver)
varmt austaver

landvers-tet (ein lan9n9ve¤S-tet, -
tet2n)
gråmeis (småfugl)  Jf. tet

landvind (ein lan9n9vin9n9, -vi4n9n9)
varm vind frå innlandet, landaust

landvindsas  (eit lan9n9vin9n9s-as)
mildt austadrag som varslar
landvind: de e lan9n9vin9n9s-as e dag,
e mårrgå bqi de lan9n9vin9n9

langan veg (laMMan9n9 væg  gammal
akkusativform)
lang veg, langt: vi kon9n9 hør jø1n tå
dæmm laMMan9n9 væg (også: langan
lei) Jf. høgan tid

langferdau (adj laMMferAu)
langfarande, langvegsfrå:
e de så laMMferAue fåqqk å træ|ff?

langfotakongel (ei laMMfotakåMMeq,
-kåMMqå)
edderkopp med lange føter
(Leiobonum rotundum – vev ikkje)

langfredagspåle (ein laMMfredakks-
påqe, -påqin9n9)
skikk frå Todalen: tømmerstokk
e.l. reist på døra til ei dråk som var
ute til etter midnatt
langfredagsnatta (til spott) (Tor
Halle i Du mitt Nordmøre 1996
s.64)

langhalm (ein laMMhaqqm)
– ”det heng ikkje langhalm ti ’nå”:
= han kan ikkje halde på ei nyheit
eller hemmelegheit  Jf. hakkahalm
– hakke langhalm = tala lenge,
mala om det same heile tida

langhert (adj laMMhe¤T)
langhært, langhåra

langkakkaspove (ein -spove)
storspove (fugl)

langleitt (adj laMMlett)
langleitt, lang i ansiktet

langminnau (adj laMMmin9n9Au)
langminnug, som hugsar godt

langsam (adj laMMsamm  komp
laMMsammnar, laMMsammnast)
keisam, kjedeleg (NB! ikkje
„langsom“ = sakte)

langsamele (adj laMMsammele)
langsameleg tid = svært lenge: vi
he 4Ke vårre der på laMMsammele ti

langskrokkå (hokj bf laMMskrokkå)
i skjemt: menneskemagen
Jf. skrokke I, 2

langstong (ei laMMståMM, -stån9n9a)
langfinger

langstøau (adj laMMstøAu, -åkt)
1. langvarig, som står ved lag,
uomskifteleg, stabil: han9n9 va¤¤T
laMMstøAu me go-vera ne gån9n91en
2. om kyr: som sinar opp tidleg og
blir ståande lenge tørr

langsøvt (adj laMMsAft)
som søv lenge

langtan (eit laMM-tan)
sprang i lange byks: oMM-mærra
komm e laMM-tan ne-evve væ1n



135

langtolle (ei laMM-tå|l9l9, -tål9l9å)
heiltømmer, ukappa furustokk: de
e 4Ke rå å fqåtta laMMtå|l9l9 ti se
æqqv1en

langtøyen (adj laMMtAyin9n9)
seinfør, langdryg (mest om ein som
pratar utan å komma fram med
ærendet sitt)

lappe (ein lappe, lappin9n9)
1. lapp, bit (papir-, bord-, ty-)
2 frosk

lappegrove (ei lappegro|v, -grovå)
padde  Jf. grove

lappspy (eit lappspy) = froskeegg
larke (å la|r5r5k, lar5r5ka)

henge og slenge, dette klattvis t.d.
snøklagdar frå hestehovane

larve (å la|rrv, larrva)
1. om snø: falle tett med store
flokser
2. om folk: drive på og gå:
han9n9 larrva å jikk

larven (adj larrvin9n9, -va, -ve, -vne)
slurvete, dårleg (både om person
og arbeid)  Jf. slarven

larvstaur (ein larrvstAr, -stA¤4N)
slark, likesæl person

lasen (adj lasin9n9, -sa, -se, -sne bf
las1n)
1. skrøpeleg, lealaus, gjeglen,
fillete
2. trøytt og sliten  Jf. sjo, segg

latgårre (ein lat-gårre, -gårrin9n9)
latstaur (skjellsord) Jf. gårre lat

latmannstråd (ein latman9n9s-trå)
altfor lang nålstråd

latspel (ein lat-spel)
spel på saueslakt

latt (adv latt)
flatt, slakt, med liten vinkel:
du røssta fær latt (mots. bratt)

laug (ein lAu [lAg], lA1n, lAu1a)
1. kokande vatn: skåldingslaug
2. låg, avkok: einlaug, potetlaug

lauga seg (å lAua se)
bada  ”Å tjønnin legg så blank der
e ska laua” (HH: Vårsøg s.173)

laugarhøl (ein lAuarhøq)
badeplass i elva

laup (ein lAp, lAp1en)
avlang trekopp til matvarer

laup- sjå også: løyp-
laupar (ein lApar)

i sms.: lauparbikkje, lauparunge
laupe (å lA|p, lApe, lAfft  el. lAp,

lAp, lAfft)
1. om tre: når sevja stig og gjer det
lett å skilje borken frå veden
2. om hundar og ungar: renne, fly,
springe omkring, fara på sjølvstyr
3. om hodyr: vise brunst, bli
befrukta
4. om mjølk: tjukne, skilje seg
Jf. møssulaupe, gorrlaupe

laupe, sjå også: løype
laupkule, -kumme, -skei sjå: løyp-
lausbeitt (adj lAs-bet9t9)

lett å slå graset  (mots. hardbeitt)
Jf. ålbeitt

laushest (ein lAs-hæsst)
hest utan selety og doning?

lausingsbarn (eit lAseMMs-ban)
lausbarn, laus(ings)unge, barn
utafor ekteskap  Jf. frammedbarn

lausmilt (adj lAsmiHHt)
om kyr: lettmjølka, som gjev altfor
lett ned (sterkare enn lettmilt)

lausvatn (eit lAs-vatt4n)
væte som ligg utapå (mots. råme i
rå-ved): de komm såpp1ass
vin9n9gusst att 4n to lAs-vattne

lausåreipa (adj lAså-ræpa)
lausreipa, utan baggasje el. plikter
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lauvhogge (ei lAv-hå|gg, -håggå)
avkvista buskar som står att el. ligg
att der ein har teke lauv

laver (å lav1er, lavra)
lavre, lepje, slurpe i seg, drikke
vatn av nevane: dæmm låg bo¤¤Ti
beKK1a å lavra (Ved Lavraberget på
Sveå stansa vegfarande folk og
drakk i Lavrabekken)

lavva sjå: lova
le I (ei le, le1a)

1. side, kant, retning
– ligge/legge seg i lea = halle,
legge seg over: lægg de e le1a!   /
han9n9 låg te gaMMs e le1n e svin9n91a
2. kroppsledd t.d. handleddet:
han9n9a-lea e så il / e he iHHt e al9l9a
lee / a|l9l9 lein9n9 vær5r5Je kva¤ Dag

le II (eit le, le1e)
1. grindopning
2. ly, skjul (i le for vinden)

le III (adj le  komp lenar, lenast)
om vêr: læ, linn, mild
Jf. le-ver, lesølen

le IV (å læ|i, ler, lo, låe)
le, flire

le, lebråk’ sjå: lerbråke
lealaus (adj lealAs)

laus i ledd og samanføyingar
leau (adj leAu) = ledug, mjuk
leaås (ein lea-ås)

sideås (under sperrene halvmidt
mellom mønsåsen og rafta)

leddik (ein ledd1ekk, ledd1iKKen)
lite rom med lokk (i ei kiste)

legge (å lægg, lægg, la, lakkt)
– legge att = så gras i åkeren så det
blir eng til års att   Jf. attlegg
– legge av = slutte med:
mekvel9l9s-kaffen e åv1lakkt
– legge med seg = feste seg til

botnen i kokekar: grAt1n va¤¤T
bærre skovån9n9 å me1-se-lakkt
Jf. med-seg-brent
– legge (seg) nedi = legge med seg:
du må rø|r så iKKe grAt1n lægg-se-ni
– legge seg føre (færre) = 1.gje seg
til  2. legge seg til å døy
– legg-te = sette i veg:
ska du lægg-te åt daq1a så sænt
– legg-ti = bidra med pengar: e la-
ti fær fæmm kronå på bassara
– legg-åt = 1. om båt: legge til kai
2. presse (t.d. ljå mot slipestein):
de e toMMt å dra, Slik så du lægg-åt
Herme: ”Ta legg eg meg ikkje
borti,” sa kallen da kjerringja skeit
e sengja.

leggjeløype (å lejje-lA|p  sjå løype)
løype av borken så høgt ein rekk
utan å felle treet: dæmm hågg-ne di
tre1a så va lejjelAft e vår

leggst te (å læggst-te  ubøygt)
hende, lagast, komma i vegen:
de e iMMkva¤¤T så læggst-te al9l9 væg

leggu (ei leggu, leggu, leggun9n9)
1. kvilestund:
e bqi bærre olåtta tå sa leggun9n9
2. lege, liggjestad: e fan9n9 legguån9n9
ette ku1nå in9n9på fjel9l9a
3. legde i åker

legne (å læ|MMn, læMMna)
få dårleg smak under lagring (om
mat og for, t.d. når fisk og kjøtt blir
liggjande for lenge før det blir
salta) Sms. legnamat, legnasmak

lei (ei læi, læi1a) = retning, lei
særskilt: på lei = på avstand, eit
stykke unna: e he al9l91der vårre på
sa høttån9n9, e he bærre Sit9t9 4å på
læi
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lei (verb)  sjå: le IV
leiast (å læiast, læiest, led9d9est)

1. bli lei av, gå trøytt
2. gå hand i hand: dæmm led9d9est
me 4na mo¤ Sin al9l9 væg
(også: leiast åt = følgjast åt)

leie I (å læ|i, læie, led9d9)
1. leie, føre
2. leige

leigmål (eit lægmåq)
jordvidd som høyrer til ein gard:
sAuin9n9 e kåmm1n in9n9på lægmåqe
dåkkår

lein (ei læn, læn1a)
sidestong, sidearm, sidestykke
Sms. vevstol-lein, stigelein

leirblokke (ei læ¤-bqå|kk, -bqåkkå)
leirfivelblad (utvikla etter
blomstring) Jf. gullhauk

leirkall (ein læ¤-kal9l9)
leirfivel   Jf. gullhauk

leirlopp (eit læ¤-Låpp sjå lopp)
leirras, utgliding Jf. skrøå

leistand (læistan9n9)
– gå i leistand = leiast åt (som
kjærastfolk)

leit (eit læt, læt1e)
1. leite, tidspunkt:
de e ti di læta vi kan9n9 ven9n9t 4n no
2. motbakke, høgdedrag,
utsynsstad (stadnamn): dæmm skol9l9
te SJess æn tur, mænn KA¤-Se-tå
oppi Læta

leivande frå (pres part lævan9n9 frå)
– gå leivande frå = leive att noko,
avbryte noko som ikkje er fullført:
di gå¤ Nå væq iKKe lævan9n9 frå sa
supaskvætta

leive I (ei læ|v, lævå)
leivning, rest: na kvigå e så åq-it,
ho te lævån9n9 ette di an9n91er

leive II (å læ|v, læve, læft)
leive, ha til overs:
di må 4Ke læ|v ta li|HH så e att
”…ho skrava kva utgard det var –
og endå så leivde ho mykje.” (Pe
Slaktar om Ann Krokå i HH:
Streiftog i bygda s.57)
– ikkje leive mykje på = ikkje vera
dårlegare enn: ”De e vel fult at ’n
Stor-Endre Holta bortpå Eia leivt
ikkje så mykkjy på ein slik ein så
han Jo Reita” (HH: Streiftog i
bygda s.68)

lekka I (ein lækka, lækkan9n9)
lekkasje, stad der vatn lek ut: de he
vå¤¤Te æn lækka oppme mur-
pipån9n9

lekka II (å lækka, lek, lek, liKKe)
leka, sive ut, vera utett

lekker sjå: likker
lekn sjå: likn
lelunn (adj lelon9n9)

1. smidig, mjuk, spretten
2. føyeleg, godsleg  ”… å lokta på
toppa å tok se nå droppa, å vart så
færoinnele leloinn å bli” (HH:
Bækkersjå, Vårsøg s.199)

lemen (adj lemin9n9, -ma, -me, -mne)
slapp, kraftlaus, vissen (om kropp
og psyke, gras, ty o.l)
Jf. feimen, kvee, tøen

lemensott (ei læmmen9n9sott)
influensaliknande sjukdom som ein
trudde skuldast lemen

lemme synn (å læmm-syn9n9, læmma)
dele opp kjøtt (i store stykke)

lemmer (å lemm1er, lemmra)
lemre, lamre, slamre
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– lemre i bakhovudet: de e
eMMkva¤¤T så lemmra e bakhAua =
kjem fram frå undermedvitet

lemse (ei læ|mms, læmmså) = lefse
lemslå (ei læmm-Slå  sjå slå)

stengsel for dør
len sjå: lein
lene (å le|n, lena)

læne, bli mildare, bli le-ver
Jf. le III

lengjast (å len9n9ast, len9n9est,
læMMtest)
1. bli lengre: ette trættnhæqqjen s9e¤
Du kå¤ Da1n len9n9est
2. lengte: di te væq te å len9n9ast
hæm no?  Jf. ilengjast

lengs’, lenk’ sjå: lingse, linke
lenn (adj lænn)

linn, veik, mild, tynn:
han9n9 e lænnar me KAqT1N / du må
ha-oppi mæ|r, du bqan9n9a fær lænnt

lenna (å lænna)
slakke, løyse, mildne: han9n9 lænna
på KAqT1a / ta å lænna på jørin9n9a!

lennak (eit lennak, lennaKe)
laken (forelda ord)

lensmannssomn (ein lænns1man9n9s-
såmmn) = å late som ein søv
(eigl. for å ”spionere”)

leppe (ei le|pp, leppå)
1. leppe (kroppsdel)
2. nedhengande bukt på kjolekant

lepper (lepp1er, leppra)
lepre, eta med leppene, småsleikje i
seg: sAuin9n9 leppra ti se aHHt mjøq1e

leppsid (adj lepp-si)
1. mismodig, tykkjen, vonbroten
(helst om born som er på gråten):
ho jikk de¤ Så lepp-si å sAp nase
2. med ujamn kant (på stakk-klede)

leppåt (adj leppåt)
ujamn, med lepper på (t.d. om
klede)

lerbråke (ei le-brå|k, -bråkå)
reiskap til å bråke ler med så det
blir mjukt  Jf. handive

lernad sjå: lærnad
lerv’ sjå: lørve
lesa (å læssa, les, les/las, lesse

– lesa reint = ”lesa ein teksten”
Jf. seie ein greina
– lesa for maten = be bordbøn

lesse (å læ|ss, læsse, læsst)
lessing (ein læsseMM, læssin9n9en)

noko (t.d. tømmerstokk, stein e.l.)
som er så tungt at det blir fullt lass

lessingsstaur (ein læsseMMsstAr)
lang og grov langsgåande staur
under bjørkakollane som høylasset
vart lagt oppå når ein dreiv med
markakjøring

lest I (ein læsst)
1. fotplagg, tjukk sokk
2. skomakarreiskap
3. grasbrydd som er sådd i
kornåker for å få eng til neste år
(lesting)
– på lestå = vilter, i storform

lest II (å læsst  ubøygt)
låst, late som: læsst så 4n iKKe
hørre

leste seg (å læsst se, læssta se)
om kornåker og gras i eng: når
graset blir tettare i rota, skyt opp
fleire spirer

lesølen (adj le-søqin9n9  sjå sølen)
læsølen, mild: de va¤¤T le-søqe
vin9n9terver  Jf. le III

lete (ei le|t, letå )
ein liten rest, ørlite grann.:
de e 4Ke letån9n9 att, fæ¤Stå¤1 Du /
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de va letå me mjøq att neppå
bått1na

lett I (ein lett, lett1n, lett1a, lette)
let, farge: na vejj1en e mAr5r5kar e
lett1a hel9l9 di an9n91er / ho bruka a|l9l9
lettin9n9 ti mattå  Jf. hamlett

lett II (adj lett)
særskilt: ikkje særleg intelligent:
han9n9 e hil9l9in9n9 fær å varra he|l9l9
lett Jf. nøgg

lett III (adv lett)
– sitta på lett = sitta berre så vidt
nedpå (om gjester som får lite mat)

lette I (ein lette, lettin9n9)
noko som gjer det lettare (t.d. om
vêr, sinnstilstand): de e lekkt te att
de kan9n9 bqi æn lette me vera sna¤T
/ han9n9 drakk se på æn lette

lette II (å le|tt, letta)
– lette på = opne, sette på gløtt:
vil9l9 du le|tt på dAr1a?
– lette pund (lett-pon9n9) = løfte litt
opp, hjelpe til med å ta av tyngda

lettfengt (adj lettfæMMt)
1. lett og greitt å få til,”som frå
rokken på snella”
2. lett på foten, snar i snuen
Jf. lettføykjen, gjessvint

lettføykjen (adj lettfAKin9n9, -Ka, -Ke,
lettfAkne bf lettfAk4n)
som fyk lett for vinden (mest bruka
overført om folk: lett på foten)

lettkorn (eit -kån9n9)
korn utan mat i

lettkornpåsse (ein lettkån9n9påsse)
ein som det er lite med  Jf. nøgg

lettmilt (adj lettmiHHt)
om kyr: lettmjølka  Jf. lausmilt

lettsøvt (adj lettsAft)
som søv lett (ikkje djupt)
Jf. varsøvt

le-ver (eit le-ver)
læver, linnver, mildver  Jf. le III

leås sjå: leaås)
li (å li, li, læi, lee)

1. ha det vondt
2. gå (om tid): de e laMMt lee
– li innåt = vera lite tid att:
de byn9n9a væq å li in9n9åt fæ¤ De no
– li på = gå ei tid:
dæmm såg ette 4nå da de læi-på
– li så te = gå så lang tid: de li væq
så te att vi lyt ha-åss e væg
– ka så li? = kva er klokka?
Herme: ”Ka så li?” ”Slavann og
vi!”

liggar (ein leggar)
1. minebor som blir slegen inn
vassrett
2. siste rest på flaska:
ta legga¤4N på fqasskån9n9, karra!

liggja (å lijja (legg), legg, låg, lijje)
– ligg ikkje mat i han = han kastar
opp att: de legg iKKe mat ti 54nå
– ligg føre = skal gjerast, har
prioritet: ka så legg færre no?
– liggja natta = overnatte
– liggja rund = sova utan å kle av
seg: vi lAt lijja ron9n9 den9n9 natta
– liggja på = drive på hardt: dæmm
legg så på1-di me berpqokkeMM

liggjande fe (kollektivt lijjan9n9-fe)
kapital, gods ”… jord og pengar og
anna liggande fe” (LH: Raud
brystduk s.135)

likarheit (ei likarhæt) = betring:
de va¤¤T iKKe nå likarhæt me vera
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like hendt (lik hen9n9t)
dss hendt som høver

like slu (lik Slu) = like vis
like vis (lik vis)

i villreie, uviss på: e bqi lik vis på
4nå / e e lik vis ka e ska jærra

likjing (ein liKeMM, liKin9n9en)
åtferda åt fuglane når dei oppdagar
fisk i fjorden:
e va¤T var nå liKeMM me-fjo¤S, så e
rådd bo¤¤Tåt dit å ha-ut bø¤Nå

likker (å lekk1er, lekkra)
sitte laust, rikle, slarke
Jf. lakker  Sjå under ljådreft

likle (adj likqe)
likeleg, likande, kjekk, gau

likn (ei lekkn, lekk1na)
noko som liknar, teikn, varsel: de
fin9n9st iKKe lekkne te go-ver / vi
fan9n9 iKKe lekkn te ræv-spårr

liknament (eit lekknamen9n9t)
noko som liknar

liksam (adj liksamm) = likeleg
liksælheit (ei likselhæt, -hæta)

likesæle
liksæling (ein likseleMM, -in9n9en)

ein som er likeglad, tankelaus og
omsynslaus

lime (ein lime, limin9n9)
kost av ein bunt (bjørke-)kvistar,
sopling

limrøyte (ei lim-rA|t, -rAtå)
stor gryte med kalk og vatn der ein
la huda for at håra skulle røytast av
før barking

linbende (ei linbe|n9n9, linben9n9å)
linbendel (plante)

linbråke (ei lin-brå|k  sjå bråke)
reiskap til å bråke (bryte stenglane
på) lin

lindråg sjå: dråg
linfeksing (ein linfækkseMM, -in9n9en)

hest med raud hårfarge og gulkvitt
faks

linfergje sjå: fergje
lingse (å le|MMs, leMMsa)

flytte fort og uvøre, slengje:
han9n9 to-ti 4n å leMMsa 4n tu væj1a
sin

linhammar (ein lin-hammar)
frøhus på linplante

linhammer (ei linhammer, -
hammrå)
linhamre, reiskap til å fjerne
linfrøkapslar med (grovtinda kam)
Jf. hammer

linhekkel (ei lin-hækkeq, -hækkqå9)
linhekle, reiskap til å skilje stryet
frå linfibrane med

linke (å le|MMk, leMMka)
halte, helst slik at kroppen bikkar
til sida, dra foten etter seg:
han9n9 går bærre å leMMka
Sjå regla ”Såg du ’n Lars Linkeli-
fot”(Enno så segla ho Magnill s.32)

linklave (ein lin-kqave, -kqavin9n9)
reiskap til å reinske vedlaget frå
linfibrane med (lang stong med ei
fure og ei laus arm med ein
jarnkniv på, som rispar av vedlaget
når ein dreg linkjervet gjennom)

linn sjå: lenn
linne (ein lin9n9e, lin9n9in9n9)

reiv, sveip, lang tyremse
lise (ei li|s, liså)

lette, lindring, slakke:
de va¤¤T lekkså ei li|s såpass att e
fekk såmmn-tå

lisl- sjå: litl-
lite (å lit, lit, læt, lette)

– særskilt: lite seg med= finne seg
i, nøye seg med
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liten (adj littin9n9 [lettin9n9], lita, lite,
småe/småa bf na li|HH gut1n/dråK1a,
ta li|HH ban1e, sa små| oMMan9n9
substantivisk: na liHHin9n9, na liHHå,
ta li|HH, sa små|
komp littin9n9, min9n91er, min9n9st
bf mi|n9n9st / små, sme|r, smæsst
bf smæ|sst)
(liHH- blir no ofte uttala liKK-)

litlgryte (ei liHHgry|t, -grytå)
navle (helst sagt til born)

litlgudskjelovskveld (ein liHH-gus9s9e-
låvs-kvel9l9) = onsdagskveld

litlseterdeie (ei liHHsete¤Dæ|i, -dæiå)
jente til opplæring for å bli
seterdeie

liv (eit liv)
1. det å leva
2. livsande, eigenskap av liv:
de va så vit9t9 de kårra liv ti 4nå
3. levande skapning:
de va iKKe liv1e å s9å e fjel9l9a
4. plaggdel t.d. kjoleliv  Jf. snørliv
Ordtak: ”Lite liv er lett skremt”

live (å li|v, live, lift) = spara, skåne:
han9n9 live den9n9 æ|n fot1n

livskit (ein liv-SJit)
liv (forakteleg), i uttrykket:
skremme livskiten av nokon: ho
kan9n9 skre|m livSJit4n tå kvan9n9 de
ska varra

livsykje (ei liv-syKe, -syKå)
diare, laus mage  Jf. skjettu

ljore (ein jore, jorin9n9)
røykhol i årestue  Jf. ljørre

ljorhol (eit jor-håq) = ljore
ljota sjå: låtta
ljø (ein jø, jø1n)

sterk lyd, óm, larm: vi hAr jø1n aHHt

hit / vi hAr iKKe man9n9s måq ti sa
jø1a

ljøa (å jøa)
ljoma: de smel9l9 så de jøa e fjel9l9å
– ljøa att = gi ekko  Jf. attljø

ljøber (adj jø-bær)
lydberr, lydt, når all lyd hørest
langt: de e så jø-bæ¤¤t e kvel9l9
Jf. høyrt

ljørre (ein jørre, jørrin9n9) = ljore
ljøs (eit jøs)

1. lys, skin: de e iKKe ra¤T jøs1e tå
nymånå / ga-tu jøsa, du SJyjje så!
2. eld, brann: varra fæ¤Sekk1ti me
jøsa! / e ska ha|l9l9 jøs e åmmn1a
tesst du Kæmm / de e jøs lAsst oppi
gar1a!
– slå ljøs med knea (Slå jøs me
knenn1å) = vera kalvbeint
3. talglys

ljøsan dag (adv jøsan9n9 dag
gammal akkusativform)
lyse dagen: dæmm såg 4n mit9t9 på
jøsan9n9 dag  Jf. høgan, langan

ljøsandes (adv jøsan9n9es)
kraftig forsterkande (om smerte):
e fekk så jøsan9n9es iHHt e ryjj1a

ljøsber (adj jøsbær  sjå ber I)
lysberr, ope for synet,
frittliggjande, lite som skyggjer: de
bqi jøsbærar vesst du hAgg-ne sa
tål9l9ån9n9

ljøsdag (ein jøs-dag)
medan det er dagslys: vi må nø|tt
jøsda4n, de mA¤¤Tna tile ne å¤S1tia

ljøsflaks (eit jøs-fqakks)
gneiste:
jøsfqakksa Slåkkna e fqAggd1n
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ljøskje (ein jøSSJe, jøSSJin9n9)
ljoske, veikt lysskin:
de va så SJymt att e såg jøSSJin9n9
tå skåtta da de smal9l9 / vi SJømmta
så vit9t9 væ1n e mån-jøSSJå Jf. gløs

ljøsklip (ei jøs-kqip, -kqipa)
eldtong, metallklype til å flytte
brannar med

ljøsmor (ei jøs-mor)
lysestake

ljøsmur (ein jøs-mur)
eldstad, åre (LH: Kring gamle
Tovadal, s.57)

ljøsne (å jøss1n, jøssna)
lysne: han9n9 jøssna sna¤T me vera

ljøsomn (ein jøs-åmmn, -åmm4n)
lyskjelde: hol i muren til å legge
spikstikker i ( istf for spikhylle)

ljøspåle (ein jøspåqe)
lysstolpe, kraftlinjestolpe

ljøsrak (eit jøs-rak, -raKe  sjå rak)
veik i eit lys

ljøster I (ei jøsst1er, jøsst1ra)
lyster, lystrejarn (langskafta gaffel
med mothakar til å fiske med):
e he to gammqa jøsstre leggan9n9
Jf. stadnamnet Ljøstrinn (to
hamrar)

ljøster II (å jøsst1er, jøsstra)
lystre, fange fisk med lystrejarn

ljådreft (ei jå1dræfft, -dræffta)
trekile til å drive inn mellom
ljåtåga og orvet så ljåen ikkje likrar
(riklar)

ljåfarande (adj jå1farran9n9)
nok gras til å slå med ljå

ljåklo (ei jå1kqo  sjå klo)
handtak på orvet (for venstrehanda)

ljåknott (ein jå1knått)
handtak på orvet (for høgrehanda)

ljåmus (ei jå1mus)
sår i fingeren etter ljåen når ein
bryner

ljåspik (ei jå1spik  sjå spik)
smal og utsliten ljå

ljåtangje (ein jå1tan9n9e sjå tangje)
dss tjo (der ljåen er festa til orvet)

ljåtåg (ei jå1tåg  sjå tåg)
lang, grann, avberkt og kløyvd tåg
av bjørk til å binde fast ljåen til
orvet
(i bruk til omkr. 1930, da hesjetråd
o.l. kom i staden)

lo (ei lo, lo1a, lo1n)
utrøska korn eller høy til lagring
 kaste loa = legge om kornstålet
(kontroll av skattbar avling i
gammal tid. LH: Raud brystduk
s.10)

lodd (eit lådd)
i båt: lòt, stykke som lagar
krumming mellom kjøl og stamn

logabrinne (å låggabrin9n9 sjå
brinne)
brenne med loge, stå i flammar:
lægg-in9n9på æi nev1er, så de
låggabrin9n9 / de va in9n9a ri1a fAr
hæle løå låggabran9n9

logabrånne (ein låggabrånne)
logebrann, flamme

logg (ei lågg, låjj1a, låjj1en)
logg, spor i stavane der ein feller
inn botnen i trekjørel:
de va letå att ni låjj1en = det var
lite grann att nedpå botnen
Jf. bregd
”Ikkje åtte han dogga på logga”
(HH: Gamalt frå Surnadal s.225)

lokkabrok (ei lokkabrok  sjå brok)
bukse med ”lokk” på framsida

lokkastol (ein lokkastoq) = kiststol
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lokker (å lokk1er, lokkra)
lukre, brenne smått og roleg:
de lokkra å brin9n9 e åmmn1a
"Det lokrar lint i omnen, ein brann
smell no og då" (HH: Hjå Marta
Stykkje, Vårsøg s.95)

lokst (adv lokkst)
beinast, lukt: de bar lokkst på
æqqv1a

lom sjå: åralom
lommer (adj lomm1er)

lummer, varm og klam: de e så
lomm1e¤T e vera Jf. heitsølen

lomp (ein lommp, lommp1en)
stykke, del, porsjon:
jo¤¤T1N va stor, så de va¤¤T dryge
lommpa på kvar man9n9 da vi dæl5t

lon (eit lon)
lune, humør: ha vi bærre træfft 4n
e ræ|tt lona no da! – ja, de spA¤¤ST
ka lon han9n9 e ti  Jf. før, mauk

longe sjå: lång
lonn sjå: lunn
lonåt (adj lonåt)

lunefull, omskifteleg: han9n9 e så
lonåt, du væt al9l91der ka¤ Du he 4n

lopp (eit låpp)
når nevra og borken løyper: dæmm
lAft nev1ra nå¤ De va gått låpp
(Også om anna stoff som slepper
underlaget: leirlopp, utlopp)

loppen (adj låppin9n9, -ppa, -ppe,
-ppne bf låpp1n)
valen, nåmen (helst av frost)

loppfingra (adj låppfeMMra)
dss loppen

lopphendt (adj låpphen9n9t) = loppen
lort (ein lo¤¤T, lo¤¤T1N)

1. ureinske, skit

2. avføring, helst tørrvoren av små
dyr (muselort, harelort)

lorte (å lo|¤¤T, lo¤¤Ta)
1. skite, gjera frå seg
2. lorte ut = skitne til

lortfengjen (adj lo¤¤Tfen9n9inn9n9,
-fen9n9a, -fen9n9e, -fæMMne bf -fæ|MMn)
som blir fort utskitna  Jf. solksam

lortpank (ein lo¤¤TpaMMk  sjå pank)
ureinsleg kar  Jf. moldokse

lortporke (ei lo¤¤Tpo|r5r5k  sjå porke)
ureinsleg kvinnfolk

lortsam (adj lo¤¤Tsamm)
ureinsleg (både om eigenskap hos
ein person, og om arbeid)

lortåt (adj lo¤¤Tåt)
1. skiten, tilsøla
2. full av ugras (om åker)

losholt (ein los1håHHt)
tverrstokk over og under
glasopning

lossere (å låsse|r, låssera, låsse¤T)
losjere, leige seg hus

lossment (eit låssmen9n9t)
losji, husrom til leige

lott, te lottann (te låttan9n9  genitiv)
med lutdeling t.d. hogge/slå te
lottan = dele utbytet (veden el.
graset) mellom samarbeidspartar
eller mellom eigar og arbeidskar

lotten (adj låttin9n9, låtta, låtte, låttne
bf lått1n)
loten, lysta på, opplagt: e du
låttin9n9 te varra me? / ho e golåtta
e dag

lova (å lavva)
lova: dæmm lavva å lyg

lovere (å love|r, lovera, love¤T)
gå og rusle  Jf. rakkel, trasle, lunke
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lovott (ein lovått, lovått4n)
lovevott, greipavott

ludde (ei lu|d9d9, lud9d9å)
trekløft til å halde endestaur på
vedlad o.l.

luffer (å luff1er, luffra)
luffe, rakle, gå sakte: dæmm går
bærre å luffra  Jf. lovere

lufse (å lu|ffs, luffsa)
flakse, flagre tungt, bli kasta att og
fram i vinden: de legg så myKKy
pqasst å luffsa kreMM ækkrån9n9
Jf. høfse 2

lunde  (i uttrykket nån9n9 lon9n9e)
nokolunde Jf. nå-så-nære

lunke (å lo|MMk, loMMka)
1. verme litt, gjera lunken
2. reike, gå litt:
gå¤ Di her å loMMka jærralAs?

lunn I (ein lon9n9, lo1n9n9, lon9n91a)
1. lunne, oppstabla tømmerstokkar
2. tverrstokk i båtstøa til å dra
båten på (fleire lunnar)

lunn II (adj lon9n9)
tomhendt, lens, utan fangst

lunnbit (adj lon9n9bit)
når båten ikkje glir på lunnane
(pga. uslett båtkjøl)

lunnstikke (ei lon9n9ste|kk, -stekkå)
lunstikke, pjeks (jarnstikke)
gjennom eit hol i vognakselen (så
ikkje hjulet glir av) Jf. varsneis

luppull (ein luppul9l9)
pose bak nerleppe på hest
– særskilt: s9å kå¤ 4N står å hen9n9e
luppul9l9! (om ein som er overstadig
full
– sid luppull = som surmular:
ho stå¤ Der me si luppul9l9

lurk (ein lur5r5k, lur5r5J1en, lur5r5J1a,
lur5r5ka)

– særskilt: sitt-på lurkja = vera klar
til å straffe eller ta att om nokon vil
tukte ein, også: vera kjøle trossau
”Somme sat tungt på lurkja og
refsa med ris og skjennri” (HH: På
Tellesbøsetra, Vårsøg s.176

lurlabb (ein lu¤-Labb)
lureferd, dølgsmål:
no he 4n fårre på lu¤Labbå ejænn1

lurpen (adj lur5r5pin9n9, -pa, -pe, -pne
bf lur5r5p1n)
trøytt og klar, dårleg opplagt
Jf. olotten, sjo

luta (perf part luta)
– godt luta = ”godt i farten”, full: 4n9
va gått luta da 4n komm-att frå
by1n

lygarbleme (ei lygarbqe|m, -bqemå)
blemme på tunga

lykkjyll (ein lyKKyl9l9, lyKKyl9l9n,
lyKKyl9l9a eller flt løkkqa) = nøkkel

lyr (ein lyr, ly¤1N)
balleik (langball, slå ball)
– slå lyr = slå ball
– gi opp lyr = kaste ballen høveleg
opp i lufta slik at ein får til å slå
han med lyrspøånn eller
ballspøånn)

lyre (ein lyre, lyrin9n9, lyrå, lyra)
kjellarglugge, opning for
potetinntak

lyrkall (ein ly¤kal9l9)
den som gir opp lyr

lyrspøå (ei ly¤Spøå  sjå spøå)
lyrspode, balltre, selte

lys sjå: ljøs
lyse dagja (å ly|s daj1a, lyse, lyst

med dativ) = ikkje sløkkje kunstig
lys etter at dagslyset har komme
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lyse-opp (å lys-opp)
slutte å regne eller snø: han9n9 lyst-
opp-att e kvel9l9in9n9en  Jf. oppljøs

lyt (eit lyt)
lyte, feil, skavank  Jf. kjøplyt

lyteslaus (adj lyteslAs)
lytelaus, feilfri

læi sjå: le IV
lærnad (ein le¤Na)

læring, lærdom:
de s9er iKKe ut te att 4n te le¤Na

læst, læv’ sjå: lest, leive
lø (ei lø, lø1a)

lod, form med konisk hol til å sette
heimesmidd spikar eller saum i når
ein klinkar ut hovudet

løast (å løast, løast)
lodnast, bli lodden, gro til
Jf. lønast

løe (å lø|, løe, lødd)
klinke, laga spikarhovud  Jf. lø

løen (adj løin9n9, løa, løe, løne bf
lø1n)
lodden, tett med hår, ujamn,
bustete
”Fær løinn skår lyt e sikkert
lastast” (H.H: E slåttatæja, Vårsøg
s.344)

løft sjå: løyft
løfting (ein løffteMM, -in9n9en)

1. noko så tungt at det er eit heilt
løft å flytte det
2. utvald stein som vart nytta til
styrkeprøve i løfting  Jf. lessing

løftingsstein (ein løffteMMs-stæn)
dss løfting 2

løkkånn skyld (løkkån9n9 SJyl9l9
dativ)
heldig, ”lykka skyld”
”Og så blir det somn og sæle for
oss som er løkkåin skyld.”(HH: På
Tellesbøsetra, Vårsøg s.177)

lønast (å lønast, -ast) = løast
lønnhøyrt (adj lønnhA¤¤T)

som ikkje hører åt-tal: de nøtta
iKKe å taqqa åt 4nå, han9n9 e så
lønnhA¤¤T

lønsk (adj lønnsk)
løynsk, hemmelegheitsfull

lørje (ei lArrje, lArrjå)
nedsettande om lat kvinnfolk
Jf. lørjen

lørjen (adj lArrjin9n9, -ja, -je, -jene
bf lArrjen) = lurjen, laus, ustødig,
slamsen (særleg om ty)

lørve (ei lA|rrv, lArrvå) = lurve,
fille: e va så utSLettin9n9 så æi lA|rrv
– liv i lørvånn = liv og røre,
aktivitet, oppstand: e ska sæ|i de
va¤¤T liv e lArrvån9n9 da s9øqinn
komm

løske (å lø|ssk, løsska)
lyske, plukke lus

løyert (ein lAy1e¤T, lAy1e¤T4N)
1. spebarnsplagg før sparkebuksene
si tid: lang og vid ermelaus kappe
med halsutringing og ermstaup,
opning heilt ned på framsida,
kappe-flaka lagt om einannan og
bretta opp frammafor og snørt
rundt kroppen med band gjennom
snørehol.
2. speloppmakar, moromann
Jf. gauder, sole, juppe
3. surreinnretning på segl (truleg
opphavleg tyding, frå nederlandsk)

løyft (ei lAfft, lAfft1a)
ei naturleg renne i ei bratt li der ein
løyftar ned tømmer eller
vedstrangar

løyfte (å lA|fft, lAffta)
løypte, renne tømmer eller
vedstrangar ned ei løyft
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Helgjedag myllå skål og vegg. ––    Ørkandagga med
jarn e elda. ––   Løkkånn skyld når’ n går og legg
se oppi bøssu og söv pund fella.

Vårsøg Hotell

løyftra (å lAfftra) = løyfte
løype I (ei lA|p, lApå)

1. tre som er løypt, avberkt
trestomn: vi ska in9n9i daq1n å ha-
ehop1 lApån9n9
Jf. skjevling
2. osteløype  Jf. kjese

løype II (å lA|p, lApe, lAft)
1. flekkje never (trans)
Jf. leggjeløype
(intrans: laupe = når sevja stig)

løypemage (ein lApmaga, -magan9n9)
løype (del av meltingskanalen hos
jortedyr) Jf. kjese

løypkule (ei lAp-ku|q, -kuqå)
medisin for å få kua i brunst

løypkumme (ein lApkomme)
bjørkekumme utan never og bork

løypskei (ei lApSJæi)
trereiskap med flatkrumma
bladende til å løype bork med

løypt sjå: løyft
-løyse (ei -lA|s, -lAså)

i sms. arbeidsløyse, gjeraløyse,
matløyse, pengløyse o.fl.

løyse (å lA|s, lAse, lAst)
– løyse brokja = gå på do
– løyse seg = syngje ut om
misnøye, mistanke el. meining:
du skol9l9 ha hA¤¤T kårr 4å lAst se!
– løyse ut = ha ut krøttera:
vi ha 4Ke lAst-ut fAr ette pin9n9s

løåblending (ein løåbqænneMM)
dss løåblind I

løåblind I (ein løåbqin9n9)
1. geitrams (plante)
2. frøull av geitrams (som ein fekk
i augene når tørt markahøy vart
kasta inn i løa)

løåblind II (adj løåbqin9n)
blenda av lyset når ein kjem utor
eit mørkt rom t.d. løa

løårot (ei løå-rot)
digre rundtrestolpar som åsane i
kornløa kvilte på  Jf. bursrot

lådd, lågg sjå: lodd, logg
lågga- jå: loga-, loge
låglende (ei låg-le|n9n9, -len9n9å)

låglende: æqqv1a gå¤ Sna¤T oppi
låglen9n9å neon9n9 bakkå / Sn9ø1n e
sna¤T fårrin9n9 e låglen9n9ån9n9

låmen (adj låmin9n9, låma, låme,
låmne bf  låm1n)
nomen, valen, kjenslelaus; veik,
kraftlaus Jf. lemen, loppen

långe (långo) (adv lå|MM (låMMå))
longe, for lenge sidan:
ta skol9l9 lå|MM ha vårre jo¤¤T
”..hadde han ikkje det gjort (bruka
tjørulaug), så meinte han sjøl at han
longo var dåinn” (dåen) (HH:
Streiftog i bygda s.62)

lånn (ei lånn, lånn1a)
lån, langt bustadhus i to høgder
(Nordmørs-lån) (også som namn på
gardsbruk)

låpp sjå: lopp
låskopp (ein lås-kåpp)

kopp eller skrin med lås i (til å ha
pengar eller små verdisaker i)

låsser sjå: lossere
låsskrå (ei lås-skrå  sjå skrå I)

låssko, beslag på dørkista med hol
for låskrampen

låte I (ei lå|t, låtå)
låt, læte, tone, lyd:
han9n9 steHHt-te al9l91Slakks rara låtå
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låte II (å lå|t, let, let, lette)
låte, ytre, seia meininga si: han9n9
let nå Slik her e vår att 4n vil9l9a
Slut9t9
– låte bjønn = ytre tvil eller mistru
om ei sak eller ein person
– låte vel = gi rosande omtale

lått (ein lått, lått1n, lått1a)
latter: ho va¤¤T så fol9l9 tå lått

lått sjå også: lott
låtta (å låtta, lyt, lAt, låtte  modalt)

ljota, lyte, måtta I: de bqi drygt å
låtta stat-opp så tile å men9n9an9n9

låtten sjå: lotten
låvbrik (ei låv-brik  sjå brik)

skiljevegg på låvegolvet
låvbriksfjøl (ei låvbriksfjøq)

midtfjøl til å låse dobbel låvedør i
Jf. beitski

låvere sjå: lovere

M

ma (eit ma)
mo, finmalen masse, pulver
(sagma): vi hen9n9ta ma1e on9n9a
saj1en te å stråq-pon9n9 me ku1nå

maen (adj main9n9, -a, -e, -ne bf -1n)
med finmalen substans, finmjøla:
sa1n9n9 ti sa meq1a e så main9n9

maga (ein maga, magan9n9)
mage: e he så iHHt e magå
Jf. deler av kumage: kjese,
marlakje, slorv, trollpåsse, vom,
vøllønd
– særskilt: få magen frå ryggen =
eta så det gjer mon:
ita no, så du får magan9n9 frå ryjja!

makamann (ein makaman9n9)
likemann, jamlike

maksel (å makk1sel, makkSla)
maksle, laga, forme til:
da årrv1e jikk-åv me vi dræv oppi
mar5r5ka-Slit9t9a, makkSla e te-rætt1
et9t9 nyt9t9-et9t9 så e va¤¤T bA¤¤T (børt)

maksis sjå: mongsis, hoppe
mongsis

mala (å mæqqa, meq, moq, måqqe)
– særskilt: mala und (mæqqa-on9n9) =
førebu, gjera klar  Jf. laga und

malje sjå: melle
malleskjørs (adj malleSJø¤¤S(k))

ustyrleg (frå engelsk malicious)
mane (ein mane, manin9n9)

lågt høgdedrag lengsetter ei større
flate, rygg, ås

mangsommå (adv maMM1sommå)
mangsaman, mange i lag

mangtalande (adj maMMtaqqan9n9)
pratsam, taletrengt: så
maMMtaqqan9n9 KærreMM he e al9l91der
hA¤¤T

mannbisk (adj man9n9bissk)
mannvond, som tek på folk

manne seg på (å man9n9-se-på,
man9n9a)
ta mot til seg: vi lyt væq man9n9-åss-
på møKKaKøreMM sna¤T
– manne seg opp:
vi man9n9a-oss-opp å dro-e-væg

mannemyllå (adv man9n9emyl9l9å)
mellom folk:
de he vårre sakkt Slik man9n9emyl9l9å

mannheit (ei man9n9hæt)
mot, tiltak, innsatsvilje:
e lyt væq ta man9n9hæta åt me å sko
na skått-gammpen /
de lyt e jærra me mi æia man9n9hæt
= må eg greie sjølv Jf. sjølbørt
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mannhysing (ein man9n9hyseMM,
-in9n9en)
alt folk, mann av huse: man9n9-
hysin9n9en mått e væg å jagga bjøn9n9

manns mål (man9n9s måq  genitiv)
– hører ikkje manns mål = hører
ikkje kva folk seier (pga. bråk)

mannå fremst (man9n9å fræmmst…
dativ flt av mann)
frampå, som stikk seg fram, fremst
i laget: ho e man9n9å fræmmst
sommå kvar 4å Kæmmm

mantill (ein man9n9til9l9)
1. kant, hylle på framsida av
murpipe over open eldstad
2. stålovertrekk på blykule

mar (ein mar, ma¤1N) = skogmår
mardra (å mar-dra  sjå dra)

handhøvle berre så mykje at ein
dreg av dei grøvste flisene
Jf. hevvelskyte

mare (ein mare, marin9n9)
fellstong

maren (adj marin9n9, mara, mare,
ma¤Ne bf ma¤1N)
morken Jf. marne, fausken

maridalå (hokj bf eint maridaqå)
ballkule, ballspel mot vegg
(Sjå artikkel bak i boka)

marihøne (ei marihø|n, -hønå)
sommarfugl (NB! ikkje gullku)
Jf. febrill, skjettufebrill

mark I (ei mar5r555k, mar5rJ1a,
mar5r5J1en, mar5r5ka) = mark, jord,
land, utmark

mark II (ein mar5r555k, mar5r5J1en)
makk

markafore (å mar5r5kafo|r, -fora)
ta høyavling i utmarka

markagard (ein mar5r5kagar)
avsides gard utafor bygda

markahøy (eit mar5r5kahAy)
høy frå utslått

markamann (ein mar5r5kaman9n9)
ein som driv markaslått

markaslett (eit mar5r5kaSlett)
plass der ein slo og tørka høy i
utmarka

marketen (adj mar5r5k-itin9n9)
makketen, uthola av husbukk

markleies (adv mar5r5k-læies)
utanfor allfarveg, i utmarka

marklende (ei mar5r55k-le|n9n9, -len9n9å)
terreng, utmarklende: de e æi
kråMMqåt mar5r5k-le|n9n9 å ta-se-ne ti

marklendt (adj mar5r55k-len9nt9)
utmarkslendt, som i utmarka
”Framande folk undrar seg over
alle desse utløene i Surnadal og
tykkjer det ser marklendt ut midt i
flatbygda.”(HH: Ei haustferd
s.130)

markmjøl (eit mar5r55k-mjøq)
laust pulverisert trestøv etter
insektangrep

marksmogen (adj mar5r55ksmåjjin9n9, -
ja, -je, -gne bf -g4n  av smyge)
gjennombora av husbukk (makk)

markspade (ein mar5r55k-spae)
smal spade for å leite etter
sandmakk i fjøra

marlakje (ein ma¤LaKe, ma¤LaKin9n9)
1. bladmage på jortardyr  (Sjå
mage)
2. stakkar, vantrevling, krøpling
(helst husdyr) Jf. vantarre

marne (å ma|¤N, ma¤Na)
morkne  Jf. maren, fauske

martna (ein ma¤¤Tna) = marknad
– særskilt: ein annan martna = ein
annan dans, ei anna sak

masasam (adj masasamm) = masete
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mask (eit massk, maSSJ1e)
smårusk, forvitra oppmjøla masse
Jf. mjask, fausk

maskjen (adj maSSJin9n9, maSSJa,
maSSJe, masskne bf massk1n)
oppmorkna, forvitra, småpartikla:
ta ruSSJ1e på låv-gåqqva e så
maSSJe att e lyt ha de ti sækk

masstuå (ei masstuå)
matstue, rom der ein heldt til med
matlaging, grovkjøkken

matamål (eit matamåq) = måltid
matgjera seg (å mat-jærra se  sjå

gjera) = få seg mat, eta, matstelle
seg

mathaua (adj mathAua)
med matlyst

mathelse (ei mat-hæ|lls, -hællså)
mathug og det at ein toler maten:
han9n9 he laggast så 4n hel9l9-på får-
att mat-hællså

matjarp (ein mat-jar5r5p, -jar5r5pen)
dss matjarv Jf. jarpe

matjarv (ein mat-jarrv, -jarrven)
storetar  Jf. matjarp, bakelsjarv

matså  (ei mat-så, -så1a, -så1n)
matsmule: e he Ke matsåa e husa

matte (ei ma|tt, mattå)
voven golvrye, fillerye

mattfille (ei mattfi|l9l9  mest i flt -
fil9l9å)
oppklipte tyremser til veft i matter

matvand (adj mat-van9n9  sjå vand)
kresen på mat

mauk (eit mAk, mAK1e)
1. væske til å blande mjølet i ved
matlaging, kokevæske:
mAK1e poppeqsy aHHt / Ta mjøk te
mAk

2. overført: lune, humør, før:
ska tru ka mAk han9n9 e på e dag?

mauka (å mAka)
gjera i stand (mat), overført: emne
på: du he mAka te gaMMs  Jf.
møykje

maule (å mA|q, mAqa)
eta ”einar” (f.eks. ete berre
pålegget), eta utan å drikke attåt:
sit9t9 du der å mAqa ænar osst!

maure (ein mA|re, mArin9n9, mArå)
stakkar, ulykkesfugl

med I (ein me, me1n)
mede, kloforma reiskap til å merkje
stokkar som skal fellast saman i
tømmervegg

med II (eit me, me1e)
merke med referanse i landskapet,
t.d. fiskemed

med III (prep/adv me  med dativ)
med
– bli einast med = bli mållaus,
handfallen, forstøkt: ho va¤¤T
ænast-me da 4å fekk hø¤ De
– med ein gong (me 4n gåMM)(trykk
på gong) = heile tida, for eining,
allveg (på veg ut av surndalsmålet)
– med seg = einast med, fortenkt,
lei seg: e va¤¤T al9l9deles me1-me da
e fekk s9å ka så ha hen9n9t
– med si eiga mannheit = med eiga
hjelp  Jf. sjølbørt
– ta-med = godta: te-du-me?
– talast med = snakke saman,
samrå seg

med- IV (adv me-)
midt-, middel- (sjå samansette ord)
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meda (å mea, mea)
1. merkje opp medfar (på laftstokk)
2. visast mot landemerke at båten
flyttar seg: de mea e lan9n9a nå¤
Dæmm rådd  Jf. med II

medalders (adj me-al9l9de¤S)
middelaldrande

meddikje (ei meddiKe, meddiKå)
1. ås mellom bru-kara (under
brudekket) eller under låvebrua
2. skøytebord på midten mellom
halsane eller andre båtsbord (når
frambord og bakbord ikkje rekk i
hop)  Jf. geitbåt

med-dra (å me-dra sjå dra)
merkje ein stokk med ein med før
ein høgg ut medfaret

med-drag (eit me-drag, -draj1e)
dss med I

mede (ei me|, meå) = midje Jf. svekk
medfar (eit me-far)

stokkfar, langsgåande utholing i
veggstokkar som skal fellast saman

medferd (ei me-fer)
medfart: han9n9 fekk Slik me-fer att
4n kure en9n9o

medfjords (adv me-fjo¤S)
midt på fjorden: da dæmm komm
mefjo¤S, rAk de opp me o-ver

medgavle (ein megavvqe  sjå gavle)
midgavle, midtgard, mellomgolv
(kroppsdel)

medkveld (ein me-kvel9l9)
tidleg kveld (kl.18 – 20)

medkveldsøkt (ei mekvel9l9søkkt)
økta etter nonsmaten fram til
medkveldsmat

medlies (adv me-lies)
midt i lia: soq1a Kæmm iKKe leg1er
hel9l9 me-lies te læt1e

med-seg-brent (adj mess1ebren9n9t)
om mat (særleg mjølkmat) som har
brent set nedåt botnen på kjelen og
fått ”med-seg-brent-smak”

medsittande (adj me-sit9t9an9n9)
kleimen, følgjen:
han9n9 e så me-sit9t9an9n9, ne nySn9ø4n

medstatande (adj/adv me-statan9n9)
vedvarande, stødig:
han9n9 va¤¤T me-statan9n9 me hAy-
vera

mege sjå: meige
megge (ei mæ|gg, mæggå)

stort, kraftig kvinnfolk
meiar (hankj flt mæia)

– gjera meiar (jærra mæia) = halde
leven, fara med gapstreker (Sjå
HH: Bækkersjå siste vers, Vårsøg
s.199)
Jf. meige

meibrett (eit mæibrætt)
bøyg frampå (slede)mei

meifar (eit mæifar)
spor etter sledemeiar

meige (ei mæ|g, mægå)
fakte, tilgjersle: de va så maMMa
rara mægå på 4nå Jf. ferd 2

meinfara seg (å mænfarra-se  sjå
fara) = misfara seg, forfara seg,
komma i skade for noko

meinkjekkel (å mænKækkeq, -
Kækkqa)
kverulere, legge imot for å få til
kjekling

meinkjeklen (adj mænKækkqin9n9, -
qa, -qe, -qene bf -qen)
kranglevoren, som ein kverulant
Jf. krenglen, meinkjelken

meinkjelkje (ein mænKæqqKe)
dss rangplog, kverulant
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meinkjelkjen (adj mænKæqqKin9n9, -
Ka, -Ke, -kne bf -Kæqqk4n)
vrang, rangvis, meinkjeklen,
kjelkåt

meinlikt di (adv mænlekkt-di  dativ)
fortapt, forundra, forbausa,
meinsynt overvelda: han9n9 va¤¤T
mænlekkt-di da 4n fekk s9å kå¤
STær5r5k gut1n va

meinlyse (å mænly|s, -lyse, -lyst)
blinde (med lys som kjem beint i
auget): fqøtt de, så du iKKe
mænlyse me me løkkt1n!

meinsle (adj mænSle)
til meins, til hinder, forkjært

meinsynt (adj mæn-synt) = meinlikt
meintenkt (adj mæn-tæMMt)

vondtenkt, som pønskar ut skade:
en9n9 å varra så mæn-tæMMt al9l9væg!

meite (å mæ|t, mæta)
laga seg til, truge med fakter:
okksin9n9 mæta te å vil9l9a ta 4n på
hån9n91a (Sjå også mete)

mekkdag (ein mekk1dag)
onsdag (midtvekedag)

mekkergauk (ein mækkergAk,
-gAKen) = mekregauk, bekkasin,
hommergeit, myrbukk (Gallinago)

mekkjelsmøss sjå: mikkjelsmøss
mekveld sjå: medkveld
mel (ein meq, meq1n)

1. tverrbratt bakke, sandbakke,
elvebard
2. tjukk skybanke i synsranda:
støggvere stå¤ Så æn meq in9n9evve

melasvøllu (ei meqasvøqqu  sjå
svøllu)
sandsvale

melde (ei me|l9l9, mel9l9å)
melde (plante), ugrasfrø i korn

melder (eit mel9l9d1er)
1. kornmaling
2. nymale mjøl el. korn til maling

meldermann (ein mel9l9d1er-man9n9)
person som er ved kverna for å
mala eller få male  Jf. mølnar

meldesåld (eit mel9l9-sål9l9)
finmaska såld for linfrø (til å
reinske ut ugraset )  Jf. melde

mele I (ei me|l, melå)
midtrom, fiskerom i færing
– overført om folk: utlagt over
mela = nokså tjukk:
ho e ut1lakkt evve melå

mele II (å me|q, meqe, meqT)
mæle, måle (mengd) (NB! ikkje
måle (må|q) med kost, eller mala
(mæqqa) på kvern)

melfull (adj meq-fol9l9)
om vassdrag: som er nær ved å
fløyme innover markane:
al9l9e æqqva jikk meqfol9l9 Jf. mel

melikje sjå: meddikje
meling (ein meqeMM, -in9n9en)

mæling, mål, dekar, 1000 m2
mell’ sjå: melde og melle
melle (ei me|l9l, mel9l9å9)

malje, hempe av metall
Jf. hektmelle

mellom sjå: myllå
melnad (ein meqNa, meqNa4n)

(korn)maling: vi lyt ve|n9n9t me
meqNaa tesst kven9n91a bqi ledi

men (konj mænn / men9n9 / min9n9)
mengje seg (å men9n9e, men9n9e,

mæMMt) = mengne,
om matemne: blande seg, tjukne

mengne seg (å mæ|MMn, mæMMne,
mæMMt)
blande seg med andre, bli eitt med,
mengje seg
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mennja sjå: morgon
merge (å mæ|rrg, mærrga)

ta i med ein vinn, røyne seg hardt:
vi mærrga 4n så vit9t9 oppå våMMn1a

mergstolen (adj mærrgståqqin9n9, -qa,
-qe, -qNe bf -q1n) = kraftlaus, slapp

merkjesutgard (ein mær5r5Jes-utgar)
gjerde i utmarka mellom ulike
gardsnummer eller gardar som
ikkje har felles beiterett

merrabett (eit mærrabætt)
ein slags gapstrek: når nokon klip
ein annan bakpå låret ovafor
kalvbota

merrahoste (ein mærrahosste)
hard, hol hoste  Jf. porkhoste

mesk (ein messk, meSSK1en)
meisk, malt ved ølbrygging

meskror (ein messk-ror, -ro¤4N)
langskafta trespade til å røre i hop
meisken og einlaugen med

messbenk (ein messbæMMk,
-ben9n9K1en)
drivbenk med mold og hestmøkk i
og glas over (til å så for utplanting)

messibrent sjå: med-seg-brent
mete (å me|t, meta) = mæte

– mete-på = gi opp mål, mæle på:
e ska met-på kå¤ LaMM fjøq1a ska
varra / han9n9 meta-på på feMM1ra
kår laMMt sår1e va
(Sjå også: meite)

mikkjelsmøss (ubøygt
meKKelsmøss)
mikkelsmesse 29. september
Regle om snøen:
e meKKelsmøss-tiå s9e¤ du me e liå,
vin9n9te¤Da4n e min9n9 dag.
te hæqqgamøss Kæmm e
– omm e så Kæmm me stav
Sms. mikkjelsmøssdagen

milte (å mi|HHt, miHHta)
stimulere kujuret før mjølking, få
kua til å gi ned

minders (konj min9n91e¤S)
viss ikkje, med mindre: de bqi 4Ke
nå me 4na min9n91e¤S nån9n9 stere-te

minnau (adj min9n9Au)
som hugsar godt  Jf. langminnau

mjell (adj mjel9l9)
om snø: tørr og finkorna

mjenn (ei mjen9n9, mjen9n91a, mje1n9n9;
mjen9n9e, mjen9n9in9n, mjen9n9å)
mjødm, hoft

mjølk (ei mjøk, mjøK1a, mjøK1en)
mjølksupe (ei mjøksu|p)

karakteristikk av ein som toler lite
mobbrå = morbror
modd (ein måd9d9, måd9d91n)

småtorsk Jf. oppsigmodd,
raudtaramodd, skrei

modfållau  (adj mofål9l9Au)
mismodig, modfallen

moe (ein moe, moin9n9)
1. vassdamp i lufta: næi, s9å kå¤
Stin9n9t de e tå moe uti!  Jf. disn
2. småpartiklar av grums i vatnet:
vatt1ne e bront tå moe /
æqqv1a dre moe in9n9på øran9n9
3. finkorna botnfall, slamjord

moen (adj moin9n9, -a, -e, -ne bf -1n)
dim, uklår, grumsete

mokkere (å mokke|r, -era, -e¤T)
sitje i ro og mak og godgjera seg,
t.d. smatte på pipa, drikke kaffe el.
eit barn som ligg ved brystet:
vi sit9t9 no bærre her å mokkera

mol, på mol (på moq)
vera på mol = vera ivrig
Jf. på-det-kommen
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mola (å måqqa, måqqa)
smuldre, dele opp i småbitar

molbjønn (ein moqbjøn9n9, -bjø4n9n9)
ein som driv på hardt
Jf. mole (sjå også på mol)

moldbenk (ein mål9l9bæMMk, -
ben9n9Ken)
mold langs ein tømmervegg for å
gjera det lunare i huset

moldfot (ein mål9l9fot sjå fot)
djupneregulator på treplog
Jf. slephæl

moldmark (ein mål9l9mar5r5k,
-mar5r5Jen) = meitemakk

moldokse (ein mål9l9okkse, -okksin9n)
åme av insektet oldenborre
(overført om folk: lortpank)

moldvar (adj mål9l9var)
om åker: der kornbrydden så vidt
er synleg

mole I (ein måqqe, måqqin9n9)
bit  Sms. sukkermole, fjølmole,
vegmole    Jf. mola

mole II (å mo|q, moqa)
arbeide hardt, gå på, dragast med
arbeidet: dæmm moqa å drokkst me
sa trakk1tora  Jf. more 2, molbjønn

mon (ein mon, mo1n, mon1a)
gagn, nytte, auke, forskjell:
de jær kva¤ Sin9n9 mon / ho s9e¤ Se
mon ti lite Jf. monne, landmon

mondur (ein mon9n9dur) = mundur
mongsis sjå: hoppe mongsis
monk sjå: munk
monna (å månna)

gjera mon, gjera forskjell, auke,
gjera gagn

monne (ein månne, månnin9n9)
mon, forskjell, auke:
e s9er iKKe nån9n9 månne

monntolt sjå: munntolt

more (å mo|r, mora)
1. øydelegge (fuglereir)
2. bala, dragast, arbeide på ein
forkjært måte  Jf. mole

morgå (ein mårrgå, mårrgå4n,
mårrgåna, men9n9a, men9n9an9n9,
men9n9å)
morgon: vi lyt stat-opp tile e
men9n9an9n9, vi så he mjøkar-Ky
Sms. mårrgåsfåggeq, mårrgåsmåq
– her e mårrgå = i dag tidleg
– morgomat/morgosmål = frukost
– eta til morgos (ita te mårrgås) =
eta frukost  Jf. åbit

mork (ei mår5r5k, mår5r5J1a, mår5r55J1en;
mær5r55k1er, mær5r55k1e¤N, mår5r55kå)
(men det heiter 2 merk, 3 merk
osb.)
1 mork = ¼ kg, (mark)
– særskilt: ta siste morkja = ta alt,
slite seg ut: e to si|sst mår5r5J1a fær å
få-opp potetån9n9 tu jo¤1N

morkjen (adj mår5r5Jin9n9, -Ja, -Je,
-kne bf mår5r5k1n)
morken, forvitra, som smuldrar lett
(om treverk)  Jf maren, fauskjen

morr (ein mårr, mårr1n)
spekepølse eller koka grovpølse

morv (ein morrv, morrv1en)
murv, liten vanskapning, tufs
(oftast om dyr)
Jf. marlakje, vantarre

mose (ein måsse, måssin9n9)
Sms. måssabron (-brun),
måssamyr, måssavål9l9, måssavæ|kks

moske (ei må|ssk, måsskå)
moske (maske) i bunding
(strikketøy) eller fiskegarn
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mossess (ei mossess)
moster (morsøster, tante)
Jf. fassess, mobbrå

motau (adj motAu, -åkt)
opplagt, sjølvsikker, som trur seg
til noko: ho va motAu på å prø|v / e
va motAuar på Slekkt da e va
øMM1er

motby (ein motby) = motvilje,
ulyst: e he Slik motby fær bqo-mat

mote I (ein mote, motin9n9) =
motbakke

mote II (å mo|t, mota)
øse seg opp, bryske seg, ta mot til
seg: hån9n9-okksin9n9 mota te å vil9l9a
sta|MM  Jf. meite

mott (ein mått, mått1n) = mott, møll
mottiten (adj mått-itin9n9, -ita, -ite,

-itne bf -t1n) = om klede: motteten,
som har hol etter mott

motvedt (adj motvett)
med veden imot

mudd (ein mod9d9, mod9d91n [mud9d9])
pesk, pelsfrakk  (frå samisk:
muodda)  Jf. skinnmudd

mue sjå: muå
mulband (eit muqban9n9)

band til å knyte att sekkemulen
(opninga) med

mule (å mu|q, muqa)
sjå sur ut, furte, surmule

mulen (adj muqin9n9, -qa, -qe, -qNe
bf muq1n) = surmulande, furten
Jf. tykkjen, homlen

munk (ein moMMk, mon9n9K1en,
mon9n9K1a; moMMka)
klova vedskie reist på enden til å
kastast i koll når ein kastar
skotthylle

munntolt (ei mon9n9tAqT (-tåqT), -
tAqT1a)
å kunna teia, la vera å klaga eller
ynke seg: de e så harba¤T att e he
iKKe mon9n9tAqTa

mur (ein mur, mu¤1N)
særskilt: skorstein, pipe

murra  sjå: mårra
murru, murrull sjå:mørru,

mørrull
murv sjå: morv
murvelte (ei murve|HHt, -veHHtå)

ombrøyte, omkalfatring, katastrofe,
øydelegging  Jf. heå, hus-kast

musaskreller (hokj fl musaskrel9l9å)
skal, agner, rusk av plantedelar
Jf. skreller

musbakke (ein musbakka)
”venusberg” i underlivet på
kvinner

musgjeldar (ein mus-jel9l9ar)
skjemteord for liten tolekniv:
næi, ta-hit æn jAqqpan9n9 kniv, komm
iKKe me sa mus-jel9l9ara din!

musk (mussk  ubøygt)
kraft, liv, mot (bruka med nekting):
de va 4Ke nå mussk ti1-nå

mus-skjer (ei mus-SJer, -SJera)
spissmus

muå (ei muå, muå)
mue, samanraka høydunge: du
kan9n9 raka e hop hAy1e te muå /
dæmm bqi toMM å ta, sa rågras-
muån9n9

my (ein my, my1n) = mygg
myhankje (ein my1han9n9Ke,

-han9n9Kin9n9)
stankelbein (insekt)

mykje (å myKe, myKe, mykt)
gjera mjuk
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mykkjy (pron myKKy) = mykje
– mykje på ferd = overlag,
storveges: de e myKKy på fer te go-
ve¤SSommar e år
– mykkjy tu bekkja og lite tu
sekkja = tunn kaffe

mykkjygodt (adv myKKygått)
nesten, så godt som:
vi e myKKygått fæ¤¤Di no

mylde (å my|l9l9, myl9l9a)
strø mold, sand el. oske på
vårsnøen for å skunde på smeltinga
(også: mylde ned = dekkje såkorn
og grasfrø med mold, horve)

myle (å my|q, myqa)
bryne ljåen slik at eggen blir rund
(da blir ljåen sjo og bit dårleg)
”Dei myla eggen med å bryne frå”
(HH: Sommarminne, Vårsøg s.357)

myllå (prep myl9l9å  akkusativ/dativ)
mellom

mymaur (ein mymAr, mymA¤4N)
maur, migmaur

myndau (adj myn9n9Au, -åkt)
myndig, mektig: de e æi myn9n9Au
Ke|l9l9, na nyKærrin9n9a, ho te se
mæsstå fær myn9n9åkt bo¤¤Ti

myndauheit (ei myn9n9Auhæt)
råderett, avgjerdsrett

myrbukk (ein myrbokk, -boKK1en)
dss mekkergauk (bekkasin)

myrbust sjå: myrnål
myrbær (ei myrber, -ber1a)

molte (Eldre folk nyttar nemninga
om alle mogningsstadia, molte
berre om fullmogne bær)

myrgjøte (ei myrjø|t  sjå gjøte)
myrlende mellom skogkantar

myrloppe (ei my¤Lå|pp, -Låppå)
myrull, myrdun

myrnål (ei my¤Nåq)
bjørneskjegg (Scirpus Caespiosus)
(også kalla myrbust)

mæge sjå: meige
mæle  mæling sjå: mele, meling
mæte sjå: meite og mete
mødsam (adj møsamm)

mødesam, slitsam: de bqi møsamm-
nar å kåmma se hæmatt ti se oføra

møkk (ei mAkk, møKK1a)
møkk, skit, lort

møkkelsamt (adv møkkeqsammt)
rørande, gripande, som går innpå
ein, kvisamt, som blir ”for mykje”
for ein (også bruka om noko ein
skjemmest eller blygjest for) (av
norr. mikill = stor, mykje)
”…var komen så nær heimbygda at
det var reint møkkelsamt å slå
fleire krokar på vegen”
”For nokre år sia hugsar eg det var
reint møkkelsamt for meg å by
farvel med gamle Ingeborg” (HH:
Ei haustferd s.115 og s.58)

møkkja (å møKKa)
1. ha på møkk  2. skite  3. skitne til

møkkjadra (å møKKadra  sjå dra)
dra nokon i møkkarenna
(straffemetode mot ein utpåkar før
utkasting) (HH: Brev frå
barndommen s.83 )

møkkjaland (eit møKKalan9n9)
flytande blanding av urin og møkk

møkkjarenne (ei møKKare|n9n9, -
ren9n9å)
skantil, renne bak båsane i fjøset

møkkjaruve (ei møKKaru|v, -ruvå)
”kukake”, ein gongs avføring

møkkjasval (ei møKKasvaq, -svaqa)
rom åt møkka der ein ikkje hadde
kjellar under fjøset
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møklast (å møkkqast)
bli rørt til tårar, komma på gråten
(ofte: møklast med): ho vil9l9a
mæsstå møkkqast da 4å hA¤ omm De
så ha hen9n9t/ han9n9 møkkqast-me da
4n fekk s9å liHH-dråKa si
Jf. møkkelsamt

mølje (ei mAqqje, mAqqjå)
kjøttkraft med flatbrødbitar i
– særskilt: gjera mølje = laga til
ugreie

mølnar (ein mAqNar, mAqNa¤N)
mylnar  Jf. meldermann

mølne (ei mA|qN, mAqNå)
mylne, mølle, kvern

mønsåskanne (ei mønsås-ka|n9n9)
brennevinsskjenk til arbeidsfolket
når mønsåsen var kommen på plass

møntorve (ei møn-tA|rrv, -tArrvå)
stor torve til å legge over mønet

mør sjå: møyr
mørje (ei mArrje, mArrjå)

ugrei masse av småpartiklar t.d.
glomørje

mørkne (å mA¤¤T1N, mA¤¤TNa)
– mørkne ned = ikkje komma fram
dit ein skal før mørkret kjem:
dæmm mA¤¤Tna-ne in9n9på fjel9l9a

mørrill sjå: mørrull
mørru (ei mørru, mørru, mørrun9n9)

mare, mareritt Jf. mørrureå
mørrukost (ein mørrukosst)

tett greinvase i tre, ”heksekost”
mørrukvist (ein mørrukvesst)

1. dss mørrukost
2. urosende, ein som går og snarar
og er utolmodig

mørrull (ein mørrul9l9)
1. liten, dårleg kniv
2. hjelpelausing, tase, ein
stakkarsleg gutunge

mørrureå (ei mørrureå  sjå reå)
mare, mareritt  Jf. mørru

møsam sjå: mødsam
møsse (å mø|ss, møssa)

messe (om prest)
møsshaka (ein møsshaka, -hakan9n9)

messehakel
møssmør (eit møss-smAr)

prim (innkoka myse)
møssmørblande (ei møss-smAr-

bqa|n9n9) = drikk av møssmør og vatn
(kald) Jf. pink

møssu (ei møssu, møssu, møssun9n9)
myse

møssufingrar (flt møssu-feMMra)
– med møssufingrar = vissen i
fingrane

møssulaupe (å møssu-lA|p  sjå
laupe)
om mjølk: sprekke, skilje ut myse

møssuver (eit møssu-ver) = surt ver
møykje på (å mAKe-på, mAKe, mAkt)

spe på, fylle på  Jf. mauk
møyr (adj mAr)

møyr, mjuk (om mat og om
musklar)

mådd sjå: modd
mål (eit måq)

1. den mjølkemengda ei ku (eller
heile buskapen) gjev ned ved éin
gongs mjølking: ho mjøka 4Ke mær
hel9l9 æn par kan9n9å e måq1e no
Sms. morgosmål, kveldsmål
2. fargepulver, måling
3. stemme, røyst, språk
– bera opp målet = ta ordet
– dra på målet = ytre tvil
– oppi høgmålet = høgt og tydeleg:
ho for oppi høgmåqe me di
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4. Andre tydingar: storleik, måltid
– oppi målet = over lag:
ne duK1en e oppi måq1e fæ¤1Sejor
Jf. mele II, velmelt

målablad (eit måqabqa)
konge, dame og knekt i ein kortleik

målla, målle sjå: mola, mole
målmyllå (subst måq-myl9l9å)

tid mellom to måltid: vi jær læMM1er
måqmyl9l9å no hel9l9 vi jor fAr

målnøyt (eit måqNAt)
målføre, dialekt:
dæmm he iKKe sommå måqNAte

målsmann (ein måqS1man9n9)
talsmann, representant

månadsleit (eit månas-læt)
månadsleite, månadsskifte

mån-glyr  (ein mån-gqyr, -gqyr4n)
svak måneljoske

månna, månne sjå: monna, monne
mårgå sjå: morgå
mårk, mårr sjå: mork, morr
mårra (å mårra, mårra)

murra, knurre:
e lika 4Ke na ho1n9n9 så går å mårra

måsk’, måsse sjå: moske, mose
måte (å må|t, måta  med dativ)

passe, høve
– måte på = prøve på (klede)
– måte til = tilpasse
– mat som måtar munnen = som
ein likar: grAt å bak1els e mat så
måta mon9n91a Jf. førkunn

måtsam (adj måtsamm)
høveleg, passande, sømmeleg:
ta ty1e ha vårre måtsammt te
on9n9trA|y / e tøkkt iKKe de va nå
måtsammt å farra åt Slik (mots.
omåtsam)

mått sjå: mott

måtta I (å måtta, må, mått, måtta)
vera nøydd til: vi mått farra-hæm-
att / du må 1Ke taqqa Slik! Jf. låtta

måtta II (å måtta)
1. streve: dæmm ji-på å måtta me
sa vævvnaa åt fåqqk
2. spare i hop, sanke i smått:
sa pæMMan9n9 he 4å måtta e hop
jønnå ma|MM år

måttakall (ein måttakal9l9) = måttar
måttar (ein måttar)

ein som strevar jamt og trutt
måttau (adj måttAu)

som held på jamt og trutt,
smånøyen, som ser seg mon i lite

N

na (pron  hankj/hokj na  dativ: sa)
denne (der)  Jf. ne, ta
Peikeregle: s9e¤ Du ne, s9e¤ Du na,
s9e¤ Du nasin9n9 på sa – kå¤ Støgg å
rar han9n9 e på sa    Jf. ne, ta

nabbe (ein nabbe, nabbin9n9)
knagg, utståande trenagle på vegg
– grei-nabbe (til å henge hestgreie
på)
– bergnabbe (terrengform)
(også overført: han9n9 va bærre æn
lettin9n9 nabbe te kar)

nabbtre (eit nabbtre)
knaggrekkje, fjøl med nabbar på

naggavisp  (ein nagga-vessp)
heimelaga visp tå avberkte
bjørkekvistar

nakka (ein nakka, nakkan9n9)
nakke
– særskilt: øverenden på minebor
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E du broklaus,
får du svort’ rauva og ga nakjinn.

       Glass- og
Vaktmesterservice

nakkastert (ein nakka-stæ¤¤T)
muskelstramming med vondt i
nakken

nakk-klauv (ei nakk-kqAv)
dss lakklauv

namne (ein nammne, nammnin9n9)
ein som har same namn som ein
annan: ho e nammnin9n9 min9n9

namnkjenne seg (å namnKen9n9 se)
presentere seg med namn, gi opp
namnet sitt når ein ikkje blir
attkjent

namnspilder (ei nammnspil9l9der,
-spil9l9drå) = namnstikke

namnstikke (ei nammn-ste|kk,
-stekkå)
trebit som ein skar ut namnet eller
førebokstavane sine i og festa på
veggen (vanleg i seterskjel)

nappkrok (ein nappkrok)
trekjepp med mothake til å rive høy
ut av stålet med

nappsett (adv nappsætt)
fullsett, tettpakka

nappåt (adj nappåt)
ujamn, rykkvis

narrast med (å narrast-me)
flørte, narra i kjærastforhold:
ho he narrast-me 4nå sia e fjor /
han9n9 va¤¤T så støkkt me1-narra da
4n va øMM1er

narv (ein narrv, narrv1en)
stripe eller rand i skinn

narvjarn (eit narrvja¤N)
reiskap til å jamne overleret med

narvside (ei narrv-si|, -siå)
hårside av skinn (ved barking)

nasa (å nasa, nasa)

snaka, stikke nasen i: ka du Kæmm
her å nasa ette?  Jf. snokte

nasabjørn (ein nasabjøn9n9, -bjø4n9n9)
storkna snørklump i nasen

nasagrev (eit nasagrev)
ulikeleg kvinnfolk

nase (ein nase, nasin9n9)
– ikkje snytt tu naså = noko som
ein ikkje får lettvint:
så myKKy pæMM e 4Ke snyt9t9 tu naså
– høg pund nasen = kry, arrogant

nater (adj nat1er)
iherdig, energisk. ho e nat1er te
spin9n9 å vævva å bit9t9

natt (ei natt, natt1a, natt1n, net,
net1n, nattå  genitiv: te nattan9n9)
natt: det bqi vesst fråsst te nattan9n9

nattframmund (ub nattframmon9n9)
overnattingsgjester

nattkalde (ein natt-kal9l9e, -kal9l9in9n9)
nattkjøld:
ne natt-kal9l9in9n9 e fa¤Lin9n9 fær åkrå

nattmuggel (eit natt-muggeq,
-muggqe)
stivna sekret i augkvarmane når ein
vaknar, somnrusk

nattnusl (eit natt-nuHH  sjå nusl)
noko lite å eta før ein går til sengs

nattstoe (ei natt-sto|, -stoå)
nattvake (for tilsyn el. arbeid)
”…så blir nok mang ein
hundrekroning redda med nattstoa i
sauefjøset” (Driva 3/5-75)

nattvak (adj nattvak)
søvnlaus, vaken om natta: e he
sit9t9e nattvak å ven9n9ta på du skol9l9
kåmma
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nattvore I (ein nattvore, -vorin9n9)
nattmåltid
– særskilt: kald nattvore =
selskapsleik der ein sit i mørker og
sender frå mann til mann rundt
bordet ting som er ekle å ta i

nattvore II (å nattvo|r, -vora)
eta nattmat

nau (adv nAu) = nok
naua (å nAua, nAua) = nauve
nauanytt  sjå: navvanytt
naut (eit nAt, nAt1e)

storfe  Sms. nautkrøtter
nautbarkje (ein nAtbar5r5Je  sjå

barkje)
skjellsord om vanskeleg person:
din9n9 færban9n91a nAtbar5r5Je!

nautbarkjen (adj nAtbar5r5Jin9n9)
svært vanskeleg, stri

nauve (å nA|v, nAva eller nAve, nAft
med dativ)
ha vondt av, få vanskar
(oftast med nekting): de nAva 4nå
iKKe å kqyv den9n9 ve1n dæmm tråMM

nauvunne (adv nAuvon9n9e)
så vidt, med nød og neppe, på
harden, om det:
de va nAuvon9n9e att 4n jikk in9n9

navva I (ein navva, navvan9n9)
neve
– ikkje sjå neven for tennene = så
mørkt at ein ikkje ser nokon ting:
de va så mA¤¤T att vi såg ikkje
navvan9n9 fær te1n9n9

navva II (å navva, navva)
handfara med nevane: stat iKKe å
navva ti mat1a! / du lyt navva-syn9n9
kvar æn lettin9n9 kqommp  Jf. nævvel

navvadask (ein navvadassk,
-daSSJen) = knytneveslag

navvadaske (å navvada|ssk, -
dasska)
banke nokon med knytnevane

navvamjølke (å navvamjø|k, -
mjøka)
mjølke med hand

navvanytt (ein navvanyt9t9, -nyt9t94n)
noko lite, ein liten ein t.d. gut el.
kalv  (i Norsk Ordbok: naudanytt)

navvarett (ein navvarætt)
neverett, den retten som er tufta på
maktbruk

navvarstall (ein navva¤STal9l9, -
STal9l4n)
smal hylle med hol i til å sette frå
seg navrar o.a. verkty

navvelbast (eit navvelbasst)
navlestreng

ne (pron  hankj/hokj ne   dativ: se)
denne (her): ne trakk1to¤4N e stA|r
en9n9 na gammqin9n9 / bA¤¤Ta du de
be|r me se ny| en9n9 me sa gamm1eq?
Jf. na, te

nebbe (ei ne|bb, nebbå)
1. fjell med nebbform: Blånebbå,
Rognnebbå, Syltnebbå, Skeisnebbå
2. nebbforma gjenstand
Sms. sosnebbe = sausmugge)
3. skjellsord om kvinnfolk

nebbor sjå: nedbor
nebbsild (ei nebbsil9l9, -sil9l9a)

1. eigl. eit fiskeslag
2. skjellsord om kvinnfolk (går
både på utsjånad og oppførsel/tale)

ned (adv ne  komp ne|r, nesst)
(NB! sjå opp for forveksling: ne|r =
nedre, ner = nær)
Sms. med ned- ofte uttala ni-:
Nistuå å Ranes, nedgjennom (nynå)
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Sms. med nedre- oftast ner-:
nedrebygda (nerbøggda)

neda sjå: nedå
nedate (prep/adv neate  dativ)

nedafor: de går utgar neate væ1ja
(neafær væ1n)
(NB! ikkje nedåte = nedafrå)

nedbor (ein nebbor, nebbo¤4N)
nedbør  Jf. åvvåbor

nedfallssott (ei nefal9l9s-sott)
epilepsi

nedgjennom sjå: nynå
nedi sjå: ni
nedleggu (ei neleggu  sjå leggu)

1. vindfalltre Jf. oppvelte
2. legde i åker

nedre (adv komp ne|r)
– Nedre Surnadal (ne|r su¤N1daq4N)
Jf. nerbygda

nedslaghuve (ei neSlag-hu|v)
klaffhuve, lue med øreklaffar

nedsle sjå: nesle
nedste hylla (ne|sst hyl9l9å) = golvet
nedstkaste (å nesst-ka|sst, -kassta)

nedvurdere, diskriminere, sette
nedst på den sosiale rangstigen

nedørt  (adv ne1ø¤T  av å øre)
nedgrave i rot: bor1e e ne1ø¤T tå
aviså / kqåkkå låg ne1ø¤T ti kqe1hAja
Jf. øre-ned

nedå (prep/adv neå  med dativ)
nedafrå  Sms. nedåfrå, nedåte:
Kærrin9n9a hass e neå Setergara /
e Kæmm neåfrå (neåte), e he vårre
neafær på han9n91el

nedåbyggje (ein neåbyjje
(neåbøgg), -byjjin9n9 flt neåbyjje)
ein som bur langt nede i bygda
Jf. åvvåbyggje

nedåte (prep/adv neåte) = nedafrå

nedåtgjord (adj neåtjor)
deprimert, nedtrykt  Jf. åtgjord

nedåtkuva (adj neåtkuva) =
nedåtsett

nedåtsett (adj neåtsætt)
kua, nedtyngd (av arbeid, gjeld,
kår)

neisle, neltle sjå: nesle
nemsel sjå: næmsel
nepstudent (ein nep-studen9n9t)

agronom
ner sjå: nær, nedre
nerbygda (nerbøggda)

Jf. Nedre Surnadal
nerdelle (ei ne¤De|l9l9, -del9l9å)

nerdel, stakkdel av kvinnfolkserk
Jf. opplott ”…oppblått og
nerdelle” (HH: Kultursjå, Vårsøg
s.213)

nerkje (å nær5r5Je, nær5r5Je, næ¤¤T)
vera snar i vendinga: nerkje seg
nedpå, nerkje seg i veg

neråt (adv ner1åt)
”nedantil”:
du må va|ssk ban1e ner1åt!

nesle (å ne|HH, neHHa)
tala nedsettande, stikke (med ord),
mobbe, finne åt, gjera ap med,
neise  ”De satt ei katt e frå
Utistøggu og neltla kattå frå
Jonsåplassa” (HH: Kattakrig,
Vårsøg s.204)

nest’ sjå: nedste (ned)
neste I (ein nesste, nesstin9n9)

gneiste: de va så nesstan9n9 fAk da
e ren9n9t me neppå bærå

neste II (å ne|sst, nessta)
gneiste  (også: gne|sst): han9n9 Slo så
de nessta on9n9a Slejjån9n9 (slegga)
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neste III (adv næsste)
som kjem etterpå: næsste vekku bqi
de finver  (NB! uttaleforskjell på
neste og nedste: iKKe no, mænn
næsste dag / iKKe øsst (øvst), mænn
nesst (nedst) ni bakkå)

nesting (ein nessteMM, nesstin9n9en,
nesstin9n9a; nessteMMa)
(tvinna) vidjeband, vidjespenning
Jf. bregdanesting, korge

nestingkabbe (ein nessteMMkabbe)
trerull til å tre nestingar på for at
dei skal halde forma  Jf. nøstkabbe

nestingkavvel (ein nessteMMkavveq
sjå kavvel) = nestingkabbe

netje sjå: nitje
netle sjå: nesle
nett (ei nætt, nætt1a) = nøtt
nett om (adv nætt omm)

nøye, om å gjera: de kan9n9 da væq
iKKe varra så nætt omm

nettast, så nettast (adv nættast)
så vidt, nære på, som snarast:
han9n9 he så nættast gått

nettmat (ein nættmat) = nøttekjerne
neve sjå: navva
neverfarg sjå: farg
neverlopp (eit neve¤Låpp  sjå lopp)

når nevra slepper underlaget lett
neverløype (å neve¤LA|p  sjå løype)

ta berre nevra av bjørka og la
borken sitte att

neverskrokke (ei neve¤Skro|kk,
-Skrokkå)
liten neverkopp (ofte enkelt laga i
marka for å plukke bær e. l. i: ei
never rulla som ei sylinder og
sauma i hop med ein grann kvist, to
kvistar stukne i kors nedst og eit
neverstykke oppå til botn, ein vridd
bjørkekvist til hank)

neversprotte (ei neve¤Språ|tt,
-Språttå) = lite neverstykke

nevvel  sjå: nævve1
neå sjå: nedå
ni I (tal ni) = 9
ni II (prep/adv ni akkusativ/dativ)

nedi: vi ska æn tur ni bøggd1a /
vi he vårre ni bøggd1n
Sms. Nistuå å Øyamoå

niande naglen, på… (på nian9n9
naggqå)
på nære nippen, i siste liten, ”så
vidt kattå nådd noven”

nikkje sjå: nitje
nitje (ei niKKe, niKKå)

netje, feitthinne kring innvolane på
slakt (helst storfe og sau), bukfeitt
Ordspel: e strækkt niKKå te Ku| (Kan
tolkast som: 19 til 20!)
– ”slite netja tu seg” = slite seg
forderva
Jf. ister, bøkku, revnitje, ulvnitje

nitjå (tal niKKå) = 19
(Ordenstal: niKKan9n9)

noko, nokon sjå: nå, nåkkå, nånn
none (ein none, nonin9n9)

nonsmat, måltid på ettermiddagen:
vi ska ita te nonns fAr vi fer
hæmåfrå (frå latin: den niande
timen = kl.15)

nonsøkt (ei nonnsøkkt, -økkta)
ettermiddagsøkt

nordåhysing  (ein noråhyseMM)
ein som bur nordafor

Norge (namn nårr1je)
norve sjå: nårve
nothund  (ein nothon9n9)

notfiskar
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nov (ei nåv, nåv1a) = hushjørne
– særskilt: de va så vit9t9 kattå nådd
nåv1en = så vidt det gjekk
Jf. ga-åv-seg, på niande naglen
Sms. novstein = hjørnestein (til å
legge syllstokkane på

nudd (ein nud9d9, nud9d91n)
liten spikar, liten brodd

nugge (å nu|gg, nugga)
gni, gnikke, gnu: e får iKKe tå na
fqeKK1en sommå kårr e nugga /
han9n9 e så trøt9t9 att 4n sit9t9 å nugga
Auå

nusl (eit nuHH)
noko å småeta på  Jf. nattnusl

nusle (å nu|HH, nuHHa)
1. småeta
2. pusle så smått med arbeid

nuv (ein nuv, nuv1en)
klinkingsmon på ein bolt (så han
ikkje skal gli ut)
– særskilt: ta nuven tå = ta motet
(eller overmotet) frå nokon

nuvvel sjå: nøvvel
nybøtta (hokj bf eint nybøttå)

i uttrykket: nybøttå e bqaMMkast =
det som er nytt, kan sjå gildt ut,
men berre vent…

nygrøå (ei nygrøå)
ferskt gras (helst til fjells) som gror
til etter kvart som snøen smeltar

nykkjyll sjå: lykkjyll
nynå (prep/adv nynå med

akkusativ)
nedgjennom

nyrenning (ein nyren9n9eMM, -in9n9en)
rotskot eller renning frå rotstubbe

nyrønne (ein nyrønne, -rønnin9n9)
dss nyrenning

nystuframmund (kollektivt
nysstuframmon9n9)

gjester som ein gjer særskilt ære
på, som ein bed inn i nystua

nystuå (ei nysstuå)
vanleg begrep om ”finstue” i
nordmørslån (var gjerne bygd attåt
på enden av låna)

nyv (ein nyv, nyv1en)
rukke i skallen (teikn på sinne)

nyå (hokj bf eint nyå)
1. utsjånad som ny:
ska du ta nyå tå findressa?
2. ny frisk, begynnelse:
ta bqi å by|n9n9 tå nyån9n9 ejænn1!

næmsel (ei næmm1sel, næmmSlå,
næmmSlån9n9)
næmsle, næraste omkrins, dei
gardane som var ”brøllops- og
gravølsskyld”, dvs. der det var ein
uskriven regel at dei gjekk til
kvarandre i bryllaup og gravøl og
store familiemarkeringar og hadde
beiningar med. Jf. beiningsgrend

nær (adj/adv ner  komp nerar,
nerast  med dativ)
– nære på dask = på nære nippen
– nærmon(s) = nåme nær, bortimot.
”…er det ingen som nærmuns
hamlar opp med Øygarden i alder”
(H.H: Stangvikboka I, innl.)
– nærså = 1. nærpå:
e ha ne¤1Så fæ¤Taqq1a-me åt 4nå
2. så nær som:
e Ken99n9e a|l9l9 ne¤1Så na attestin9n9
– nære til (nere te) = nær

nærvaldheita (bf. hokj nerval9l9hæta,
dativ e nerval9l9hæt4n) = nærleiken

nævvel (å nævv1eq, nævvqa)
nevle, handfara, neve: lætt-varra å
nævv1eq ti mat1a!  Jf. navva
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nø (eit nø)
den flatklinka el. bøygde odden av
ein bolt eller spikar Jf. nuv

nødbrøyte (ei nø-brA|t, -brAtå)
nødløysing, hastetiltak

nødvendau (adj nøven9n9Au, -åkt)
nødvendig

nøe (å nø|, nøe, nødd)
bøye odden på ein spikar som går
gjennom treet, klinke ein bolt
Jf. nø

nøfse (å nø|ffs, nøffsa)
nufse, skumpe, puffe

nøfsen (adj nøffsin9n9, -sa, -se, -sne
bf nøffs1n) = som driv og nøfsar

nøgg (adj nAgg)
undermåls, lite tess, som forstår
lite: han9n9 e så nAgg att 4n kan9n9
iKKe Slå-ti æn spikar ængåMM1 Jf.
lett

nøgge (å nAgg, nAgg, någg, nåjje)
plage, tære, gnaga, slite på ein:
de nAgg 4nå bærre otrule att 4n lAt
ji se / ta he nåjje 4nå e al9l9e år
(også gnaga om sko: dæmm nAgg-
på me så gæqqe, nyskånnan9n9 Jf.
nauve

nøggsår (eit nAggsår)
gnagsår  Jf. någgsår

nøing (ei nøeMM, -in9n9a)
– ta nøing = bøye seg, bli slik som
ein prøvar å få det til:
han9n9 e så liksel, de tek iKKe nøeMM
omm 4n få¤ Se æi skrø|fft Jf. nøe

nøle (å nø|q, nøqe, nøqT)
vera sein til noko
– nøle frå seg = gjera frå seg (for-
akteleg): s9å-te å nøq-frå-de ta, no!

nølen (adj nøqin9n9  bøy som nøren)
som evar seg og ikkje går rett på
sak

nøne (å nø|n, nøne, nønt)
none, eta til nons

nøren (adj nørin9n9, -ra, -re, -¤Ne
bf nø¤1N komp nø¤Nar, nø¤Nast)
strevsam, nøyten, påpasseleg
økonomisk
Jf. passau, måttau, nøytau

nøstkabbe (ein nøsstkabbe)
trepinne til å nøste garn på

nøstklave (ein nøsstkqave)
klave med krok til å bera med seg
nøste i

nøstkrok (ein nøsstkrok, -kroKen)
krok til å hekte i beltet, så ein
kunne strikke medan ein gjekk

nøttau (adj nøttAu, -åkt)
1. nøyten, som nyttar tida: de e
ra¤T ka 4n vin9n9st-åt nå¤ 4n e så
nøttAu
2. nytten, som utnyttar alt, som ser
seg mon i lite  Jf. nøytau

nøve (å nø|v, nøva) = nauve, naua
nøver (adj nøv1er)

trong, snever, knapp:
ta håq1e bqi fæ¤ Nøv1e¤T   Jf. snøver

nøverbeit (adv nøv1erbæt)
i nøverbeit = opprådd, i beit

nøvvel (ei nøvv1eq, nøvvqå)
nyvle, fille
1. båtnyvle til å tette båten i botnen
2. liten horntapp på krøter
3. skinnhylse på skadd finger
4. lita dråk el. lite kvinnfolk

nøydd, eitt nøydd (adv et9t9 nødd
(nød9d9))
heilt nøydd: ho va¤¤T et9t9 nødd
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nøytau (adj nAtAu, -åkt)
som nøyter seg, som tek seg nøye,
strevsam, påpasseleg med sitt
Jf. nøren, nøttau

nøyte seg (å nA|t, nAte, nøt9t9)
bruke kreftene sine, gjera seg umak

nøyten (adj nAtin9n9, -ta, -te, -tne
bf nAt1n) = nøytau

nå I (nånn, når, nåre) (pron nån9n9,
når, nå, nåre  hokj flt nåra)
nokon, nokor (noka), noko, nokre:
de komm æn nåra småa SJye så
vit9t9 soq1a jømmt se / de va Ke
nån9n9 så vil9l9a ta-på-se ta arrbeie
Jf. nåkkå

nå (å nå, når, nådd  med dativ)
– så vit9t9 kattå nådd nåv1en = så
vidt det gjekk
– nå seg = ta att, gi eit sleivspark
(ironisk): der nådd ho se læll!

nå som nå er (nå-så-nå e )
”noko som noko er”, noko som tel,
noko nemnande: de Kæmm al9l91der
nå-så-nå e tu di 4n driv me

nåen (adj nåin9n9, -a, -e, -ne bf nå1n)
likbleik, dødsmerkt

någgsår (eit någgsår) = nøggsår
nåkkå (pron nåkkå)

noko, dss nå (trykksterkt)
– nåkkå på ferd = overlag, svært
mykje: de e nåkkå på fe¤ Te fin
sommar e år

nåleis (adv nåll1es)
nokoleis, noko særleg:
e vesst iKKe nåll1es an9n9S1Less å
jærra de / han9n9 e 4Ke nåll1es te
kar /
du må 4Ke farra-nålles = ikkje
komma ut for uhell

nåleslå (hokj bf eint nåqeHHå)
nårisle, helveteseld (sjukdom)

nålkyte (ei nåq-Ky|t  sjå kyte)
1. lang, smal og spiss evje
2. liten fisk med to granne ”horn”
framved toknene

nåls-tråd (ein nÅqs1trå, -trå4n)
så lang tråd som ein trær nåla med

nånn sjå: nå
nånn lunde (adv nån9n9 lon9n9e)

nokolunde  Jf. nå-så-nære
nånnstads (adv nån9n91stass

(nå¤¤1Stass /nån9n9 stan / nå¤¤1Stan))
nokonstad  Jf. nårstaden

nå-nære (adv nå-nere)
nokonær, nåme nær: han9n9 Køre
iKKe nå-nere så fo¤¤T no / ho e
iKKe nå-nere så go te søMM så
søsst1e¤ Si

når, nåre sjå: nå (noko)
nårstaden (adv nå¤¤1Stann /

nå¤¤1Stass)
nokonstad, einkvanstad, ein eller
annan plass: de må væq fin9n9ast æi
hø|tt nå¤¤1Stann her-e-kreMM
Jf. nånnstads

nårve (ein nårrve, nårrvin9n9)
tverrtre som dør-borda blir spikra
på (t.d. på låvedør)

nåskje (ein nåSSJe, nåSSJin9n9)
ein som er nåskjen:
ho e æn nåSSJe å s9å te

nåskjen (adj nåSSJin9n9, nåSSJa,
nåSSJe, nåsskne bf nåssk1n)
bleik og tufsen, merkt av sjukdom

nåsknast (å nåssknast)
bli nåskjen:
ho he nåssknast myKKy te si|sst år1e
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nå-så-nær (adv nå-så-ner)
på de næraste, bortimot, om lag:
vi jor åss nå-så-ner fæ¤¤Di tesst
mAr5r5k1re komm

O
(også ord med å-lyd som blir
skrivne med o- i nynorsk (onn,
older, orv). Ord med forstavinga u-
i nynorsk (uheldig o.l.) er ført
under O etter uttalen i
surndalsmålet, men ord som tek til
med und-, under-, unna- er ført
under U.)

o sjå: od
obellau (adj o-bel9l9Au, -åkt)

ubellug, som toler lite  (mots.
hardbellau): e e så obel9l9Au på
KAqT1a

ober sjå: obær
obreie (ei o-bræ|i, o-bræiå)

gras som er slege, men ikkje breidd
obrøyte (ei o-brA|t, o-brAtå)

djupsnø på ubrøytt veg
oby (eit o-by) = uby, ugagn, ugreie:

stakkal9l9oMMan9n9 fer bærre å jær
oby

obyen (adj o-byin9n9, -a, -e, -ne bf -
oby1n)
som gjer uby, uskikkeleg

obyskråke (ei obys-krå|k)
ein som gjer mykje uby  Jf. otangje

obysnaut (eit obys-nAt)
krøtter som gjer mykje uby

obær (adj o-bær)
om (gjeld-)ku: ubær, utan kalv

od (eit o, o1e, oa; o, o1a, oå)
ri, raptus: e fekk o1e te ga-lAs på
na vea-rAsa (-røysa)

odæmt (adj o-dæmmt)
med dårleg dåm (lukt)
(mots. goddæmt)

ofanslen (adj o-fan9n9Slin9n9, -la, -Le,
ofan9n9SLene bf ofan9n9Slen)
ufamnsleg,
om ting:stor og uhandterleg,
om folk: uhøvisk, brykkjen

oferdau (adj o-ferAu)
ufør, rørslehemma  Jf. ferdau

ofjelg (adj o-fjæqqg, o-fjæqT sjå
fjelg)
ufjelg, ufysen, usympatisk

oforliking (ei o-fæ¤LiKeMM)
strid, trette, ufred:
de va al9l9d1er anna hel9l9 ofæ¤LiKeMM
når ho va der Jf. gnossering

oforlikt (adj o-fæ¤Lekkt)
uforlikt, ueinig (det mest vanlege
ordet for ueinig)

oforvarst (adv o-færva¤ST)
uforvarande, ikkje med vilje

oforøvele (adv o-færøvele)
uforsiktig, rafse, uvørde:
dæmm fe¤ Så ofærøvele åt
”Dei var på vegen over fjellet, da
det rauk opp til eit uforøvelegt
uver” (HH: Gamalt frå Surnadal
s.213)

ofredlen (adj o-frelin9n9, ofrela,
ofrele, ofrelne, ofrel1n)
uroleg: de va¤¤T æi ofrela vekku
Jf. onåau

ofrøskje (eit o-frøSSJe [o-freSSJe])
ufriske, stygt vesen, umenneske,
ufredsstiftar, rovdyr,troll, udyr:
he di hA¤¤T tine tå nå ofrøSSJe e
fjel9l9å? Jf. otjø

ofse (ein åffse, åffsin9n9)
noko brått og uvøre:
han9n9 kåmm ti æn åffse
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ofsen (adj åffsin9n9, åffsa, åffse,
åffsne bf åffs1n) = brå, uvøren

ofyllfat (ofyl9l9fat) sjå: åfyllfat
ohamsa (adj o-hammsa  sjå hamsa)

om folk: uflidd, ustelt, dårleg kledd
ohapa seg (å o-hapa-se / o-happa-

se)
komma ut for uhell, skada seg:
han9n9 ohapa se på skoj1a
(også: han9n9 ohapa fot1n sin9n9)

ohaua (adj o-hAua  komp ohAunar,
ohAunast)
uhuga, motvillig: e du Køqe ohAua
åt dåkkt1ra? – e bqi ohAunar på sa
by1turan9n9 fær kvar gåMM
Jf. omotau

ohendsle (adj o-hen9n9SLe)
uhandterleg, ulageleg for handa
Jf. ofanslen

oheppe (ei o-hæ|pp, o-hæppå)
uhell, skade  Jf. oheå, ohapa seg

oheå (ei o-heå  sjå heå)
uhee, ulykke, uhell, dramatisk
situasjon  Jf. oheppe

ohynn (eit o-hyn9n9, o-hyn9n9e)
stor og stygg kar som går laus med
alle krefter
Jf. ulvnitje, brykkjagamp

okjø sjå: otjø
oklakul (ein (h)åkkqa-kuq, -kuq4N)

beinkul på utsida av okleleden
oklale (ei (h)åkkqa-le, -lea)

okle, okleled, ankel
okse I (ein okkse, okksin9n9, okkså;

økksne, økksnin9n9, økksnå)
okse Jf. greng

okse II (ein okkse, okksin9n9, okkså;
okksa) = okshevvill

okse III (å o|kks, okksa)
høvle med okshøvel:

to man9n9 sto å okksa på kva¤ Si
fjøq

okshevvill (ein -hevvil9l9  sjå hevvill)
kort, grov høvel med handtak for to
(til grovhøvling) Jf. mardra

okynteleg (adj o-Kyn9n9tele)T
ukunning, utan fagleg innsikt:
ta arrbeie va oKyn9n9tele utfø¤T

Ol- (namn oq-)
i sms: Ol Rågså = Ola Rolvsson

ol’ sjå: ore
older I (ei åqqD1er, åqqD1ra, åqqD1e¤N,

åqqDre, åqqD¤in9n9) = or (treslag)
older II (eit ål9l9d1er, ål9l9d1re, ål9l9dra)

ståk og leven, høgmælt tale, skrål:
de va Slekkt ål9l9d1er på sa oMMå
Jf. oll, vårr, ljø

oldertone (ein åqqDertone)
urein tone, ikkje songmål:
han9n9 he åqqDertone = syng falskt

olke sjå: ålke
oll (eit ål9l9, ål9l91e, ål9l9a) = older II
olle (å å|l9l9, ål9l9a)

tala høgt og bråkande, skråle
olotten (adj o-låttin9n9  sjå lotten)

uloten, uopplagt, uhuga: vi va¤¤T
olått4n tå sa leggun9n9  Jf. lurpen

ol-ring sjå orering
oløste seg (å o-lø|sst, o-løssta)

ulyste seg, drive på til ein blir lei,
få i overmål: no ska di san9n9ele få
oløsst dåkkå på bal9l9

olåte (ei o-lå|t, o-låtå)
ulåte, stygglåte

olåtten sjå: olotten
om I (ein om, om1en)

óm, mørk, djup og dempa tone
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om II (prep/adv omm med
akkusativ)
– vera om noko = like, ha sympati
for: han9n9 såg me Slik ut att e va
4Ke nå omm 4n / ho va 4Ke nå omm
att 4n skol9l9 kåmma bo¤¤Ti ta fåqqK1e
– om det = nære på, lite om å gjera:
de va mæsstå omm1-de att 4n stufft
på æqqv1a / de e omm1-de att 4n
kjæmm-hæmatt frå Ame1reka
"…å mesta om-de han jikk på kne"
(HH: Famntak, Vårsøg s.196)
– om seg = bergeleg, pågåande:
Ein lyt vera om seg skal ein få
noko ti seg og på seg (ordtak)

– om-det-talande = (mest berre med
nekting) = slik at ein ikkje kan eller
vil seie det: de e mæsstå iKKe omm-
de-taqqan9n9 kå¤ 4N he fårre-åt
– om eit tidspunkt = til over…: mor
mi Kæmm å ska varra her omm
hæqqj1a (trykk på om) / vi ska varra
bo|¤¤T omm juq1a (til jula er omme),
men: vi ska varra bo|¤¤T e juq1N

om og gjort = om å gjera
omanele (adj o-manele)

umaneleg, uhemma
ombot (ei ommbot) = forandring
ombyt (eit ommbyt) = kles-skift
omframt (adv/prep) = utanom
Ommonn (namn ommon9n9) =

Amund, Åmund, Oddmund
omotau (adj o-motAu, -åkt)

mistrøstig, uvillig, uhuga:
e va så omotAu på na tenestå /
de e omotåkt ver e dag Jf. ohaua

omsegbrydd (adj omm1sebryd9d9)
som nokon bryr seg om:
han9n9 va lite omm1sebryd9d og jikk
fær lut å kal9l9vatt4n

omskrevs (adv ommskræffs1)
med ein fot på kvar side av ein
benk, stokk e.l. (sette seg/sitte
omskrevs)

omsorg ti, dra o… (ommsårrg ti)
sjå til med, syte for:
du lyt dra ommsårrg ti att 4n få¤-
Se-hæm nAu ve te vin9n9tran9n9

omsålaus (adj ommsålAs)
omsorgslaus, trygg, som ikkje
treng å ottast: du kan9n9 varra
ommsålAs fær bån9n9å nå¤ Dæmm e
her / e jor me ommsålAs me aHHt

omvøling (ei ommvøqeMM, -in9n9a)
reparasjon, utbetring, omfliing
– "Omvølingja gjer sitt," sa kjer-
ringja da ho snudde serkjen te jul.

omåte, tå omåtå (adv tå omåtå
dativ)
overdrive, altfor mykje, for vidt:
de va tå omåtå kå¤ 4n skryt9t9 tå
oMMå

omåtsam (adj o-måtsamm)
uhøveleg, upassande (mots.
måtsam)

onast (å onast, onest, ontest)
unast, trivast, ha tolmod: han9n9
onest al9l9d1er hal9l9-på me di sommå
/ han9n9 ontest iKKe læMM1er e by1n

one (å o|n, one, ont)
1. ha tolmod til, stå ut med, orke
2. rekne med, ane, ha ei kjensle av,
ottast (med dativ):
e he ont di len9n9e att Slik lAt de ga

oneslaus (adj oneslAs)
utolmodig, rastlaus, uroleg:
han9n9 he vå¤¤Te så oneslAs
Jf. onåau
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ongoll (ein åMMål9l9, åMMål9l9n,
åMMål9l9a; åMMqa, åMMqan9n9)
ongul, angel, fiskekrok

onnabørne (ei ån9n9a-bø|¤N sjå
børne)
reiskap til slåttonna:
du he jil9l9 ån9n9abø|¤N   Andre sms.:
onnakar, onnataus, onnafolk

onnau (adj ån9n9Au, -åkt)
onnug, som skundar seg, annsam
Jf. annau

onnauheit (ei ån9n9Auhæt) =
annsemd

onnj-, onnja sjå: und-, unn-, unna
onåau (adj o-nåAu)

unådug, gretten, misnøgd, utolen
Jf. kynnau

oppbløkt (eit oppbqøkkt)
oppklårning mellom skyer

oppelt  (ei opp-æqT, -æqTa, -ÆqT4n)
oppvekst, oppdragelse

oppgjeldte (ei oppje|l9l9t, oppjel9l9tå)
noko attpå handelen:
ta ska du få te oppje|l9l9t

oppi høgt (oppi høkkt)
høglydt, med høgt mål: han9n9 svor
oppi høkkt (LH: Raud brystduk
s.10)

oppi målet (oppi måq1e)
1. overlag, storveges:
de e oppi måq1e te måHHt-år e år
”..og bokstavane hans på skåpar og
kister var oppi målet så
forseggjort.” (HH: Streiftog i
bygda s.83)
2. ferdig, fullført:
hes9s9ån9n9 hel9l9-på å kåmm oppi
måq1e

oppi-det (oppi-di  dativ)
oppglødd: han9n9 he vå¤¤Te så oppi-
di fæ¤ Se fel9l9esbæt4n

oppkarra (adj oppkarra)
forarga, oppøst, irritert:
”Håret stod som ei oppkarra
hønrauv”

oppkom (eit oppkåmm)
oppkomme, kjelde, ile

oppkomvatn (eit oppkåmm-vatt4n)
kjeldevatn

oppkuven (adj oppkuvin9n9, -va, -ve,
-vne bf -v1n) = med kul på

opplengje (ei opplen9n9e, -len9n9å)
i klinkabåt: den delen av bandet
som forlengjer botnbandet mot ripa

opplett (adj opplett)
utan nedbør, med opphaldsver

oppljøs (adj oppjøs)
1. om veret: lett og lyst, med
godver:
han9n9 va så oppjøs frå mårrgåna
2. overført: i godt humør, i godlag

opplott (ein oppqått, -qått1n)
opplut, øvste delen (bringestykket)
av ein kvinnfolkserk
”…oppblått og nerdelle” (HH:
Kultursjå, Vårsøg s.213)

oppmeisingsband (eit oppmæseNNs-
)
band som vart lagt over meisene
tvert over ryggen på kløvdyret,
med endekrokar å hekte i kløvbøra
for å avlaste trykket mot sidene
(Kanskje det same som slekkje)

opprykar (ein opp-rykar)
ein fallitt, ein som har roke opp
Jf. ryke opp = gå konkurs

opprå (å opp-rÅ, -rår, -rådd)
sette fast, gjera ein i beit:
næi, no opprÅ¤ Du me te gaMMs!

opprådd (adj opp-rÅdd)
rådlaus, i beit  Jf. beit, nøverbeit
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opprådsheit (ei opp-rås-hæt)
mangel, noko som gjer ein
opprådd: e he nå prøva nAu tå
pæMMlA|s å oppråshæt

oppsettu (ei opp-settu  sjå settu)
det å sitte oppe om kvelden
Jf. nattstoe

oppsigmodd (ein, sjå modd)
torsk som kjem lenger inn i fjorden
enn skreia for å gyte

oppskøkuskvett (ein oppskøku-)
smaksprøve av nybryggja øl
(oppskoke) før det blir helt over i
gjæringskaret (overført: kaffeskvett
eller annan oppkvikkar)

oppstanasig (adj oppstanasi)
forvansking av obsternasig: frekk

oppsylje (ei oppsyllje, -sylljå)
dss selareim

opptak (eit opptak, -taKe)
høy-restar etter kjemmer som vart
lagt på høystonga (vart samla opp)

oppvelte (ei opp-ve|HHt, -veHHtå)
vindfall, rotvelta tre  Jf. nedleggu

or (ei or, or1a)
ur, ulendt li  (Langora, Gråora)

ordgytar (ein or-jytar)
pratmakar, ein som ordlegg seg
underfundig og vittig  Jf. ordhetten

ordhetten (adj or-hettin9n9, -tta, -tte,
orhettne bf  orhett1n)
ordhitten, god til å komma på ord

ore (ei o|r, orå [o|q])
feste mellom skåk og hest
(lerstropp eller jarnstykke med hol
i til å tre gjennom skåkauga og tre
selastikka gjennom) (Sjå om hest
og utstyr)

orekjuke (ei or-Ku|k, -Kukå)
trepute på innsida av oreringen for
å hindre gnaging mot huda på
hesten

orele (ei o-re|q, oreqå)
uryddig landskap med kjerr og
ujamn mark: Jf. orøvvel

orelen (adj o-reqin9n9, -qa, -qe, -qNe)
ugrei å finne fram i, kronglete,
uframkommeleg (ikkje om person):
de e  så oreqe ni Ayå

orering (ein or-reMM (oq-reMM))
ring der ora er festa til seletyet

ormister (ei årrm-isster  sjå ister)
ormefeitt (blanda med anna feitt til
salve, selt på apotek)

ormisterklave (ein årrm-isster-
kqave)
(uvisst opphav, kanskje reiskap til
å halde ormen levande med når dei
tok ut istra?) no berre kjent som
skjellsord: din9n9 årrmissterkqave!

orosende (ein orosen9n9e)
ein som aldri er roleg
Jf. kvims, mørrukvist

orte (ei o|¤¤t, o¤¤Tå)
1. stad, plass, avgrensa jordstykke
2. blindgang (i gruve)
”…så ranga ’n tå trøyå ’pi
bekkjadalsortåinn” (HH:
Kålrabitjyvri, Vårsøg s.196)

orv (eit årrv)
ljåskaft  Jf. klo, knott

orøvvel (ei o-røvveq, orøvvqå)
høgt og grovt ugras som ikkje kan
nyttast til fôr (blom, tort o.l.): sætt-
att na orøvvqå ni daq1a!/ de e på
harin9n9 han9n9 stå¤-Tu orøvvqån9n9
(stat-tu)
Jf. røvvel, orele

orøye (ei o-rA|y, orAyå)
urudd mark: vi Slo-tå en9n91a å laMMt
bo¤¤Ti orAyå

os (adj os) = brunstig (om hingst)
– om ein kar: os-pung
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oskapnad (ein o-skaffna)
noko rangsnudd eller uhøveleg,
ukultur: e he vænnt-me æn
oskaffna me se kaffedrekkin9n9en /
de va¤¤T bærre oskaffna4n me
vin9n9terføra
Jf. otame

oskause (ei åssk-A|s  sjå ause)
1. opphavleg: ause til å ta ut eller
spreie oske med
2. overført: nokon som spreier
rykte og sladder, ein som orda renn
ut av

oskfis (ein åssk-fis, -fis4n)
oskeladd (eventyrfigur)

oskjøtteleg (adv o-SJøttele)
uhorveleg, umåteleg, ufatteleg: de
e oSJøttele myKKy læmmen9n9 so|mm
år1a Jf. oppi målet

ostgjerd (ei osst-jer, -jera)
ysting, osteproduksjon

ostkjuke (ei osst-Ku|k, -Kukå)
fersk ostemasse i myse

otame (ein o-tame, otamin9n9)
stygg uvane  Jf. oskapnad

otane (ein o-tane) = otame
otangje (ein otan9n9e, otan9n9in9n9)

utange, ramp  Jf. obyskråke
otid (ei o-ti, otia)

1. rang tid, uhøveleg tid:
e Kæmm væq hel9l9st e otiå fæ¤ De?
2. tid med mangel (mots. godtid):
de va¤¤T nåkkå te oti på sil9l9

otjø (eit o-Kø)
utjo, ulikeleg person, umenneske
(også: skadedyr): Kæmm 4n hit no,
ta oKøe? / hal9l9 de frå sa oKøa!
Jf. oty, styggje

otolau (adj o-tåqqAu, -åkt)
som toler lite  Jf. obellau

otolmodsam (adj o-tåqmosamm)
utolmodig

otonsle (adj o-toNSLe)
utjonsleg, utriveleg, upassande,
ulikeleg, med dårleg framferd

otrongsmål (eit o-tråMMsmåq)
– i utrongsmål = når det ikkje er
nødvendig: ho vasska iKKe kqeån9n9
e otråMMsmåq  Jf. trongsmål

ottasam (adj ottasamm)
ottefull, full av sut, engsteleg

ottaslaus (adj ottaslAs)
utan otte, sutlaus: du kan9n9 varra
ottaslAs fær oMMå nå¤ Dæmm e her
”Men eg tykkjer no ikkje dei kan
sova retteleg ottaslause, folka her i
huset lell.” (HH: Ei haustferd
s.149)  Jf. omsålaus

otte I (ei o|tt, ottå)
tidspunkt tidleg om morgonen:
e mårrgå må vi stat-opp e ottån9n9

otte II (ein otte, ottin9n9)
frykt, angst, sut, bekymring: ho he
Slik otte ti se når kal9l91n e på s9y1nå

oty (eit oty) = skadedyr Jf. otjø
otållau sjå: otolau
ov’ ell etter sjå: åv ell etter
ova- sjå: åvvå-
ovega (adj/adv o-væga)

veglaus (også ubrøytt): de e ovæga
mar5r5k-lan9n9 aHHt te bøggdan9n9

overau (adj o-verAu)
uverug, uvant eller opprådd over
dårlegare eller vanskelegare
forhold enn ein har hatt før:
fåqqk va¤¤T nå rættele o-verAu da
de iKKe va¤¤T jesster å få-ti åt kak-
bakin9n9en e krikks1ti4n
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overlag (eit åv1e¤Lag, -laje)
eit stormenneske, ein el. noko som
gjer mykje av seg (ofte negativt)

ovetta (å o-vætta)
uvita, misse medvitet, besvime:
ho ovætta tå red9d9Aue (reddaue)
– ovetta seg = bera seg uansvarleg
åt: e ovætta-me på be¤-Skog ti di
vera

oviljau (adj o-vil9l9Au, -åkt) = uvillig

P

paikall (ein paikal9l9  (pai, pai1n))
trekjepp (skjerding) til å henge
kjelen på over bålet (i utmarka)

pal  (adv pal) = fast, standhaftig:
han9n9 sto pal å rekka se iKKe

paling (ei paleMM, -in9n9a)
sprang, lang-tan
– ta palinga = legge på sprang

pank (ein paMMk, pan9n9K1en)
bylt, knyte   ”Ho stod med tørkle
kring hauet og klepank i handa.”
(LH: Eit plassrom kalla Trøa,
s.101)

panke (å pa|MMk, paMMka)
balle  (panke på seg klede, panke
med seg varer)

pankjen (adj pan9n9Kin9n9, -Ka, -Ke,
paMMkne bf paMMk1n)
som driv og flyttar på ting
Jf. panke

paret med makå (par1e me makå
dativ eint av makje)
maken (t.d. når den eine votten
kjem bort og blir attfunnen):
næi, s9å her e par1e me makå! eller:
s9å her e par1e me sa

parfekt (adv parfækkt)
likt, symmetrisk, med jamvekt:

sætt æi bu|ssk på hi siå åt tråpp1en
å, så bqi de parfækkt (kanskje ei
samanblanding og omtolking av
par og perfekt)

passau (adj passAu)
påpasseleg, økonomisk, nøyten:
han9n9 he al9l9væg vårre passAu me
sit9t9 / de e passAue fåqqk å stå¤ Se
gått
Jf. nøren, måttau

paukje sjå: pøykje
paur (eit pAr, pAr1e)

1. småting, rask, ting av liten verdi:
han9n9 pqokka oppiatt skræppå aHHt
pAr2e sit9t9 ejænn1
2. bobling, putring

paure (å pA|r, pAra)
1. sanke, samle, legge attåt
småverdiar/småting
”– no ska di pA|r å pA|r attåt,” sa ’n
Gammel-Grimsmo når han gav alle
konfirmantane ei bankbok på 10
kroner.
2. boble, putre Jf. pøykje
3. myldre fram (småpartiklar)

pauren (adj pArin9n9, -ra, -re, -¤Ne
bf pA¤1N) = som sankar småting

Pe (namn pe) = Per, Peder
pekall (ein pe1kal9l9)

kar utafrå nordmørskysten,
averøying

pel (ein pel, pel1n)
peil (¼ pott = 0,24 l): tri-pela-
fqa|ssk

pelk sjå: pilke
pell (ein pel9l9, pel9l94n)

pall, avsats i terrenget   (Stadnamn:
Pellan, Pellbakken)
Herme: ho dæMMt fel9l9an9n9 så dæmm
hAr smel9l9an9n9 på Pel9l9an9n9  Jf. hjell
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pengløyse (ei pæMM1lA|s, -lAså)
pengemangel:
arrven jor Slut9t9 på pæMM1lAsån9n9

pennbale (ein pænnbaqqe)
penal, pennehus

pennskjeft (eit pænnSJæfft)
penneskaft

pennstokk (ein pænnståkk, -
ståKKen)
dss pennbale

pepper (å pepp1er, peppra)
pipre, bivre, skjelve, riste:
e frys så e peppra

perrasupe (ei perrasu|p, -supå)
supe med kjøtbollar (og potet- og
grønsakbitar)

perre (ein perre, perrin9n9)
1. kjælenamn for sau (også
kallerop: perre, perre!)
2. liten knort, t.d. kjøttbolle i
”perrasupe”

perrill (ein perril9l9, perril9l9n)
1. liten perre, lite lam
2. sauelort

perse kar (å pæ|¤¤S kar)
røyne på, ta ut kreftene:
ta e arrbei så pæ¤¤Sa kar

perse stakkall (å pæ|¤¤S stakkal9l9)
dss perse kar

persedag (ein pe¤1Se-dag / pe¤1Så-
dag) = dag da alt går på tverke

perten (adj pæ¤¤Tin9n9, -Ta, -Te, -TNe)
nøyen, nøyaktig, som held god
orden

pess- sjå: piss-
pi (prep/adv pi med

akkusativ/dativ)
kort form av oppi: vi går åss æn
tur pi bakkan9n9 / soq1a SJin pi
bakkå / vil9l9 du ha-pi lit su|p åt me?

pikhuve (ei pikhu|v, -huvå)
kvinnehuve forma med spiss opp
(bunadshuve)

pikjen (adj piKin9n9, -Ka, -Ke, -kne
bf pik1n) = spiss, som ein pik

pikpåsse (ein pikpåsse, -påssin9n9)
kremmarhus, spiss pose

pikstav (ein pikstav)
stav med jarnpik (til å teste isen)

pilke (å pe|llk, pellka)
pirke, plukke, skrapa laus småbitar:
ho sit9t9 å pellka-ti-se gobættan9n9

pille (ein pil9l9e, pil9l9in9n) = penis
pillskjør (eit pil9l9-SJAr)

sæd, sperme
pinen (  adj pinin9n9, pina, pine, pine

bf pi1n)
gjerrig, gnien, grådig  Jf: timen

pink (ein peMMk, pin9n9K1en)
drikk av møssmør koka i vatn,
varm møssmørblande

pinseld (ein pin9n9s1el9l9, -el9l94n)
bål som blir brent pinskvelden (i
Surnadal er skikken med pinseld
sterkare enn jonsokelden)
Jf. kvessinneld

pin-skrukke (ei pin-skro|kk, -
skrokkå) = gjerrig kvinnfolk

pin-kavring (ein pinkavreMM)
gjerrigknark  Jf. timlus, timskrå

pire (adv pire)
med nekting: ikkje lett, ikkje greitt,
ille: de bqi-Ke pire å kåmma hæm
åt Kærrin9n9en Slik!

piren (adj pirin9n9, pira, pire, pi¤Ne)
tunn og mager  Jf. spirk, speidaling

pire tu (å pi¤-Tu, pira-tu) = minke,
tryte: de hel9l9-på pira-tu me vattna
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pirål (ein piråq, piråq4N)
overført: spjæling, pist, ein liten og
spinkel fyr (eigl. ein slags ål)
Jf. spirk, spøl 2

pissblåse (ei pessbqå|s, -bqåså)
urinblære

pisshane (ein pesshane) = penis
pisshøne (ei pesshø|n, -hønå)

kvinneleg kjønnsorgan
pissmymaur (ein pessmymAr,

-mymA¤N) = eitermaur, migmaur
pissrukke (ei pessro|kk, -rokkå)

småbåre
pisstrongande (adj pesstråMMan9n9)

pissetrengt
pjaks (ein pjakks) sjå: pjeks
pjeks (ein pjækks, pjækks1n)

jarnpik i enden av ein kjetting (til å
drive inn i tømmerstokken når ein
gjørdar e.l.), ( til dels bruka om
låsestikke  Jf. lunnstikke)

pjete (ein pjæte, pjætin9n9)
kjepp til å legge over ostegryta og
henge kjesen i, og etterpå henge
opp silkluten med ostemasse i til
avrenning.

pjusk (ein pjussk, pjuSSJ1en)
ein skral stakkar  Jf. vantarre, pørv

pjusken (adj pjuSSJin9n9, -SJa, -SJe,
-skne bf -sk1n) = skral, pjuskete

pjæks sjå: pjeks
plass (ein) = særskilt:

husmannsplass
plassrom (eit) = husmannsplass
platt mo (adv pqatt) = fullstendig:

ho va pqatt mo ålæn1 e huså sin
ploghork (ei pqog-hår5r5k, -hår5r5Ja)

jarnklave som held restillen (eller
rulleskjeret) på plogen

ploghorse (ei pqog-hå|¤¤S, -hå¤¤Så)
dss tøggu, festelykkje mellom
plogås og skjekkel

plognad (ein pqogna, pqogna4n)
1. det å pløye: dæmm led9d9 hæsst te
pqogna å hårrveMM
2. pløgd jordstykke:
han9n9 for mit9t9 evve pqogna4n

plukkgryn (ei pqokkgryn, -gryna)
betasuppe med gryn i

plukksupe (ei pqokksu|p, -supå)
dss plukkgryn

pluster (ein pqusst1er, pqusst1e¤N)
peis- el. smiepustar

plustren (adj pqusstrin9n9, -ra, -re,
-rene bf -ren) = oppblesen, pløsen:
ho e så pqusstra e masskån9n9

plyt (ein pqyt, pqyt1n)
stor gutunge
Jf. stakkallunge, bøttknapp

plytt (ein pqyt9t9, pqyt9t91n)
sølepytt  Jf. pøyte

pløse (ei pqø|s, pqøså)
kile i eit kleplagg (i skrev eller
armhole)

pløsen (adj pqøsin9n9, -sa, -se, -sne
bf pqøs1n) = posen, opphovna
Jf. plustren

plåte (ei pqå|t, pqåtå) = plate
pokne (å pokk1n, pokkna)

tettast att, fyllast i, legge seg på
innvendig: de e mæsstå så e
pokkna att e svAqqja / de hel9l9 på
pokkna ti rørin9n9  Jf. kokjen

poll I (ein pol9l9, pol9l91n)
pull, kulp, rund djup høl (også :
blautpoll = blautsøkk i myr)

poll II (ein pål9l9, pål9l91n)
i stadnamn: Pollen (uviss tyding)
Jf. pell
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polle (å po|l9l9, pol9l9a)
pulle, velle fram, tyte ut (helst om
væske)

pong-, ponnj- sjå: pung-, pund-
poppel I (eit popp1eq, popp1qe)

1. koking, putring, bobling
2. småprat, sladder

poppel II (å popp1eq, poppqa)
1. pople, koke, putre, boble
2. sladre, skravle

poppelsy (å poppeqsy  sjå sy)
fosskoke: mAK1e poppeqsy aHHt

pora sjå: pårra
porke I (ei po|r5r5k, por5r5kå)

1. purke, ho-gris (vakse mor-dyr)
Jf. gylte
2. liten barnekjelke med fjøl-meiar

porke II (å po|r5r5k, por5r5ka)
1. renne på ski med stavane
mellom føtene
2. liggje og dra seg, ”porke og
sova”

porkhoste (ein por5r5khosste)
tørrhoste  Jf. merrahoste

porkhus (eit por5r5khus)
– særskilt: støa porkhus = skorde
porkhus = stø hovudet med albogen
på bordet

porkotte (ei por5r5ko|tt, -ottå)
grytidleg om morgonen (kjem vel
av at dei laut stå tidleg opp og elde
under storgryta til skåldingslaug
når dei slakta gris): ska vi opp e
por5r5kottån9n9 e mårrgå?

porkrakardagen (por5r5kraka¤Da4n)
den dagen julegrisen skulle
slaktast, så ein laut vera tidleg
oppe. (Det vart sagt at den som
stod sist opp, skulle ha jobben med
å raka purka)
Jf. sjursmøssdagen

porkskie (ei por5r5kSJi  sjå skie)
trekantklave med horn for å hindre
at frittgåande purke skulle smyge
seg gjennom utgarden (bruka på
sau òg)

porksmør (eit por5r5ksmAr)
brædd og reinska grise-ister til bruk
som smør

pornuv, posse sjå: pårnuv, påsse
postelin (eit påsstelin) = porselen
potetgråv (ei   sjå gråv)

jordkjellar til potetlager
potta (å påtta)

dra, rykkje (smått) i fiskesnøre: e
ha-ut bø¤Nå å byn9n9t å påtta ti
snøra

prange (å pra|MM, praMMa)
i kjøpslåing: by fram med pris-krav
(tilbydaren prangar og kjøparen
prutar)
– prange på = prakke på, presse til
å kjøpe ”De ok ekreng veggjin
med golåtne karra så preka om
bækra å pranga om pris” (HH:
Bækkersjå, Vårsøg s.l99)

prekkel I (eit prekk1eq, prekk1qe)
småarbeid, pirkarbeid, pusleri

prekkel II (å prekk1eq, prekkqa)
prikle, drive med noko smått og
pirkete som krev at ein er nøyaktig

prekkelmakar (ein prekkeqmakar)
ein som er hendt og nøyaktig

prekle (adj prekkqe)
om finarbeid: som ein må vera
nøyaktig med:
ta må varra prekkqe å få-te?

prestgonge (ei præsstgå|MM, -gåMMå)
konfirmantførebuing, den tida
konfirmantane ”går åt presta”

presthanda (præssthan9n9a)
– få presthanda på seg = bli
konfirmert
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prikkel, prikle sjå: prekkel
protte (å pro|tt, protta)

få ein hest til å gå baklengs ved å
seie ”prott! prott!”

prupp (ein prupp, prupp1en)
promp, fjert, liten fis

pruppe (å pru|pp, pruppa)
prompe, sleppe ein fjert

prussull (ein prussul9l9, prussul9l94n)
spiss pinne til å pirke med, f.eks.
når ein gjer reint i krikar og krokar

prutt sjå: prytt
prutten (adj prut9t9in9n9, -t9t9a, -t9t9e,

prut9t9ne bf prut9t91n) = småsur,
tykkjen Jf. torren

prytt (ein pryt9t9, pryt9t91n)
1. tapp, nygle  2. tufspank
Jf. drengjeprytt

pukje (ein puKe. puKin9n9, pukå)
fant, troll, umenneske

pukmakt (ei pukmakkt)
noko trasig, djevelsmakt

pulisk (adj pulissk1) = farkåt
pull- sjå: poll-
pund I (prep pon9n9 akkusativ/dativ)

under: kattå smAg pon9n9 åmm1n /
kattå legg pon9n9 åmm1na å sAv

pund II (adv po|n9n9  utan cirkumfl. i
sms. lægg-pon9n9)
under: de komm æi skrøå, å han9n9
va¤¤T po|n9n9 / lægg-pon9n9 bjAr5r5karis

pundar (ein pon9n9ar)
bismarvekt (av tre)

pundbunde (adj pon9n1bon9n9e)
om strikka kleplagg: utsliten del
fjerna og strikka på nytt (også sagt
om plagg som ikkje passar godt:
de ver5r5ka så pon9n1bon9n9e

pundbundhøssu (ei pon9n1bon9n9-
høssu) = hose med nystrikka sole
på

pundeplagg (eit pon9n9epqagg, -
pqajje)
underlaken i seng (ullteppe)

pundfell (ein pon9n9fel9l9)
sliten skinnfell som blir bruka til
underlag i seng (som laken)
– pundfell-slett = skjemtord om
seksuell aktivitet

pundi (prep/adv pon9n9i  med
akkusativ/dativ)
under (mots. oppå)  Jf. pund

pundi båta (pon9n9i båt1a  dativ)
under båten
– særskilt: på defensiven, rådlaus

pundløå (ei pon9n9løå)
underløe  Jf. undløå

pundstrål (eit pon9n9stråq)
strø i bås eller binge for husdyr

pungaskøyte (ei poMMaSJA|t, -SJAtå)
lita skøyte (båt)

purke sjå: porke
puslen (adj puHHin9n9, -HHa, -HHe,

puHHene bf puHHen  komp puHHenar,
puHHenast) = som berre puslar og
ikkje får noko ”frå handa”: han9n9 e
så puHHin9n9 att de bqi1-Ke nå me1-nå

putt (putten) (adj put9t9  [put9t9in9n9])
tykkjen, småsur, småfornærma:
ho gå¤ Der li|k put9t9 (put9t9a) kva¤
Dag Jf. prutten, torren

pysje (å py|s9s9, pys9s9a)
stelle, ordne, pynte, rydde, pusle

pøkje (å pøKe, pøKe, pøkt) = pøykje
pøkkel (å pøkk1eq, pøkkqa)

smågråte: ho pøkkqa å gret
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pøkku (ei pøkku, pøkku, pøkkun9n9)
slåstarkule, batalje, kjeftbruk,
føyke
Jf. småpøkku (koppar)

pøklast (å pøkkqast)
komma på gråten  Jf. møklast

pøklen (adj pøkkqin9n9, -qa, -qe,
pøkkqene bf pøkkqen) = på gråten,
lei seg, sorgfull

pøle I (ei pø|q, pøqå)
pøyle, liten vasspytt  Jf. pøyte, plytt

pøle II (å pø|q, pøqa)
strøyme fram (flytande): de pøqa
framm diKevatt4n tu rø¤1N  Jf. polle

pøngel (ei pøMM1eq, pøMMqå)
pyngle, testikkelpung
(overført: sur person)

pør (eit pør, pør1e)
pikkpakk, saker, småting:
dæmm to pør1e sit9t9 å for Jf. paur

pørv (ein pørrv, pørrv1en)
purv, liten pusling, vantrevling
Jf. vantarre, pjusk, spøl

pøyk (ein pAk, pAK1en, pAK1a; pAka)
gut, gutunge  Sms. gutpøyk
Jf. plyt, stakkallunge

pøykje (å pAKe, pAKe, pAkt)
1. om mjølk: stige fort i gryta
under oppkoking: de e nysst færre
de pAKe eller
2. om graut e.l. som sprett når det
poppelsy  Jf. pøkje

pøyte (ei pA|t, pAtå)
sølepytt  Sms. myrpøyte
Jf. pøle, plytt

på (prep/adv på  akkusativ/dativ)
på: ho går på skuqe in9n9i Su¤N1daqa
/ ska du på skuqin9n9 e dag? /
lika du de på skuqå?
– seie ein på = klandre ein for:

e væt iKKe æn teMM å sæi-4nå-på
– på bruk = i bruk: for-hAssta¤N e
på bruk kvar enaste dag no
– på den fjøla som dundrar = ha
lyst til å vera med der det går for
seg mykje ståk: ho e tå dæmm så
vil9l9 varra på di fjøq1n så don9n9dra
– på-det-kommen = ivrig,
oppteken: han9n9 e så på1de-
kåmmin9n9 me fjøs-byjjeMM
– på harden = så vidt (sjå: harde)
– på formon = med vilje, med
forsett
– på lestå = vilter, i storform
– på niande naglen (på nian9n9
naggqå) = i siste liten
– på ruv = å sjå til (m.o.t. storleik)
– glad på = glad over:
vi gqe åss på bræv

pådrått (ein pådrått, -drått4n)
pådraging, isteg, smallegg på
støvlar: se stAvlin9n9 e fær tråMM e
pådråtta

påfunn (subst. ubøygt påfon9n9)
sprengt mjølk (myse og mjølk-ost)
med kaldgrautbetar i  Jf. sønost
– påfunn og stusse = heittgjort på
stusse

påfølgjar (ein påfAqqjar)
lågare kort i kortspel der ein spelar
ut høgste kort først: he du nån9n9
påfAqqjar åt kån9n91a, tru?

pågjerande (pres part  på1jærran9n9)
gagn i, så mykje at det blir noko
resultat: tru omm de e på1jærran9n9
å by|n9n9 me sa arrbeia e dag?

påhaldande (pres part  påhal9l9an9n9)
oppteken, i arbeid:
bqi di påhal9l9an9n9 utevve kvel9l94n?
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påle (ein påqe, påqin9n9)
stolpe: ljøspåle = linjestolpe,
utgardspåle = gjerdestolpe,
tjørpåle = tjørhel

påløks (ei påq-Akks)
utsliten øks bruka til klubbe for å
”slå fast” krøtter med på beite

påpassau (adj påpassAu)
påpasseleg, som nyttar høvet
Jf. passau

påplanting (ei påpqan9n9teMM)
vaksinasjon mot koppar:
de va jormora så sto-fær
påpqan9n9tin9n9en  Jf. småpøkku

pårakele (adj pårakele)
slagferdig, god til å svara for seg
Jf. ordhetten

pårnuv (ein på¤Nuv, på¤nuven)
gutpilt, liten stakkar, ein som fer
med strekar  Jf. pørv

pårra (å pårra, pårra)
pora, pirke, grava fram:
pårra lo¤¤T1N tu sprekkå

pårrarotte (ei pårrarå|tt, -råttå)
1. ein som grev og rotar borti
allting
2. ein som pårrar og arbeider smått
og seint

pårren (adj pårrin9n9, -rra, -rre,
på¤¤Ne bf på¤¤1N)
som arbeider smått og seint

påsettande (pres part påsættan9n9)
1. pågåande, nærgåande, kravstor
2. om kalv: lytelaus, eigna til å
sette på til livdyr
(overført i spøk om person:
brukbar, som kan gjera nytte for
seg)

påsittande (pres part påsit9t9an9n9)
innpåsliten, tråsøken

påskfjørru (ei påssk-fjørru  sjå
fjørru) = lang fjøre (når det er stort
sjøsprang ved påsketider)

påssarygg (ubøygt påssarøgg)
bera på påssarygg = bera nokon
(ein unge) på ryggen: han9n9 går å
bær na liHH våK1en på påssarøgg

påssatråvar (ein påssa-tråvar)
tiggar, ein som går med ”posen”

påsse (ein påsse, påssin9n9)
1. pose
2. potetrasp med mjøl og salt, koka
i ein ty-pose oppi kjøttgryta i
matretten ”kjøtt og påsse”
3. sladder (”gå med påsse”)
4. tala tu påsså = tala beint fram

påst (ein påsst, påsst1n) = pors
(busk)

påstelin sjå: postelin
påte (ein påte, påtin9n9)

flått, blodsugande midd
påtår (ein på-tår, på-tå¤4N)

ein kaffeskvett til

R

raa (adj raa)
smuldra og spreidd, t.d. raa møkk

rabb (ein rabb, rabb1en, rabb1a)
skrinn jordrygg

rabbalsk (adj rabbalsk)
rebelsk, ustyrleg, vill: di må varra
to-sommå omm na rabbalsk
kaqqv1en

rabben (adj rabbin9n9, -bba, -bbe,
-bbne bf rabb1n)
grisk, pågåande  Jf. glåren (også
om høvel som er for djupt stilt  Jf.
frek) Samtale mellom to dei kalla
Ola Rabba og Frek Naustmyren:
”han9n9 e frek, na hevvil9l9n”, sa han
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Ola. – ”ja, ji nå æn kakk e
baken9n9in9n9, så bli 4n iKKe så
rabbin9n9,” svara han Frek.

rabbhakke (ei rabbha|kk, -hakkå)
illsint kvinnfolk

rabbitar (ein rabbitar)
farkåt gutunge, eller ein som er
pågåande og hardsokt  Jf. rabben

rabbol (eit rabboq, -boqe)
rot, rotbol, rothus, også om terreng
som er vanskeleg å ta seg fram i
Jf. orele

rae (ein rae, rain9n9)
smårusk, vedrusk, (rundt
hoggestabben eller i ein flostreng
etter flaum)  Jf. ”raa møkk”

rafse (å ra|ffs, raffsa)
ta, rive (på ein uvøren måte):
e raffsa me1-me de så va nerast
fær ha1n9n9

rafsen (adj ra|ffsin9n9, -sa, -se, -sne
bf raffs1n) = uvøren, snar og brå

raft (å ra|fft, rafft1a)
den delen av taket som stikk utom
langveggen, takskjegg  Jf. ufs

ragge (ei ra|gg, raggå)
tjukk grov hose til å dra utapå sko
og sokkar mot kjølta

rak (eit rak, raK1e)
veik i talglys: stryk-tå raKa! (når
det er for mykje sot på) Jf. ljøsrak

rakke åt  (å ra|kk, rakka)
binde råa til mastra med ein rakkje
Jf. åtrakka

rakkel I (eit rakk1eq, rakk1qe)
1. skjemteprat: de e al9l91der anna
hel9l9 rakk1eq me hånnå /
al9l91Slakks rakkeqtaq fe¤ 4N me
2. noko romt, laust og ustødig,
noko som slarkar, t.d. tannhjul

rakkel II (å rakk1eq, rakkqa)
1. rakle, reka, gå smått og utan
mål:
vi lyt væq rakk1eq-hæm-att
2. prate, skjemte
3. rikle, vera laus  Jf. likker, lakker

rakkelhane (ein rakkeqhane)
bastard av orrfugl og storfugl (tiur)

rakkelvers (eit rakkeqvæ¤¤S)
skjemtedikt

rakkje (ein raKKe, raKKin9n9)
1. hannkatt, hannrev, hannhund
2. lykkje bak på slede (til å dra
reipet gjennom)
3. (sjølvvakse) trestykke med
reiplykkje rundt mastra for å få råa
til å gli opp og ned
Jf. geitbåt, rakke, klauvrakkje

rakne med seg (å rakk4n-me-se,
rakkna)
vakne, komma til seg sjølv

rakster (ein rakkst1er, rakkst1e¤N)
1. raking:
de e så oSlett å toMM rakkst1er der
2. gras, høy som ein rakar i hop:
lætt na rakkst1e¤N legg!

rall (ein ral9l9, ral9l91n)
uvøren kjøring, tullkjøring
(rallkjøring)

ralle attom (å ral9l9 attomm)
vinne over ein medfriar:
va¤¤T du attommral9l9a?  Jf. heine tå

ram (adj ramm)
1. om smak: sterk  Sms. ramvoren
Jf. bremmen
2. dyktig: ho e ramm te he|s9s9

rammal (eit rammaq, rammaqe)
verdilaust skrot (kollektivt) (Der
det er samla mykje rammal, der blir
det fort sjåande ut som eit rabbol)
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Fint ska det varra om så halve rauva står tu.Frisørstuå

rammel I (eit ramm1eq, ramm1qe)
skrammel, bråk  Sms. vognrammel,
bukrammel (rumling i magen når
ein er svolten): e hAr ramm1qe da
tommspan9n9a fo¤-Tå lassa

rammel II (å ramm1eq, rammqa)
falle (helst med bråk):
hæle vea-lae rammqa-ne

rammeldall (ein rammeqdal9l9)
høgrøysta og skrålande persom
Jf. skrommeldall

ranarku (ei ranar-ku)
gjeldku, ku som ikkje tek kalv

rand- sjå: rånd-
randheil (adj ran9n9hæl)

om snø som ligg utan berrflekker:
Sn9ø1n legg ran9n9hæl neåt støl1a

range I (ei ra|MM, raMMå)
rangside, vrange: he du hafft-på-de
SJo¤¤Tå på raMMån9n9?

range II (å ra|MM, raMMa)
1. ta av seg kleda fort og uvøre:
han9n9 raMMa-tå-se våt-kqeån9n9
fo¤¤Tast 4n van9n9
2. snu ut-inn, vrengje:
raMM seKK1en så du få¤-Tu ruSSJ1e! /
ho raMMa Auå åt 4nå

ranglen (adj raMMqin9n9, -qa, -qe,
raMMqene bf raMMqen)
vrang, tverr, kranglevoren

rangplog (ein raMMpqog, -pqojen)
tverrpåle, stabukk, trossaubekre,
klure, knarre  Jf. rangvis

rangsøles (adv raMMsøqes)
som går rundt feil veg (eigl. mot
sola)

rangsøvt (adj raMMsAft)

rangsøvd, skipla i døgnrytmen,
som er oppe om natta og søv om
dagen

rangveg (ein raMMvæg, -væ4n)
feil veg (særleg om maskiner)

rangvis (adj raMMvis)
sta, tverr, vanskeleg å ha med å
gjera  Jf. kjelkåt

ranke (å ra|MMk, raMMka)
reka omkring (helst om krøtter)
ranne  (å ra|n9n9, ran9n9a)

rømme, stikke av
rap (eit rap, rap1e) = jordras, merke

etter ras Jf. lopp, skrøå
rapa (å rapa) = gli, skrense, rase ut,

rause: jor-meq4N rapa på æqqv1a
rappa (å rappa (ra|pp), rappa)

dytte mose i medfara i laftevegg
rar (adj rar)

særskilt: (med nekting) ikkje
særleg bra: ho fekk iKKe rar jAqqp1a
/ ho e iKKe så rar te ga attpåatt
bænbråtte

rare (ein rare, rarin9n9)
raring, underleg skrue: du væt
al9l91der ka 4n fin9n9-på, na rarin9n9

rase paulus (å ra|s pAul1us)
vera rasande, kjefte, skjenne

rasgalen (adj rasgæqqin9n9  sjå galen)
fykande sint

rast (ein rasst, rasst1n)
mark, jordstykke (stadnamn)

rat (eit rat, rat1e) = rusk, avfall
ratøy (ei ratAy, -Aya)

øy som byggjer seg opp av flaum-
materiale (rat) i innersving der elva
grev i yttersving
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raudduppe (ei rAudu|pp, -duppå)
kløverduppe, raudkløverblomster

raudfot (ein rAufot, -fot4n)
slire-kne (ugrasplante)

raudkjelkje (ein rAuKæqqKe,
-KæqqKin9n9, -Kæqqkå, -Kæqqka)
raudstrupe (småfugl)

raudtaramodd (ein, sjå modd)
småvoren brunraud torsk som har
fast tilhaldstad i raudtareskogen

rause sjå: røyse og røssa
raut (ein rAt, rAt1n) = raut, rauting:

e bqi så læi tå sa kaq-rAta
raute (å rA|t, rAta)

raute (NB! ikkje røyte)
rauv (ei rAv, rAv1a, rAv1en; rAve)

rove, rumpe, bakende
– renne rauva si = forfaraseg og få
problem (dra ris til sin eigen bak)

rauvaball (ein rAvabal9l9)
bakende, setemuskel

rauvahald (eit rAvahal9l9)
samhald (om folk som held i hop
allveg): de va nåkkå te rAvahal9l9!

rauvalomme (ein rAvalomme,
-lommin9n9) = baklomme på bukse

rauvalykkjyll (ein rAvalyKKyl9l9  sjå
lykkjyll)
ein som er innpåsliten og heng etter
ein heile tida, særleg om ein liten
unge som diltar etter

rauvaskørru  sjå  skørru
rava (å rava)

springe og drive på:
vi rava ette sAuå kreMM al9l9a lie

rave (ein rave, ravin9n9)
1. fille, utsliten rest:
ne broKa e sna¤T bærre ravan9n9
2. dårleg arrondert jordstykke
3. iherdig, men uvøren arbeidskar:
han9n9 e æn rave te arrbæ|i

ravvel (å ravv1eq, ravvqa)
tala fort og slurvete

ravveldall (ein ravveqDal9l9)
ein som ravlar  Jf. skrommeldall

ravåt (adj ravåt) = fillete
redd bjørnen (red9d9 bjø1n9n9)

er du redd bjørnen? (barneleik) =
veifte med open hand framfor
ansiktet til nokon, som skal prøve å
la vera å blunke med augo så lenge
han kan (også: generelt skogredd)

redd for seg = som ikkje vil bli sett,
som vil stikke seg vekk

reddaue (ein red9d9Aue, red9d9Auin9n9)
reddhug, redsle, frykt, otte:
han9n9 fekk Slik red9d9Aue ti se sisst
4n va på s9y1nå

regga (å rægga)
svinge att og fram: han9n9 va så fol9l9
att 4n sto bærre å rægga / oMMan9n9
dræv å rægga på han9n9dræva /
dråK1a for å rægga på æn stor
karrasykkel  Jf. gjeggel

reggalaus (adj ræggalAs)
laus i skøytane, ustø  Jf. gjeglen

regnskrike (ei ræMMn-skri|k, -skrikå)
grønspett eller gråspett (fugl)

regnsner (eit ræMMn-sner  sjå sner)
nokre få regndropar, berre så vidt
det blir steinvått

rei (eit ræi) = reir
rei’ sjå: te reie
reik (ei ræk, ræK1a, ræK1en; ræk1er,

ræk1e¤N, rækå)
1. ranke av samanraka høy
2. hårveg   Jf. beinreik

reim sjå: rem
reime åt (å ræm-åt, ræma-åt)

stramme reimane
Jf. reipe åt, gjørde åt

reina sjå: renna
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reine (ei ræ|n, rænå)
kant, strimle langs ein åker, helst
om denne ligg høgare enn marka
elles, særleg om nedre kanten av
det stykket som lenge har vore
open åker i brattlende, og der
lausmold har lagt seg opp, og den
grasgrodde skråninga på nedsida av
denne

reinemold (ei ræn-mål9l9, -mål9l9a)
mold som samlar seg opp i reina i
nedre kant av jordstykket: vi lyt
Kør-opp æn når lass me ræn-mål9l9 e
år å

reinhekla (adj ræn-hækkqa)
rein og skjær, ekte: ho taqqa ræn-
hækkqa su¤N1DaqSmåq (eigl. om lin
som er reinska for stry Jf.
linhekkel)

reinskjera (å ræn-SJærra  sjå
skjera)
skjera tømmer slik at ingen bord
får va-kant: ta-tu di bor1a så iKKe e
rænskå¤4N  (også generelt om å
skjera bort det som ikkje skal vera
med t.d. når ein deler opp kjøtt)

reinskjerten (adj ræn-SJæ¤¤Tin9n9  sjå
skjerten) = som held det reint og
ryddig kring seg

reipe (å ræ|p, ræpa)
binde fast med reip:
vi lyt ræ|p ta skrommeq-lasse, ska
de legg, de legg væq iKKe oræpa
– reipe åt = snøre åt, få kniven på
strupen: no ræpa-de-åt så vi lyt
tak-åt-di Jf. reime åt, gjørde åt

reiphegd (ei ræphæggd, -hæggda)
treklave med utståande korslagde
endar, til å stramme og feste reipet
med

reipsnat (eit ræp-snat)
lausenden på reipet, den enden som
ikkje er fast i reiphegda

reist sjå: rest
reit (ei ræt, ræt1a, ræt1n, ræta)

fòr, nepe- el. potetåker (stadnamn)
reka, reke sjå: rekka, røkku
rekk-, rekka, rekke (trong e) sjå:

rikk-, rikka, rikke
Rekka (namn rekk1a) = Rikharda
rekka (å rækka, rek, rak, riKKe)

reka, drive
rekkaved (ein rækka-ve)

rekved (NB! ikkje rikkaved!)
rekke I (ei ræ|kk, rækkå)

vegghylle med stong til å sette
koppar og tallikar i
Herme, norskamerikansk: ”– Hev
you tretallika?” ”– Yes, oppi
rekkån!” (HH:Gamalt frå Surnadal
s.216) Jf. kopprekke, rekkje

rekke II(verb)  sjå: røkke
rekkel- sjå: rikkel-
Rekkert (namn rekk1e¤T) = Rikhard
rekkje I (ei reKKe, reKKå) = rekke
rekkje II (å reKKe, reKKe, rækkt)

1. spore, følgje etter fara
2. løyse opp att noko som er bunde
t.d. bunding, kornband e.l.
3. rekkje kjøttrøssu = skrape kjøtt
av skinnet før barking
– rekkje bøverdaling = (skjemte-
uttrykk for å) gå etter kvarandre i
gåsegang  Jf. ture bøverdaling

rekkjebak  (eit reKKe-bak  sjå bak)
bak (fjøl) til å legge huda på når
dei rekte kjøttrøssu (skrapa skinn)

rekkjekniv (ein reKKekniv)
kniv til å skrape kjøtt av skinn med

rekkjingsfør (eit reKKeMMsfør)
sporsnø: vi får fAq spårrå så len9n9e
de e reKKeMMsfør
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rekkspon (ein rækkspon, -spo4n)
trelist som er innfelt utan lim eller
spikring i eit spor for å halde
saman bordplater e.l.

reks’ sjå: rikse
rekster (ei rækkst1er, rækkst1ra)

smal stig  Jf. råk
rem (ei ræmm, ræmm1a, ræmm1en;

ræmma, ræmman9n9)
langsgåande bord el. planke i
sprinkeldekket på slede el. kjelke

remmelere (å remmele|r, -lere, -
le¤T)
drive med innvikla reiskap

remmeli (ein remmeli)
innretning, innvikla reiskap
(remedie)

reng-, rengann sjå: ring-, ringann
renna (å rænna)

røyne for hardt (om kroppsdel):
e he rænna han9n9a-lea så 4å e il å
håvva Jf. rønne

rennbolk (ein ren9n9båqqk, -båqqKen)
laus halvvegg t.d. mellom to
hestbåsar, lause fjøler i eit spor på
ein stav framme og ein stav i bak-
kant av båsen Jf. renngavle

rennbord (eit ren9n9bor)
vassrenne til kverna

rennbåre (ei ren9n9bå|r, -bårå)
rennebom, dreibar ramme til å
renne varpet til ein vev på

renne I (ei re|n9n9, ren9n9å)
særskilt: i same renna (e sommå
ren9n9ån9n9) = i sitt vante spor

renne II (å re|n9n9, ren9n9e, ren9n9t)
renne (trans)
– renne tu seg = tala fort og utan
stans mange og sterke ord  Jf. rinne

rennfokk (eit ren9n9fåkk, -fåKKe)
snøføyke (helst om jordfokk)

renngavle (ein ren9n9gavvqe  sjå
gavle)
skiljevegg av lause fjøler lagt med
endane i eit glidespor  Jf. rennbolk

renning (ein ren9n9eMM, -in9n9en)
eid, banning:
han9n9 la-på æn støggren9n9eMM

rennmerr  (ei ren9n9mærr, -mærra)
båtutlegg der taubukta går gjennom
ein ring

rennmjøl (eit ren9n9mjøq)
laust mjøl til å strø på under
flatbrødkjevlinga

rennskjettu (ei ren9n9SJettu  sjå
skjettu) = diare  Jf. livsykje

rennstaur (ein ren9n9stAr)
låsetapp mellom dør og vegg, skòte
Jf. slå

rensel (ei ren9n91sel, ren9n9Slå)
1. hastverk: e lAt e væg ette
dåkkt1er e sommå ren9n9SLån9n9
2. brå smerteflage i kroppen
Jf. flauge

renske seg (å ræ|nnsk se, rænnska)
1. om hest: springe laus frå
kjøredoning
2. gjera frå seg, skite
3. om dyr og folk: kvitte seg med
restar frå fødselskanalen etter
fødsel Jf. greie 4

renslå (bf. hokj ren9n9Slå) = vendinga:
ho hen9n9ta kua e sommå ren9n9SLån9n9

repp (ein repp, repp4en, repp1a)
lita grend el. plass for seg sjølv

ressbit (ein ressbit, ressbit4n)
risbit, årsgammal sau  Jf. gjømmer

rest (ein resst, resst1n  NB! ikkje
ræsst = leivning)
reist, kjetting eller vidje til brems
på sledemei  Sms. restbakke

rest sjå også: rist
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restill (ein resstil9l9, resstil9l9n)
ristel, plogkniv (før rulleskjeret
kom)  Jf. ploghork

rett (ein rætt, rætt1n)
– etter retten (ette rætt1a) = når rett
var: ette rætt1a skol9l9 nå bror hass
hafft skol9l91a
– sagt med rette (me rættå) = sagt
med full rett, utan å overdrive
– komma til rette om (te rætt omm)
= bli forlikte om
– få rett på nokon = få imøte-
kommande svar

rettauheit (ei rættAuhæt, -hæta)
avtala pliktarbeid som vederlag for
bygsel: han9n9 mått svarra
rættAuhæt fær å få bo på sa
pqass1a  Jf. svarsel

rette (ei ræ|tt, rættå)
rettside (mots. range)

rettslutt (adj rættSlut9t9)
rettskaffen, grei og bestemt

rettvis (adj rættvis) = fornuftig:
de va 4Ke rættvist or å få tå 4nå

revje (ei rævvje (rAvvje), rævvjå)
revetispe, revetik, ho-rev

revklo (ei rævkqo, -kqoa)
revekrok, liggjande brytekamp med
bruk av berre føtene

revnitje (ei ræv-niKKe  sjå nitje)
ein som er tynn og mager
Jf. ulvnitje

revvel (ei rævv1eq, rævvqå)
revle, vrakbord, smalt og tunt bord
Sms. bordrevle, fjølrevle

revven (adj revvin9n9, -vva, -vve,
revvne bf revv1n)
snar og uvørden: han9n9 e så
revvin9n9 å har me bø¤Nskapa
Jf. rafsen

revvå (ei rævvå)
reve, rift, flengje:
e va¤¤T iKKe va¤ rævvå ti seKK1a

reå (ei reå) = ri, anfall
Jf. trollreå, mørrureå, føyke, flauge

ri (ei ri, ri1a) = ri, stund
– inga ria = berre ei kort tid: de va
in9n9a ri1a fA¤ 4N va att1kåmmin9n9

riele (å rieq, rieqe, rieqT)
styre, leikeslåst (eigl. regjere)

rieling (ei rieqeMM, -in9n9a)
leikeslåsting, herjing

rikkaved (ein rekka-ve  NB! ikkje
rekkaved = rekved)
flammaved, ved med tverrgåande
el. krokete striper (rotved el.
knølar)  Sms. rikkaskaft =
knivskaft av rikkaved, rikkabjørk =
flammabjørk

rikke I (ei re|kk, rekkå  NB! ikkje
rekke) = rille, fòr, tverrstripe
Jf. rikkel I

rikke II (å re|kk, rekka)
– det rikka ikkje skøyt (SJAt) = det
står heilt fast  Jf. stat’ i steinmjøl

rikkel I (ei rekk1eq, rekkqå) = rikke
rikkel II (å rekk1eq, rekkqa)

1. lirke. vrikke noko att og fram
(trans): ne framm-tån9n9a rekkqa e
att å framm me feMMrå
2. om lyd/rørsle: rikle (intrans):
båHHt1n va så lAs att e hAr nå så
rekkqa

rikkelstikke (ei rekkeqste|kk, -
stekkå)
1. barneleike av to korte pinnar og
ein lang pinne i midten (langpinnen
verka som ”bjøllekolv”, liknar ein
kastanjett)
2. overført: urosende  Jf. kvims
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rikkåt (adj rekkåt)
stripete t.d. om katt   Sjå: rikke I

riklåt (adj rekkqåt)
som har riller (t.d. som eit
vaskebrett)    Jf. rikkel I

riks (ein rekks, rekks1n) = knirk
rikse (å re|kks, rekksa)

knirke, gnisse, snakke einstonig
(med knirkemål): se gåqqv-fjøqin9n9
rekksa så att! / ka e de du sit9t9 å
rekksa omm no tru!

riksen (adj rekksin9n9, -sa, -se, -sne)
som riksar: ho e så rekksa e måqa

rikt (adj inkj rikt  av rik)
særskilt om bruk av spett eller våg:
taket blir for rikt når skilnaden
mellom vektarmane blir for liten:
iKKe stekk-pon9n9 spætt1e så laMMt –
taK1e bqi fær rikt

rilender (ein rilen9n9er)
reinlender (dans)

ringann (adv reMMan9n9)
snart, fort gjort:
de va reMMan9n9 revve

ringje (rin9n9e) sjå: rinne I (kjørel)
ringved (ein reMM-ve)

firkanta stokk nedst på taksida for å
hindre torva å gli av
Jf. torvhaldstokk

rinnast for (å rin9n9ast fær, rin9n9st,
ran9n9st, ron9n9est)
komma på: de ran9n9st-fær-me att
du lyt da væq hæm1att te kvel9l9s

rinne I (ei ri|n9n9, rin9n9å)
ringje, lågt og vidt lagga trekjørel
til å sette bort mjølk i for å få
fløyten til å flotne

rinne II (å rin9n9, rin9n9, ran9n9, ron9n9e)
renne (intrans)  Jf. renne II

rip og rå (rip å rå)
– leite både rip og rå  = leite alle
tenkjelege stader (eigl.
skipsuttrykk)

ripe I (ei ri|p, ripå) = stripe, riss
ripe II (å ri|p, ripa)

risse, laga stripe med ein spiss
ripl (eit ripq)

rabbel, kladd, krot, krusedullar:
Slut9t9 me sa ripqa ti boK1en din!

riple (å ri|pq, ripqa)
rable, kladde, krote

ripmåt (eit ripmåt)
snikkarreiskap til å risse ei line
parallelt med kanten av trestykket

risbit  sjå: ressbit
risdengje (å ris-den9n9e, -den9n9e,

-dæMMt)
gi ein omgang juling med eit ris
Jf. flie, knøa

rist (ei resst, resst1a)
1. overdel av fotblad (NB! ikkje ein
rest = sledebrems)
2. fiskeskjel  Sms. sildrist

risthøg (adj ressthøg)
overført: kaut, kry, kjepphøg, ”høg
pund nasinn” (eigl. med høg rist)

ristill sjå: restill
rive han klår (å riv 4n kqår, riv,

ræv, revve) = bli klårver
riven sjå: revven
ro I (ei ro, ro1a, ro1n, roe, roin9n9)

1. mutter
2. sliperand (t.d. på ljå)

ro II (å ro, rør, rådd) = ro (med
årar)

rogngull (eit råMMngol9l9)
rogneblomster  Jf. heggjegull
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rokkaband (eit rokkaban9n9)
rukkeband, rynkeband,
snøringsband på kleplagg ( rundt
liv, hals, handled osb.)

rokke (ei ro|kk, rokkå)
rukke, rynke, skrokke

rokkel I (eit rokk1eq, rokk1qe)
rukl, rusk, skrap

rokkel II (å rokk1eq, rokkqa)
rokle, gå og slenge  Jf. strokkel

rokkmann (ein råkkman9n9)
den første karen eller guten som
kom til gards etter at kvinnfolka
hadde teke til å spinne att etter jul
Jf. skogsfrue

rokkmannssgåve (ei
råkkman9n9sgå|v)
gåve som rokkmannen etter
skikken skulle ha av ho som spann
(LH: Kring gamle Tovadal s.73)

rokkåt (adj rokkåt)
rukkete, rynkete, skrokkåt

rolegkar (ein role-kar)
rekonvalesent eller aldrande person

rolen (adj rolin9n9, -la, -le, rolne bf
rol1n  komp rolnar, rolnast)
roleg: dæmm e rol1n, krøttera,
bo¤¤Ti ny-bæt4n

roll’ sjå: rulle
rom I (eit romm, romm1e)

særskilte tydingar:
– det lyt alle veta rommet sitt = ein
må halde seg til eige ”stand og
stilling”
– svara rommet sitt = gjera rett for
seg
– ga tu romma = vike plass, la
andre ta over

rom II (adj/adv romm)
romsleg: ne rin9n91en e så romm att

e kan9n9 mess 4n / du må ha-på
kqavin9n9 paSSLe rommt

romfrek (adj rommfrek)
romstor, som tek stort rom

rompe (ei ro|mmp, rommpå)
rumpe, rove, hale  Jf. rauv, spel

rompkjevvel (eit rommpKævveq)
rumpekjevle, lerreim under
hesterumpa (festa til bakgjorda)

rompvisp (adj rommpvessp)
om hest: som har ein uvane med å
kaste rumpa over taumane og såleis
hindre styringa:
he 4n na rommpvessp mærr1a
en9n9o?

romse (å ro|mms, rommsa)
røre seg eller gi lyd frå seg i
halvsøvne: e hAr du rommsa på de

romslen (adj rommSlin9n9, -la, -le,
-lene bf -len  komp rommSlenar)
romsleg

romtent (adj rommten9n9t)
med store gliper mellom tennene

rone (å ro|n, rona)
gå i sjøldøån, vime, verle, vimmer,
ikkje veta kvar ein skal

ron-kall (ein ron-kal9l9, -kal9l94n)
runekall, trollmann

ron-kjerring (ei ron-KærreMM)
ei som driv med trolldomskunster

rose (ei ro|s, roså, rosån9n9; røs1er,
røs1e¤N, roså)
rosemåling, prydmåling: de va
han9n9 så måqa røs1e¤N på
skåpdArrå
– Du må ikkje innbille deg røser =
ikkje sjå så rosenraudt på det

rosin sjå: røssinner
roskar (ein ros1kar  sjå kar)

roar (i båt)
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rosse (ei rå|ss, råsså)
vindrosse, vindkule, vindkast
Jf. vindgjerde

rossmålreip (eit råssmåq-ræp)
reip som er laga av huda på
rossmål (kvalross)
”Rossmålreip og møkkjagreip med
tindar tri av treslag…”(HH:
Kultursjå, Vårsøg s.212)

rossåt (adj råssåt)
kastete, med vindrosser  Jf. gjerdåt

rostall (adj råsstal9l9)
høgrøysta, bråkete  Jf. rosten

rosten (adj råsstin9n9, -sta, -ste,
råsstne bf råsst1n)
hard, brykkjen, nater

rotbert (adv rotbæ¤¤T)
snøbert kring trestammane
Jf. vårbiten

rote (ein rote, rotin9n9)
rotstokk, rotende

roten, rotne sjå: råtten, råtne
rotstøtting (ein rotstøtteMM  sjå

støtting)
slede utan eller med få og grove
remmar (til tømmerkjøring)

rottveå (ei råttveå, -veå)
rottved, tryneband til gris (under
slakting)

rubank (ein ru1baMMk, ru1ban9n9Ken)
langhøvel

rudde (ei ru|d9d9, rud9d9å)
grovt ris, lurk, bjørkekvist, sveig
(til å jaga krøtter eller truge ungane
med) Jf. svøggu

ruff (ein ruff, ruff1en)
djup smell, drønn: vi hørre
ruffan9n9 nå¤ Dæmm mine  Jf.
dønn/dånn

rufs (ein ruffs, ruffs1n)
bråtak, bråvending:
han9n9 to de hæle ti æn ruffs

rufse (å ru|ffs, ruffsa)
kaste, rote, gjera luftig, fara uvøre
åt:
ta æn hAygaffel å ruffs-opp na
doMMan9n9! / iKKe farra å ru|ffs så
du riv-ne aHHt så lAsst e!

rufsen (adj ruffsin9n9, -sa, -se, -sne)
ujamn, ugrei, luftig, bustut (om hår,
høy o.l.) Jf. løen, yven, skruvlen

rukke- sjå: rokk-
rul (ein ruq, ruq1N)

tjukk hud eller kul etter eit sår
rulle bommme (å ro|l9l9 bo|mm, rol9l9a)

barneleik: ligge strak på marka og
rulle som ein stokk nedover ein
bakke

rundbrennar (ein ron9n9bren9n9ar)
1. ein type brennar i oljelampe
Jf. flatbrennar
2. kar som fer frå den eine
kjærasten til den andre

rundten om (adv ron9n9t4n omm)
rundt om

rupp (ein rupp, rupp1en)
fall på ski

ruppe I (ein ruppe, ruppin9n9)
1. grov kjepp, trelurk
2. stor og grov kar, røttull

ruppe II (å ru|pp, ruppa)
dette på ski (Det var skam å ikkje
gjera oppatt ruppen sin, altså renne
dåra ein gong til og stå. LH: Kring
gamle Tovadal s.62)
Jf. skyte bjønn

rusken (adj ruSSJin9n9, -SJa, -SJe,
russkne bf russk1n)
om åtferd: fæl: ta va ruSSJe
åt1fårre



187

om ver: stygt, utriveleg: han9n9 va¤¤T
ruSSJin9n9 me vera se si|sst daggan9n9

ruskhans (ein russk-hanns, -
hanns4n)
rusktallik, ruskfat

rutt (adj rut9t9)
rak, bratt, bein, oppreist (om
person): ho gå¤ Der lik rut9t9 en9n9o
Jf. stronk

ruttull sjå: røttull
ruv (eit ruv) = ruve, storleik:

de e 4Ke ruv ette tøMM1n (tyngda)
ruvands (adj ruvan9n9s  av ruve)

ruvande, stor, omfangsrik
ruve I (ei ru|v, ruvå)

(ein gongs) skithaug som ku, hest
e.l. dyr har gjort frå seg, ein liten
haug

ruve II (å ru|v, ruve, ruft)
ruve, sjå stor ut:
de e iKKe så toMMt så de ruve

ryggjetavvel (ei ryjje-tavveq, -
tavvqå)
ryggtavle, heile ryggsida frå hals til
hofter

ryggjetole (ei ryjje-tå|q, -tåqå)
ryggvirvel

ryke (å ryk, ryk, rAk, råKKe)
– ryke i hop = gå til åtak på
einannan
– ryke opp = 1. gå konkurs: han9n9
he råKKe-opp fAr å, na
han9n91elsman94n9 2. bli uvêr: de rAk-
opp me Sn9øfåkk
– ryke på = overfalle: 4n rAk på me
– ryke åt = stupe, falle: ho rAk-åt
på håqqkån9n9 (også: gå over ende i
fylla: dæmm rAk-åt på hæmvæja)
Jf. gyse, åtråkkjen

rykkje (å ryKKe, ryKKe, røkkt)
særskilt: komma med stutte
sinneutbrott og fornærmingar

rykkjen (adj ryKKin9n9, -KKa, -KKe,
røkkne bf røkk1n)
særskilt: som kjem med sinte
utbrott og fornærmingar, som
svarar mutt på tiltale  Jf. kveksen

ryl (ein ryl, ryl1n)
sjukeleg utvekst i huda på dyr t.d.
på kuspenar

rypgarde (ein rypgare, -garin9n9)
kvistrekkje som leier rypa mot
snarene

rypsekk (ein rypsækk, -seKK1en)
gammaldags ryggsekk av seglduk,
med el. utan meis

ryr (adj ryr)
udryg (også: som ikkje lever
lenge):
oMMdommen va ryr den9n9 ti1a
terin9n9a hærrja e bøggdå  Jf. skryp

ryt (ein ryt, ryt1n)
bjørkefink (fugl)

ryte (å ryt, ryt, rAt, råtte)
snorke  Jf. dra hyse / storsei

ræna, rænna sjå: renna
ræv-  sjå: rev- og rauv-
rø (eit rø) = ròd, fiskeskinn
røe sjå: røå
-røing (ein -røeMM, -røin9n9en)

nemning på båt etter kor mange
årepar (roarar), sisteledd i saman-
sette ord: seksrøing, sjurøing

røkke (å rAkk, rAkk, råkk, råKKe)
rekke, nå, strekkje til:
de e bæ¤-Så-vit9t9 de rAkk-e-hop-att

røkkel (eit røkk1eq, røkk1qe)
rekel, lang person



188

røkku (ei røkku, røkku, røkkun9n9;
røkkuå)
reke, spade, krafse t.d.
møkkjarøkku

røl (eit røq) = tullprat
Røl (namn røq) = Rolv  Jf. Råg
røle (å rø|q, røqa)

tala tull  Jf. ravvel, lagde
rømmast (å rømmast, rømmest)

1. utvidast: skånn1an9n9 rømmest væq
te e vetån9n9 (i væta)
2. få rom: dæmm rømmtest mæsstå
iKKe in9n9i sal1a

rømme (å rø|mm, rømme, rømmt)
1. gjera romslegare, utvide
2. rømme, flykte
– rømme hus = ikkje greie å vera i
hus

rømmebunke (ei rømm-bo|MMk)
rømmekolle, nysila mjølk som ein
legg ein rømmeklatt oppi og set
bort til syrning i ei rinne eller ein
liten bolle til å servere beinast (i
høveleg temperatur tek syrninga
berre eit døgn)

rømt (ei rømmt, rømmt1a)
rømming (helst i seiemåten ta
rømta)

rønnast på (å rønnast på, rønnest,
rønntest) = røynast på, ta på

rønne I (ei rø|nn, rønnå)
vinddrag Sms. vestrønne, utrønne:
nå¤ De e gover, bqi dæmm al9l9væg
fæ¤ Sa utrønnån9n9 ette meddan uti
StaMMviKen

rønne II (å rø|nn, rønne, rønnt)
røyne, overanstrenge: ho rønnt
han9n91a si så 4å lAt åt dåkkt1ra
(rønne på (rønn-på) = rønnast på)
Jf. renna

rønnen (adj rønnin9n9 bf rø1nn)
gruggen i målet:
dæmm he sån9n9e så gæqqe att dæmm
he vå¤¤Te rø1nn e haqS1a

rør (ei rør, rør1a)
1. røyr
2. lyske, overgang mellom underliv
og lår
3. strandgras, kveke

røre (å rø|r, røre, rø¤T  NB! ikkje
røve = bevege)
1. vikle, vinde omkring ein skøyt
e.l.
2. røre om i væske, graut e.l.,
blande
Jf. tulle 1

røslen (adj røSSlin9n9, -la, -le, -lene
bf røSSlen) = røsleg, stor, ruvande
(folk)

røsnaverk (eit røssnavær5r5k, -
vær5r5Je)
rausnaverk, storverk, meisterverk,
bedrift: no he du san9n9ele jo¤¤T et9t9
røssnavær5r5k  Jf. tørvatak

røssa (å rAssa, rAss, råss, råsse)
1. rysja, drysse
2. grøsse, gyse, gå kaldt nedover
ryggen: e rAss e hål9l91e bærre e
ten9n9Ke på de

røssen (adj rAssin9n9, -ssa, -sse, -
ssne bf -ss1n) = som smuldrar el.
drys lett

røssinner (ei rAssin9n9er, -erå,
-erån9n9) = rosin

røst (eit røsst)
takreising, gavl på hus (trekant
mellom raft og møne)

røstast (å røsstast)
ruste (om jarn)  Jf. eirast = eire
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røste (å rø|sst, røssta)
sette røst på: du røssta fær latt =
brukar for liten takvinkel
Sms. brattrøsta, flatrøsta

røstkabbe (ein røsstkabbe, -
kabbin9n9)
ein av dei stutte stokkane øvst i ein
tømra gavlvegg

røstmor (ei røsstmor, -mora)
nedste stokken med sned på i ein
tverrvegg  Jf. kråke (øvste)

røttull (ein røttul9l9, røttul9l94n)
ruvande, storvaksen, grovlemma
kar  Jf. hurre

røv- sjå: rauv-
røvast (å røvast, røvest, røftest)

røyvast, røre seg, lea seg, bli fart
på: e ska sæi de han9n9 fekk de te
røvast me arrbeia! /
e såg nå så røftest bo¤¤Ti Kærrå

røve (å rø|v, røve, røft)
røyve, røre, ta på, komma borti,
skiple, endre på: du får iKKe rø|v nå|
på bora me e e u|t! / de står orøft
aHHt in9n9på låffta din / vi lyt væq
røv åss ska vi 4Ke ste¤N-bo¤¤T
– røv-opp = flytte oppover
– særskilt: mislykkast med å få
jeppen unna høllu i ”vippe jeppe”:
no røft du!

røvje (rAvvje) sjå: revje
røvvel (ei røvv1eq, røvvqå)

1. rot, noko uryddig eller ulendt
Jf orøvvel
2. liten barkspade

røya (å rAya)
rydje, hogge til noko med øks,
fjerne kvist med øks: haqSan9n9 på
jætbåta e rAya, dæmm e Ke saga å
præssa Slik så på nyar båta

røye sjå: røyå
røyne sjå: renna, rønne
røyse (å rA|s, rAse, rAst)

røyse, sette i røys:
ska vi rA|s ve1n me-di-sommå?

røyte (å rA|t, rAte, røt9t9  NB! ikkje
raute)
1. røyte, misse hår, rotne  (intrans)
2. fjerne håra av skinn, få til å rotne
(trans)

røytegg (eit rAtægg, -ejje)
egg som ikkje blir klekt (som
rotnar)

røytvêr (eit rAtver)
vått og varmt ver (som skundar på
rotningsprosessen):
hAy1e bqi ødelakkt ti se rAtvera

røytår (eit rAtår) = år med røytver
røyve sjå: røve
røyå (ei rAyå)

rydje, snauhogg i skogen, glenne
som er rydda:
de e snøt9t9 en9n9o oppi sa rAyån9n9

røå (ei røå)
kornstaur med kornband

rå (ei rå, rå1a, rå1n; re, re1n, rå1nå
NB! ikkje råd)
1. krå, innvendig hjørne, avkrok:
de e fol9l9t tå kåMMeqvev kreMM al9l9a
re / skåpen ska sta|t bo¤¤Ti rå1n
2. tverrstong øvst i mastra til å
feste seglet i  Jf. geitbåt

rå te (å rå-te, rår, rådd)
rå til, skaffe, samle tilfang: de så e
te-rådd te juq, ska ga-me te juq

råd (ei rå, rå1a, rå1n, råe, råin9n9,
råå  NB! ikkje rå) = råd, hjelperåd,
utveg
– ha råda = kunne greie økonomisk
– kunna råd for = vera årsak til,
kunna lastast for
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– stå råd til (sta|t rå te) = vera råd,
vera muleg: ska de iKKe sta|t rå te
få na on9n9in9n9 te tia!

rådlaust (adv rålAsst)
kjøle, frykteleg, over all måte:
de e rålAsst kå¤ 4N fer-åt!

rådrikjen (adj råriKin9n9, -Ka, -Ke,
-kne bf -k1n) = rådrik, rådig,
maktsjuk,kravstor, glohersk

Råg (namn råg) = Rolv  Jf. Røl
rågge (ei rå|gg, råggå) = rugde

(fugl)
råk (eit råk, råK1e)

krøtterstig  Jf. buråk
råkje (ein råKe, råKin9n9)

råke, spytt, spyttskum
råkåneise (ei råkkånæ|s, -næså)

bitering eller anna som småungar
bit i (av råkje (spytt)? Heimfesta på
Mogstad)

råle (å rå|q, råqa)
rote, leite, samle, få tak i:
e råqa-me-me nå kqe| åt de
– råle åt seg = kara åt seg sjølv (i
meste laget)  Jf. amrålen, ei amråle

råme I (ei rå|m, råmå)
ramme: du må ha rå|m på ta bellete

råme II (å rå|m, råma)
råke, treffe: han9n9 råma-te å ha så
ma|MM kronå på se

råmen (adj råmin9n9, -ma, -me, -mne
bf råm1n) = hås, stiv, slimlagd:
e va¤¤T så råmin9n9 å sår e haqS1a

rånd (ei rån9n9, rån9n91a, rå1n9n9;
ren9n91er, ren9n91e¤N, rån9n9å)
1. rad for dyrking av poteter,
grønsaker, jordbær o.l.  Jf. reit
2. stripe
3. innslag, personleg eigenskap, t.d.
farkrånd

råndastav (ein rån9n9astav)
randastav, stav med borken avflekt
i spiral

rånde (å rå|n9n9, rån9n9a)
1. laga lange, uklåre halslydar, syte
(om kyr), stønne i søvne: na
hæmkua rAta al9l91der, ho står å
rån9n9a
2. snakke klagande el. misnøgd:
Slut9t9 å ga å rå|n9n9 om ta de¤ No!
Jf. tyte

råndåt (adj rån9n9åt)
stripete, med render

rånne (å rå|n9n9) sjå: rånde
rånne (ein rånne) Jf. syrånne
rårikjen sjå: rådrikjen
råskakk (adj rå1skakk) = skeiv
råskåp (ein rå1skåp, rå1skåpen)

kråskåp (på vegg eller golv)
råslag (eit råSlag, råSlaje)

slaktavfall
råss’ sjå: rosse
råsse (ein råsse, råssin9n9) =

rådsdreng
råstall sjå: rostall
råtne (ein råttne, råttnin9n9)

rote, angrep el. del som er angripen
av rotning: de he gått råttne ti
syl9l9ståKKen / du lyt Akks-tu na
råttnin9n9

råtten I (å rått1n, råttna) = rotne
råtten II (adj råttin9n9, -tta, -tte, -

ttne bf rått1n)
roten (overført: lat, ikkje noko tess)

råttendyr (eit rått4n-dyr)
åtselbille

råttveå sjå: rottveå
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S
(også sj-lyd og skj-lyd)

sa (pron sa)
1. desse der (flt nominativ og
dativ): Ken9n9e du sa karran9n9? /
he du vårre e lag me sa karrå?
2. denne der, dette der (eintal dativ
av na og ta: e va¤¤T Ken9n9t me sa æ|n
kar1a på sa møta vi va på e går
Jf. se, na

sabbe (å sa|bb, sabba)
vasse i tung snø

sabben (adj sabbin9n9, sabba, sabbe,
sabbne bf sabb1n)
om føre: tungt å gå: de e sabbe
Sn9øfør  Jf. vall

sagmar (ein sagmar, sagma¤4N)
sagflis: vi bruka sagmar te
pon9n9stråq e båså åt ku1nå

sagvelte (ei sagve|HHt, -veHHtå)
plass til å velte tømmer som skal
skjerast på saga

saka (adj saka)
ansvarleg, skuldig, anklaga: e
Ken9n9e me iKKe saka ti att de jikk
så de jikk

sakkalav (ein sakkalav, -laven)
skjellsord: din9n9 færbar5r51ka
sakkalav! (Kom truleg inn med
misjonsinformasjon, og vart
kanskje litt misforstått. Sakalavane
var ei folkegruppe på Vest-
Madagaskar, kjent for å vera
opprørske og gjenstridige mot
styremaktene og truleg mot
misjonærane òg.)

saknadaude (ein sakknadAue)
tragisk dødsfall som valdar sakn

saknasam (adj sakknasamm)
som valdar sakn

sakturleg sjå: sekturle
Salei (namn på ku som er salåt)
salfatt (adj salfatt)

salryggja t.d. om ski som spennet
har gått utor (mots. stekkfatt)

salryggja (adj salryjja)
med svai (innsvinga, nedsigen)
rygg  Jf. salfatt

saltbiten (adj saHHtbettin9n9, -tta, -tte,
-ttne bf -tt4n) = lettsalta

salte (ei sa|HHt, saHHtå)
salting, saltlake: ta Køtt1e va¤¤T
leggan9n9 fæ¤ Len9n91e e saHHtån9n9

salåt (adj salåt)
om dyr: som har store saman-
hangande flekker av anna farge enn
botnfarga

samdøgn (eit sammdøMMn)
døgn: de e van9nt9 soq1a Kæmm-
framm-att di s9u fø|sst sammdøMMna

samfengt (adv sammfæMMt)
usortert, blanda:
vi pqokka pottetån9n9 sammfæMMt

samhaldau (adj sammhal9l9Au)
solidarisk, samhaldsvillig

samhalde (ein sammhal9l9e,
sammhal9l9in9n9)
stokk som går frå raft til raft og
held saman langveggene i ein
bygning (i tømmerhus: øvste
heilstokken i tverrvegg)

samrøå  (ei sammrøå, -røå, -røån9n9)
samrøde, samtale

sams, på samsen (på samms1n)
i samarbeid, i lag, til felles bruk
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samstelle seg (å sammstel9l9-se , -
stel9l9e, -steHHt)
samrå seg, gjera avtale: dæmm ha
sammsteHHt-se omm å ta 4n nå¤ 4N
komm-att / vi må sammsteHH-åss om
sAu-lætin9n9a

sandhol (eit san9n9håq)
grustak (sandhol er eit eldre ord)

sandgråv (ei san9n9gråv  sjå gråv)
grustak, sandhol

Sanktolakjerkjå (saMMtoqa-Ker5r5Jå)
gamlekyrkja i Stangvik (frå før
reformasjonen)
– ”amen i sanktolakjerkjånn” =
uttrykk for å forsikre om noko: de
e vesst så a1men e
saMMtoqaKer5r5Jån9n9!

sanne etter (å sa|n9n9, san9n9a)
halde med, seie seg samd i:
han9n9 san9n9a-ette aHHt dæmm sa

sannsagt  (adj san9n9sakkt)
påliteleg, sannferdig

sarv (eit sarrv)
skrap  Jf. rammal, rokkel

sarvar (ein sarrvar)
øydar, ein som misbrukar og sløsar
bort verdiar

sarve (å sa|rrv, sarrva)
vanskjøtte, la forfalle, sløse og
spille: han9n9 sarrva vækk aHHt 4n å|tt
– han9n9 va fæ¤sarr1va s9øq å

sate (ein sate, satin9n9)
satan: he du hA¤¤T Slik sate te kar!

saudaude (ein sAudAue, -dAuin9n9)
grastust som står att etter slåtten
(underforstått: alt fôret må bergast
for at dyra skal overleva

sauløkke (ei sAulø|kk, -løkkå)
sauelykke, hell med seg i sauedrifta

Ordtak: ”Du må ikkje drepa
konglå, da misser du sauløkkå.”

saum (ein sAm, sAm1en)
– lære saumen = lære seg
skreddarhandverket

saume (å sA|m, sAma)
1. sy (med nål eller symaskin)
Ein saumar ty, vatnet sy = kokar
2. spikre
– ”Han var ikkje god å saume sko
etter” (vanskeleg å ha med å gjera)

saup (eit sAp, sAp1e)
væske som blir att når smøret er
ferdigkinna

saupskalle (ein sAp-skal9l9e)
tosk, dumskalle

save (ein save, savin9n9) = sevje
se (pron se)

1. desse her (flt nominativ og
dativ): se kåppan9n9 tyKKe e e Køqe
fin /
de e så fint mønnster på se kåppå
2. denne her, dette her (eintal dativ
av ne og te : de e skrål9l9å både ti se
kåpp1a å se fata  Jf. sa, ne

seg (eit sæg, sæj1e, sæja; sæg, sæj1a)
1. sig, siging, om noko som glir
tungt og seint
2. vass-sig  Sms. myr-seg:
de e lik bqøt9t9 ni sa sæja

segg (adj segg  NB! ikkje søgg)
sigg, trøytt, mo, sliten, tung i
koppen: e va segg på daggavis ette
sa la|MM SJi1tura  Jf. sjo

seggasam (adj seggasamm)
trøyttande, slitsam (om arbeid)
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segge (å se|gg [segga], segga
intrans/trans)
sigge, gå, flytte seg tungt og seint:
dæmm Kjæmm væq seggan9n9, sa
gammeqkarran9n9 å / han9n9 segga
hæm hAy-drajin9n9

seggel (eit sægg1eq, sæggq1e, sæggqa)
1. skipssegl
2. segl, vassrett firkantjarn festa
midt oppå spennoren (på
kvernkallen) og inni hakk i
oppåsteinen og driv denne rundt

seggelstein (ein sæggeqstæn)
ballaststein

segjen (adj sæjin9n9, -ja, -je, -gne
bf sæg1n  NB! ikkje seigjen =
seigvoren)
våtlendt av di vatn sig fram av
jorda: de vil9l9 hal9l9-se sæje oppon9n9
bakkå Sms. våtsegje  Jf. seg

segl sjå: seggel
seie (å sæ|i, sie, sa, sakkt)

– seie tå = seie frå: sæi me bærre tå
ka du vil9l9 ha me te jærra!
– de sie se s9øq tå = det er sjølvsagt
– sæi 4nå græn1a! = sei han
sannheita beint fram!

seigje (ein sæje, sæjin9n9)
seigheit, at noko er slagje: rættno
he væq hAy1e tån9n9a-te så de he
Slæfft sæjin9n9 / lægg fqatbrøe
bo¤¤Tpå åmm1n, så te du tu di
sæjin9n9

seigjen (adj sæjin9n9, -ja, -je, -gne)
seigvoren (helst om mat): dæmm e
nåll1es sæg1n9, sa bakelsa  (NB!
seigjen av seig, men segjen av seg
(sig), uttalen er den same.)

seignad (ein sægna, sægna4n)
eigenskapen å vera seig: de fin9n9st-

ikkje sægna ti kal9l9 grankvesst
(også om noko som gjer ting seige:
dæmm bruka aqqm-bår5r5k te sægna
ti brø-dæja)

seigost (ein sæg-osst)
overført: person som er treg

seinarår, i seinarårå (e sænar-årå)
i dei seinare åra

seindrølen (adj sændrøqin9n9  sjå
drølen)
sein, som ikkje kjem i gang
Jf. dromlen, nølen

seinkreste (ei sæn-kre|sst, -kresstå)
seinkreiste, nokon som er
seindrølen  Jf. køssu, kreste

seinkvelda (adv sænkvel9l9a)
seint på kvelden, seinkvelds: de bqi
væq sænkvel9l9a fA¤ Du Kæmm-att

seisjøen (sæi-s9y4n sjå sjø)
seifiske: vi he vårre på sæis9ynå

sekkasen sjå: sidkast
sekkast (å sekkast)

sikkast, bli samanrista
sekke ( å se|kk, sekka)

sikke, dunke, støyte, løfte og
sleppe t.d. ein sekk slik at innhaldet
stukar seg saman: du må se|kk
seKK1en, så mjøq1e sekkast-e-hop

sekkel sjå: sikkel
sekkjemule (ein -muqe, -muqin9n9)

den attknytte enden på ein sekk
(også: sekkjestryte)

sekkjerauv (ei seKKerAv, -rAva)
botnenden av ein sekk

sekkjestryte (ei seKKestry|t, -strytå)
dss sekkjemule
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sekne (å sekk1n, sekkna)
sikne, botnfelle seg, setne (om
faste partiklar i væske): du lyt
ve|n9n9t me å ta|pp tesst gromms1e he
sekkna  (av å sike)

sekturle (adj sekktu¤Le)
roleg, stillfarande, varsam, spak:
han9n9 taqqa lik sekktu¤Le så 4n
bruka, da å
”John Neergaard vann lett tiltru,
kvar han kom; han var ein sigturleg
kar.”(A. Skrondal: Årsskr. for
Nordmøre Historielag 1931, s.35)

sekturlen (adj sekktu¤Lin9n9, -la, -le)
dss sekturle

sela (ein sæqqa, sæqqan9n9)
høvre, metallbøyle over
hesteryggen mellom selaballane i
hestgreie

selaball (ein sæqqabal9l99)
pute på kvar side av hestryggen (på
greiet) (Om hest og utstyr baki
boka)

selareim (ei sæqqaræm, -ræma)
reim mellom selaballen og
oreringen på hestgreie  Jf. oppsylje

selle  (ein sel9l9e, sel9l9in9n9, sel9l9å)
underleg fyr  Jf. gjessill

selje (å sæq, sæq, sæqT)
– selje flesk = når undstakken står
unna utapåstakken

semmer (adj semm1er)
dårleg, simpel, kleinsleg, svak: de
e æn semm1er kar / ta e fær
semm1e¤T te å byjje me, d4e bærre
te utga¤S-veå  Jf. spei

semmers (adv semm1e¤S)
som står dårleg til: de e semm1e¤S
me dæmm oppi Trø1n

senden (adj sen9n9in9n9, -n9n9a, -n9n9e)
sandvoren, smågrynete (om graut)

sendingsspann (eit sen9n9eMMs-
span9n9)
meierispann ”…ho er hus-il
og hard med handå, skramla med
sendings-spannå kvar durs-kvil”
(Østbø: Kvardags kvede s.27)

sene- sjå: senna-
sengjafor (eit sen9n9afor)

det foret ein slo og tørka først
under markaslåtten for å ha til
underlag i senga (også generelt om
senghalm):
på set1e¤N bruka vi hAy te
sen9n9afor

sengjaframmund (sen9n9aframmon9n9)
overnattingsgjester
Jf. nattframmund

sengjagavvel (ein sen9n9agavveq  sjå
gavvel) = tverrende på seng
(også: hau-gavvel og fotgavvel)

sengjamat (ein sen9n9a-mat)
mat som ein ber med seg når ein
går på besøk til barselskone
(opphavleg rømme- el. smørgraut),
også bruka generelt om gåve til den
nyfødde
Jf. beining

sengjamatkjerring (ei)
kjerring som kjem på besøk med
sengjamat

sengjarom (eit) = sengeplass
sengjastav (ein sen9n9a-stav)

den fremre sidefjøla (særleg
øverkanten) på ei seng som står
langs vegg, sengekant: ho satt på
sen9n9astava å nugga Auån9n9

senn, litt for senn (adv lit fæ¤
Sen9n9)
litt om senn:
han9n9 dre-se te-att lit fæ¤ Sen9n9
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sennadrått (ein sænnadrått, -
drått4n)
senetrekk, muskelkrampe (også
sagt: sænnabrått) (drått av dra,
brått av bryte)

sennband (eit sænnban9n9)
strømpestrikk, gummistrikk
innvoven i ty, hoseband

sennbandstae (ein sænnban9n9stae,
-stain9n9)
plass på leggen like under kneet:
Sn9ø1n nådd me oppon9n9 sænnban9n9-
stain9n9  Jf. høssubandstae

sennin sjå: senden
serre (å se|rr [serra], serra)

sirre, om svak, dirrande lyd t.d. frå
ei grashoppe: så vit9t9 de serra liv ti
4nå Jf. kårra

seterdeie (ei sete¤Dæ|i, -Dæiå)
budeie på setra

seterdrått (ein seter-drått)
avkasting, det som blir laga på
setra

seterhelg (ei seterhæqqg, -hæqqja)
siste søndagen dei var på setra
(festdag, da folk nedafrå bygda
kom på besøk, og det ikkja vart
kinna eller ysta, men ete av
seterkosten)
”Når hausten kjem å
siskveldskløva henta, da ska e takk
for sommarn så e fekk” (HH:
Vårsøg s.173)

seterhelgfest (ein seterhæqqg-fæsst)
dansetilstelling helga etter
heimferd frå setra

sett (ei sett, sett1a)
7 – 8 samankasta kornband som
skal førast opp på same staur
Jf. røå

setta sjå: sætta

settande (adj sættan9n9)
– te sættan9n9 ti = til fastsett tid
Jf. sætande.

sette (å sætt  ubøygt)
– sette etter = irettesette:
bqi di al9l91der å¤NT1le ettesætt? /
sætt-ette dæmm, du, no!
– sette føre = bestemme:
ho sætt færre att dæmm iKKe fekk
farra tå gar1a
– sette i hop:
1. sette saman:
he du sætt-e-hop hAy-grin9n9an9n9
2. samarbeide om hest:
ska du sætt-e-hop me dæmm
Bakkå?
3. skjenne på:
Au, han9n9 for å sætt-e-hop
karran9n9!
4. få til å søkke saman:
han9n9 sætt-e-hop Sn9ø1n ti se le-vera
– sette ned = gravleggje: ho va¤¤T
ne1-sætt attme færel9l9d1rå sin
– sette nedåt = gi motbør: han9n9
va¤¤T neåtsætt så 4n Kæmm-e-hAu de
– sette på:
1. ale opp dyr:
na okkstappen e på1sætt te greMM
2. krevje, presse på:
oMMan9n9 sætt-på å vil9l9a på Kin1o
– sette åt:
1. stramme, dra til:
ta å sætt-åt na ro1a e-lit1 mær!
2. formane, irettesette:
dæmm skol9l9 ha vårre åt1sætt!
– sette opp styr = stå slik at ein
viser fram underbuksa (kvinnfolk i
stakk)
– sette seg ned: busette seg:
han9n9 sætt se ne så bu-ræsar
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– sette stua på taket = snu opp ned
på det tilvante  Jf. gjera huskast

settu (ei settu, settu, settun9n9; settuå)
sittestund, kvilestund: de e mæsstå
iKKe på1jærran9n9 me nå¤ Settu /
dæmm jor iKKe settu laMM
Sms. kveldssettu, oppsettu

sid (adj si)
sid, som rekk langt ned
– særskilt: svær, overdriven, som
går mesta for vidt:
han9n9 e si på SJen9n9K1en
(drikkfeldig) / han9n9 e si me
ræMMna (regnar intenst og
langvarig)

sidbrok (ei si-brok  sjå brok)
langbukse

sidbuka (adj si-buka)
med hengemage

sidkast (ein sekk1as, sekk1as4n)
siste kast i kortspel
– på sidkasten (sekk1as4n)= på
slutten (generelt)

sidrønning (ein sirønneMM, -in9n9en)
sidrune, kornstrå som gror oppi (og
ikkje er utvakse) blant skurdmoge
korn om hausten.

sie sjå: seie
sige utover (å sig utevve, sig, sæg,

sejje) = om folk: bli tjukk
sigge sjå: segge
signande, det blir aldri signande!

(seMMnan9n9) = det blir aldri vel!
sik (ein sik, siK1en)

rest av flytande stoff som kan
hellast ut or ein kopp (t.d.
gruggjesik om siste rest av kaffe på
kjelen)

sike (å si|k, sika)
tømme sakte og forsiktig vatn,
kaffe e.l. or ein kjel el. annan kopp

sikke sjå: sekke
sikkel I (ei sekk1eq, sekkqå)

1. sikle, liten bekk: de rin9n9 æi lita
sekk1eq neafær høttån9n9
Sms. bekkjasikkel
2. pusseplate, sikling

sikkel II (eit sekk1eq, sekk1qe)
spyttslevje  Jf. råkje

sikkel III (å sekk1eq, sekkqa)
1. renne litt, risle
2. slevje, la spyttet renne
3. ha lyst på
4: pusse med sikle (stålplate)

siladrope (ein siladråppe, -
dråppin9n9)
spenevarm mjølk

sildbrem sjå brem
sterk lukt av sild frå fjorden

silder og såe (sil9l9d1er å så e)
rubb og stubb, alt ein har i
hendene: han9n9 kassta sil9l9d1er å
såe å spraMM Jf. sinder

silhår (inkjekj fl silhår)
gammaldags silklut av kuhår til å
legge i tre-silen

silklut (ein sil-kqut, -kqut4n)
klut som ein sila mjølk, saft e.l.
gjennom

silost (ein sil-osst)
botnfall i ystekaret på meieriet, vart
sila gjennom lerretspose og gjeve
som „bonus“ til arbeidsfolket

sinder (eit sin9n91er, sin9n91ere)
filspon, liten gneiste eller jarnrusk
frå smiing, sagfiling e.l.
Jf. uttrykket silder og såe. Lars
Røslie seier ”sinder og såe” – altså
at metallpartiklar og mjølpartiklar
er opphav til uttrykket
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singel (ei seMM1eq, seMMqå)
lita bjølle med sprø klang

singlen (adj seMMqin9n9, -qa, -qe,
seMMqene bf seMMqen)
som singlar, singlande:
han9n9 he så seMMqe måq

sipe (å SI|p, sipa)
gråte stilt og vedvarande, la tårene
renne:
sa dråk-oMMan9n9 sipa fær iKKe-nå!

sirre sjå: serre
sirønning sjå: sidrønning
sitjørru (ei si-Kørru)

tjøresmurt tyremse til tetting av
suene mellom båtsbord

sitråd (ein si-trå)
tetning i suene mellom båtsbord
Jf. tjørrudrev

sitta (å sit9t9a, sit9t9, satt, sit9t9e)
– sitta på kvelden= om månen:
syne seg først seinkvelds: de e
kåqmA¤¤T no når månin9n9 sit9t9 så på
kvel9l91n
– sitta ti =ha lang etterverknad:
Køttmat e kåsst så sit9t9-ti len9n9e

sjeldan sjå: skjeldan
sjo I adj s9o)

om reiskap: sljo, sløv, ukvass
Jf. myle
2. om person: trøytt, klar, sliten
Jf. segg

sjo II (ein s9o, s9o1n)
sus, søg (naturlydar)

sjoa (å s9oa [s9o|], s9oa)
suse, søgje (om vind og vatn)

sjoskodd (adj s9o-skådd)
om hest som har nedslitne ,
ukvasse ”grev” på skorne

sjuande omfaret  (s9uan9n9)
noko langvarig eller langdrygt

– (uhøgtideleg om magasjau: ”No
he eg skjette på sjuand omfaret!”

sjursmøssdagen (s9u¤S1møss-da4n)
litl-juleftan Jf. porkrakardagen
Tradisjon: Litljuleftdagsmorgonen
var det brukeleg å seie til ungane at
nokon hadde vore ute tidleg og
svara jøttullen når han ropa: ”– Kor
lengje er det te jul?” Svaret var: ”–
Natta ei og daggann tvei te
julkvelds.”
”– Hu! Ikkje he eg brød e bur og
ikkje ved e skjul!” ropa jøttullen og
la i veg så det brautst i kvist oppi
lia
(Variant:  ”Baka baka dur, /
ikkje brød i bur / og ikkje ved i
skjul. / Baka baka dur / når det er
natta ei / og daggann to te jul.”)
(Sjå dessutan HH: Gamalt frå
Surnadal, Frå Krokvassdalen s.244)

sjy- sjå: sjø-
sjø I (ein s9ø/s9y, s9y1n, s9y1nå; s9øa)

sjø (i eintal generelt om sjø i mots.
til ferskvatn og vassdrag, i flt. om
bårer): ta va et9t9 måq Tu s9y1nå
(rosande om eit fiskemåltid) / vi
tæMMkt åss på s9y1n e mårrgå /
dæmm arrbeie på pqattfårrm uti
Nors9ynå

sjø II (adv s9ø  trykklett med kort ø)
ser du (understrekande: sjølvsagt,
sikkert): de e ho så he si|sst or1e
me aHHt der e husa, s9ø

sjøisemne (eit s9ø-is-æmmn)
ørsmå isflak som held på å fryse
saman på sjøen  Jf. sorr

sjølbeden (adj s9øqbein9n9, -bea, -bee,
-bene bf -be1n)
som gjest på eige initiativ, utan
invitasjon, som gjer noko
uoppfordra
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sjølbørt (adj s9øqbA¤¤T  sjå børt)
sjølvhjelpt, sjølvberga:
”s9øqbA¤¤T e veqbA¤¤T” (ordtak)

sjøldøå, stå i sjøldøån (sta|t e
s9øqDøån9n9  dativ)
stå i eigne tankar  (sisteleddet har
truleg med død å gjera, også sagt:
e s9øqDAuån9n9)

sjølen (hankj bf eint: s9øqin9n9)
husbonden, sjølvemannen  Jf. sjølå

sjølingane (flt s9øqeMMan9n9)
husbondsfolket, kjerring og kall på
garden    Jf. kallty

sjølmint (adj s9øqmin9n9t)
på eige initiativ  Jf. sjølbeden

sjøl-seg (pron s9øq1Se)
1. av seg sjølv: he 4n kåmme på sa
taMMkan9n9 s9øq1Se, tru?
2. han sjølv/ ho sjølv/dei sjølve:
dæmm ska varra bærre s9øq1Se e
Slått-å4n9n9

sjøl-sin (pron s9øq1Sin9n9)
sin eigen: han9n9 bruka s9øq1Sin9n9
hæsst

sjøl-sitt folk (s9øq1Sit9t9 fåqqk)
sitt eige folk: dæmm ska varra
bærre s9øq1Sit9t9 fåqqk e Slått-å4n9n99
Jf. sjøl-seg

sjøløyskodde (ei s9øqAyskå|d9d9,
-skåd9d9å)
skodde som legg seg over låglendet
om kvelden

sjølå (hokj bf eint s9øqå)
kjerringa på garden  Jf. sjølen

sjøombering (ei s9y-ommbæreMM
-in9n9a (s9ø-))
overgang mellom fløande og
fallande sjø: e s9yommbærin9n9en, da

4n va fol9l9-fqødd, da vera 4n tu å
va¤¤T eq-rå Jf. bera om

sjøsprang (eit s9yspraMM, -spran9n91e)
avstand mellom flo og fjøre sjø

sjå (å s9å, s9er, såg, s9it9t9
pres part s9åan9n9)
– sjå seg mål på = finne det muleg:
vi såg åss iKKe måq på å græ|i
åk1e¤N te kvel9l9s
– sjå i tida = vente, drye: vi lyt s9å e
ti1a tesst 4n laggast me vera
– sjå ti = utsette noko:
vi må bærre s9å1-ti me arrbeia
–sjå svart på = ha lita tru på: e s9e¤
Sva¤¤T på å varrra bo|¤¤T så len9n9e
– sjå åt = vitje, undersøke:
e he s9it9t9 åt rypsnurruå træ|i-kva¤
Dag

ska- (førestaving ska- )
forsterkande i sms: skastor,
skasterk, skasvær, skatung, skatak,
skajarn, skabeist, skavêr
(HH: Ho Ska-Kari, Vårsøg s.337)

skabberakkel (eit skabberakkeq,
-rakkqe)
noko rart og uvanleg å sjå til,
ekstravagant (negativ
karakteristikk av folk og dyr og
ting): de e et9t9 skabberakkeq te
kvinnfåqqk

skade, komma i skade for (... e
skae fær)
gjera skade på noko av vanvare:
e komm (me) e skae fæ¤ Sa fi|n
muggån9n9 / oMMan9n9 he kåmme (se)
e skae fær Kel9l9argqasa

skaffnad sjå: skapnad
skafftein (ein skaff-tæn) =

skakktein
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Langsvarten på kommandanten så grågjømrå kvenka,
og törtollå dansa på bergja.
E du lik vis, så ga på kvenna og hør med skakkteina.

Røv Mølle

skajarn (eit skaja¤N)
arbeidsamt og brykkje kvinnfolk

skaka (å skaka)
særskilt: avvike frå vanleg rutine
m.o.t døgnrytme, rutetider o.l. :
de skaka 4Ke så myKKy

skakar (ein skakar, skaka¤4N)
dss skakktein

skakka (å skakka) = skjekka
skakktein (ein skakk-tæn, -tæ4n,

-tæna)
skaktein, skakar, stong som gjekk
frå kornteina nedpå kvernsteinen
og regulerte innmatinga av korn frå
teina  Jf. skafftein ”Skakkteinen
dansa på kvennasteinen” (LH:
Kring gamle Tovadal s.58)
Gåte: Langsvarten på
kommandanten så grågjømrå
kvenka, og tørtollå dansa på bergja.
(Sjå løysing i særartikkel om
kverna bak i boka)

skakkåskylt (adj skakkåSJyHHt)
på slump, så ymse, skipla, dårleg:
de bqi nå væq skakkåSJyHHt me
mat1a no nå¤ Du ståka ålæ|n?

skaktein sjå: skakktein
skalle (ein skal9l9e, skal9l9in9n9)

1. panne, hovudskalle
2. rosande nemning for person med
godt vett el. stor kunnskap: de e æn
skal9l9e, ne nypræsst4n, kar! (også:
klokskalle)

skam (ei skamm, skamm1a)
– bite hauet tå skammen  = ta mot
til seg og gjera noko som kjennest
vanskeleg  Jf. skyte skam

skammabjørn (ein skammabjøn9n9,

-bjø4n9n9, -bjøn9n9a)
ein som gjer ugagn
Jf. obyskråke, skammakråke

skammabød (eit skammabø  sjå
bød)
skambod, tilbod/prisforslag som
ligg langt under det rimelege

skammagjerau (adj skammajærAu)
som gjer ugagn

skammakofte (ei skamma-ko|fft)
unge som fingrar borti alt og gjer
ugagn: de nøtta iKKe å ha-te-fræss
nå fær sa der skammakofftån9n9
Jf. skammakråke

skammakråke (ei skammakrå|k)
dss skammabjørn

skammalaup (ein skammalAp)
dss skammabjønn

skammøren (adj skammørin9n9, -ra,
-re, -¤Ne bf -ø¤4N)
skamørden, som fører skam over
andre med talen sin, uforskamma,
spottande, ironisk (truleg av ord)

skammørt (adj skammø¤T)
dss skamøren

skamruske (å skammru|ssk, -russka)
fara for hardhendt åt med,
øydelegge med uvørden framferd:
sty¤ Dåkkår no, oMMa, så di iKKe
skammrusska 4n bæss1far!
Jf. kollruske

skamskyte (å skammSJyt sjå skyte)
skadeskyte (NB! ikkje skyte skam)

skandere (å skan9n9de|r, -ere, -e¤T)
misforstått framandord med ny
meining: øydeleggje: vi skol9l9 iKKe
ha skan9n9de¤T så fine tomms1bor

skankåt (adj skaMMkåt) = knokete
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skapa seg (til) (å skapa se (te))
agere, gjera seg til: han9n9 skapa se
tol9l9in9n9 da dæmm komm å skol9l9 ta
4n

skapelon (ein skapelon, -lo4n, -
lona)
skapnad, rar fasong

skaplagg (eit skapqagg, skapqajje)
skaplag, tilmålt arbeidsmengd,
akkord, i meste laget å gjera: vi lyt
bærre ta-åt skapqajja (Frå norrønt:
skap-lag = plikt, pålegg.)

skapnad (ein skaffna, -na4n, -naa)
skapnad, skap, form, stell: de e æn
stær5r55k hæsst, min9n9 e lika 4Ke
skaffna4n på 4nå
Jf. verskapnad, oskapnad

skarp (adj skar5r55p, ska¤¤T)
1. om tanke og handling: god,
framifrå, dugande
2. om rørsle: fort
3. om jord: skrinn  Jf. skarplendt
(lite bruka om egg eller spiss, da
seier ein heller kvass)

skarplegg (ein skar5r5p-lægg, -lejjen)
framside på ein legg

skarplende (ei skar5r5p-le|n9n9, -len9n9å)
grunt jordsmonn:
gras1e sveqest-tå e skar5r5plen9n9ån9n9

skarplendt (adj skar5r5plen9n9t)
med grunt jordsmonn

skarra (å skarra, skarra)
hogge, felle tre med øks: vi lyt
skarra ne na føsst tål9l9å, vi Kæmm
iKKe åt me saj1en
– skarra und = legge ytste laget
med taknever på rafta
Jf. undskårnever
– skarra unna = laga fellingsskår
med øksa før ein sagar ned treet

skarra på horna (å skarra på
hån9n91a)
1. få ringar og riller rundt horna
som merke på alder, felle horn
2. skjemtande om folk: komma opp
i åra, eldast, ikkje vera i si velmakt
lenger

skarraflis (ei skarrafqis)
hoggflis (i tverrved), t.d. når ein
høgg ut fellingsskår  Jf. kjomse

skarrakveite (ei skarrakvæ|t)
tunn skare, skorpe på snøen

skarv (ein skarrv, skarrv1en)
1. ende av eit bord (fjøl) med va-
kant, som ikkje har borkfri og full
breidd over heile lengda:
ta å kapp-tå skarrv1en /
de e veq myKKy skarrv på sa bora
2. fjellrype Jf. fjellskarv
3. nake fjell, vegg av berghamrar
Namn: Skarvann i Fossafjellet (flt)

skarv- (førestaving skarrv-)
dårleg, kleinsleg:
e he så æi skarrvtru fær vera e
dag

skarve (adj skarrve bf ska|rrv)
stakkars, kleinsleg: du må ita tå sa
ska|rrv brøå / e ha1-da me1-me æn
skarrve røggsækk, kar e 4n, tru?

skarvåt (adj skarrvåt)
skral, veik, ufør, sjukeleg: ho he
vå¤¤Te skarrvåtar ne sisst vekku

skat (eit skat)
1. barkvist (helst furu) som ligg att
når treet er kvista, eller
2. avkappa topp

skate (å ska|t, skata)
om tømmerstokk: smalne mot
toppen
– skate-tu = bli brått mykje
grannare t.d. ovafor ein kvistkrans
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skatende (ein skaten9n9e, -en9n9in9n9)
toppende av bartre, skat 2

skatkvist (ein skatkvesst, -kvesst4n)
(furu)kvist som blir røya til
brennved

skatstokk (ein skatståkk, -ståKKen)
siste nyttestokk av kappatømmer

skaut (ein skAt, skAt1n)
foring av slitesterkt tre t.d. på åre
eller båtkeip: du må ve|t skAtan9n9 så
årån9n9 kner5r5ka min9n91er å de bqi
lettar å ro Sms. årskaut, keipskaut

skaute (å skA|t, skAta)
laga foring på åre eller keip

skav (eit skav)
avskava bork til krøtterfôr
Jf. skjevvel, skjøve

skava (å skava, SJev, skov, skåvve)
smia av bork, avberkje

skeibladkake (ei SJebbqaka|k  sjå
kake)
hyllekake (der røra blir lagt på
baksthylla med skeiblad)

skeie (ein SJæie, SJæiin9n9)
knivslire  Jf. knivskeie (HH: Oppi
Hermunnbakkå, Vårsøg s. 201)

skeise (ei SJæ|s, SJæså)
1 fotjarn til å renne på isen med,
skøyte
2. skei med ongul (fiskereiskap)
Jf. spon

skeistall (ein SJæistal9l9  sjå stall)
smal hylle med tillaga hol til å sette
skeier i

skeiv, på skeiven (adv på SJæv1en)
uheldig, forkjært, meinsleg: de jikk
så hælt på SJæv1en me sa by1tura

skeive (ei SJæ|v, SJævå) = keive
skeivferd (ei SJævfer, -fera)

1. abort  Jf. snarferd, fara ilt
2. utanomekteskapeleg sex

(sagt om frammedbarn:
han9n9 va¤¤T jor e æi SJævfer)

skiandåre (ei SJi1an9n9då|r)
dss skidåre  Jf. dåre, andåre

skidåre (ei SJi1då|r  sjå dåre)
skispor, skiløype: du må fAqqje
dårån9n9, så du iKKe Kæmm på viåttå

skie (ei SJi|, SJiå, SJiån9n9; SJiå)
1. ski (til å gå på)
2. skie, vedskie
3. trestykke kring halsen på gris
som gjekk ute, for at han ikkje
skulle bryte ned utgarden
Jf. porkskie

skift (eit SJifft)
skifte, vegskilje, vegkryss

skine (å Skin, SJin, SJæn, SJenne)
– det skin opp = det blir klårver
– det skin tå = graset brenn av pga.
tørke
– det skin sundt mellom dei (de
SJin syn9n9t myl9l9å dæmm) = dei blir
uvenner

skingle, skingre sjå: skjengel, -er
skinne (å SJi|n9n9, SJin9n9a)

blakke, snøye ein for pengar:
dæmm SJin9n9a tå 4nå kvar ørin9n9

skinnmudd (ein SJin9n9mod9d9  sjå
mudd) = pesk, pelsfrakk

skinntel (eit SJin9n9tæq, -tæqe)
skjeldtile, bordkleding, bordved

skiplast (å SJippqast)
komma i uorden (om person: bli
nedfor, komma i mental ubalanse)
Jf. skrakast

skippel I (ei SJipp1eq, SJipp1qå)
skiple, skipling, hinder: de he
kåmme SJipp1eq ti husbyjjin9n9en
– komma tå skiplå  := komma ut av
jamvekt mentalt, bli sint og sur
Jf. hoppe tu tytfarå
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skippel II (å SJipp1eq, SJippqa)
skiple, få ut av jamvekt

skislen sjå: skitlen
skit- sjå også: skjett-
skit (ein SJit, SJit1n)

1. avføring  2. ureinske 3. skrap
4. i uttrykk som ”Det var skit
at…(synd), ”..skit te kar…” o.l.

skite (å SJit, SJit, SJæt, SKette)
1. ha avføring
2. skite i = gi blaffen

skitlen (adj SJiHHin9n9, -HHa, -HHe,
SJiHHene bf SJIHHen  komp SJiHHenar,
SJiHHenast)
1. om person: ekkel, spydig: ho e
SJiHHa åt vakkse fåqqk, na tupphønå
2. om oppleving: fortredeleg,flautt,
pinleg: å ho, de va SJiHHe!

skitvest (ei SJitvesst  sjå vest)
skitvist, skitlukt

skje og skyte seg (å SJe å SJyt se)
om usikker forventning:
de kan9n9 både SJe Å SJyt se = det er
uvisst korleis det går

skjebblakak’ sjå: skeibladkake
skjeggje sjå: skeie
skjei- sjå: skei-
skjekka I (ein SJækka, SJækkan9n9)

skakke, skeivstilling: de he vå¤¤Te
æn SJækka e bo¤¤T1e¤ Nåv1en

skjekka II (å SJækka)
skakka, sette i skeiv stilling: han9n9
sto å SJækka på hAu1e  Jf. skjekkje

skjekkel I (eit SJækk1eq, SJækk1qe)
skjekle, skokle, ledd-delt drag for
plog, horv og slede

skjekkel II (å SJækk1eq, SJækkqa)
gå ustøtt t.d. på høge hælar

skjekkelskyr (adj SJækkeqSJyr)
om hest: redd for å gå i skjeklet
Jf. skåkskyr

skjekkeltent (adj SJækkeqten9n9t)
med ujamn tannstilling

skjekkjast (å SJeKKast, SJeKKest,
SJækktest) = skiplast, komma ut av
stilling, bli skakk

skjekkje (å SJeKKe, SJeKKe, SJækkt)
gjera skakk, skiple

skjeklen (adj SJækkqin9n9, -qa, -qe,
SJækkqene bf SJækkqen)
lealaus, keiveleg: han9n9 e så
SJækkqin9n9 å rar e fotå

skjekte (å SJæ|kkt, SJækkta)
reinske lin for ved- og borkrestar i
ein skjektstol

skjektstol (adj SJækktstoq)
skakestol, bukk som ein legg
linbunten over og reinskar han for
ved- og borkrestar med ein trekniv
Jf. linklave (Sjå om lin bak i boka)

skjel (eit SJeq)
1, uisolert (iblant dørlaust)
inngangs-parti til fjøs eller stall
Jf. skyle
2. seterhus, eller midtdelen av
seterhus (mellom opphaldsrommet
og mjølkebua)
3. skjel, musling (sjødyr)

skjeldå (adj/adv SJel9l9å)
sjeldan

skjeldtile sjå: skinntel
skjelhund (ein SJeqhon9n9)

sjøsnigel, sniglehus
skjellingsband (eit SJæll1eMsban9n9)

skillingsband, smalt lerretsband
skjelve I (ein SJæqqve (SJAqqve),

SJæqqvin9n9) = skjelvetokt, nervøsitet
skjelve II (å SJæqqv [SJAqqv],

SJæqqv, skåqqv, skåqqve)
skjelve: han9n9 va så red9d9 å fær-
kåmm1in9n9 att 4n dil9l9dra å skåqqv
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skjem (adj SJæmm)
skjemt, skamfull, blyg:
oMMan9n9 e så SJæmm fær frammon9n9

skjemmele (adj SJæmmele)
skjemmande: de ha iKKe vore
SJæmmele me to-fags-gqas

skjengel (å SJeMM1eq, SJeMMqa)
1. skingle, fara i sikk-sakk, skeine
hit og dit gjennom lufta, flyge
vinglande eller skeivt
Jf. kveldskjengel
2. skingle, kaste smutt, kaste
flyndre, få ein tynn, flat stein til å
gjera mange byks bortover
vassflata Sms. skjengelstein

skjenger (å SJeMM1er, SJeMMra)
1. skingre, gi kvass lyd
2. dss skjengel

skjenn, gjete skjenn  (å je|t SJænn)
gjete buskapen når dyra skjennar
pga. insektplage, eller la dyra stå i
sommarfjøset den varmaste tida på
dagen og sleppe dei ut på beite
etter kveldsmjølkinga

skjenna (å SJænna  NB! ikkje
skjenne = kjefte)
skjena, springe vilt (om krøtter)

skjennast (å SJen9n9ast, SJen9n9est,
SJen9n9test) = drive på og skjenne,
skjelle og smelle: ho går å
SJen9n9est på oMMan9n9 ehop1-att

skjenne (å SJe|n9n9, SJen9n9e, SJen9n9t)
– skjenne over (SJen9n9-evve) = gi ei
”overhøvling”: ho SJen9n9t dæmm
evve fæ¤ Tol9l9ferå derras  Jf. skrøfte

skjenning (ein SJænneMM, -in9n9en)
flatbrød med påsmurt graut av
potet og havremjøl

skjennstø (eit SJænn-stø)
plass der kyrne roar seg når dei har
vore ute og skjenna

skjer I (eit SJær SJær1e)
sagspor, sag-glipe:
sa1ja e fær tråMM e SJæra

skjer II (adj SJær) = om kornåker:
skjær, moden Jf. gjord

skjera (å SJærra, SKær, skar,
skårre)
– skjera mælt = skjera eit oppmælt
åkerstykke på akkord: de va mæsst
brukele att læifåqqk skar meqT
– skjera inn med = rå seg, investere
i: he du skårre in9n9 me forhAsstar?
– skjera geiper= gjera grimasar

skjerding (ein SKærreMM, -in9n9en)
regulerbar opphengskrok for gryte i
grua

skjerdinghak (eit -hak, -haKe)
1. hakk til å regulere høgda på
skjerdingen med
2. øyremerke på sau (som liknar
hakka i skjerdingen)

skjere (ei SJe|r, SKerå  NB! ikkje
skjørru) = stor saks, skreddarsaks

skjern- sjå: stjern-
skjerre (ei SJæ|rr, SKærrå)

upåliteleg kvinnfolk, vimsekopp,
ufordrageleg ku (obysnaut som
ikkje vil følgje buskapen)

skjerstol (ein SJæ¤Stoq)
reiskap til å hakke halm med

skjerte (å SJæ¤¤t  ubøygt)
skjerpe, fryse på litt: de SJæ¤¤T på
åt natt1n

skjerten (adj SJæ¤¤Tin9n9, -Ta, -Te,
SJæ¤¤Tne bf SJÆ¤¤T1N)
1. om mark: tørrfrosen:
de e SJæ¤¤Te før ti se bærfråssta
2. ryddig og fint  Jf. snørten

skjertne (å SJæ¤¤t1N, SJæ¤¤Tna)
dss skjerte
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skjertofte (ei SJæ¤Tå|fft  sjå tofte)
tofte attafor mela (Sjå om geitbåt)

skjettu (ei SJettu)
skite, diare, laus mage
Jf. livsykje, skundå

skjettudingel (ei -deMMeq, -deMMqå)
skjellsord om arrogant kvinnfolk

skjettufebrill (ein SJettufebbril9l9
[-fevvril9l9]  sjå febrill)
nattsvermar

skjetturenn (eit SJetturen9n9)
hastverk med å komma seg på do

skjetturot (ei) = tepperot (plante)
skjettutrast (ein) = gråtrast (fugl)
skjettvest sjå: skitvist
skjevling (ein SJævvqeMM, -in9n9en)

dss skjevvel: dæmm skov bår5r5J1en
tå råMMn-Kæppa å bruka te
krøttermat, å SJævvqeMMan9n9 sæqT
dæmm neppå Ø¤1n te ve

skjevvel (ei SJævv1eq, SKævvqå)
skjevle, kjepp som ein har skava
borken av
Jf. skjevling, skava, skjøve

skji- sjå: ski-
skjoldande (adj SJål9l9an9n9(s))

som har sterke, brikjande fargar
skjora (å SJora [SJo|r], SJora)

sladre, fortelje vidare, herme: han9n9
spreMM-hæm å SJora åt 4na mo¤ Din

skjoraskit (ein SJoraSKit, -SJit4n)
sladrehank
Herme: ”Kva ska vi ha te middag?”
”Skjoraskit og sei-sup!” (Meinsvar
til ungar)
Fingerregle (der den vaksne tek tak
i ein og ein finger åt barnet, først
tommeltotten, og seier): ” de va na
så brAt-opp dAr1a, de va na så
staq, de va na så bar, de va na så

jømmt, å de va na liHH SJora-SJit4n
så spraMM-hæm å taqqa-omm-de”

skjorhendt (adj SJorhen9n9t)
truleg: ustø eller vissen ”Da
skoill du vel tru at ’na handa hans
vart me oppgjør lit skjorhendt å
skjelva.” (HH: Gaue karar, Vårsøg
s.335)

skjuru sjå: skjørru
skjusse (å SJu|ss, SJussa)

seie opp på dagen, avsette utan
varsel: ho for å SJussa tennest-
dråKa

skjussing (ei SJusseMM, -in9n9a)
”sparken”, spontan oppseiing

skjy- sjå: sky-
skjæl sjå: skjøl (skil)
skjær- sjå: skjer-
skjøl I (eit SJAq, SKAq1e)

skil (t.d. mellom trådane i veven)
skjøl II (å SJAq, SJAq, SJAqT)

1. skilje (frå kvarandre)
2. skylje (i vatn)

skjølv’ sjå: skjelve
skjømmel (ei SJømm1eq, SJømmqå)

skimle, kvitmåla fjøl med lodd i
spissen, til å skremme silda i sjøen

skjømmeløygd (adj SJømmeqAggd)
med flakkande auge (HH: Agent
nr.184 s.14)

skjømt (ein SJømmt) = skimt
skjømte (å SJø|mmt, SJømmta)

skimte
skjønn, på ein skjønn (på æn

SJønn)
om lag, ikring, etter lauseleg
vurdering: på æn SJønn kan9n9 de
væq varra sækks meqeMM

skjønt (konj SJønnt)
dersom, om så er: vesst så SJønnt
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du få¤ De te, så åmm / ja, e de så
SJønnt dæmm Kjen9n9e se nød9d9, så..

skjør (eit SJAr, SJAr1e)
1. surmjølk
2. umogen mat i korn: de he gått
SJAr ti havrin9n9
– skjør-og-brød (SJArråbrø) = soll
(skeimat med flatbrødbitar blanda i
skjør)
– skjørost: ostemasse av sprengt
skjør (Seterbok for Todalen s.43)

skjørpe (å SJø|r5r5p, SJør5r5pa)
1. skyrpe, blåse i nasen, pruste
(mest om småfe, purke og hjort
som åtvarar ungane sine mot fare)

2. overført om folk: fnyse, hekse
tu seg på ein ufin måte

skjørru (ei SJørru (SJurru), SJørru,
SJørrun9n9, SJørruå  NB. ikkje
skjere = saks)
skjere, ein tidleg sigdtype med
ljåforma blad festa vinkelrett på
skaftet (lokalt varierande bruk av
nemningane sigd og skjørru)

skjørtaus (ei SJA¤Tas sjå taus)
serveringsdame

skjøt (ein SJøt, SJøt1n)
1. skjot, skyss, tur, sving, omgang,
dans: vil9l9 du sit9t9a-på æn SJøt?
2. skyttel, båtforma reiskap til å
føre veft-tråden med når ein vev

skjøt’  (SJA|t) sjå: skøyte
skjøtte I (å SJø|tt, SJøtt, SJøtt)

vørde, bry seg om, ta omsyn til:
SJøtt du 4Ke ver? / han9n9 SJøtt iKKe
ør5r5k hel9l9 hæqqg

skjøtte II (å SJø|tt, SJøtta)
skjøtte på = gjette: SJøtt-på ka e
Køfft åt de e by1n! / e SJøtta-på att
4n va e fæmm1ti-årå

skjøttlaus (adj SJøttlAs, -lAsst)
skøytelaus, vørdlaus, omsynslaus,
makelaus, måtlaus: de går
SJøttlAsst me pæMM / de va
SJøttlAsst kå¤ 4N for-åt me se

skjøve (ei SJø|v, SJøvå)
1. kniv til å skave tre med (bøygd
kniv med handtak i begge endar)
Jf: bandkniv, fokkskjøve
2. avskava borkeflis (eitt drag med
skjøva)   Jf: skjevvel

skjøy- sjå: skøy-
skjå I (ei SJå, SJå1a, SJå1n)

1.tynn hinne, tynt lag  Jf.skå
2. ljoreluke
3. skinn, ytterhud (under ulla): du
he kqøfft in9n9på SJå1a

skjå II (ein SJå, SJå1n, SJå1a)
uthus, skott   Jf.skytje

skjåll- sjå: skjold-
skjålykt (ei SKå1løkkt, -løkkta)

lykt med svineblære istf. glas
skjåmast (å SJåmast, SJåmest,

SJåmtest)
dimmast, bli uskarp eller uklår

skjåmen (adj SJåmin9n9, -ma, -me,
SJåmne bf SJåm1n)
uklår, ugjennomsiktig

skjåstong (ei SKå1ståMM, -stån9n9a,
-stån9n9en; -stæMMer, -stæMMe¤N)
lang stong til å føre på plass luka
over ljoren med

skjåtrøytt (adj SJå1trøt9t9)
med ulla avrøytt innpå skinnet
(skjåa) (om sau som er underfora
eller i dårleg stand)  Jf. skjå 3

sko (ein sko, sko1n, sko1a; sko,
skånn1an9n9, skånn1å) = sko  Jf. skrå

skobb’ sjå: skubbe
skodda, godt skodda (gått skåd9d9a)

helst med nekting: ikkje godt
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Ka ska vi ha te meddags?
– Skjoraskit og seisup!Kiwi

skodda = ikkje god å ha med å
gjera

skoduk (ein sko1duk, -duKen)
innvendig kantbord av påsauma ty
nedst på ein stakk

skoffel (å skoff1eq, skoffqa)
skufle (med spade eller røkku),
skuve unna, skumpe: iKKe skoff1eq
bo¤¤Ti me! / he du skoffqa utevve
hæle doMMan9n9?

skoflen (adj skoffqin9n9, -qa, -qe,
skoffqene bf skoffqen)
som har brautande og omsynslaus
framferd, som skubbar seg fram

skogleies (adv skoglæies)
gjennom skogen, utafor allfarveg:
han9n9 staq Se hæm skoglæies så 4n
iKKe va¤¤T s9it9t9  Jf. markleies

skogmor (ei skogmor)
einsleg stort frøtre i skogbandet el.
med berre småskog rundt seg

skogsfru (ei skokks1fru)
det kvinnfolket som først kom inn i
stua åt ein kar som hadde vore på
skogsarbeid etter nyåret
Jf. rokkmann

skogskjerring (ei) = skogsfru
skogskjor (ei skog-SJor)

nøtteskrike (fugl) Jf. førruskjor
skogåt (adj skogåt)

skogtjukk: de va så skogåt å oreqe
neafær støl1n

skokk (ein skåkk, skåKK1en)
stor flokk (med folk eller dyr)

skokkast = skokke seg
skokke seg (å skå|kk, skåkka)

samle seg til ein skokk:
fjel9l9skarrven hel9l9-på skåkka-se no

(fjellskarv = fjellrype)
skokkelfallsdagen

(skåkkeqfal9l9sda4n)
3. juni (da skulle plogonna vera
ferdig og kornet i jorda, no tek
håbolla til)

skoklar (hankj fl skåkkqa,
skåkkqan9n9)
sleivord om føter  Jf. skjekkel

skola-, skoll- sjå: skålla-, skuld-
skolme (ei skå|qqm, skåqqmå)

hylster, vegg ikring eit holrom,
ertebelg: vejjemar5r5Jen he håqqa-tu
ståkkå, så de e bærre skåqqmån9n9
att

skolme tå (skåqqm-tå, skåqqma)
plukke erter or skolmene

skolorm (ein skåqårrm, -årrmen)
skolopender, ”tusenbein”

skolt, skomp’ sjå: skult, skumpe
skonbåt (ein skonbåt)

leitebåt, småbåt til å søkje etter sild
skone (å sko|n, skona)

sjå seg om, ha augene med seg: ho
e sver te å sko|n å he myKKy å
fæ¤Tæq

skoning (ein skonneMM, -in9n9en)
jarnbeslag under slede, hjul og hest

skor sjå: skurd
skorde I (ei sko|r, skorå)

støtte, skråspenne: her lyt du sætt
sko|r på annakvar stAr

skorde II (å sko|r, skora)
sette noko til stød imot noko som
lett kan velte, t.d. hesje): skor-opp
en9n9stA¤4N så iKKe la1e rammqa ne!
– særskilt: skorde porkhus
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skorre, skortn’ sjå: skårre, skårtne
skorve (ei skå|rrv, skårrvå)

1. sårskorpe, rur
2. skurv (plantesjukdom)

skorvkall (ein skårrvkal9l9)
skurvkall, den bommen i ein
vevstol som den ferdige veven blir
rulla på etter kvart
Herme: Den som ikkje første dagen
vev så mykje ty at det dekkjer
tybommen, lyt liggje attmed
skorvkallen om natta

skose (ei sko|s, skoså)
forteljing, soge, skrøne, anekdote:
dæmm he vesst Slijje ti de æi sko|s
no / han9n ha nå så maMMa skoså
frå di ti1n han9n9 va på s9y1nå
Jf. stroffe

skott I (ein skått, skått1n)
skut, fram- el. bakende på robåt

skott II (eit skått, skått1e)
1. vedskjul, uthus  Jf. skjå
2. skot (børseskot)

skotthall (eit skåtthal9l9)
i ferd med å skyte aks: åk1e¤N står
e skåtthal9l9a  Jf. skytings-le

skotthold (eit skåtthål9l9  NB! ikkje
skotthall)
skothald, høveleg avstand for å
skyte

skotthylle (ei skåtthy|l9l9  sjå hylle)
i leik: flat stein til å kaste på
munken (klova vedskie, ei på kvart
lag) ( det var ikkje lov å gå framom
sin eigen munk når ein kasta)
– kaste skotthylle = lagleik (to lag)

skottmunn (ein skåttmon9n9, -mo4n9n9)
skottdør, uthusopning utan dør

skottmål (eit skåttmåq)
1. det som ein skyt på (vilt, blink)
2. dss skotthold

skottom (ein skåttomm, -ommen)
veromslag: de bqi sna¤T æn
skåttomm

skottong (ein skåttåMM, skåttån9n9en)
einsleg uventa snøeling  Jf. isong

skove (ei sko|v, skovå)
skorpe av graut el. annan
mjølkemat som legg seg åt
grytbotnen
Jf. skava, med-seg-brent

skrakast (å skrakast, skrakast)
skiplast, skrante: e SJønna 4Ke ka
så he skrakast dæmm emyl9l91å

skrake (å skra|k, skraka)
vante, skiple: de va iKKe myKKy så
skraka på hællså da 4å va oMM

skrakkel (eit skrakk1eq, skrakk1qe)
skranglete, skrøpeleg innretning,
doning eller reiskap:
du får prø|v te skrakk1qe te våMMn

skrammeldall (ein skrammeqDal9l9)
høgrøysta person som lagar mykje
leven
Jf. rammeldall, skrommeldall

skrangel I (eit skraMM1eq, skraMM1qe)
klirring, skrammellyd

skrangel II (å skraMM1eq, skraMMqa)
1. klirre, skramle
2. samle inn pengar

skrangeltom (adj skraMMeqTomm)
heilt tom (også: mat-tom,
skrubbsvolten)

skrante (adv skran9n9te)
knapt, lite, smått stell: de hiHHt-på
va¤¤T skran9n9te me pæMM fæ¤ 4Nå /
de e skran9n9te me mat1a

skralten (adj skraHHtin9n9) = skranten
skranten (adj skran9n9tin9n9, -9ta, -te,

skran9n9tne bf skran9n9t1n)
dårleg, klein, helselaus
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skrasle (å skra|HH, skraHHa)
skratte (med raslande mål), le og
snakke

skrav (eit skrav, skrav1e  genitiv te
skraffs)
1. steglengd
2. skrev. de va så jufft att 4n vea te
skraffs  Jf. kløft

skrava (å skrava)
1. gå med lange steg  Jf. kløfte
2. skreva: skrava evve

skre I (hokj flt skre, skre1n, skrå1nå)
skor (skrær: fleirtalsform av skrå,
sjå denne)

skre II (å skre, skre, skrædd)
dss skrå (gå på skrå, klippe skrått
osb., eldre form

skreddar (ein skred9d9ar)
jonsokkoll (plantenamn)

skrede sjå: skrøå, skreå
skree (å skre|, skree, skrædd)

1. vraka, leite ut det beste
2. spille (ved uvørden eller ukunnig
åtferd)

skrei (ei skræi, skræi1a, skræ1n)
1. gytetorsk som kjem inn frå havet
Jf. modd, oppsigmodd
2. flokk som kjem farande (av å
skride) Jf. skokk, skroll, skrøå

skrekk (eit skrækk, skreKK1e)
skrik, skriking: e hAr skreKK1e fAr e
såg 4å / de e ra¤T kå¤ De lækkst-te
me skrækk her

skrekkel (å skrekk1eq, skrekkqa)
skrikle, laga høge og kvasse lydar,
helst om låten til skjora  (også om
folk: knise, flire)

skrekkelskjor (ei skrekkeqSJor)
vanleg skjor (fugl)

skrell (ein skrel9l9, skrel9l91n)
1. brest, sprekk  Jf. skrolle
2. smell  Jf. torskrell

skrelle I (ei skre|l9l, skrel9l9å9)
sjå skrellå

skrelle II (å skrel9l9, skrel9l9, skral9l9,
skrål9l9e)
1. breste, slå sprekker:
de he skrål9l9e ti ne kåpp1en
2. smelle

skrellå (hokj fl skrel9l9å, skrel9l9ån9n9)
skal, agner, smårusk
Jf. musaskrellå

skrepp (eit skræpp, skræpp1e)
skryt, vellæte  Jf. skrip

skreppe I (ei skræ|pp, skræppå)
1. skreppe, veske
2. dårleg hus, påbygg
3. dårleg ku
4. teine (kasse for tilførsel av korn
på kverna)

skreppe II (å skræ|pp, skræppe,
skræfft) = skryte, låte vel

skresam (adj skresamm)
som det går mykje til spille av: ta
ty1e e så skresammt når æn ska
kqø|pp de  Jf. skree II, skreå

skreå (ei skreå)
rest, noko som er vraka (særleg
fôrrestar etter dyr, oftast bruka i
fleirtal): økksnin9n9 it-opp skreån9n9
ette ku1nå

skrike (å skrik, skrik, skræk,
skriKKe) = også: gråte

skrikkel sjå: skrekkel
skrinn (adj skrin9n9)

tunn, mager (om folk, dyr og  jord)
skrinnast (å skrin9n9ast, -est, -test)

bli skrinn
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skrinne (å skri|n9n9, skrin9n9e, skrin9n9t)
pine ut, arme ut: frAua du iKKe
stær5r55kar, så skrin9n9e du ut jor1a

skrip (eit skrip, skrip1e)
blid og velvillig mottaking,
godhug: de va¤¤T jusst iKKe skrip å
få Jf. skripen

skripen (adj skripin9n9, -pa, -pe,
skripne bf skrip1n)
blid og fornøgd, velvillig, godhuga

skrivarhand (ei skrivarhan9n9)
ein som har ei god skrivarhand =
ein som er god til å skrive

skrobbhevvill (ein skrobbhevvil9l9)
grovhøvel, kort høvel med eitt
handtak bakpå og eit ”horn”
frampå

skrokke I (ei skro|kk, skrokkå)
1. rukke
2. lita korg  Sms. neverskrukke
3. bille  Jf. skrokktroll
4. skjellsord om kvinnfolk?

skrokke II (å skro|kk, skrokka)
skrokke ut (skrokk-ut) = knurve,
gjera skrukkete (om klede o.l.)

skrokkel (ei skrokk1eq, skrokkqå)
dss skrokkelbjølle

skrokkelbjølle (ei skrokkeqbjø|l9l9)
heimesmidd, ikkje støypt bjølle
(med sprukken skramlelyd)

skrokktroll (eit skrokktrål9l9)
skrukketroll, bille  Jf. skrokke 3

skrokkåt (adj skrokkåt)
dss rokkåt, knurva

skroll (ein skrål9l9, skrål9l91n)
flokk, hop: de hørrest-ut fær å
varra æn hæl skrål9l9 me kvin9n9fåqqk

skrolle (ei skrå|l9l9, skrål9l9å)
brest, sprunge, sprekk: kan9n9 så he

Slijje skrå|l9l9 ti finast fat1e mit9t9?
Jf. skrell

skromlen (adj skrommqin9n9, -qa, -qe,
-qene bf -qen) = skrumlen, bråkete

skrommel I (eit skromm1eq)
skrummel, bråk, leven, rammel

skrommel II (å skromm1eq,
skrommqa)
skrumle, bråke, skramle

skrommeldall (ein skrommeqDal9l9)
helst om ein gutunge som skrumlar
og bråkar

skrommellaup (ein -lAp)
dss skrommeldall

skrommelloft (eit -låfft) = rotloft
skroslen sjå: skruslen
skrote (å skro|t, skrota)

skrote ti = sette i med høgt mål
(helst irettesetting): e hAr han9n9
skrota-ti åt oMMå  Jf. skrøfte

skrubb- sjå: skrobb-
skrukk- sjå: skrokk-
skrult  (ein skruHHT, skruHHt4n)

1. gammal krok (kall), krusling,
kroksyl
2. bergknoll
Stadnamn: Skrultkleiva
Jf. skruslen, kruslen, krufsen

skrummel- sjå: skrommel-
skrupp (ein skrupp, skrupp1en)

1. råbygg, tak og reisverk til eit hus
2. kropp (sleivord)

skruppelure (ein skruppelure, -
lurin9n9) = grovslegen og lite pen kar

skruppen (adj skruppin9n9, skruppa,
skruppe, skruppne bf skrupp1n)
1. om kroppsbygning: grovslegen
2. om framferd: uhøvla, uvøren
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skruslen (adj skruHHin9n9, -HHa, -HHe, -
HHne bf -HH1n [skroHHin9n9])
1. om personar: lite å sjå til, lite
ansiktsvakker, ljot: han9n9 he vå¤¤Te
gamm1eq å skruHHin9n9 å s9å te
Jf. skryten, ingjåleis
2. om terreng: ulendt: de e skroHHe
oppi sa orå, de e på harin9n9 de e
frammkåmman9n9 fær fåqqk
Jf. orelen

skruvlen (adj skruvvqin9n9, -qa, -qe,
-qene bf -qen) = som tek mykje
plass: hAy1e e så skruvvqe

skruvvel (å skruvv1eq, skruvvqa)
skruvle, ta mykje plass, vera
romstor: de skruvvqa så, hAy1e, nå¤
De e tA¤¤T

skry (eit skry)
slim i halsen  Jf. skrøl

skrye (å skry|, skrye, skryd9d9)
harke opp slim  Jf. skrøle

skryen (adj skryin9n9, -a, -e. -ne)
full av slim i halsen  Jf. skrølen

skrykkje (å skryKKe, skryKKe,
skrøkkt)
snurpe saman: ho skrøkkt e hop
seKK1en  Jf. skrokke

skrykkjeband (eit skryKKeban9n9)
muleband, skjellingsband

skryp (adj skryp, skryft)
ryr, udryg, lett for å minke: de
va¤¤T myKKy hAy e år, min9n9 de e
skryft

skryt (ein skryt, skryt1n) = hestenase
skryten (adj skrytin9n9, -ta, -te, -tne

bf skryt1n)
1. lite å sjå til, lite ansiktsvakker,
ljot  Jf. skruslen
2. som har det med å skryte

skrytlaup (ein skrytlAp  sjå laup)
skrytpave

skrytreim (ei skrytræm, -ræma)
nasereim på hestgreie

skræe, skræå sjå: skreå
skrøft (eit skrøfft) = skrøfte I
skrøfte I (ei skrø|fft, skrøfftå)

overhøvling, skjennepreike
Jf. skråpe

skrøfte II (å skrø|fft, skrøffta)
skryfte, overhøvle, skjelle ut
Jf. skrote

skrøl (eit skrøq)
slim i halsen  Jf. skry

skrøle (å skrø|q, skrøqa)
harke opp slim  Jf. skrye

skrølen (adj skrøqin9n9, skrøqa,
skrøqe, skrøqNe bf skrøq1N
full av slim Jf. skryen

skrøå (ei skrøå, skrøå)
1. skrede, snø- el. jord- og steinras
Jf. lopp, rap
2. stad der snø el. jord jamt brukar
å gå i skred  Jf. skrøåfar
3. steinur som har samla seg opp
nedunder eit skredfar

skrøåfar (eit skrøåfar) = skrøå 2
skrå I (ei skrå, skrå1a, skrå1n; skre,

skre1n, skrå1nå eintalsformene
sjeldne eller avlagt i surndalsmålet)
sko  Jf. skre I (Opphavleg: skinn)
Forteljing: Da kraftkaren Arnt O.
Sollid frå Bøfjorden hadde teke ein
studiekamerat på Klæbu Seminar
og snudd han opp ned med skorne
(skre1n) i veret, fekk han det
akademiske tilnamnet Solidicam
Skreen-i-vere-bus (Fortalt av L.
Halse)  Jf. spenne skrå
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Den så spenne skrå, venta å få sjå
kvann ’n snart ska få rette smaugjet på.

 Eurosko
Surnadal

skrå II (å skrå, skrår, skrådd)
1. skrapa av skorne:
skrå-tå-de på grasa fA¤ Du går-
in9n9!
2. gå på skrå, klippe skrått osb.
Jf. skre II

skråa (å skråa) = skrå II
skråll sjå: skroll
skråme (ei skrå|m, skråmå)

skramme, risp, skrape
skråpe I (ei skrå|p, skråpå)

1. skrapereiskap
2. skrapemerke  Jf. skråme
3. åtsetting, skjennepreike
Jf. skrøfte

skråpe II (å skrå|p, skråpa) =
skrape

skråv-is (ein skråv-is)
skrovis, laus og ujamn is der vatnet
har sige unna (mots. stål-is)

skubbe (å sko|bb (sku|bb), skobba)
1. gni seg, skrubbe:
mærr1a skobba se på båqqK1a
2. føre, skuve, skumpe: pass de så
du iKKe skobba-ne kåppan9n9!

skufle, skuflen sjå: skoffel, skoflen
skuggje (ein skujje, skujjin9n9)

skugge
– særskilt: de e 4Ke sto¤T att tå 4nå,
han9n9 e så æn skujje

skuldau (adj skol9l9Au)
skuldig, også moralsk:
de e vi så e skol9l9Au hånnå (dativ)
Ein som fekk tilslaget på ein
auksjon, men kom på at han hadde
for lite pengar, vendte seg til side-
mannen: ”Kunna du hjelpt meg
med nåra kronå. Eg he allveg tøkt

det var likar å lån’ hell å bli
skuldau.”

skuldbitte seg (å skol9l9bit9t9  sjå bitte)
binde seg med lånegjeld: han9n9
skol9l9batt se fær ha¤T da 4n to ga¤1N
/ de e toMMt å varra så
skol9l9bon9n9in9n9 al9l9 si ti

skulde (å sko|l9l9, skol9l9a)
gi skulda for: iKKe skol9l9 me fæ¤ Sa!

skulla (å skol9l9a, ska, skol9l9, skol9l9a
modalt hjelpeverb)

skult (adv skoHHt)
fri for krav, oppgjort, skuls, ingen
skuldig: e va¤¤T skoHHt me 4nå nå¤
4N fekk si|sst kronån9n9 min

skultere (å skoHHte|r, -tere, -te¤T)
bli skuls, gjera opp: vi skoHHte¤T uti
snekkararbeie mit9t9 åt hånnå

skumpe (å sko|mmp, skommpa)
puffe, dytte, støyte borti, dunke til:
du skommpa ne kaffen /
du skommpa bo¤¤Ti me
Jf. skubbe, skoffel

skunding (ei skon9n9eMM, -in9n9a)
hast, fart: de v a ti æi skon9n9eMM
jo¤¤T

skundå (hokj bf skon9n9å)
laus mage (så ein må skunde seg på
do)  Jf. skjettu, livsykje

skurdameling (ein skorameqeMM)
ein mæling korn skore med sigd:
de va den9n9 gån9n91en skoramelin9n9en
va betaqT1 me åtti øre

skurke (å sku|r5r55k, skur5r5ka)
skrape, gnure (helst om meiar mot
sand), ta borti
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skuvseng (ei skuvsæMM, -sen9n9a)
delt seng som ein kan regulere i
breidda  Jf. førseng

skvakkel I (eit skvakk1eq, skvakk1qe)
skvakl, skval, dårleg drikke: vi fekk
nåSlakks mjøk-skvakkeq te grAtvått

skvakkel II (å skvakk1eq, skvakkqa)
skvakle, skvalpe  (skvakle ned =
skvalpe over, spille)

skvample (å skvammp1eq, -pqa)
skvulpe, skvalpe: mjøK1a
skvammpqa evve fær me / båt1n lek
så vatt1ne skvammpqa ekreMM1
lejjin9n9 på åss
Jf. debbel

skvelltyte (ei skvel9l9ty|t sjå tyte)
skveljetyte, verkekveise

skvitre (å skvit1er, skvitra)
sprute i tunne strålar

skvolp (ein skvåqqp, skvåqqp1en)
holjarn til utholing av tre

skvolpjarn (eit skvåqqpja¤N)
dss skvolp

skykkje sjå: skytje
skyld (adj SJyl9l9  med dativ)

i slekt: ho e SJyl9l9 fåqqKa e Trø1n
– særskilt: ”lykka skyld” (løkkån9n9
SJyl9l9) = heldig

skylde (ei SJy|l9l9, SJyl9l9å)
skyldskap, slektskap:
de e Kukkast SJyl9l9å myl9l9å dæmm

skyle (ei SJy|q, SJyqå)
skur, lite og enkelt uthus Jf. skytje

skyming (ei SJymeMM, -in9n9a)
halde skyming =  halde opp med
det vanlege arbeidet som krev godt
lys, kvile og koble av med
forteljing e.l. til dess det vart heilt
mørkt, så ein kunne tenne lampa
Jf. kveldsettu

skyr (adj SJyr)
sky, redd: sAuin9n9 va så SJyr att vi
komm iKKe attåt dæmm
Jf. skjekkelskyr, skåkskyr, takskyr

skyte (å SJyt, SJyt, skAt, skåtte)
– skyte bjønn = dette i stor fart t.d.
på ski  (også om barneleik: Ein gut
legg seg på ryggen med knea krøkt
over seg, medan ein annan set seg
på føtene hans og blir ”skoten” i
veg med eit kraftig spark)  Jf.
endeskyte – skyte fart = akselerere
– skyte på = gjette : SJyt-på ka e
Køfft åt de e by1n!  Jf. skjøtte på
– skyte seg til = hende på det
uvisse, på slump: e-de-så de SJyt
se te me di... Jf. skje og skyte seg
– skyte skam = komma med
spitord: hør kå¤ 4N SJyt skamm ette
åss!
– skyte stav = høvle til stavar med
rett skrå og krumming til å felle
saman i lagga trekoppar
– skyte sundt (SJyt syn9n9t) = bli
uforlikte  Jf. skine sundt
– skyte tu= at berrfrost får jordvæta
til å laga eit islag, isskyte
Jf. telaskott

skytingsle (ei SJyteMMs-le  sjå le)
om korn: i ferd med å skyte: kån9n91e
står e SJyteMMsle4n  Jf. skotthall

skytje (ei SJyKKe, SJyKKå)
primitivt, dårleg hus, skur, skott,
tak på stolpar  Jf. skyle

skyttarhel (ein SJyt9t9ar-heq)
ein måte skyttaren kunne bremse
farten i unnarenn på ski (når han
hadde børsa klar og ikkje kunne
stryke med stavane): vri skoen i
fættane og sette hælen borti snøen
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skyøygd (adj SJy-Aggd  sjå øygd)
med nervøst flakkande augelag
Jf. skjømmeløygd

skørru (ei skørru  bøy som fjørru)
skore, utholing, skar, sprekk: de e
æi skørru oppi brattast hammara /
når dæmm satt å rådd hælt åt
Smøq1n, va¤¤T dæmm sår e
rAvaskørrun9n9

skøyte (å SJA|t, SJAte, SJøt9t9)
skøyte, forlengje  Jf. skaute

skå I (ei skå, skå1a)
tunt, hardt snølag
Jf. fokkskå, glas-skå

skå II (eit skå, skå1e)
hallande stilling, skråstilling,
skråveg: stigan9n9 jikk te skåes
– te skåes = på skrå  Jf. skålies

skåfjøl (ei skåfjøq)
luke til å skifte løp for vatnet i ei
renne som deler seg  Jf. stemme

skåk (ei skåk, skåK1a, skåK1en;
SJek1er, SJek1e¤N, skåkå)
skåk (dragarm på hestedoning)

skåkauge (ei skåkA|u, -Auå)
hol i framenden av skåka til å
stikke ora gjennom

skåkemn (eit skåk-æmmn)
skjemtande om ein lang og tunn
person (emne til å gjera skåk av)

skåkk, skåkla sjå: skokk, skoklar
skåkskoning (ei skåk-skonneMM)

flatjarn under atterenden på skåka
skåkskyr (adj skåkSJyr)

om hest: redd for å gå i skjækene,
skåkredd  Jf. skjekkelskyr

skåkås (ein skåk-ås)
tverrtre som bind saman atterenden
av skjækene (Sjå om hest og utstyr)

skål og vegg (skåq å vægg)
– sitte mellom skål og vegg = sitte i

godt lag og ha nøgda av alt: vi sit9t9
no her myl9l9å skåq å vægg

skålda (å skålla) = få hud, skal el.
grisebust til å lausne med heitvatn,
brenne seg på kokande vatn

skåldingslaug (ein skålleMMslAu  sjå
laug) = heitvatn til å skålde med

skålies (adv skålies  av skå II)
på skrå opp el. nedetter lia: de e så
bratt att vi lyt Kør skålies
Jf. skåveg

skålla (å skåqqa)
skòla, regne kraftig, komma mykje
vatn, skylje: de skåqqa tu dråppa-
ren9n9ån9n9 / bårån9n9 skåqqa evve sva-
bærrje / ta å skåqqa-tu sa bøttån9n9!

skållarå (ei skåqqarå  sjå rå)
krå i kjøkenet der avfallsbøtta stod

skålle (ein skåqqe, skåqqin9n9)
skòle, oppvask- el. skyljevatn med
rask og matrestar i

skålm, skålorm sjå: skolme,
skolorm

skåp, riste skåp (å resst skåp)
reinse politur med salt for å bruke
som rusdrikk (HH: Politurinn,
Streiftog i bygda s.52/Vårsøg
s.300)

skårbøy(g) (ein skår-bAy, -bA4n,
-bAja; -bAga)
den innbøygde delen frampå ein ljå

skår-ga (å skår-ga  sjå ga)
gå og slå skår med ljå (fleire karar
diagonalt etter kvarandre)

skårgang (ein skårgaMM, -gan9n9en)
når fleire karar går etter kvarandre
(diagonalt) og slår med ljå

skårjaga (å skårjagga)
konkurrere i ljåslått (der den eine
slåttakaren ”jagar” den som slår
framfor han i skåren til venstre)
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skårre (ein skårre, skårrin9n9)
gamling, skral person: nei, så
san9n9ele Kæmm 4n hit, na gammeq
skårrin9n9!  Jf. skarra på horna

skårtne (å skå¤¤T1N, skå¤¤TNa)
storkne, skorpe seg, hardne:
Sn9ø1n skå¤¤TNa-te tå KAqT1N /
ku1ruvån9n9 skå¤¤TNa e soq1N

skårv-, skått- sjå: skorv-, skott-
skåveg (ein skåvæg)

veg på skrå  Jf. skålies, snedveg
skåvven (adj skåvvin9n9  av skava)

avberkt, fri for bork
(overført: blakk, pengelens)

slagbord (eit Slagbor)
del på vevstolen som held
vevskeia, som ein slår inn veften
med

slagge I (ei Sla|gg, Slaggå)
slevje, spytt som renn: han9n9 laggda
å preka så Slaggån9n9 dræv

slagge II (å Sla|gg, Slagga)
sikle, slevje, la spyttet renne  Jf.
dele

slagjen (adj Slajin9n9, -ja, -je, -gne)
slagen, mjuk og fuktig (om høy,
tørrmat og tørre klede)

slagne (å Slag1n, Slagna)
bli mjuk og fuktig, bli slagjen:
de Slagna, spiKKiKøtte, ni Kel9l9ara

slagvind (adj SLagvin9n9  sjå vind)
om hjul o.l. som kastar seg av di
det står skeivt på akslingen

slakkje (ein SlaKKe, SlaKKin9n9)
1. slak unnabakke  Jf. slokkje
2. slakt stykke i veven el. slakk
reim

slamsen (adj Slammsin9n9, -sa, -se,
SLammsne bf Slamms1n)
slapp og formlaus, laus i fisken,

rom: han9n9 he vå¤¤Te Slammsin9n9, ne
Kolin9n9

slark (ein Slar5r5k, Slar5r5J1en)
dagdrivar, ein som slurvar og gjer
dårleg arbeid    Jf. gjeralausing

slarke (å Sla|r5r5k, Slar5r5ka)
1. slurve, forsømme Jf. sarve
2. rakle (t.d. eit hjul som sit laust
eller skeivt, når tannhjula ikkje
grip)

slarkferd (ei Slar5r5kfer, -fera)
slurvete arbeid

slarkje (ein Slar5r5Je, Slar5r5Jin9n9)
slarkande gonge ( hjul e.l.)

slarkåt (adj Slar5r5kåt) = slurvete
slarre (ein Slarre, Slarrin9n9)

ein som går og sleng og er ille lika
av anna folk: Kæmm 4en hit, na
Slarrin9n9, så jagga 4n!
Sms. drikkja-slarre  Jf. slark
Regle: Slut9t9 å Slå, ga-hæm å Slip!
du Sloa-tå gras1e, din9n9 Slarre!

slarv (ein Slarrv, Slarrv1en)
1. lausprat, sladder
2. noko som dett av eit lass e.l.

slarve (å Sla|rrv, Slarrva)
1. fara rundt med lausprat og
sladder
2. misse, spille (t.d. laushøy som
dett av ei bør)

slarven (adj Slarrvin9n9, -va, -ve, -
vne bf Slarrv1n)
som slurvar frå seg og ikkje gjer
fullgodt arbeid: ta va æn Slarrvin9n9
måte å jærra de på
Sms. snar-slarven  Jf. slarvåt

slarvåt (adj Slarrvåt) = slarven
slatter I (eit Slatt1er, Slatt1re)

sludd, snøslætte
slatter II (å Slatt1er, Slattra)

slatre, sludde



215

Slutt å slå, ga-heim og slip!
Du sloa-tå graset, din slarre!Felleskjøpet Agri

sledafylling (ein Sleafyl9l9eMM, -
in9n9en)
ca. 20 cm nysnø (når høgare enn
remmane på sleden): de ha
tråMMtest æn Sleafyl9l9eMM me Sn9ø

sledakvalp (ein Sleakvaqqp)
låsestykke i ringane mellom skåk
og slede Jf. jønndrettkvalp
(Det var viktig at sledakvalpen var
av tre og kunne hoggast av for å
frigjera hesten om sleden skulle
velte

sledastong (ei SleaståMM  sjå stong)
flat jarnstong til skoning under
sledemeiane Jf. drag

sleipe (ei Slæ|p, Slæpå)
grønske, sleipt belegg, algevokster
i ferskvatn (geitsleipe = snigel)

sleiphel (ein Slæpheq, -heq4n)
sleiphæl, skithæl, skjellsord for
sløg og sleip eller sleisk person
(Ordet kan ha hatt ein dobbelklang
pga. samanfallande uttale med
slephel eller slepsko, som var
djupneregulator på eldre plogar)

sleive I (ei Slæ|v, Slævå)
dårleg sko, sko til å sleive i:
he du s9it9t9 sko1Slævån9n9 min?

sleive II (å Slæ|v, Slæva)
slengje med føtene, gå ustøtt:
ho går å Slæva ti gammqe stAvle

slekker (ei Slekk1er, Slekkrå)
smal graskledd slette i berg og
hamrar: sAuin9n9 går oppi sa
grønSlekkrå  Jf. slågd, slokkje

slekkje (ei SleKKe, SleKKå)
vidjeband med krokar i endane til å
spenne tvers over ryggen og hekte i

meisene når ein kløvjar (kanskje
det same som oppmeisingsband)

slems’, slengs’ sjå: slimse, slingse
slengert sjå: sløngert
slephel (ein Slæpheq, -heq4n)

slephæl, slepsko, djupneregulator
på eldre plogar  Jf. sleiphel

sleppe I (ei Slæ|pp, Slæppå)
mengde, porsjon, flokk (t.d. sauer
som blir sleppte)  Jf slepping

sleppe II (å Slæpp, Slæpp, Slåpp,
Slåppe  intrans)
1. sleppe, bli friteken: du kan9n9
varra gqa du Slåpp-tu sa arrbeia
2. døy, falle frå:
ho mor he Slåppe-tu no
– sleppe fram = bli konfirmert

sleppe III (å Slæ|pp, Slæppe, Slæfft
trans)
sleppe, gi frå seg, la falle

slepper (å Slepp1er, Sleppra)
slipre, drikke, ta til seg flytande
føde med tunga: ho va sna¤ Te å
Sleppe¤-Ti-se mjøK1a, kattå

slepper-mons (ein Slepper-monns)
kalleord om nokon (helst barn) som
ligg frammi og vil smaka på
godsakene før dei blir servert

sleppfingra (adj SlæppfeMMra)
sleppen, slepphendt

slepping (ein SlæppeMM, -in9n9en)
dss sleppe I, slump

slett I (eit Slætt)
1. slit, slitemerke, slitasje:
de visest iKKe Slætt ette a|l9l9 se årå
2. slit, muskelbrest, forstrekning:
han9n9 fekk et9t9 Slætt me di sommå
tAj1e røkkt-ti
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slett II (eit Slett [Slit9t9])
slætt, slåttamark, utmark der ein
slår graset  Sms. markaslett,
engjaslett, stakkslett

sletthert (adj Sletthe¤T)
sletthært, slett og jamn i hårlaget

slikan (adj Slikan9n9  flt Slikne)
slik, såvoren: æi Slikan9n9 dråk kan9n9
de varra mon ti / han9n9 fekk-se-ti
et9t9 Slikan9n9t SJiHHt te å ha på vejj1a

slikere (adj flt Slik1ere) = slike
slikne (flt av slikan) = slikere
slimse (ei Sle|mms, Slemmså)

lang, tynn remse  Jf. slingse, tisne
slingse (ei Sle|MMs, SleMMså)

dss slinter Jf. slimse
slinter (ei Slin9n9t1er, Slin9n9trå)

slintre Jf. slimse, slingse
slipre sjå: slepper
slire (ein Slire, Slirin9n9  NB! hankj)

slire, hylster Jf. skeie
slitast (å Slitast, Slisst, Slæsst,

Slettest)
slitast, slitne

slitt sjå: slett II
sloakoll (ein Sloakål9l9, -kål9l94n)

riskoll til å dra høy på
sloe I (ein Sloe, Sloin9n9)

1. drag av to ungbjørker med frodig
lauvkoll med høykjemme på
Jf. kippsveig
2. risdrag til å smuldre møkk på
åkeren
3. overført: ein sloe te kar = ein
retteleg storvaksen kar
Jf. røttull, slye

sloe II (å Slo|, Sloa)
1. dra høy på sloe
2. smuldre møkk med sloe
Regle: Slut9t9 å Slå, ga-hæm å Slip!
du Sloa-tå gras1e, din9n9 Slarre!

slofart (ein Slo1fa¤¤T, -fa¤¤T4N)
fisketransport med seglskuter
(Namnet kjem truleg av fiskesloet
som rann ut og samla seg på botnen
av fartyet)

slogd sjå: slågd
slokker I (eit Slokk1er, Slokk1re)

slukker, ei tunn væske med
klumpar i: de lAp-syn9n9t så et9t9
Slokk1er, te SJAr1e  Sms.
slokkerskjør

slokker II (ei Slokk1er, Slokkrå)
vulgært for kvinneleg kjønnsorgan

slokkje (ein SlåKKe, SlåKKin9n9,
Slåkkå; Slåkka)
slakke, slakt stigande slågd, skåveg
Dokumentert berre i stadnamn:
Slokkan (flt Slåkkan9n9), stigning frå
Sveasetra austover Langora

slorv (ein Slårrv, Slårrv1en)
løype (ein av magane til jortedyr
Jf. kjese (Sjå elles vøllønd,
trollpåsse, marlakje, vom)

slupe (ei Slu|p, Slupå)
sluffe, skyss-slede med fire
sitteplassar, dei to fremste med
ryggstø

sluskjen (adj SluSSJin9n9, -SSJa, -
SSJe, -sskne, bf Slussk1n)
om føre: blaut, plaskande, sørpete
Jf. vallen

sluspen (adj Slusspin9n9, -sspa, -sspe)
dss sluskjen: du fekk Slusspe før

slutaksla (adj Slut-akkSLa)
hengeaksla, lutaksla

slutte (å Slu|t9t9, Slut9t9a)
særskilt: slutte av = avlyse, gi opp:
he du Slut9t9a-åv by1tu¤4N?

sluve (Slu|v, Sluvå)  sjå: sluå
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sluå (ei Sluå)
sloge, todelt slagreiskap til å trøske
korn med

sluåvål (ein Sluåvåq)
slogevol, slogeklubbe, den delen
som knuser aksa (mots. handvål)
Jf. dettvål

slye (ein Slye, Slyin9n9)
storvaksen kar  Jf. sloe I, røttull

slætt sjå: slett
slø, sløff, sløggu sjå: sjo, sløyfe,

sluå
sløkkje (å SløKKe, SløKKe, SlAkkt)

sløkkje tu = la det slokne i omnen
sløkkje ut = blåse ut eit lys

sløng (ein SlAMM, Sløn9n91en) = sleng
– særskilt: ymt, så vidt nemnt:
e he hA¤¤T Sløn9n91en ti di nå¤ Dæmm
he taqqast me

sløngert (ein SlAMM1e¤T, -e¤T4N)
rekarfant, landstrykar, gjeralausing
Jf. streppar, gjessill

sløngje I (ei Sløn9n9e, Sløn9n9å)
slyngje, bukt:
de he vå¤¤Te æi SLøn9n9e på tAja

sløngje II (å Sløn9n9e, Sløn9n9e, SlAMMt)
slengje: han9n9 SlAMMt SluK1en
bo¤¤Ton9n9 an9n91er lan9n91e

sløngjebørt (adv SLøn9n9ebA¤¤T  sjå
børt)
som hjelper seg som best ein kan
frå dag til dag, men ikkje er
førefarande (mots.. velbørt)

sløngjetak (eit Sløn9n9etak, -taKe)
ein måte å feste grep på når to
prøver makta si på kvarandre: Dei
tek tak i kleda på overarmane åt
motstand-aren og prøver å slengje
han i marka  Jf. famntak

sløyfe (å Slø|ff, Sløffa)
sløyfe, utelata:
bqi de te att du Sløffa Øra-tu¤4N?

sløå (ei Sløå)
lakseteine med opning mot
straumen

slå I (ei Slå, Slå1a, Slå1n; Sle, Sle1n,
Slå1nå)
1. låsebom for dør
2. liten grasvaksen avsats vassrett
eller på skrå opp ei bergside
Jf. slågd

slå II (å Slå, Sle, Slo, Slijje)
– slå blegg = ein slags gutungleik
– slå ein bolt = fortelja ei skrøne,
lure ein til å tru:
kan9n9 så he Slijje ti de na båHHt1n?
– slå handa tå = svikte, slutte å
hjelpe: dæmm Slo han9n91a tå 4nå da
4n tråMM jAqqp
– slå hauet mot steinen = møte hard
motgang: 4n får 4Ke ji-opp omm 4n
Sle hAu1e mot stæna nåre gån9n9e
– slå kvims = få ”jeppen” til å
svirre rundt når ein leikar ”vippe
jeppe”
– slå opp = smelte, kverve (om
snøføre): han9n9 Sle nå sna¤T opp me
vin9n9terføra
– slå seg = 1. slagne, doggast
2. gi seg med kulde:
ho Sle se sna¤T, KAqT1a
– slå und seg = slå åt seg =  eigne
til seg

slågd (ei Slåggd, Slåggd1a)
slogd, sløgd, langstrekt smal flate
skålies eller vassrett i ei li, slå
”Kvit fall snøen i di krone etter
haust i sløgd og slå”(HH: Knyken,
Vårsøg s.167)

slåkkanj, slåkkje sjå: slokkje
slårv sjå: slorv
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slåst (å SLåsst, SLæsst, SLosst, SLiesst)
”Ho ha sligjest med verd’n all sin
dag.” (HH om ho Mossess)

smakkel (å smakk1eq, smakkqa)
smakle, smi, spikke (gjerne på
måfå): han9n9 sit9t9 å smakkqa på æn
spiKKiskaMMk / e får prøv å
smakkeq-me-te æi sæqqaste|kk
Jf. kretta

smakkelskit (ein smakkeqSJit)
smispon, høvelspon og anna rusk
etter smakling inne i stuehusa

smaklen (adj smakkqin9n9, -qa, -qe,
smakkqene bf smakkqen)
liten, knipen Jf. smelen

smal (eit smaq)
rammel, dunder, brak (av å smelle):
de e Slekkt smaq nå¤ 4N sta¤¤Ta
motto¤Sykkeln  Sms. kjeftsmal

smala (å smaqqa)
brake, smelle: de smaqqa ti is1a
”E hørre kår sluå på låvgålva
smalla” (HH: Far e dåggjen,
Vårsøg s.197)

smalastall (ein smaqqastal9l9  sjå
stall) = saufjøs

smalatalle (ein smaqqatal9l9e, -
tal9l9in9n9)
sautalle (ihoptrakka møkk og strø)

smalder (å smal9l9d1er, smal9l9dra)
smuldre, slå sund, knuse

smaldrast (å smal9l9drast)
smuldrast, smelle sund, molast opp

smale (ein smaqqa, smaqqan9n9
[smaqe, smaqin9n9])
sau (kollektivt) (så å seie ute av
bruk anna enn i samansette ord)

smalhans (ein smalhanns, -hanns4n)
1. fattig person
2. små kår, lite å berge seg med: de

he vårre smalhanns len9n9e der-å
gar

smalla sjå: smale
smaug (eit smAg, smAj1e)

1. smog, trong passasje, stad der
ein kan smyge seg fram  Jf. smotte
2. lag med, draget på:
e he iKKe nå smAg på kvin9n9fåqqKa

smedfinger (ein smefeMMer)
– ha smedfingrar = greie å ta i
varme ting: ta å løfft-tå pan9n9å, du
så he smefeMMra!

smeds sjå: smess
smeitgraut (ein smætgrAt)

graut av fiskelever eller sild-
/fleskfeite

smekk (ein smekk, smiKK1en,
smiKK1a; smekka, smekkan9n9,
smekkå)
1. smikk, lite slag, dask
2. lite ”slagvåpen” (fluåsmekk)

smekke I (å sme|kk, smekka)
daske, slå til: ga-frå sokkerkåppa,
hel9l9-å smekka e feMMran9n9!
(også overført:
e smekka-te å Køfft aHHt 4n ha-att)

smekke II (adv smekke)
forsterkande: ta jikk smekke gått!

smelen (adj smeqin9n9, -qa, -qe, -qNe)
smælen, knipen, snau, småleg: ho
va smeqa me mat1a åt tenarå / ta e
fær smeqe ti-tiKKe tå Slik1ere karra
så di e  Jf. timen

smelle I (å smel9l9, smel9l9, smal9l9,
smål9l9e  intrans)
smelle: de smel9l9 ekreMM1 al9l9a lie
den9n9 føsst jakkt-da4n / de smal9l9
iKKe or1e ti 4na = ho sa ikkje eit ord
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–smelle av = breste, gå tvert av: na
fø|r ås1n va åv1smål9l9in9n9 tå Sn9ø-
tøMM4n
– smelle opp = breste ut i lått (når
ein helst ikkje skulle le): de smal9l9-
opp fær me mea 4n sto å taqqa
Jf. smal

smelle II (å sme|l9l9, smel9l9e, smeHHt
trans)
smelle, slå, larme: ho9 smeHHt-att
dAr1a frammfær naså på 4nå

smer sjå: små
smeren (adj smerin9n9, -ra, -re, -¤Ne)

om smak: søtleg, vammel
(overført om person som er tilgjort
blid og smøkjen)

smess, te smess (smess  genitiv av
smed)
med smedarbeid: han9n9 e hen9n9t
både te tress å te smess (både som
snikkar og smed) Jf. tress, hendt

smi mink (å  smi, smir, smid9d9
meMMk)
spikke fliser av ei vedskie (til det
blir berre ein pinne att, for å trøye
tida) Jf. smakkel

smikk, smog sjå: smekk, smaug
smolke (å små|qqk, småqqka)

knuse, knustre, slå sund  Jf.
smaldre

smotte (ei små|tt, småttå)
trong opning. trong gjennomgang:
ræv1en fan9n9 æi små|tt emyl9l91å sa
stor stænå / kattå kAt ut jønnå
dAra-småttå  Sms. smotthol  Jf.
smaug

smyge (å smyg, smyg, smAg, småjje
intrans) = komma seg gjennom der
det er trongt: so|mm far5r5k-krøtter
smyg utga¤4N, å so|mm håppa evve

smygar  (ein) = lydlaus fis
smæst sjå: små
smøkjen (adj smøKin9n9, -Ka, -Ke,

smøkne bf smøk1n)
1. om folk: smeiken, smiskande,
påteken blid og velvillig
2. om mat: altfor søt

smør (å smAr, smAr, smor, smo¤T)
– smørje til, gjera noko uvørde:
han9n9 smo¤-Te bænt on9n9a bakkå /
han9n9 komm å smo¤-Se-ne attme åss
– smør åt = slå til: han9n9 smor-åt
okkså me æn råttin9n9 ruppe
– smør av = gi juling: dæmm smo¤-
4n-åv te gaMMs fA¤ 4N komm-se-lAs
– smør i hop = dikte, skrøne
– smør tjukt på = overdrive

smør-le (ei smAr-le  sjå le I)
smørside

smørtenn (hokj flt smA¤-Ten9n9  sjå
tånn)
”smørtenner”, når ein (unge) set
tennene langt fram på kak-skiva og
”stel” smøret på forskott: s9å smA¤-
Te4n9n9 ti kak-SJivån9n9!

smørtjuv (ein smAr-Kyv)
overført om tunn kak-skive

smøye (å smA|y, smAye, smød9d9
trans)
få til å smyge, træ gjennom ein
trong passasje: ho smød9d9 fot1n ni
stAv1eln

smøyg sjå: smaug
smøylykkje (ei smAylyKKe, -lyKKå)

1. dss smøystol
2. open skøytelykkje i kjetting

smøystol (ein smAystoq)
1. lerbøyle for å feste ein reimende
som går gjennnom eit spenne
2. beltestropp i bukse (for å tre
beltet gjennom)
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små (adj flt av liten små  komp
sme|r, smæsst (mindre, minst))
småe guta, småa drek1er, småe hus,
a|l9l9 sa små hus1a, både di sto|r å di
små|
– bryte seg små = småminke seg,
audmykje seg, småkle seg
– smått = fattigsleg:
de va Køqe smått fæ¤ Dæmm

småferd (ei småfer, -fera)
abort, dss snarferd

småhakkar (ein småhakkar)
ein som har lite jord, småmann

små-it (adj små-it)
små-eten, som et lite (mots. ål-it)

småkle seg (å småkqe-se, -kqe, -
kqædd) småminke seg, ikkje halde
seg for god til

smålett (adj smålett)
småleitt, som har lite ansikt

smålk’ sjå: smolke
småprest (ein småpræsst, -præsst4n)

nyseryllik (plante)
småpøkku (ei småpøkku, -pøkku)

småpoke, barnekoppar (sjukdom)
(også: merke etter koppevaksine)

småsildfiskar (ein småsil9l9fesskar)
ein som ikkje ”driv det til noko”,
ein som er småleg  Jf. smelen

småtortau sjå: småtørftau
smått  sjå: små, smotte
småtørftau (adj småtø¤¤Tau, -åkt)

småturftig, nøysam, smånøgd
Jf. stortørftau (Sjå også nøyten)

snaka (å snaka) = snoke, leite
snakalaup (ein snakalAp  sjå laup)

ein som er allstad framme og
snokar etter nyheiter eller godbitar

snar (eit snar, snar1e)
samantvinning på ei snor  Jf. snurle

snara (å snarra)
vri, sno, vinde, vikle
– snara seg frå = lure seg unna
– snara seg opp = om dyr som er
bundne: vikle tjoret fast rundt pålen
– snara seg tu di = greie seg i ei
knipe
– gå berre og snara. = gå gjeralaus
el. utan å få utretta seg

snaraevje (ei snarra-ævvje  sjå
evje)
straumkvervel  Jf. eå, atteå

snaragadd (ein snarragad9d9  sjå
gadd)
daud furu med spiralvriden ved

snarferd (ei snar-fer)
omskrivingsord for abort
Jf. skeivferd 1, småferd

snarpe sjå: snerpe
snarv (ein snarrv)

penis  Jf. snerrill
snat (eit snat, snat1e)

1. avsmalnande ende, t.d. den
enden av eit reip som reiphegda
ikkje er festa til  Jf. reipsnat
2. avsmalnade jordstykke

snate (ein snate, snatin9n9)
dss snat (også om ein berg-nase)

sned (ein sne, sne1n)
1. skråstilling  Sms. snedveg
Jf. skålies, skåveg
2. skrående (t.d. på ei fjøl): ta saj1a
å kapp-tå na sne1n!

snedau (adj sneAu, -åkt)
snedig, ledig og mjuk

snedden (adj sned9d9in9n9, -d9d9a, -d9d9e,
sned9d9ne bf sned9d91n)
små-pen, liten og velskapt, lettvint

sneding (ein sneeMM, sne-in9n9en)
dss undskorde (i båt)

snedlies (snelies) = skålies
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snedseggel (eit sne-sæggeq)
skråsegl (mots. råsegl)  Jf. geitbåt

snedveg (ein sne-væg ) = skåveg
snellstol (ein snel9l9stoq)

stativ el. kasse til å sette ferdig-
spunne rokksneller i t.d. når ein
skal tvinne tråden

snelltråd (ein snel9l9trå) = sytråd
sneplin, sneplåt sjå: sniplen,

sniplåt
sneppert (ein snepp1e¤T, -e¤T4N)

årelatingskniv med utløysar
sner (eit sner, sner1e)

1. snære, lita regnskur, nokre
regndropar: de komm et9t9 lite sner e
medd1aks-ti4n / ta sner1e bqi de iKKe
stænvått tå ængåMM1
2. snar, verslitne buskar i
fjellbandet

snere (å sne|r, snere, sne¤T)
1. snære, blåse kaldt, fyke
2. snære, fara fort: han9n9 sne¤T
færbi1-me / ho fo¤ Så de bærre
sne¤T

snerlingtaug (eit sne¤LeMMtAg, -tAje)
snara tau i motsetning til lerreim

snerpe (hankj ub snær5r5pe)
1. lang brodd på korn (særleg
bygg)
2. fart i arbeidet, arbeidstempo:
de e snær5r5pe ti sa Kærrin9n9en
”Veldig i vårflaums ofse svall ho i
solvinds-snarpe…” (HH:
Songarfest, Vårsøg s.363)

snerrill (ein snerril9l9, snerril9l9n)
1. liten snara tein (også skjellsord)
2. penis

snigjill (ein snijjil9l9, snijjil9l9n,
snijjil9l9a) snigel
Jf. geitsleipe, svartsleipe

snigjillhund (ein snijjil9l9hon9n9)
sniglehund, konkylie, sjøsniglehus

snikjefjøl (ei sniKefjøq)
fjøl til ”stigbrett” framfor senga
jamt med sengjabotnen (på seng
som budeia hadde i fjøset)

sniplen (adj sneppqin9n9, -qa, -qe,
sneppqene bf sneppqen)
knapp, utilstrekkeleg, for smått
tilmælt: næi, na duK1en e fæ¤
Sneppqin9n9 på sa bora / ta va
sneppqe ti-tiKKe Jf. smelen

sniplåt (adj sneppqåt) = sniplen
snipp og snau (snepp å snAu)

blakk, utan noko på seg og med seg
snjø sjå: snø
snokte (å sno|kkt, snokkta)

snuse, snaka
snorren sjå: snårren
snorslå (å sno¤-Slå)

feste ei sverta snor til endane på ein
avberkt tømmersokk, løfte snora på
midten og sleppe ho, slik at ho set
av ein snor-rett svart strek for å
røya stokken etter(hogge han bein)

snu (å snu, snyr, snud9d9)
snuast (å snuast, sny¤ST, snud9d9est)

bli fart på:
na dråK1a få¤ De te snuast, ho

snulter (å snuHH1ter, snuHHtra)
snultre, gå ustøtt og snublande

snultren (adj snuHHtrin9n9, -ra, -re,
-rene bf -ren) = ustø og snublande

snurlast (å snu¤Last)
bli snurle på tråden

snurle (ein snu¤Le, snu¤Lin9n9)
snaring, vase (på tråd el. streng)
Jf. snar, brang, engelskmann
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snykkjen (adj snyKKin9n9, -KKa, -KKe,
snykkne bf snykk1n)
Ulike tolkingar av ordet:
1. snar i vendinga, smart, som
nyttar høvet  Jf. snålen
2. snar til å faske åt seg (på uærleg
vis)  Jf. snytten
3. som stikk seg frammi og lagar
ugreie  Jf. snakalaup
4. tverr, avvisande Jf. bysten

snyte (ei sny|t, snytå)
snute, topp, spiss, hytt: e de nå
nammn på sa snytån9n9 in9n9st e
bått4nfjel9l9å? / han9n9 jikk å veppa
små-stæn me sko1snytån9n9
Fjellnamn: Åsbøsnytå

snytt (ein snyt9t9, snyt9t91n)
ein som naskar  Jf. snytten

snytten (adj snyt9t9in9n9, -t9t9a, -t9t9e, -
snyt9t9ne bf snyt9t91n)
om nokon som har det med å faske
med seg eitkvart på uærleg vis
Jf. snykkjen 2

snære sjå: sner, snere
snø (ein Sn9ø, Sn9ø1n, Sn9ø1a)

1. snø (stoff)  2. snøflokse,
snøfjom:
de bqi vesst æn nåre Sn9øa åt natt1n

snøbaske (å Sn9øba|ssk, -basska)
basa nokon ned i snøen

snøbomme (ei Sn9øbo|mm, -bommå)
snøflak som driv frå land i tett
snøver og veks og ballar på seg
som ei snørulle uti vatnet, eller
opphoping av snø etter snøfall i
elvavatn som held på å fryse Jf.
isbomme

snødynt (ein Sn9ø-dyn9n9t, -dyn9n9t4n)
snøfall, snødett

snøfast (adj Sn9øfasst)
om stad der snøen kjem tidleg og

ligg lenge om våren: de e 4Ke
nå¤1STann så Sn9øfasst så der oppi

snøflinter (ei Sn9øfqin9n9ter, -
fqin9n9trå)
snøflingre, snøfjom, snøflokse

snøglåttver (eit Sn9øgqått- [-gqyt9t9-])
ver på vårvinteren med ein og
annan snøeling og solgløtt
innimellom

snøgonge (ei Sn9øgå|MM, -gåMMå)
snøgang, snøsmelting

snøheil (adj Sn9øhæl)
med heilt snødekke  Jf. randheil

snørdåle (ein snA¤Dåqe  sjå dåle)
snør som heng under nasen Jf.
kjefot

snørliv (eit snA¤Liv)
vestplagg til å feste strømpebanda i

snørlur (ein snA¤Lur) = snørdåle
(også overført som nedsettande
kalleord)

snørrugarde (ein snørru-gare)
snaregarde, stengsle av kvistar som
er stukne ned i snøen eller marka til
å vike fugl inn mot snarene

snørrugard = snørrugarde
snørte (å snø|¤¤T, snø¤¤Ta)

snyrte, rydde, ordne, fli, reinske:
vi lyt væq snø¤¤T-opp-att ette åss?

snørten (adj snø¤¤Tin9n9, -Ta, -Te, -TNe
bf snø¤¤T1N) = snyrten, reinsleg,
pertentleg, velflidd, ryddig

snøs (ein snøs, snøs1n, snøs1a)
1. raring, tullball
2. ein som er vanskeleg å hanskast
med  Jf. snøse

snøse (ein snøse, snøsin9n9, snøså)
dss snøs
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snøsen (adj snøsin9n9, snøsa, snøse,
snøsne bf snøs1n)
ikkje  til å spøkje med, ikkje god å
komma ut for

snøstubbe (ei Sn9østo|bb, -stobbå)
leggsokk av vadmål (utan sole,
med hekte i sidene)

snøver (adj snøv1er)
snever, for liten, nøver:
sen9n91a va lit snøv1er å sneppqa,
mænn e jor-pon9n9 å la me oppi

snø-veå (ei Sn9ø-veå  sjå veå I)
djupsnø (å vade i):
vi Slit åss ut ti se Sn9ø-veån9n9

snøye I (ei snA|y, snAyå)
snauflekk, skoglaus stad, open
plass

snøye II (å snA|y, snAye, snød9d9)
ta alt, gjera snautt:
du må 4Ke snA|y de hel9l9! /
dæmm snød9d9 myran9n9 fær må|HHt

snål (adj snåq) = rar  Jf. snårdig
snålen (adj snåqin9n9, -qa, -qe, -qNe)

snar, snøgg, flink i arbeid, smidig,
lett på foten, snar i snuen
”Retteleg snålne karar kunne skjera
3 lass – med 20 sett i lasset og 8
band i setta” (LH: Todalen, s.179)

snålende (ein snåq-en9n9e)
den nedste enden (mots.
høgseteenden) av langbord, den
minst vørde plassen, plassen til den
som har ansvar for serveringa:
e kan9n9 sætt me på snåqen9n9in9n9

snåp (adj snåp, snåft)
snar, snøgg, fort, stuttvarig: ta va
snåft jo¤¤T / e va in9n9om så snåpast

snåpen (adj snåpin9n9) = snåp

snåptur (ein snåp-tur)
snarvending, snartur:
e jor æn snåp-tur te by1n

snårdig (adj snå¤Di, -ekt)
snodig, pussig, snål, smårar

snårren (adj snårrin9n9, -rra, -rre,
snå¤¤Ne bf snå¤¤1N)
arg, vrang, tykkjen  Jf. torren

sokkel I (eit sokk1eq, sokk1qe)
sukl, klukking, skvalping, sildring

sokkel II (å sokk1eq, sokkqa)
sukle, klukke, skvalpe, sildre: e va
så våt på fotå att de sokkqa ni
skånn1å

sokn (ei sokkn, sokkn1a, sokk1n;
sokkne, sokknin9n9, sokknå)
kyrkjesokn:
dæmm hørre-te e Mo1sokk4n

sokne (å sokk1n, sokkna)
høre til (kyrkjeleg):
ka Ker5r5Je sokkna di åt her?

solbreå (ei soqbreå  sjå breå)
plass der sola gjer snøen kram om
dagen (og blir skare om natta)

sole (ein soqe, soqin9n9)
ein som er truande til litt av kvart
Jf. juppe

soleie sjå: soløye
solgonge (ei soq-gå|MM, -gåMMå)

den tida sola går over himmelen:
de e laMM soqgå|MM her te læt1e

solhylle (ei soqhy|l9l9, -hyl9l9å)
hand over auga til å skyggje for
sola Jf. kjerringbriller

solksam (adj såqqksamm)
sulksam, som lett blir skiten, som
det synest lett flekker på
Jf. lortfengjen
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solrev (ein soqræv)
solreven = kjensle av å vera lat og
døsig når sola steikjer: soqræven
tok me / e va¤¤T tiKKin9n9 tå soqræva

solsnu (eit soqSNu)
21. juni, 21. desember

soløye (ei soqA|y (soqæ|i), soqAyå)
engsoleie, smørblomster

somgong (adv somm1gåMM)
somme gonger, av og til

sommarmål (sommarmåq)
sommardagen 14. april (flyttardag
for tenestfolk før i tida)

sommå (pron sommå)
same: de bqi gæqqe sommå ka e jær
/ vi e bærre to-sommå

somn (ein såmmn, såmm1n,
såmmn1a) = søvn, svevn

somnau (adj såmmnAu)
søvnig, svevnug, trøytt

somne (å så|mmn, såmmna) = sovne
– somne tå (såmmn-tå) = forsova
seg

somnrusk (eit såmmnrussk, -ruSSJe)
stivna sekret i augkvarmane når ein
vaknar, nattmuggel

somp (ein sommp, sommp1en)
sump, slam av steinmjøl og vatn i
eit borehol

sopdunge (ein sopdoMMa, -
doMMan9n9)
haug med rusk som er sopa i hop

sopling (ein sopqeMM) = soplime
sorr (eit sårr)

sòr, krav, issørpe:
de va toMMt å vea ti sa sårra

sorra full (å sårra fol9l9)
fyllast med is-sorr:
æqqv1a sårra-fol9l9 neppå fqøna

sosl sjå: susl

sotaks (eit sot-akks, -akkse)
svartaks, sjukdom på kornplanter

sotar (ein sotar, sota¤4N)
ein som finn på mykje rart,
hurragut
Jf. blåsar, sole, gauder, juppe

sotdrøfte (å sot-drø|fft, -drøffta)
sope ned med langkost sot frå
veggene i røykjestue

spannost (ein span9n9osst)
råmjølkspudding, kalvdans
(råmjølk stivna under oppvarming i
omn)

spark (eit spar5r5k, spar5r5K1e)
1. bask, strev, storarbeid: de bqi et9t9
spar5r5k å få storokksin9n9 tå gar1a
2. pargas, saker, tøler:
e får væq ta spar5r5J1e mit9t9 å ga

sparkje (adj inkjekj spar5r55Je)
strevsamt  Jf. spark, sperkje

spauke (å spA|k, spAka)
kaste mold eller snø, bruke spade
e.l. lettvint eller udugeleg: han9n9
fe¤ Nå å spAka, mænn9 han9n9 ævvqa
4Ke spain9n9 / hønån9n9 he fårre å
spAka e åk1ra!

spei (adj spæi, spet9t9)
sped, svak, spinkel: de bqi et9t9 drykt
arrbei når vi e så spæi-man9n9a
(spæimen9n9t) / de e lit fæ¤ Spet9t9
on9n9lag pon9n9 se gåqqva

speidaling (ein spæi-daqeMM)
liten og spei kar  Jf. spirk

spekje sjå: spækje
spel (ein spel, spel1n, spel1a)

kort hale: gris1n e 4Ke stor fAr 4n Sle
krol9l9 på spel4n = ordtak (om ungar
som vil vera vaksnare enn dei er)
Jf. rompe, spord (fisk)
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spelen (adj spelin9n9, -la, -le, -lne)
vågal, risikabel, som står på spel,
spei: de e væq spele å ta-ut e Slekkt
ver / ta va æi spela åtfer

spellkomme (ein spællkomme)
spilkum, liten kum til å drikke av

spellkom-mule (ein spællkom-muqe)
ein som drikk av ein spilkum og får
mjølka eller skjøret i skjegget (også
som skjellsord)

spellkomstryte (ei spællkommstry|t
sjå stryte) = trutmunn

spenne skrå  (å spe|n9n9 skrå)
ein leik ungdommen dreiv: Ein
skulle sparke av seg skoen, og der
skoen landa, skulle skosnuten peike
på kjærasten  Jf. skrå

spennor (ein spen9n9or, -o¤4N)
spennel, vertikal jarnbolt frå
kvernkallen oppi seglet

sperk sjå: spirk
sperkje (adj inkjekj spær5r5Je)

dss sparkje, vanskeleg:
de bqi spær5r5Je å græ|i de te kvel9l9s

sperrfør (adj spærr-før)
om tre som er grovt nok og rakt
nok til sperre-emne

sperrhauk (ein spærr-hAk, -hAKen)
liten rovfugl (sporvehauk, tårnfalk
el. dvergfalk – som står still i lufta
og ”sperrar”)

spigjill (ein spijjil9l9, spijjil9l9n,
spijjil9l9a) = spegel

spik (ei spik, spiK1a, spiK1en;
spik1er)
1. feitved, tyristikke til opptenning
2. overført om jente  Jf. villspik

spikhylle (ei spik-hy|l9l9, -hyl9l9å)
panne til å brenne spik-stikker på
for å lyse opp rommet

spikkje (ein spiKKe, spiKKin9n9)
dss spikkjetet, kjøttspekk

spikkjebog (ein spiKKebog, -bojen)
(eigl. spekeskank av bog) overført:
ein som er grann og tørr

spikkjetet (ein spiKKetet (spiKKitet)
sjå tet) = kjøttmeis

spiksnar (eit spik-snar)
sår på furulegg, der treet skil ut
kove og blir spikvokse

spikvoksen (adj spikvåkksin9n9 av
vekse) sjå: spiksnar

spilder (adv spil9l91der)
forsterkande: spilder naken, sp. ny
– spilder og spade = det ein har i
hendene   Jf. silder og såe

spilder (ei spil9l91der, spil9l9drå)
tunn trelist  Jf. namnspilder

spirk (ein sper5r5k, sper5r5J1en)
spjæling, pusling
Jf. speidaling, spøl

spisk (adj spissk)
om folk og hest: frisk, rask, vital,
vak

spon (ein spon, spo1n, spon1a;
spona)
skei med ongel (fiskereiskap)
Jf. skeise

spor sjå: spårr
spord (ein spor, spo¤1N, spor1a)

halefinne på fisk  Jf. rompe (ku),
spel (gris), stuv (høne), stjert (fugl)

sporsjur (ein spor-s9ur, -s9u¤4N)
spursjur, utnamn på ein som spør
for mykje (gjerne som svar til eit
barn som grev og spør)  Jf. sporvis

sporvis (adj spor-vis)
spurvis, som spør for mykje
Jf. sporsjur
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sprekkel (ei sprekk1eq, sprekkqå)
sprekle, spett, fargeflekk (i hårlaget
på dyr)
Stadnamn: Sprekkeltjønninn

spreklåt (adj sprekkqåt)
spettete, med sprekler
(fargeflekker)

sprele (ei spre|q, spreqå)
lite (sprellande) vassdyr

sprene I (ei spre|n, sprenå)
1. spræne, sprut
2. foss som sprutar eller deler seg i
fleire far (ikkje stoe)  Jf. sprøne I

sprene II (å spre|n, sprene, sprent)
spræne, sprøne II

sprengjebolt (ein spren9n9ebåHHt)
skrøne: ”slå ein sprengjebolt”
(HH: Oppi Hermunnbakkå, Vårsøg
s. 201)  Jf. bolt, skose

sprette opp  (å sprætt-opp, sprætt,
spratt, språtte)
sette i å le, ikkje klare å halde att
låtten: de spratt-opp fær me

spring (eit spreMM, sprin9n91e)
på båt: sving mot stamnen

springe ur (spreMM ur)
barneleik i nyfallen snø: Trakke ein
stor sirkel i urøyvd snø,
tverrstrekar til midten gjennom alle
tala på urskiva, trakke opp litt
romsleg midt i sirkelen, der
friområdet er. Leike ”sisten”, berre
lov å springe etter strekane og
sirkellina.

spros (adj spros)
om hest: som ber hovudet høgt:
vesst hæsstan9n9 ska bqi bqaMMk e
hå¤Laja å spros, må dæmm ha grøn

spræne sjå: sprøne, sprene
sprøn (eit sprøn, sprøn1e)

ustødig og tankelaust kvinnfolk
Jf. tulltre, tokkeltre, bønnøtt

sprøne I (ei sprø|n, sprønå)
1. spor, merke, skrape etter noko(n)
som har gått, sprunge eller dotte på
marka eller i snøen
2. spræne, sprut Jf. sprene
Sms. sprønbekk, sprønskjettu
(diare)

sprøne II (å sprø|n, sprøne, sprønt)
spræne, sprute Jf. sprene

sprønsel (ei sprøns1el, sprønSlå)
tullferd: dæmm varrt mær
karravor4n å for me emmse
sprønslå å fere

spur- sjå: sporsjur, sporvis
spylotten (adj spy1låttin9n9 sjå lotten)

kvalm, ferdig til å spy
spyrøren (adj spy1rørin9n9, -ra, -re,

-¤Ne bf -¤4N) = spylotten
spækje (å spæKe, spæKe, spækt)

fryse til is, klake, tele
spækkfjøl (ei spækkfjøq) =

spikkefjøl
spøl (ein spøq, spøq1N)

1. spole
2. liten og spei kar, spjæling
Jf. spirk

spølrokk (ein spøqråkk, -råKKen)
spoleapparat for å laga vevspole
med innslagstråd  Jf. veft

spøne (ei spø|n, spønå)
far, merke  Jf. sprøne

spør (å spAr, spAr, spor, spo¤T)
spørje

spøtt, ikkje det spøtt (iKKe de spøtt)
ikkje det minste, ikkje det grann:
de jAqqp4-iKKe de spøtt kår myKKy
du yqe å skrik

spøtt kule sjå: kule
spøå (ei spøå)

spode, tynn og smal trespade
Sms. kakspøå, ballspøå
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Kva e toppen på tolmod?  Å gi porkånn ein
sukkerbit og syg ho e spelen te ’n kjenne søtsmakjen.

Sylte
Gårdsslakteri

spåmann (ein spåman9n9)
ør-bein av stor fisk (bruka til å spå
vêret med ved å kaste det til vers
og sjå kva side det landar på:
skålforma opp tyder regn)

spånnakorg (ei spånnakårrg, -
kårrja)
spinnekorg, korg til spinnesaker

spånne (ein spånne, spånnin9n9)
spune, spinning:
vi drækkst nå me sa spånnå

stabbdans (ein stabbdan9n9s)
dans rundt ein hoggestabbe i
brøllopp: t.d. par etter par med
brudeparet først, etter at dei først
var på stabben og vart skjenkt av
kjellarmannen, eller: rundt stabben
der brura sit på fanget til
brudgommen og bit ei kjeks av
munnen hans (også ein sport å
fange hemmelege kjærastar og få
dei plassert som par på stabben)

stabbelere (å stabbele|r, -ere, -e¤T)
halde ut, overleva

stabbstinn (adj stabbstin9n9)
stinn som ein stabbe

stabbursrot (ei stabbu¤Srot, -rota,
-rot4n; -røter) = bursrot, stolpar
eller steinar som stabburet står på

stafjørru  (ei  stafjørru sjå fjørru)
fjøre når vatnet står så lågt  som det
kan før det tek til å stige att

stakkall (ein stakkal9l9, stakkal9l94n)
kar, mann

stakkallunge (ein stakkal9l9on9n9e,
-on9n9in9n9, -oMMå; -oMMa)
gutunge, framvokstring
Herme: ”Stakkallongann ska ein
slå når ein sjer dem, for enten så he

dem gjort nå’ gale, eller så kjem
dem te å gjera nå’ gale!” Det er
sagt at sonen fekk juling til han var
konfirmert, sia fekk faren juling
med han levde
Jf. bøttknapp

stakkslett (eit stakkSlett) = slætt der
ein lagrar høyavlinga i stakk

stakkstong (ei -ståMM  sjå stong)
stong midt i høystakken

stakkstø (eit stakkstø)
stad der høystakk står eller har stått

stalk (ein staqqk, staqqK1en)
stilk, stengel

stalkjen (adj staqqKin9n9, -Ka, -Ke,
staqqkne bf staqqk1n)
som har lang og grov stengel i høve
til blad: de e så groft å staqqKe for
e sa Sletta / ta e staqqkna pqan9n9tå,
ja, dæmm e fæ¤ STaqqk1n

stall (ein stal9l9, stal9l91n)
1. husdyrrom (oftast hest)
2. lita vegghylle med utbora el.
uttappa hol til å sette verkty i, helst
eggjarn Sms. navarstall, øksastall

stallband (eit stal9l9ban9n9)
stav mellom meien og remma på
ein slede

stalle (å sta|l9l9, stal9l9a)
sette i stall  (stalle inn, stalle unna)

stallfore (å stal9l9fo|r, -fora)
fore inne:
vi lyt stal9l9fo|r tesst omm pin9n9s e år

stallmod (eit stal9l9mo)
pågangsmot el. arbeidsvilje hos ein
hest som har stått på stallen og er
utkvilt: vi te sna¤T stal9l9moe tå
hæsstå ti se føra



228

stamndråg sjå: dråg
stand’ sjå: state
standandes (pres part stan9n9an9n9s)

ståande  Jf. state
standast om (å stan9n9ast omm)

stå om, haste  Jf. state
standfaks (eit stan9n9fakks)

stå-man (mots. hengjefaks) på hest
stangvis (adj staMMvis)

om krøtter: som vil stange
stanke (å sta|MMk, staMMka)

pese, puste, stønne: kå¤ Du staMMka
å bqes! / han9n9 komm staMMkan9n9
oppevve brattast knæppå (kneppe)

starrablind (adj starrabqin9n9)
som ikkje blir vars ting innafor
synsvidde (leitar utan å sjå)

starve (å sta|rrv, starrva)
gå til, døy, falle frå: e tyKKe iKKe de
e len9n9e si 4n far hass starrva-tu

state (å sta|t [sta|n9n9], står, sto, stått
pres part statan9n9 [stan9n9an9n9])
stå
– stat’ etter = trå etter, ønskje seg:
”ta e 4Ke nå å sta|t ette,” sa
Kærrin9n9a da 4å dræv-åt på
håqqkån9n9 (herme)
– stat’ ifrå = kvar nokon kjem frå:
de e in9n9in9n9 så væt ka¤ 4N står
efrå1
– stat-med = 1. vedstå seg: han9n9
bqi nødd te å stat-me bøa        2.
vara: de bqi vesst me-statan9n9, go-
vere
– stat-te = 1. vedgå: e lyt bærre
stat-te att e va livred9d9  2. (ikkje)
vera råd: de står iKKe te å få 4n tu
huså
”Det står snart ikkje til å vera

bygsel-mann!” (LH: Raud brystduk
s.20)
– stat-tu = ruve:
de e karra så stå¤-Tu dåjj1en
(dogga)
– stat-ut = halde ut, tola:
de va 4Ke te å stat-ut fær i|lsk
– stat-av seg = gå over: de mått ha
stått-å-se me væ|sst (verste) KAqT1n
no

staup (eit stAp)
1. beger , t.d. auskar til å fylle
brynn-bøttene med vatn frå vass-
såen
2. hole i landskapet
3. tresnelle (hylse) på viendet
(fremst mellom remmane på slede)
4. i sms. ermstaup

staupåt (adj stApåt)
med holer (i landskapet eller
vegen)

staur (ein stAr, stA¤1N)
– borti staur og vegger = heilt
meiningslaust, tullete

stauren (adj stArin9n9, -ra, -re, -¤Ne)
lite smidig, stiv og klønete:
sa gutan9n9 e så stA¤1N te da|n9n9s
Jf. treen

staurfør (adj stArfør)
om tre: tjukk nok til stauremne
Jf. sperrfør

staurgale (adv stArgæqqe)
svært gale, storgale, kjøle gale
Jf. kjøle

staurpik (ein stAr-pik, -piKen)
innhol jarnspiss som ein sette øvst
på kornstauren medan ein trædde
på kornbanda (så dei glei lettare)

staurtullen (adj stArtol9l9in9n9, -l9l9a,
-l9l9e, -l9l9ne bf tol9l91n) = heilt tullete

stautarkong sjå: støytar-, ståtar-
stavstill  (adj stavstil9l9) = blikkstill
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stavvar (ein stavvar, stavva¤N,
stavvara) = rotstubb som er lauva
eller kappa litt høgt

stavver (å stavv1er, stavvra)
1. sette att rotstubb : du må hal9l9
neåt å iKKe stavv1e¤ Så høkkt
2. stavre, gå smått og ustøtt: de e
så vit9t9 han9n9 stavvra se evve ga¤1N

stegga (ein stægga, stæggan9n9,
stæggå) (NB! ikkje stiga = sti)
stige

steggalein (ei stægga-læn, -læna)
stigelein, kvart av dei to lange
sidestykka på ein stige

steggel I (å stegg1eq, steggqa)
1. stegle, sette frå seg eller stable
opp noko ustødig
2. gå ustøtt og forsiktig (stegle seg)
t.d. over ein issvull eller på steinar
over ein bekk
3. overført: laga seg, bli: ”Vi får sjå
korleis det steglar til”

steggel II (å stægg1eq, stæggqa)
om hest: steile, rise opp på to
overført: sette seg imot, vegre seg

steindråge (ei stændrå|g, -drågå)
låg slede med heil botn til
steinkjøring

steinhogge (å stænhågg  sjå hogge)
1. eigl. hogge bitjarn, helst ljå, mot
stein, så egga blir skjemt
2. overført: få tvert nei, ikkje
komma nokon veg, støyte på
motstand

steinmerr (ei stænmærr)
steinslede av lange furustokkar

steinmjøl, stat’ i steimmjøl
stå dregg fast, i stampe: de sto e
stænmjøq, vi komm in9n9in9n9 væg

steinskit (ein stæn-SJit)
steindulp (småfugl)

steinsprett (ein stænsprætt)
ei slags bille

steintullen (adj stæntol9l9in9n9)
dss staurtullen

steinvått (adj stænvått)
så vidt det blir samanhengande
væte på veg og sand, ikkje berre
merke etter enkeltdropar: de bqi nå
knafft stænvått tå sa ræMMn-snera

stekkel I (ei stekk1eq, stekkqå)
stikle, stylte
Jf. stylter, tilter, gjengel

stekkel II (å stekk1eq, stekkqa)
gå stivt, usikkert og klossete:
ho jikk å stekkqa ti høgheqasko

stekkfatt (adj stekk1fatt)
med spenn i (om ski),   mots.
salfatt

stekte (å ste|kkt, stekkta)
stikte, gå sakte og varsamt:
han9n9 stekkta se framm  Jf. stekkel

stell (eit stel9l9)
stelle, stad, plass
”Og lenger inne stod Peikhettind
med stupbratte stell” (HH: På
kjende trakter, Vårsøg s.174)
Jf. bergjestell

stelp (eit stæqqp) = ugagn:
han9n9 va mæ¤ Te stæqqp hel9l9 te
jæqqp

stemme I (ei stæ|mm, stæmmå)
stengjeluke i vasstro (til å vikje
vatnet med)  Jf. skåfjøl
(”Stemme” om lyd: sjå mål 3)

stemme II (å stæ|mm, stæmme,
stæmmt)
– stemme blod = stoppe bløding

stemnål (ei stæmmnåq) = stoppenål
stempla (adj stæmmpqa)

stø, bestemt, resolutt
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ster (adj ster)
støl, stiv (i kroppen)

stere (å ste|r, stere, ste¤T)
støre, telje til, overtala
– stere til (ste¤-Te) = tilrå, presse på
for ei avgjerd
– stere opp = eggje opp, sette opp
– stere av/frå (ster-åv/-frå) = tala
imot, frårå, åtvara: du lyt prø|v å
ste¤-4N-åv me sa gar-han9n9la

stering (ei stereMM, -in9n9a)
støring, tilråding el. fråråding:
han9n9 e 4Ke Slik att 4n te stereMM

sterne (å ste|¤N, ste¤Na)
stivne, bli ster, bli støl

stert (ein stæ¤¤T, stæ¤¤T1N)
muskelstramming (t.d. nakkastert)

sterte (å stæ|¤¤T, stæ¤¤Ta)
stramme, stritte, butte imot
Jf. terra imot

stertne (å stæ¤¤T1N, stæ¤¤TNa)
sterkne: ho stæ¤¤TNa-te-att ette att
4å va kqæn

sterven (adj stærrvin9n9, -va, -ve, -
vne bf -v4n) = styrven, hard, stiv

ster-vikt (adj ster-vikt  av ster)
stiv, tung å styre (om hest og bil)

stervne (å stæ|rrvn, stærrvna)
bli styrven, storkne, fastne, hardne:
semmen9n9t4n hel9l9-på stærrvna-te /
te bqAtføre stærrvna væq åt natt1n

stete (ei ste|t, stetå)
fiskeyngel, småfisk  Jf. kreå

stetfut (ein stetfut, -fut4n)
fiskeoppsynsmann

stett (ein stett [stit9t9], stett1n)
1. fotstykke på glas, møbel e.l.
Sms. stolstett, bordstett, stettfat,
stettkumme
2. brødfat på høg fot

stiga (ein stiga, stigan9n9, stigå
NB! ikkje stegga = stige)
sti, tråkk (i terrenget)  Jf. rekster

stige, stigle sjå: stegga, steggel
stikle, stikte sjå: stekkel, stekte
stilar (ein stilar, stila¤4N)

ein som har lett for å uttrykkje seg
skriftleg

stille (å sti|l9l9, stil9l9a)
– stille seg = fara stilt: han9n9 stil9l9a
se bo¤¤Tåt sen9n91en å SLAkkt jøs1e
– stille-tu = stilne (HH: Ola Smed,
Gamalt frå Surnadal s.247)

stilter seg (å stiHHt1er se, stiHHtra)
stiltre seg, gå (t.d. på tå) lydlaust,
stille seg

stinn (adj stin9n9)
tjukk, full: ho e stin9n9, skåd9d9å, e
dag / de går stin9n9t tå småfessk
in9n9on9n9 lan9n9a / e va¤¤T så stin9n9 e
magå
– stinn på tak = sterk i famntak
– stinn veg = full trafikk:
de e stin9n9 væg tå turista færbi1
set1ra

stjernløen (adj SJe¤N-løin9n9 helst
predikativt: SJe¤N-løe  sjå løen)
”stjernelodden”, fullt av stjerner:
de e kal5t å SJe¤Nløe e kvel9l9

stoe (ein stoe, stoin9n9, stoå; stoa)
foss i fritt fall   Jf. sprene 2
Stadnamn: Pebustoen, Stobakken
(OJH: Du mitt Nordmøre 1969)

stoe (ei sto|) sjå: nattstoe
stokklegge (å ståkklægg  sjå legge)

klabbe (under ski eller slede):
me di sommå vi komm bo¤¤Ti
tAr-Sn9ø4n, så ståkk-la de
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stolme (ein ståqqme, ståqqmin9n9)
opphovning, trote (særleg om jur
på dyr): jur1e e stin9n9t tå ståqqme
Jf. sætta

stong (ei ståMM, stån9n91a, stån9n91en;
stæMM1er, stæMM1e¤N, ståMMå)
sms. fellstong, høystong,
sledastong, stakkstong

stongmål (eit ståMMmåq)
gammalt lengdemål (ca. 6 alner =
knapt 4 m)

stonnj’ sjå: stunde
stoplen (adj stoppqin9n9) = stuplen
stopp (ein stopp, stopp1en)

stans, opphald
stopp’ sjå: ståppe (fotståppe)
stoppe (å sto|pp, stoppa)

1. stoppe, stanse
2. vera uråd, ikkje la seg gjera:
de stoppa å kåmm-se på skoj1en ti
se oføra
3. strekke til, forslå: de he al9l91de¤
stoppa pæ|MM der e gar1a
4. reparere plagg med nål og tråd

stoppen sjå: stuppen
stopping (ei stoppeMM, -in9n9a)

nær ved å gå i stå, nære på uråd:
de e så lAsst før att de e på
stoppin9n9a å kåmma-framm me lass

stoppsopp (ein stoppsåpp)
dreidd hattsoppforma trestykke til å
tre sokk, erm e.l. over når ein
stoppar plagget

storber (adj storbær, -bæ¤T)
med mykje nedbør:
han9n9 va¤¤T rættele stor-bær e dag

storfemti (eit storfæmmti)
”storoverlag” til kvinnfolk  (eigl.
eit gammalt talbegrep: 60)
Jf. storhundre

storframmund (ub  storframmon9n9)
gjester som ein set omframt høgt,
eller som ein sjeldan møter

storgullmor (storgol9l9må sjå
gullmor)
den av gudmødrene som ber barnet
under dåpen

storhaua (adj storhAua)
storhuga, med stor lyst

storhundre (eit storhon9n9er)
eitt hundre etter det gamle 12-
talsystemet = 120. (bruka fram til
vår tid om t.d. tønnestav)

storkusti (ei storkussti)
vill og støyande dråk el. kvinne:
ho vil9l9 nå varra på di fjøq1N så
don9n9dra, ho e æi rættele storkussti
Jf. storfemti

storoverlag (eit storåve¤Lag, -laje)
noko som går over alle grenser
(enten positivt eller negativt)
Jf. storfemti

storsaugarde (ein sto¤Sau-gare)
garde for vaksne sauer, skilt frå
gjømrene
– berge seg i storsaugardå =
overført om folk med godt to i seg,
så dei ikkje let seg kue av andre
som har makt: ho komm ikkje
bo¤¤T e sto¤SAugarå, ho / han9n9
bA¤¤Ta-se e sto¤SAugarå, den9n9
ka¤1N

stortortau (storto¤¤Tau) = stortørftau
stortrøye (ei sto¤-T¤A|y, -trAyå)

gammaldags, stor vadmålstrøye til
utapåplagg (også: dressjakke)

stortørftau (adj sto¤Tø¤¤Tau)
storlåten, karavoren, som læst vera
sværare enn ein er  Jf. småtørftau
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stortørkle (eit sto¤-Tør5r5kqe)
stort ullsjal el. teppe til utapåplagg
Jf. kast

stramdaling  (ein) = stram kar
Jf. speidaling

strange  (ein stran9n9e, stran9n9in9n9
eller straMMa, straMMan9n9)
tunnvoren stamme av lauvtre

straumbrott (eit strAmbrått)
stad der elvestraumen grev ut
jordmasse (også: elektrisk stans)

straumstarre (ein strAmstarre,
-starrin9n9) = fossekall (fugl)

strekk I (ein strækk, streKK1en)
1. samanhengande etappe (i ein
strekk)
2. liten kvil i liggande stilling (av å
strekkje seg)

strekk II (eit strækk, streKK1e)
strikk

strekkfisk (ein strækkfessk, -
feSSJen)
1. strammeinnretning med gjengar
2. loddrette stolpar på kvar side av
tømmervegg med boltar gjennom
(til oppretting)

strekkspørsmål (eit
strækk1spø¤¤Småq)
gåte

strel (eit streq)
stræl, noko tynt, spreidd eller
glisse: de komm et9t9 vin9n9streq in9n9
fjo¤1N

strele (å stre|q, streqa)
stræle, spreie tynt, drysse
– strele pund = strø i bås eller
garde åt husdyra Jf. stråle pund

strelen (adj streqin9n9, -qa, -qe, -qNe
bf streq1N) = strælen, spreidd, tynn,
ujamn (t.d. om åker og eng)

stremme (å stræ|mm, stræmme,
stræmmt) = stramme, spenne:
vi lyt stræ|mm lAp-stren9n9en /
de e iHHt når e stræmme sænnån9n9

strende (å stre|n9n9, stren9n9a)
moka møkk, gjera reint i fjøset:
he du stren9n9a me ku1nå?

streppar (ein streppar, streppa¤4N)
omstreifar, luffar  Jf. gjessill

streppel (å strepp1eq, streppqa)
1. striple, småsøle, spille tynt og
spreidd (vått eller tørt), strile tu
småskvettar (streppelmjølke), dra
ut siste mjølkedropen
Jf. strele, skvakkel
2. stiple, streke opp eit mønster
med småstrekar

streten (adv stretin9n9, streta, strete)
slitsam, dryg, annsam, som ein
berre så vidt greier, verhard:
fjo¤1N va stretin9n9 å ro e dag

strikkatrøye (ei strekka-trA|y)
ullgenser, strikkakofte

strile I (ei stri|l, strilå)
grann stråle (av væske)

strile II (å stri|l, strila  trans/intrans)
strile, strøyme fram i grann stråle
(t.d. om mjølk or ein kuspene)

striming (ei strimeMM, -in9n9a)
på striminga = i fart, i gang,
målretta, interessert i: jAu, no e 4n
rætt kåmmin9n9 på strimin9n9a! / du
få¤ Sætt dæmm på strimin9n9a me1-di,
du

strimmel (ei stremm1eq, stremmqå)
strimle

striple sjå: streppel
stroffar (ein stro|ffar, -a¤4N)

historieforteljar
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stroffe I (ei stro|ff, stroffå)
strofe, historie, skrøne, anekdote:
de Kæmm væq eMMkvar stroffå nå¤
Di sit9t9 Slik Jf. skose

stroffe II (å stro|ff, stroffa)
fortelje stroffer, fortelje historier

strokk (ein stråkk, stråKK1en)
dss stromp (også om folk)

strokkel (å strokk1eq, strokkqa)
strokle, slentre, gå formålslaust
Jf. rokkel, larke

strokkelføtt (adj strokkeqfAtt)
med slentrande gonglag

strokk-kinne (ei stråkk-Ki|n9n9, -
Kin9n9å) = stavkinne

stromp (ein strommp, strommp1en)
høg kopp, strompspann,
brynstromp

stronk (adj stroMMk)
strunk, rak    Jf. rutt
”Du trø e ståppå så stronk å
strakjinn (HH: E slåttatæja, Vårsøg
s.344)

strukku sjå: strøkku
strut (ein strut, strut1n)

tut, trut, kjegleforma opning,
avsmalnande bale, kremmarhus
o.fl.  Jf. stryte

stry (eit stry, stry1e)
stutte og grove lintrevlar som blir
reinska ut før spinning av fin
lintråd

stryke I  (å stryk, stryk, strAk,
stråKKe)
– stryke med = omkommast, misse
livet: de va ma|MM he¤ Så strAk-me
e spannskån9n9 / han9n9 kon9n9 rætt ha
fårre så 4n ha stråKKe-me

stryke II (å stry|k, stryka  NB! svakt
verb)
bremse på ski ved å halde begge

stavane samla på ei side skrått i
snøen  Jf. porke

strykkje (ei stryKKe, stryKKå)
bøtteforma smørkopp
Sms. smørstrykkje  (overført om
lang person)  Jf. strokk

stryte (ei stry|t, strytå)
trutmunn, samansnurpa og
framskotne lepper Jf. strut

stræl- sjå: strel-
strø (eit strø, strø1e, strøa)

stokkar eller lekter på tvert under
ein tømmerlunn, ei vedrøys eller
ein plankestabel, eller mellom
floene i stabelen: strø1a he fråsse
åt mar5r5J1en / lægg pon9n9 førar strø

strøkku (ei strøkku, strøkku,
strøkkun9n9; strøkkuå)
1. stròke, strid elvastraum, del av
elvafaret som renn fortare enn
vatnet breiddmed
2. vinddrag gjennom trong opning

strøy (ein strAy, strA1n, strAy1a)
straum av dyr, folk el. ting i fart:
4n bqi mæsstå ørin9n9 ti sa strAy1a

strøye (å strA|y, strAye, strød9d9)
jaga, drive hardt, sende i veg:
han9n9 strød9d9 sAu-skåKKen bænast
ne-evve liin9n9

strøypar (ein strApar, strApa¤4N)
dss rottveå (til å halde fast grisen
med under slakting)

strøype (å strA|p, strApe, strAft)
strøype, kvele  Jf. kveve

strågjeven (adj stråjevvin9n9, -vva,
-vve, -vvne bf -vv1n)
fôrlaus, som har fôra opp siste
høyet

stråkjøl (ein strå1Køq)
planke (list, bord) under sjølve
båtkjølen
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Ga stråkkå fættå vil du fram e verd’n,
men ta kje tjyvråkkjet e otrongsmål.

       Skei
Fargehandel

stråkk- sjå: strokk-
stråkkå fættå (stråkkå fættå (fAttå)

dativ flt av føtt/fætt)
strake vegen, beinast: no vil9l9 e ga
stråkkå fættå sta å sætt me

strål (eit stråq)
strø (i bås el. garde åt husdyr)

stråle pund (å stråq-pon9n9, stråqa)
fylle strø i båsen til husdyr

stufs (adv stuffs)
stups, brått: de komm så stuffs på1-
me att dæmm skol9l9 ha brøllåpp

stufsbrett (eit stuffs1brætt)
vassbrett, skråbord over og under
glaset

stuka (adj stuka  perf part av stuke)
”knust”, sjokkert, overvelda av
sorg eller redsel: han9n9 va hæl5t
stuka da Kærrin9n9a fo¤1-sin9n9-væg

stuke (å stu|k, stuka)
støyte, stappe, forstuve
Jf. endestuke

stund (ei styn9n9, styn9n91a) = stund
stunde (å sto|n9n9, ston9n9a)

stunde, vente med lengsel: e tøkkt
iKKe e gred9d9 å ston9n9-opp hæqqj1a

stupe (å stu|p, stupe, stufft)
– stupe kråke = gjera framlengs
rulle

stuplen (adj stuppqin9n9, -qa, -qe, -
qene) = snultren, stoplen

stuppe (å stu|pp, stuppa)
gå seint og utøtt, stabbe, stolpre:
han9n9 fer å stuppa ette væj1a

stuppen (adj stuppin9n9, -ppa, -ppe,
-ppne bf -pp1n (stoppin9n9))
som stuppar når ein går, som går på

ein treen måte:
ho he vå¤¤Te stuppa te ga /
he du s9it9t9 nå så stuppe te gå|MM!

stuppull (ein stuppul9l9, -ul9l94n)
stopul, stabel, pilar, støtte, klokke-
tårn (overført om ein stivbeint kar
– både i sinn og skinn)

stups sjå: stufs
sturen (adj sturin9n9, -ra, -re, -¤Ne

bf stu¤1N)
mismodig, trist, deprimert
Jf. lurpen, omotau

sturte (å stu|¤¤T, stu¤¤Ta)
gå til, daude (helst brått):
ku1a stu¤¤Ta på bås1a

stussbrett sjå: stufsbrett
stusse (ein stusse, stussin9n9)

kaldgraut
– ”heittgjort på stusse” = sprengt
mjølk med grautbetar oppi
Herme: den9n9 så he het9t9jo¤¤T på
gamm1eq stusse, han9n9 e 4Ke matlAs
å ska 4Ke kqaga

stut (ein stut, stut1n)
1. okse  2. sløkje (plante Angelica
silvestris)  Jf. julstut

stute (å stu|t, stuta)
gå utan mål og meining:
han9n9 gå¤ Der å stuta ålæ|n1

stuttull (ein stuttul9l9, stuttul9l94n)
stor og fyrau kar  Jf. røttull

stuv (ein stuv, stuv1en)
1. stjert, vele (på fugl)
2. samanrulla ty

stuåøl (ein stuå-øq  sjå øl)
stuevarme

styggje (ein styjje, styjjin9n9, styjjå)
stygging, umenneske  Jf. otjø
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stylter (ei styHHt1er, styHHtrå) = stylte
Jf. tilter , stekkel, gjengel

styng, stynnj sjå: støng, stund
styr (ub styr)

– sette opp styr = om kvinnfolk:
sitte og skreve slik at at undbroka
visest

styrandes (pres part  styran9n9s)
bråkande, vill, ustyrleg: næi, no bqi
dæmm fær styran9n9s, sa oMMan9n9

styrgalen (adj styrgæqqin9n9  sjå
galen)
ravgalen, heilt skipla  Jf. staurgale

styrlaust (adv sty¤LAsst) = ustyrleg
styve (å sty|v, styve, styft)

glideflyge med strake venger  (også
om anna rask rørsle rett fram utan
sideblikk): a|l9l9 ehop1 styft evæg1 å
vil9l9a s9å ka så jikk-fæ¤-Se

stæggel sjå: steggel
stø I (ei stø, stø1a, stø1n, støe)

landingsplass for båt
stø II (eit stø)

stad der noko står el. har stått
Sms: dongstø, stakkstø

støau (adj støAu, støåkt)
stødig, stabil  Jf. langstøau

stødd (adj stødd  av å støe)
oppalen, etablert, stadbunden
Sms. gardstødd ”Her e eg fødd og
her e eg stødd, og todaling vil eg
vara!” (LH: Grendevise)

støe (å stø|, støe, stødd)
særskilt om åker: han9n9 he stødd se
= halmen er så stiv at han legg seg
ikkje så lett

støe sjå også: støå
støen (adj støin9n9, støa, støe, støne

bf stø1n) = støau
støl (ein støl, støl1n)

1. setervoll

2. firkanta sølvplate til pynt på
bunadsbelte

støl(s)mål (eit støl(s)1måq)
måleband av massinglekkar til å
mæle hest og storfe med

stølbelt (eit stølbeHHt)
belte med stølar på

støle (å stø|l, støla)
setre, drive seterdrift

støng (ein støMM, styn9n91en, styn9n91a;
støMMa)
styng, sting, stikkande smerte,
hald: e he Slik æn støMM fær
breMMån9n9 / de he jevve se me
styn9n91a no

støtt (adj støtt) = stutt, kort
– særskilt: dra stuttaste stikka
(dra støttast stekkå) = tapa
(LH: Frå gamle Tovadal, s.56)

støtthert (adj støtthe¤T)
stutthærd, korthåra

støtting (ein støtteMM, -in9n9en)
kort tømmerslede  (også dragar-
støtting til å bruke handmakt på)
Jf. tømmerbukk, tømmergeit

støytarkong (ein stAtarkåMM,
-kån9n9en) = ståtarkong

støå (ei støå)
støe, lad, stabel (t.d. flatbrødleivar)

ståk (eit ståk, ståK1e)
husstell, matstell: kan9n9 så ska stat-
fær ståKa nå¤ Du ræse?

ståkar (ein ståkar, -a¤4N)
hushaldar, den som står for
matlaging mm.: ho va ståkar åt sa
en9n9Keman9n9a e ma|MM år

ståke (å stå|k, ståka)
1. arbeide, stelle med: kal9l91n ståka
nå mæsst e fjøsa e vin9n9t1er
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2: gjera husarbeid: e de du så
ståka i|n9n9?
– ståk-tu for seg = sleppe opp for
mat eller anna nødvendig,
planlegge for dårleg

ståkk- sjå: stokk
stål (eit ståq)

stabbe av høy eller kornband på
låven  Sms. høystål, kornstål

stålbandkråke (ei ståqban9n9krå|k)
nokon (eit kvinnfolk) som hentar
fram kornbanda frå stålet og løyser
bindillen   Jf. stålkråke

stålbarm (ein ståq-barrm)
1. halvvegg mellom kornstålet og
trøskarlåven Jf. gjemling, brik
2. avsats i stålet til å stå på for å nå
dei øvste kornbanda

stålkråke (ei ståqkrå|k, -kråkå)
den som er i høystålet og dreg unna
høyet og får det på plass etter kvart
som det blir kjørt på låven

stålme sjå: stolme
stålrånd (ei ståqrån9n9, -rån9n9a)

rårand i eit brød som ikkje er
gjennomsteikt

ståppe (ei stå|pp, ståppå)
1. djupt fotefar: hæsst1n te
ståppån9n9 sin / e fAqT ståppvæja
”Du trø e ståppå så stronk å
strakjinn (HH: E slåttatæja, Vårsøg
s.344)
Uttrykket ”å ga elster” frå Todalen
kjem av ei stroffe om Stangvik-
presten Elster rundt 1875, som
skulle følgje ståppene etter ein
kjentmann i djupsnøen, men sette
høgrefoten i venstre ståppe og
omvendt.
Jf. fotståppe
2. stappe t.d. potetstappe

ståppklubbe (ei ståppkqo|bb, -
kqobbå)
klubbe til å laga stappe med

ståppsnø (ein ståppSn9ø)
snø som er såpass fast at ein kan
trø ståpper i han (Det var vanleg å
la hesten gå med tomslede og trø
ståpper før ein lesste på)

ståsiladd (ein stå1si-lad9d9)
ein svært karavoren ein

ståss (eit ståss)
styr og ståk, unødvendig oppstyr

ståsse (å stå|ss, ståssa)
styre og ståke

ståtarkong (ein ståtarkåMM, -
kån9n9en)
bygdevektar, fantjagar, støytarkong

su (ei su, su1a, su1n; sue)
overlapp (på båtsbord eller sulagt
bordkleding)

suge sjå: suå
sukkel sjå: sokkel
sulagt (adj su-lakkt)

overlappa (om bordkleding)
sule (ei su|q, suqå)

kløft eller vinde til å vikle
fiskesnøret på
Fjellnamn: Nordviksulå

sule åt (å su|q [suq-åt], suqa)
dette i koll, gå over ende
Jf. ryke åt

sulegge (å su-legg, -la, -lakkt)
overlappe (om bordkleding)

sundløypt sjå: synnløyft
sup (ein sup, sup1en)

skvett, munnfull, noko lite som ein
syp i seg: bærre æn lettin9n9 sup!

supe I (ei su|p, supå) = supe (suppe)
Uttrykk: å vera med ”i supån og
grauta” = vera med på alt
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supe II (å su|p, supa NB! ikkje
sype)
pimpe, drikke alkohol

supp (ein supp, supp1en)
sikk t.d. når ein dett

surbrinne (å surbrin9n9  sjå brinne)
om høy: gjære, skjemmast:
du må iKKe ha-in99n9 hAy1e så rått,
da Kæmm de te å surbrin9n9

surke I (å sur5r5k  ubøygt)
surke, surkle (om lyd av ut- og
innstrøymande luft og væte):
de va så bqøt9t9 att de sur5r5k on9n9a
fot1a fær kva¤¤T et9t9 skrav

surke II (å su|r5r5k, sur5r5ka)
1. leggje i veg (brått og bråkande):
han9n9 sur5r5ka ne-evve e oføra
2. surke åt: snøre åt stavane i
endane på ei tynne før ein læser dei
med tynnebanda

surke III (ei su|r5r5k, sur5r5kå)
reiskap til å snøre åt tynnestavane
med  Jf. surke II 2

susl (eit suHH, suHH1e)
søl med vatn, matrestar på koppar

susle (å su|HH, suHHa)
søle, skitne til, skvette uvørde,
halde på med noko i vatn:
na on9n9in9n9 suHHa-se-te så gæqqe
– susle ut = skitne til (koppar)

suslvatten (eit suHHvatt4n, -vattne)
lortvatn, oppvaskvatn Jf. skålle

suslåt (adj suHHåt)
utskitna  Sms. suslåtkoppar

sutren (adj suttrin9n9, -ra, -re, -rene
bf suttren)
sutrete, sytande, småsurt klagande
(også om måten å snakke på: ho e
så suttra e måqa / ho he så suttre
måq)

sutterlus (ei sutte¤lus, -lusa)
ein som sutrar mykje

suttersam (adj sutte¤Samm) = sutren
suå (ei suå)

suge, brystmjølk: ji bana suå
svane (å sva|n, svana)

minke, gå attende (om
opphovning): kuq1n he svana-ne
myKKy no

svans (ein svan9n9s, svan9n9s1n)
hydraulikkfesta traktorreiskap t.d.
høysvans, silosvans (nyare ord)
– tømmersvans = fellesag for to
(handtak i båe endar)

svaraberg (eit svarrabærrg, -
bærrje)
bratt berghammar som gjev tydeleg
ekko (”Svarrabærje”, dikttittel i
HH: Vårsøg s.342)  også: svarafjell

svarast (å svarrast)
gi atterljom, gi ekko: vi ropa så de
svarrast e a|l9l9 hammrå  Jf. attljø

svars sjå: til svars
svarsel (ei sva¤¤S1el sva¤¤Slå)

svarsle, pliktarbeid som
husmannen måtte utføre
Jf. rettauheit

svart borte (adv sva¤¤T bo|¤¤t)
heilt borte:
han9n9 va¤¤T sva¤¤T bo|¤¤t fær me

svartsjuk (adj sva¤¤Ts9uk)
sjalu, misunneleg Jf. avundsjuk

svartsleipe (ei sva¤¤TSlæ|p, -Slæpå)
svart skogsnigel  Jf. geitsleipe

svartsykje (ei sva¤¤TsyKe, -syKå)
sjalusi, misunning

sveggu (ei sveggu, sveggu, sveggun9n9,
svegguå) = svege, mjuk kvist
Jf. svøggu, svei(g)
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svei(g) (ein svæg [svæi], svæ1n,
svæj1a; svæga, svægan9n9, svægå)
lang, mjuk kvist, tynn tein
Jf. kippsveig, sveggu/svøggu

sveie (å svæ|i, svæje, sved9d9)
1. svinge, veive: han9n9 sto å sved9d9
å stæMMt me sa mju|k stån9n91en
2. gjera unna eit overflatisk arbeid i
full fart: e sved9d9 evve gåqqv1a åt
hæqqj1en (vaska fort)

sveiingsrom (eit svæieMMsromm)
godt rom, rom til å snu seg,
albogerom: sa sto|r mas9s9inån9n9
trAMM så gæqqe svæieMMsromm

sveiven (adj svævin9n9, -va, -ve, -vne
bf svæv1n)
som har lett for å svive, gli ut:
han9n9 e fær svævin9n9, na
vin9n9tervæ4n / de e isåt å svæve før

sveivinkel (ein svæiveMMkel)
stillbar skråvinkel (snikkarverkty)

svekk (eit svækk, sveKK1e)
1. midje:
vatt1ne nådd me oppåt sveKKa
2. innbøying under foten mellom
tåball og hæl  Jf. svokk

svele (å sve|q, sveqe, sveqT)
svi, skade med for sterk varme
(også passivt: svelast): fqøtt kqeån9n9
din on9n9a åmmn1a fA¤ Du sveqe
dæmm / ka så stå¤ Ti sa grytån9n9 å
sveqest-ni?

svelgje sjå: svøl
svel-lukt (ei sveq-lokkt) = svilukt
svellung (ein svelloMM, svellon9n9en)

svel, liten laks som kjem seinare
opp i elvane enn vanleg laks

svenskje (ein svæNNSJe,
svæNNSJin9n9)
grønfink (fugl)

sverte sjå: svorte
svertå (ei svæ¤¤Tå)

sverte, mellombels skråspenne for
å halde stavane på plass under
husbygging

svil (ein svil, svil1n, svil1a; svila)
eit (ev. to sulagte) bord på høgkant
som avslutning av tak over
røstvegg (vinkelrett mot vindski)

svinstryt (ein svinstryt)
knurr (fisk)

svipe I (ei svi|p, svipå) = svepe, pisk
svipe II (å svi|p, svipa) = slå med

svepe: han9n9 svipa på mærr1a
svive (å sviv, sviv, svæv, svevve)

gli til sides, skli ut, svive:
lass1e svæv utevve fæ¤ 4Nå e
svin9n91a

svokk (eit svåkk, svåKK1e)
søkk, boge, innsvinging:
de hel9l9 på bqi et9t9 svåkk e fjøs-taKa

svolk (ein svåqqk, svåqqK1en,
svåqqK1a; svåqqka)
trepiske, trekjepp (til å bera på eller
dengje med  Jf. sveig, svøggu

svoll (ein svål9l9, svål9l91n)
svull  Sms. svollfinger

svorte I (ei svo|¤¤T, svo¤¤Tå) = sverte
svorte II (å svo|¤¤T, svo¤¤Ta)

1. sverte Uttrykk: e du brok-lAs,
får du svo|¤¤T rAv1a å spreMM
naKin9n9
– svorte sjøen (svo|¤¤T s9y1n) =
overført: gjera sjøen svart (når ein
ikkje får fisk)
2. svartne, sjå svart ut: e såg nå
Slag så svo¤¤Ta emot1 Sn9ø-få4n9n9

svortkaggje (ein svo¤¤T-kajje, -in9n9)
liten lagga trekopp som
skomakaren hadde flytande sverte i
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svøggu (ei svøggu, svøggu,
svøggun9n9; svøgguå)
svege, mjuk kvist
Jf. sveggu, svei(g), svipe

svøl (å svAq, svAq, svAqT) = svelgje
svøllu (ei svøqqu, svøqqu, svøqqun9n9,

svøqquå) = svale Jf melasvøllu
svømme sjå: sømme
svåkk , svållj sjå: svokk, svoll
sy (å sy, sy, sAu, søe intrans

NB! ikkje koke (trans))
syde, koke: he 4n iKKe søe-opp
en9n9o, stor-Kel4n? / mAK1e sAu evve
fær me Elvenamn: Søya
Jf. poppelsy, pøykje

sye sjå: syå
syge (å syg, syg, sAg, såjje) = suge

– syg-seg på = gå laus på, ta til
med

sykjast (å syKast, syKest, syktest)
trå sterkt, ha eit sterkt ønske (av
sjuk – men adjektivet sjuk er ikkje
vanleg om vanhelse i surndalsmål,
det vanlege ordet er klein. I staden
for å sykjast etter kan ein vera klein
etter)

sykje (ei syKe, syKå)
1. sjukdom (som går over)
Jf. farang, kleinheit, livsykje
2. overført om eit sterkt ønske, ein
sjukeleg trå etter noko)
Jf. avundsykje, svartsykje

syll (ein syl9l9, syl9l91n)
nedste stokkfar i tømmerbygning

sylte (ei sy|HHt, syHHtå)
sylte, syltaflesk

Sylte (syHHtin99n9) = lågland i flodmålet
syn (eit syn)

– sjå seg syn med = tru seg til, sjå
seg i stand til
– så stort syn kor… = til å bli
forundra over kor….

synd- sjå: synn-
synn (adj/adv syn9n9)

sund: d4e så myKKy så kan9n9 ga-
syn9n9t ti sa mas9s9inå / gir1kassin9n9 e
syn9n9
– komma-synt =  få veksle og gjera
opp ein handel

synnate (prep/adv syn9n9ate dativ)
synnafor, på sørsida: de e et9t9
on9n9hal9l9 syn9n9ate huså (syn9n9afær
hus1a) (NB! ikkje synnåte =
sørafrå)  Jf. innate, austate

Synnau (namn syn9n9Au) = Synnøve
synnemyllå (adv syn9n9emyl9l9å)

seg imellom, innbyrdes: e væt iKKe
ka dæmm he fæ¤ Se syn9n9emyl9l9å

synngjemla (adj syn9n91jæmmqa)
oppdelt (i fleire rom)  Jf. gjemmel

synngjevla (adj syn9n91jævvqa)
dss synngjemla  Jf. gjevvel

synnløyft (adj syn9n91lAfft  av løype)
sundløypt, sprengt (om mjølk)

synnsamle (adv syn9n9sammqe)
synd, forgale, leitt: de e
syn9n9sammqe att de iKKe bqi be|r ver
/ de e syn9n9sammqenar att 4n iKKe
kan9n9 Slut9t9 me sa drekkin9n9en / ho
Ken9n9t-se så syn9n9sammqe ålæ|n

synn-tå-kor (adv syn9n91-tå-kor)
frå kvarandre, åtskilt, kvar for seg:
vi lyt SJAq Dæmm syn9n91-tå-kor

synnå- (førestaving syn9n9å)
sunna-   Sms. synnåvind,
synnåfløte, synnåver, synnåklåre
Jf. landver

synnåhysing  (ein syn9n9å-hyseMM)
”søring”, person som held hus
synnafor Jf. nordåhysing
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synnåte (prep/adv syn9n9åte  dativ)
sunnantil, sørafrå:
han9n9 Kæmm syn9n9åte æn stann

synål sjå: tenestnål
sype (å syp, syp, sAp, såppe)

drikke, dra væske inn i munnen (på
inngåande luftstraum), dra inn luft i
lange drag: na on9n9in9n9 gå¤ Der å
syp nase al9l9 væg
– syp-ti seg = ta attende:
ta du sa no, ska du få syp-ti de
att!
– sype etter anda (syp ette a1n9n9) =
snappe etter pusten

syrånne (ein syrånne, -rånnin9n9, -
rånnå) = sidrønning

sysvorte (ei sy1svo|¤¤T, -svo¤¤Tå)
svarttrost (helst om våren)

syte I (ein syte, sytin9n9)
raring, særling, einstøing, snåling

syte II (å sy|t, syte, syt9t9)
1. syte for = ordne med
2. om kyr: låte lågmælt klagande
med attlaten munn (når dei er
utolmodige)  Jf. rånde

syå (hokj bf eint syå)
kregda, meslingane

sæing (ein sæeMM, sæin9n9en, sæin9n9a,
sæeMMa) = gråmåse

sælla (å sælla)
sælda, reinse korn el. sand i såld

sællarinne (ei sællari|n9n9  sjå rinne)
rundt mjølkekar med sil

sætande (adj sætan9n9)
å lite på, aktande: de e kqænast me
4nå att de e så lite sætan9n9 de 4n sie
Jf. settande

sætta (ein sætta, sættan9n9)
1. sete, opphovning eller kul i
kroppen: ku1a he æn sætta e jura

Jf. trotte, stolme
2. avgrensa område:
de va æn sætta e siloa så va
SJæmmt

sø I (eit sø, sø1e)
1. kok, koking : e 4n sna¤T kåmmin9n9
e sø1e, Kel1n? / e to-4n-tå føsst 4n va
e søa / du må pass øq1n, så iKKe
mAK1e Kæmm-tå søa
2. sod, kokekraft: bal9l9sø, fessksø
– særskilt: ho e Ke koka ti et9t9 sø,
den9n9 Kel9l9å = ho er vanskeleg,
sjølvrådig

sø II (adv sø)
sør (himmelretning): rætt sø
Sms. synna-, synnå-
Stadnamn: Søstranda

søfte  (å sø|fft, søffta)
syfte, kvitte seg med

søg (ein søg, søj1en)
sjo, sus (av skog, elv, bekk, vind
e.l.  Jf. HH: ”Vårsøg”

søgg (adj sAgg  NB! ikkje segg)
fuktig, klam (på føtene eller i
kleda)

søgje (å søje, søje, søkt)
suse, sjoe (om skog, elv, vind og
vêr) ”Elva søgde gjennom
mørkret”
(LH: Torevatn s.83)  Jf. søg

søkke (å sAkk, sAkk, såkk, såKKe
intrans) = søkke (synke): båt1n såkk

søkkje I (å søKKe, søKKe, sAkkt
trans) = søkkje (senke):
båt1n va¤¤T sAkkt utpå s9y1nå

søkkje II (adv søKKe)
forsterkande ord: de va søKKe te
kar / han9n9 va søKKe stor  Jf. kjøle
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søkkjedikje (eit søKKediKe)
blauthol  Jf. gjøss, søkkjemyr

søkkjemyr (ei søKKemyr)
hengemyr, blautmyr

søkn (ei søkk1n, søkk1na, søkk1n;
søkkne, søkknin9n9, søkknå)
sykn, periode med kvardagar
(mots. helg)  Jf. ørk

sølen (adj søqin9n9, søqa, søqe, søqNe
bf søq1N)
(kjøvande) varm (av sola), lummer
Jf. heitsølen, lesølen
Gardsnamn: Sølå (Sollia)

sømme (å sømm, sømm, såmm,
såmme) = symje, svømme

sønge (å søMM, søMM, såMM, sån9n9e)
syngje
– søng-i-hop = brase saman
– søng-seg-på = gå laus på (eit
arbeid) Jf. syge
– søng-opp = ta opp tonen i allsong
– søng åt steina = syngje medan ein
slår på mineboret (for å halde slag-
rytmen) eller syngje under stein-
flytting på anlegg.
”Oppi Nyvegen var det han som
var bas, og song åt steinen. Aldri
har eg høyrt maken til slik
steinsong” (HH: Brev frå
barndommen s.52)

sønost (ein sønosst)
ost av mjølk  sprengt med skjørost
(Seterbok for Todalen s.43) (av å
sy)  Jf. påfunn

sørpe (ei sø|r5r5p, sør5r5på)
1. hakka halm med litt mjøl i (til
dyrefor)
2. blanding av snø og vatn

søt-jo (ein søt-jo, -jo4n)
mygg Jf. my

søtrot (ei søt-rot, -rot4a) = sisselrot

søvestring (ein søvæsstreMM, -
in9n9en)
1. sørvestvind
2. sydvest, regnhette

søvvel (eit søvv1eq, søvv1qe)
suvl, noko feitt eller saftig attåt
brødet eller grauten:
får vi iKKe søvv1eq på stussin9n9?
– søvvel på stusse = væte (t.d.
synnløyft eller kjøttsø) på
kaldgraut  Jf. kjøtt og påsse

søvvelsam (adj søvveqsamm)
saftig, feit og velsmakande

søye (å sA|y, sAye, sød9d9)
sette i veg (fort og uvøre):
dæmm sød9d9 te å Kjør-in9n9 hAy1e me
de va opphal9l9e

så I (ein så, så1n, så1a; såa, såan9n9)
stor stamp  Sms. bu-så, mjøl-så
(Det er stor forskjell på ei mjøl-så
og ein mjøl-så!: kan9n9 du he|n9n9t æi
mjøq-Så tu mjøq-såa?)

så II (ei så, så1a, så1n, såe, såin9n9)
1. ørlita mengd mjøl e.l. : du må
ha-ti æi mjøq-Så / du må strø æi
sokke¤-Så på grAt1n ska 4n bqi go
2. opphavleg: lite rusk av kli eller
agner: de e såe ti sa grAt1a

sålk- sjå: solk-
sånad (ein såna, såna4n sånaa)

såing: vi lyt væq s9å ti me sånaa
sårr sjå: sorr
såt-tørt (adj såt-tA¤¤T)

tørt (om høy i såte)

T
(også nokre ord med tj for kj-lyd)

ta I (å ta, te, to, tiKKe)
1. gripe, ta
– ta-att = sette seg til motverje
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– ta etter somnen = duppe av:
e ha 4Ke fAr tiKKe ette såmmn1a da
4n vækkt me
– ta-i-land = få eit utfall, ende opp
– ta fæla (ta feqån9n9 /ta feq1n) = bli
forstøkt Jf. fele
– ta-laust  = sette i veg
– ta lærdom, ta nøing, ta stering, ta
temming = vera mottakeleg
– ta-med = godta: de e væq iKKe
anna å jær hel9l9 å ta|kk å ta-me
”Det smaka ikkje den unge
Kvennset-bonden å teie og ta med
når herremannen skulda han for
løgn” (LH: Raud brystduk s.11)
– ta rømta = rømme, ta rømminga
– ta seg nøye = slite hardt: dæmm
lAt ta se Køqe nAye fær å sit9t9a me
gar1a
– ta siste morka = sette alt inn på:
ho to si|sst mår5r5J1a fær å græ|i de
– ta styggtaket = overmanne
nokon: e tok støggtaKe på
hærrema4n9n9 å ræv on9n9a 4nå (LH:
Raud brystduk s.12)
– ta-tå = 1. slakte, kvitte seg med
2. avløyse, ta over etter
– ta unna = ta atterhald, sette
vilkår: e to on9n9a att e fekk ræs-
hæm e hæqqgå
– ta-ut = bera ut liket i gravferd:
han9n9 va¤¤t ut1-tiKKin9n9 me Ker5r5Jån9n9
– ta vegen tå = stengje for:
e komm me frammomm sAuin9n9 å to
væ1n tå dæmm
– ta veldet = ta styringa
– ta-åt = sette i gang med:
vi lyt ta-åt nep-åkra e mårrgå
– ta-åv = nekte, forby:
han9n9 to-åv att 4å fekk farra te by1n

ta II (pron ta  dativ: sa)
dette (der): vil9l9 du ha ta hus1e? /
ka ska e me sa husa?  Jf. te, na

tafs (eit taffs) = noko opptrevla
tafsast (å taffsast)

trevlast opp, bli fillete
tafse (ein taffse, taffsin9n9)

fille, trevl
tafsen (adj taffsin9n9, sa, -se, -sne

bf taffs1n) = fillete, opptrevla
tagall (adj taggal9l9) = still, som teier
taggje (ein tajje, tajjin9n9, taggå,

tagga)
tagg, kvass pik:
e ræv me syn9n9 på taggå e peggtråa

tak-skyr (adj tak-SJyr  sjå skyr)
om dyr: sky, som ikkje vil la seg
fange el. jaga under tak

tal (eit taq)
tale, snakk: de e lite taq ti 4nå / no
e de Slut9t9 me sa taqa hass omm
nyvæg
– vera på tal = vera nemnt el. fore-
slått el. drøfta

tala (å taqqa)
tala (er det vanlege ordet i
surndals-mål, snakke er eit
”framandord”)
– tala evve (over) seg = ta altfor
sterkt i, tala utilrekneleg, tala
oppøst
– tala i hauet = tala i ørska
– tala på = klandre, kritisere:
ho he al9l9væg taqqa på di an9n91er
– tala seg i hop =  planlegge, bli
forlikte om
– talast med = samrå seg, drøfte:
e trur iKKe dæmm taqqast me omm
nå|
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– tala-tu = snu samtalen bort frå
noko ein helst ikkje vil tala om
– tala-åt = tala til rettes:
jAu, han9n9 for å taqqa-åt dæmm!
Jf. sette i hop, sette etter

talandes (adj taqqan9n9s)
pratsam, lett for å tala: de va æn
bqi-spen9n9t å taqqan9n9s kar

talast (å taqqast)
tala med kvarandre, samtala
– særskilt: talemåte når ein tek
farvel: ”Vi talast!”

talgklut (ein taqqg-kqut)
klut innsett med talg (på bringa,
mot forkjøling)

talle (ein tal9l9e, tal9l9in9n9)
hardtrampa blanding av møkk og
strø  Sms. sautalle, smalatalle

tallik (ein tall1ekk, -iKKen) = tallerk
tallikhov (ein tallek-hov  sjå hov)

flat og tynn hestehov:
de e besætt1 å sko Slike tallekhøver

talmasamt (adv taqqmasammt)
slitsamt, drygt, langsamt

talmast (å taqqmast)
tærast bort, skrante (av sjukdom
e.l.)  Jf. nåsknast, skrinnast

tan I (ei tan, tan1a)
fjøl til å strekkje skinn på: he du
fått SJin9n91e tå mar1a på tan1a?
(sjå mar)

tan II (eit tan)
sprang, galopp: han9n9 låg e laMM-
tan oppette bakkan9n9

tander (å tan9n91er, tan9n9ra)
tandre, kjekle, leggje imot (også
om vedvarande vind)

tane (å ta|n, tana)
1. springe, kute  Jf. tan II
2. strekkje skinn  Jf. tan I

tangje (ein tan9n9e, tan9n9in9n9, taMMå;
taMMa)
1. tange, lang smal odde
2. i sms.: knivtangje, ljåtangje,
otangje, greiptangje, rivtangje

tangklukse (ei taMM-kqo|kks, -
kqokkså) = tangvase

tann sjå: tånn
tannhald (eit tan9n9hal9l9) = tannkjøt
tarvatak sjå: tørvatak
tase (ein tase, tasin9n9)

stakkar, hjelpelausing  Jf. mørrull
tasen (adj tasin9n9, -sa, -se, -sne

bf tas1n) = dårleg (helst i nekting:
ho e 4Ke tasa, den9n9 Kel9l9å)  Jf. tase

taske (ei ta|ssk, tasskå)
1. veske, pose
2. testikkelpung  Jf. pøngel

taslen (adj taHHin9n9, taHHa, taHHe)
lite tess, stakkarsleg  Jf. tase

taumhald (eit tAmhal9l9)
evne til el. måte å kjøre hest (også
overført: de e 4Ke tAmhal9l9 på 4nå =
han er ein villstyring)

taumregne (å tAm-ræ|MMn)
ausregne, høljeregne, regne i stride
straumar

taus (ei tAs, tAs1a, tAs1n; tAse)
jente, tenestjente, tenestdråk  (Det
vanlege ordet for jente i hovud-
dalføret er dråk)

tave (ein tave, tavin9n9)
trevl, liten rest: de fin9n9st iKKe æn
tave att  Jf. lete

te freds (adv te-fræss1)
i fred: lætt småoMMan9n9 få varra-te-
fræss!



244

te helst (adv te-hel9l9st1)
i det minste, (ikkje) eingong: ja,
når iKKe dæmm te-hel9l9st1 kan9n9
jærra nå, da – ! / e ha nå trud9d9
att sAnnin9n9 hass te-hel9l9st1 ha jAqqT-
4nå

te I (pron te  dativ: se)
dette (her): e få¤ Ta på me te
pqajj1e / e frys iKKe så sna¤T ti se
pqajja
Jf. ta, ne

te II (prep/adv te  med genitiv)
til: te mårrgås, te fjel9l9s, te SJess (=
til Skei), te tress å te smess (= til
trearbeid og smedarbeid)
te nattan9n9, te vin9n9tran9n9, te
bøggdan9n9, te låttan9n9 (lott)
Den vanlegaste preposisjonen for
til er åt
– er ikkje te noko = ikkje i stand til
(ikkje frisk nok el. sterk nok):
e e Ke te1-nå læMM1er / 4n lyt varra-
ti-di omm 4n iKKe e te1-di, å iKKe ji-
se-tu-di, fær da bqi de Ke nå tå1-di

te reie (adv te-ræ|i1)
førebudd, ferdig til bruk:
du må varra te-ræ|i1 nå¤ 4N Kæmm /
du må ha or1a te-ræ|i1 på toMMån9n9

te rett (adv te-rætt1)
1. ansvarleg: e skol9l9 stat-te-rætt
fær aHHt så va jo¤¤T  Jf. til svars
2. til rettes:
de lyt nå væq kåmma te-rætt1 att
3. til semje:
dæmm komm iKKe te-rætt1 om byt1e
4. til disposisjon:
vi må ha-te-rætt nAu ve te å¤S att

te svars (te sva¤S)
til rette, ansvarleg: mænna du att e
ska sta|t te sva¤S fær hånnå?

te vegas (adv te vægas)
i førevegen: vi får ga te vægas, vi
så e sæn te farra

te vegs (adv te vægs)
1. i veg:
han9n9 fo¤ Te vægs tile her e mårrgå
2. på den kanten, der omkring:
han9n9 hel9l9 vesst te på Mål9l9e
(Molde) hel9l9 de¤ Te vægs

te vokstrand (adv te våkkstran9n9)
til å vekse

tebeining (ei te1bæneMM, -in9n9a)
opptakt  Jf. beine til    ”Etter gala
tilbeining vart ikkje hausten så
skral.” (HH: Bygdesoge II s.63 )

tebore (ei tebo|r, -borå)
tilburd, hending, åtferd:
de e nåkkålit te teborå oppi gar1a

tefellshoste (ein tefel9l9shosste,
-hosstin9n9) = tilgjort hoste
(helst signal om at nokon skrønar
eller skryter for mykje)

teft og tykkje (tæfft å tyKKe)
Uttrykk som tilsvarar  ”smak og
behag” – ”men er eit betre uttrykk
– det inkluderer både instinkt og
det ein tykkjer” (Sitat frå heftet
”Teft og Tykkje”)  Jf. tykkje

teggelsett (adv teggeqSætt)
tett i tett: de e teggeqSætt me fquå e
gqasa    Jf. nappsett

tehalden (adj te1hal9l9in9n9)
formana, opplært: dæmm he vårre
te1hal9l94n hæmåfrå å sparra

teine (ei tæ|n, tænå)
1. trektforma kasse for tilførsel av
korn til kvernsteinen  Jf. skreppe
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2. trektforma fangstreiskap av
flettverk (lakse-, hummar-)

teingard (ein tæn-gar)
innretning med lakseteiner
Stadnamn i elva: Teingardseå

teks’ sjå: tikse
teksel I (ei tækk1sel, tækkSlå)

tverrøks, økseforma holjarn
teksel II (å tækk1sel, tækkSla)

hola ut med holjarn
tel I (ei tæq, tæq1a)

tørr flat og snau fjellvidde:
komm du hæmevve tæqin9n9? /
såg du ræn in9n9på tæqå?

tel II (eit tæq, tæq1e)
1. jord, fast grunn mots. sjø: e va
gqa da Køq1N skura oppi stø1a å e
fekk sætt føt1n oppå tæq1e
2. golv, botn, lag, underlag:
ta gamm1eq båstæqe må SJifftast ut,
de e bærre fASSJ1e att (fausk)

tel (å tæq, tæq, tæqT  bøying som
selje og velje) = telje
(i surndalsmål brukar ein helst å
rekne kor mange istf. å telje)
– tel seg trua = tru på trass, overtala
seg sjølv: vi får prø|v å tæq åss
tru1a så len9n9e de går

teladrope (ein tæqqadråppe)
takdrope som kjem av at torva frys
i hop med nevra og demmer vatnet
attende når det tinar oppatt
stykkevis

telaskott (eit tæqqaskått (tæqSkått))
is som skyt tu, is som frys opp av
våt jord  Jf. is-skyte

telauplen (adj te1-lAplin9n9, -la, -le,
-lene bf -len)
drivande, energisk, som ikkje
ventar med å gå i gang:
han9n9 va æn te1lAplin9n9 kar

tele I (ein tæqqe, tæqqin9n9)
tele, djupfrosen jord

tele II (å tæ|q, tæq, tæqT  eller: tæqqa)
tele, fryse (om jord) (Sterkare enn
spækje): ne myr1a tæq sna¤T /
de komm Sn9ø på tæqT mar5r5k

telje (ei tellje, telljå)
tilje, bord/brett å trø på i botnen av
ein liten båt

telje (rekne)  sjå: tel
teljeregler:

1: Einmoinn va inni Todala og
trilla firhjulavogn e femt-da’n.
Sjett-da’n va ’n oppi Sjurmoa og
slo åttinga og ni tennfat.
2. Ein og to lappa sko, tri og fir
tinna riv, fem og seks batt ein lest,
sju og ått batt ein vott, ni og ti rent
på ski, ylløv og tolv slo nasinn e
golv, trettå fjortå slakta porkå,
femtå sekstå gikk på lestå. syttjå
atjå baka kakå, nittjå tju leidd ei ku
evve ei raumåla bru, både e og du
og Ferafru

telne (ei tæ|qN, tæqnå)
tau til forsterking av kant på
fiskegarn  Sms. kavveltelne

telskott sjå: telaskott
teløypling (ein telApqeMN, -in9n9en)

ein som er frampå og får ting gjort
Jf. telauplen

temmerbukk (ein temmerbokk)
framstøtting for tømmerkjøring

temmergeit (ei temmerjæt)
bakstøtting for tømmerkjøring

temmermann (ein temmerman9n9)
husbukk (insekt Hylotrupes
bajalus)

temse (å tæ|mms, tæmmsa)
drye lenge med maten, eta seint og
uvillig: s9å-te att du får tæmmsa-ti-
de na Supå no!
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tenest-nål (ei tennestnåq)
synål  Jf. stemnål

tenja sjå: tenna
tenkje for alle endane (å ten9n9Ke

fær a|l9l9 en9n9an9n9)
vera framtenkt, tenkje gjennom alle
konsekvensar, sikre seg

tenkje tu-att (å ten9n9Ke tu-att)
slå frå seg, attre seg

tenkt for seg (adj tæMMt fæ¤ Se)
framtenkt, omtenksam, varsam

tenn (eit ten9n9) = tennved
tenna (å tænna)

tenja, flytte noko tungt smått om
senn: han9n9 tænna na sto|¤ SeKK1en
in9n9på låvgåqqve

tenne I (ei te|n9n9, ten9n9å)
hårbotn, skalp  Jf. hautenne

tenne II (å te|n9n9, ten9n9e, ten9n9t)
tenne, få fyr på, kveikje

tennor (ein tænnor)
tinar, hardved i bartre, spennved

tennoris (ein tænnor-is) = stålis
teppe att (å tæ|pp, tæppa)

tette, stengje, sette i topp  (også:
teppast att = tetne)

terra imot (å terra)
sette bukkebein, stritte imot
Jf. sterte

terrill (ein terril9l, terril9l94n)
liten, mager person (opphavleg
truleg ein tynnetapp, sjå terrilltapp)
Jf. spirk, spøl, speidaling

terrilltapp (ein terril9l9tapp)
tapp i ei (øl-)tynne (seinare avløyst
av birhanen)

terådd (adj te1rådd  av å rå te)
innkjøpt, anskaffa  Jf. tifått

teråing (ei te1råeMM, -in9n9a)
innkjøp, anskaffelse
Jf. rå te = skaffe det som trengst

te-seg-kommen (adj te1-se-
kåmmin9n9)
aldrande, oppi åra: ho va nå te1-se-
kåmma da 4å va¤¤T jifft

tesjåande (adj te1s9åan9n9)
å sjå til, utsjåande: han9n9 va Køqe
te1s9åan9n9 e annsekkta ette oløkkån9n9

test (prep tesst)
til dess, inntil (om tid): dæmm bqi
varran9n9 her tesst e mårrgå tile

tet (ein tet, tet1n)
småfugl  Jf. landvers-tet, spikkjetet

tetalsøl (eit tetaqSøl)
tiltalsøl, festarøl, trulovingsgilde
(utgått begrep)

tetne (å tit9t91n, tit9t9na)
bli tett     Også: tetnast (tit9t9nast)

tett (adj tit9t9) = tett
tette (å ti|t9t9, tit9t9a) = tette, gjera tett
tettfarande (adj tit9t9farran9n9)

som fer ofte
tettgangande (adj tit9t9gaMMan9n9  av å

ga) = tettfarande
tettskjør (eit tit9t9-SJAr)

tettemjølk, tjukkmjølk (lang-tauma
mjølk laga med tilsetting av
tettegras, ostemassen skil seg ikkje
som i vanleg skjør)

tetøkleg  (adj tetøkqe) = tiltaksam
(HH: Ei haustferd på Nordmøre)
Jf. tøk

ti (prep/adv ti med akkusativ/dativ)
i: ka he du ti sa seKKa? /
ka he du hafft-ti na seKK1en?
– sjå-ti = utsette: vi lyt s9å1-ti tesst
de bqi likar ver / kan9n9 du Ke s9å1-ti
me sa arrbeia nåre dagga?
– ti di halla =  bortimot, med
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’N lyt varra ti di    om ’n ikkje e te di,
og ikkje gi se tu di,   fær da bli det kje nå’ tå diAmfi

tendens til: de e sna¤T ti di hal9l9a
att åk1e¤N SJyt Jf. e

ti di (adv ti1-di  dativ av i det)
i ein slik situasjon, i slike kår, med
slike utfordringar: de va drygt da
ho messt kal9l91n sin9n9, mænn ho lAt
bærre varra-ti-di / 4n lyt varra-ti-
di omm 4n iKKe tyKKe 4n e te1-di

tia (å tia, tie, taggd)
teia, ikkje seie noko: dæmm fekk
iKKe or1e tå 4nå, han9n9 satt bærre å
taggd

tid I (ei ti, ti1a)
1. om høve/tid til noko: ha e hafft
be|r ti1a, skol9l9 e jAqqT de / han9n9 ha
så il ti1a att 4n kon9n9 iKKe hæfftast
2. rett og rimeleg: dæmm he ti1a te
å betaq1a fæ¤-Se / han9n9 he ti1a te
di, Slik han9n9 he fårre åt!
3. ta seg god tid:
du må jærra de ti1a å s9å de færre!
4 straks før fødsel: ho s9e¤ Nå ut så
4å skol9l9 varra sisst på tiå
– i denne tid: e dessen ti1n
– omkring det leitet: ti di ti1n / ti di
tiå

tid II  (adv) sjå: tidast
tidast , all som tidast (adv al9l9 så

tiast superlativ)
tidt og ofte, jamt (med jamnå):
åt åss komm 4n al9l9 så tiast
”Hainn bli nå slett ikkje på de
bliast når de e poinnitrålauså aill så
tiast!” (Jørgen Gravvold: Ville
blomstra s.159)

tidbekk (ein ti-bækk)
bekk der fisken gyter  Jf. tide

tide (å ti|, tie, tid9d9  NB! ikkje tia =
teie)
gyte, legge rogn: Arin9n9 tie mæsst e
beKK1a myl9l9å vattnå

tidfisk (ein ti-fessk) = gytefisk
tidheft (eit ti-hæfft)

borthefte, noko som heftar ein
tid-nau (adv ti1nAu)

tidsnok:
ta e de ti1nAu å ta-åt e mårrgå

tien (adj tiin9n9, -a, -e, -ne bf -1n)
tåen, isfri, telefri, ufrosen:
Sn9ø1n komm på tia mar5r5k

ti-for-me (tiffærme) = tvi-for-me
ti-fått (adj ti1fått  av å få ti)

skaffa, innkjøpt  Jf. terådd
ti-gjord (adj ti1jor  av å gjera ti)

om kvinne: med barn, befrukta
tihol (eit ti-håq)

1. oppkomme, vass-sig som ikkje
frys att om vinteren:
e fan9n9 et9t9 ti-håq åt gqæffsån9n9 /
de va æn is-svål9l9 neon9n9 ti-håqa
2. hol i isen  Jf. tien

tikse (ei te|kks, tekkså)
søye, ho-dyr av sau

til sjå: te og samansette ord med te-
tilter (ei tiHHt1er, tiHHtrå)

tiltre, stylte, staur med kloss eller
nabbe til fotstøtte
Jf. stylter, stekkel, gjengel

timast (å timast, timest, timtest)
1. unne, sjå seg råd til: ho timtest
iKKe ha-på-se et9t9 nyt9t9 kqepqagg
Jf. timen
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2. vera ein forunt, få oppleva: de
timtest 4nå iKKe så maMM9e gqae
dagga / vesst de skol9l9 timast me å
levva te å¤S, så Kæmm e æn tur

time (å ti|m, tima)
kime, ringe inn høgtidshelg
”..så lenge som klokkone tima frå
tårn” (frå salmen No koma Guds
englar)  Jf. tine

timen (adj timin9n9, -ma, -me, -mne)
småleg, sparsam, knipen, gjerrig:
ho e så tima att 4å hæggda mat1n ti
sine ægne oMMa
Jf. passau, (ikkje) gi to for eitt

timlus (ei timlus, -lusa, -lus4n)
dss timskrå, gjerrigknark

timskrå (ei timskrå, -skråa, -skrå4n)
gjerrigknark: den9n9 timskråa, ho je
iKKe frå se nå

tindaure (ein tin9n9Are, -Arin9n9)
stingsild (liten stimfisk langs
kysten og i kystnære elvar og
bekker)
(også sagt om yngel av laks og
aure)  Jf. vomtindaure, stete)

tine I (ei ti|n uviss bøying, flt tine)
tidend, melding, bodskap: he du
fått når ti|n efrå1 4nå? / vi hørre så
emmse tine noråfrå

tine II (ei ti|n, tinå)
innretning i trøskverket til å tine
kornet

tine III (å ti|n, tina)
1. tine, smelte  Jf. tien
2. kime (med klokker)  Jf. time
3. om kornreinsking: spisse, fjerne
noko av kliet

tinkjest (adj/adv tin9n9Kest)
til inkjes, dårleg, svak, klein:
e he vå¤¤Te så gamm1eq å tin9n9Kest

tisne (ei ti|sn, tisnå)
grann slintre, tynt og seigt band
(frå slaktedyr)  Jf. slimse, slingse

titikkje (adj ti2tiKKe  av å ta i)
meir enn vanleg, rikeleg:
ta va sve¤T ti1tiKKe

titrappa (adj ti2trappa  av ti)
stinn, tjukkfallen:
ho s9er  e lit ti2trappa ut ti sa kqeå

titt-, tittskjør sjå: tett-, tettskjør
tjo (ein Ko, Ko1n)

den attarste kroken på ljåen, den
som går inn i orvet Jf. ljåtangje

tjon’ sjå: kjone
tjukkje (ein KuKKe, KuKKin9n9)

det å vera tjukk, ”fedme”:
ho va¤¤T fæ¤ Slik æn KuKKe, ho fekk
iKKe på se kqeån9n9 / de meMMka-tu
me KuKKå nå¤ 4N fekk-te å røv-se
mær
Jf. tjykkje

tjukkvedt (adj Kukk-vett)
tettvakse med skog

tjukn (ei Kukkn, Kukkn1a, Kukk1n)
tjukn, tjukkleik: Kukkn1a ska varra
tri tomm / ska vi hevveq-tå Kukk4n?
/ de fin9n9st fjøqe e fqæra Kukkne

tjukne I (ein Kukkne, Kukknin9n9)
1. dss tjukn:
2. dss tjukkje

tjukne II (å Ku|kkn, Kukkna)
tjukne-på = skye over:
han9n9 Kukkna-te åt kvel9l91a

tjuv sjå: tjyv
tjykkje (ei KyKKe, KyKKå) = tjukkje
tjyvbotn (ein Kyv-bått4n)

innkvelvd botn (t.d. i flaske)
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tjyvluke (ei Kyv-lu|k)
luke i taket frå stua oppå stueloftet
(for å sleppe varme opp). (Luka var
rund og konisk saga, slik at ho
ikkje datt ned gjennom holet)  Jf.
govhol

tjyvråkk (eit Kyvråkk, -råKKe)
– ta tjyvråkket = rømme som ein
tjuv, stela seg bort, forsvinne
umerkande
”…no ska e rengainn slutt å ravvel,
fær her e de så ansemyllå me
timenuttå at no te e tjyvråkkje å går
stråkkå fættå evæg å sætt me.”
(Dialektkåseri av Gunnvor
Dønnem)
   Også: ulovleg snarveg over
annan manns grunn: e he pqød9d9-
opp KyvråKKe deras  Jf. råk

tjyvslå (å KyvSLå  sjå slå)
tjuvslå, slå til ein persom som ikkje
er budd og kan verje seg

tjønnpung (ein Køn9n9poMM. -
pon9n9en)
nøkkerose, vasslilje Jf. gåspung

tjør (eit Kør, Kør1e, Køra; Kør, Kør1a,
Kjørå) = tjor, krøtterband

tjørhel (ein Kør-heq)
tjorhæl, påle til endefeste for tjor
som dyret står bunde i

tjørru (ei Kørru)
tjøre  Sms. tjørrudall = tjørekopp

tjørrubree (å Kørrubre|  sjå bree)
smørje med tjøre under open eld

tjørrudrev (eit Kørrudræv)
tjøreimpregnert trådmasse til
tetting (av t.d. rørskøytar)

tjørruhjell (ein Kørrujel9l9, -jel9l94n)
plass der ein brenner tjøre

tjørrulaug (ein KørrulAu  sjå laug)
den første tunne væska som kjem
ut   under tjørebrenning (vart bruka

til ler- og treimpregnering, til
skismurning og til medisin – bl.a.
fekk astmapasientar god hjelp ved
å puste inn dampen)
”Og det beste av alt var tjørru-

laugen, for den var det helsebot i..”
(HH: Streiftog i bygda s.62)

tjåk (eit Kåk, KÅK1e)
strev, slit, mas:
bqi du Ke trøt9t9 tå sa KåKa?

tjåk(k)horn (eit Kåkk-hån9n9)
tjåkhorn, mas-kjerring,
sladderkjerring

tjåkasam (adj Kåkasamm)
slitsam, masande, trøyttande

tjåke (å Kå|k, Kåka)
1. slite, skure, gnikke
2. mase, plaga, trøytte ut

tjåkstikke (ei Kåk-ste|kk, -stekkå)
overført: nokon (helst barn) som
går og masar heile tida

to for eitt (to fær et9t9)
– ikkje gi to for eitt: om folk som
er påhaldne og lite rause med det
som er deira, som held på sitt og
vel så det: han9n9 ji 4Ke to fær et9t9 /
det går iKKe to fær et9t9 der-å-gar
Jf. passau, timen

to I (tal to (tvo)) = 2
– særskilt: gamle, mesta utdøydde
former:
A. tvAn – tri / tvænn – tri = to –
tre: de va æn tvAn-tri styKKe
B. tvei: natta æi å daggan9n9 tvæi te
juqkvel9l9s (seier jøttullen i ei regle)
Jf. sjursmessdagen

to II (eit to)
stoff, eigenskap, givnad, framtak

toau (adj toAu)
toug, som det er godt to i, framtøk,
viljesterk (om folk og hest)
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tobakkslaus (adj tobbakkslAs)
– bli tobakkslaus = overført: bli
svar skuldig, bli opprådd for ord

tobbe (ei tå|bb, tåbbå)
(lita) merr (Ordet er ikkje stadfesta
av nokon nolevande i Surnadal,
men finst i stadnamnet
Tobbdalsbruna (HH: På
Tellesbøsetra, Vårsøg s.175)

toen (adj toin9n9, toa, toe, tone bf
to1n)
1. mager, tunn, pjuskete:
de va æi lita toa KærreMM /
han9n9 e så bqæk å toin9n9 å s9å te
2. stri, hissig (om hest som må
tøymast hardt): æn toin9n9 oMMhæsst
kan9n9 bqi æn toAu arrbeshæsst me
ti1n  Jf. toau

tofte (ei tå|fft, tåfftå)
i båt: fjøl som roaren sit på
Jf. skjertofte, hammeltofte

tokkel I (eit tokk1eq, tokk1qe)
tukkel, tull, uvettig tale:
ti-stil9l9 me sa tokkqa din!

tokkel II (ei tokk1eq, tokkqå)
tukle, kvinne som er mentalt
undermåls: de e syn9n9 ti sa
stakka¤S tokkqån9n9! / tru omm na
tokkqå fin9n9 væ1n hæm1att? Sms.
tokkelskjor

tokkel III (å tokk1eq, tokkqa)
tulle, gjera noko uklokt el.
barnsleg: en9n9 å sit9t9a Slik å tokk1eq!
/ han9n9 for å tokkqa så 4n ha frå se
ga¤1N

tokkelføtt (adj tokkeqfAtt)
dårleg til beins, ustø  Jf. snultren

tokkeltal (eit tokkeq-taq)
tullprat, rør: hA¤¤T SLekkt tokkeq-taq!

tokkeltyri (eit tokkeqtyri  sjå tyri)
småborn som leikar og fjasar
(også om gammalt folk som tek til
å bli tuklete)

toklen (adj tokkqin9n9, -qa, -qe, -qene
bf tokkqen)
tuklen, sinnsforvirra, lite
tilrekneleg

toklåt (adj tokkqåt) = toklen
tokn (ei tokk1n, tokkn1a, tokk1n;

tokkne, tokknin9n9, tokknå  mest i flt)
gjelle (pusteorgan på fisk)

tokt’ sjå: tukte
tola (å tåqqa, tåqqe, tåqT) = tola
tolands (adj tåqqan9n9s)

hardfør, som toler mykje
Jf. hardbellau

tolau (adj tåqqAu, -åkt)
1. hardfør, motstandsdyktig
Jf. hardbellau
2. som ein kan tola el. halde ut

tolle (ei tå|l9l9, tål9l9å) = furu  Jf. førru
tollj- sjå: tull-
tolvt (ei tåqt, tåqT1a, tåqT1N)

tylft, tolv stykke:
ga-e-væg å hen9n9t æi tåqT me stAr!

tomlesst (adj tommlæsst) = utan lass
tomling (ein tommqeMM, -in9n9en)

lite drikkestaup til éin slurk
tommasfinger (ein tommasfeMMer)

tommeltott
tomreipa (adj tommræpa)

utan bør eller baggasje  Jf:
lausåreipa

tone (å to|n, tona)
nynne:
e hørre du går å tona fæ¤ De s9øq

tong (ei tåMM, tån9n91a, tån9n91en;
tæMM1er, tæMM1e¤N, tåMMå)
tong (verkty)

tong- sjå: tung-
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’N får ikkje talg tå ein trebukk,
men mang slags tre tu TalgjåTalgø

tongband (eit tåMMban9n9
NB! ikkje tungeband)
reip frå høytonga med lykkje i
lausenden til å tre innpå
lessingsstauren når ein skulle
gjørde markahøylass

tonnj- sjå: tunn-, tånn-
topp I (ein tåpp, tåpp1en)

1. topp, høgdepunkt
2. dott av noko laust, helst høy, ull
o.l.: ji hæsst1a æn tåpp te nattan9n9!
/ ha du hafft æn ol9l9atåpp å sæqT
me?

topp II (ei tåpp, tåpp1a, tåpp1en;
tæpp1er, tæpp1e¤N, tåppå)
topp, kork

topphuve (ei tåpp-hu|v)
huve med dusk i toppen

toppleie (å tåpplæ|i  sjå leie)
leie hesten etter haratoppen
(panneluggen): e ha 4Ke me me
gri|m, så e lAt tåpp-læ|i hæsst1n

tor (ei tor, tor1a  mest berre i bf
eint)
tore (vêr): hør kår tor1a Sle!
Sms. torbøye, toreling, torflo,
torhause, torskrell, torslått

tora (å tora, tAr, tor, to¤T)
tora, våge

torast (å torast, tA¤St, to¤Test) = tora
tore (å to|r, tora)

om torslått: tore (slå, skrelle)
torne (tørke)  sjå: tånne
torren (adj tårrin9n9, -rra, -rre, -rrne

bf tårr1n)
arg, forarga, irritert: ta e iKKe nå å
bqi tårrin9n9 fær  Jf. kårren, tykkjen

torskrell (ein to¤1Skrel9l9)
smell av tore

torslått (ein to¤1Slått) = torevêr
tort (ein to¤¤T, to¤¤T1N)

turt (stor blåfiolett korgplante)
torvhaldkrok (ein tårrvhal9l9-krok)

dss tverbøykrok
torvhaldstokk (ein tårrvhal9l9-ståkk)

dss ringved, stø mot torva på ufsa
tottleie (å tåttlæ|i  sjå leie)

om folk som går i leistand
Jf. toppleie

tottslite (å tått-Slit, -Slit, -Slæt, -
Slette)
om tauverk der somme av dei
hoptvinna trådane (tottane) er
avslitne: tAj1e e tåttSlette / tAman9n9
e tåttSlett4n / dæmm tåttSlisst (-
slitst)

tottspringe (å tåttspreMM, -spreMM,
-spraMM, -spron9n9e)
om tvinna tauverk der tottane
(enkeldtrådare) brest ein for ein

trallate (å tralla|t, trallata)
tralle (i godt humør): e hAr kå¤ 4N
trallata da 4n komm ne-evve væ1n

trappe (å tra|pp, trappa)
1. trakke, trø: ho står å trappa på
sommå romma / dæmm lyt trapp-se-
opp væg e lAs-Sn9øa
2. presse, pakke saman:
trapp-ti ne seKK1en me hæsst-hAy /
sett du her å trappa-ti-de ka|k?

trappfull (adj trappfol9l9) = stappfull
trasle (å tra|HH, traHHa)

gå retningslaust att og fram (ofte
innahyses, også om dyr på beite)
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trast (adv trasst)
straks (uttalevariant kjent fleire
stader i landet) (Jon Øye: Minne
frå livsferda s.16, s.97)
Herme: ”Kom å ita trast! Ho mor
he koka sup’.”

traug (eit trAg, trAj1e)
trau (tillaga el. tilfeldig skålform)
Sms. deigtraug (til kakbaking)

trauge (å trA|g, trAga)
dette på ski og laga ”traug” i snøen
Jf. ruppe

traute (ein trAte, trAtin9n9)
1. trøyte, arbeidsmaur, ein som
aldri blir arbeidslaus
2. kverulant, trossauplog

trauten (adj trAtin9n9, -ta, -te, -tne
bf trAt1n) = trøyten, arbeidsam,
som aldri blir arbeidslaus

travalen (adj travalin9n9, -la, -le, -
lne bf -l4n) = vanskeleg, trasig
– ”travale-teskott” = driftsvanske-
tilskott (uttrykk etter landb.sjef Ola
Nordvik)

trave (ein trave, travin9n9)
slitar, utsliten arbeidskar

tre (eit tre)
– særskilt: vaske tå treå (flt) =
vaske laus husbunad (bord, stolar
o.l.)
– trea = møblane

treak (ein treak, treaKen)
(eldre folks nemning for)
lakrisstong, (også:
einebærkaramell)

trebleme (ei tre-bqe|m, -bqemå)
treblemme, væskefylt holrom i
huda

trebløre (ei tre-bqø|r, -bqørå)
dss trebleme

trebukk (ein tre-bokk, -boKKen)
ein som er treen, ein som ikkje får
til noko
Ordtak: Ein får ikkje talg tå ein
trebukk

treen (adj trein9n9, -a, -e, -ne bf -1n)
1. trehendt, uhjelpeleg: ho e så
trea bo¤¤Ti Slekkt arrbei / ta va
tree jo¤¤T
2. stiv, hard, treaktig:
de bqi tree, gras1e; ti se tør5r5J1a /
se nepån9n9 e så tre1n

treger (adj treg1er) = treg
trehendt (adj trehen9n9t) = treen
trel (ein treq, treq1N)

træl, hard hudklump t.d. i
handloven etter langvarig gniking
mot hand-reiskap e.l.

trelen (adj treqin9n9, treqa, treqe,
treqNe bf treq1N)
trælen, trasig, lei, ubehageleg: de
va¤¤T så treqe åt oMMå da de SJæn-
syn9n9t myl9l9å færel9l9d1rå (skine synt)

trelenheit (ei treqnhæt, -hæta)
noko leitt eller vanskeleg

tremeiaslede (ein tremæiaSlea)
slede utan jarnskoning på meiane,
til kjøring på berrmark istf. vogn
(markahøylass, møkk o.l.)

trene (å tre|n, trena)
bli stiv og hard: gras1e trena ti se
tAr-vera Jf. treen

tress, te tress (tress  genitiv av tre)
med trearbeid: han9n9 e hen9n9t både
te tress å te smess  Jf. smess

tresse (å tre|ss, tressa)
trisse, dragse, bera tungt, slite seg
fram med bør:
ka du Kjæmm tressan9n9 me? /
e tressa 4n me me på akks1eln
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trettenbekre (ein trætt4n-bækkre)
ein som var utkledd som bekre og
for frå hus til hus rundt 13-dag jul
(julgeit)

trevekkar (ein tre-vekkar)
hakkespett  Jf. vekkar

trevna sjå: trivnad
trihamse (trihammse, -hammsin9n9)

hams med tre nøtter i  Jf. brokskit
trille (ei tri|l9l9, tril9l9å) = trillebåre
trinten (adj trin9n9tin9n9, -ta, -te,

trin9n9tne bf trin9n9t1n)
litt tjukk, fyldig (om folk og
husdyr)

trivast (å trivast, triffst, træffst,
trevvest) = like seg, ha det bra

trivnad (ein trævvna, -na4n, -naa)
trivsel, hugnad, velvære:
de e 4Ke nån9n9 trævvna ti sa kaqqv1a
/ han9n9 fin9n9 Slik trævvna ti å trA|y
me oMMå (trøye)

tro I (ei tro, tro1a)
renne, ”halfpipe”, av uthola stokk
eller samanspikra fjøler, stundom
av stein  Sms. vasstro

tro II (eit tro)
bord over taksperrene til underlag
for takstein, torv el. anna taktekkje
Sms. trobord  Jf. brontro

troa seg (å troa) = trone
trollbring (ein trål9l9breMM, -

brin9n9en)
bjørnebærplante

trollkjerringspytt (eit -spøtt)
skumaktig spinn av Cicada i graset

trollknute (ein trål9l9knute) =
blåknute

trollpåsse (ein trål9l9påsse)
nettmage (hos jortedyr) (Sjå elles
vøllønd, slorv, marlakje, vom)

trollreå (ei trål9l9reå)
trollride, kollikk

tromp (ein trommp) = trumf
trompen (adj trommpin9n9, -pa, -pe,

trommpne bf trommp1n)
stutt og brysk, tverr, sta, vanskeleg:
ho va så trommpa te å svarra /
dæmm e li|k trommp1n så 4n fa¤
Derras va

trone (å tro|n, trona  av tro I)
om fjøl: få tro-form av di ho trutnar
meir på eine sida enn på den andre

trong (eit tråMM, trån9n91e)
trong passasje i terrenget, liten
avstand mellom elv og fjellvegg

tronga (å tråMMa, trAMM, tråMM,
trån9n9e) = trenge
– tronga-på = vera i beit for, ha
behov for hjelp av:
e he al9l91der vårre så då¤Le att e he
trån9n9e-på dåkkt1er
– vera trongande = ha behov for:
ho va så tråMMan9n9 fær å taqqa på
naboan9n9
Sms. pisstrongande, skit-trongande

trongbekse (adv tråMMbækkse)
trongt og vanskeleg  Jf. bekse

trongsmål (eit tråMMs1måq)
behov, nødvendigheit (mots.
otrongsmål): e de tråMMs1måq ti aHHt
du he rådd-te?

troppstol (ein tråppstoq)
repos i loftstrapp

trossau (adj tråssAu)
trassig  Sms. trossaupåle

trossaubekre (ein tråssAubækkre)
stabukk (også i spøk om den som
held att og strammar trådane når
ein vitt renninga på vevbommen)
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trossauplog (ein tråssAupqog)
dss trossaubekre

trottau (adj tråttAu, -åkt)
trottig, som driv trufast på
Jf. trauten, hjartau, måttau

trotte (ein tråtte, tråttin9n9)
trote, opphovning: tråttin9n9 he
lagga-se, kne1e e 4Ke så trute e dag
Jf. trutne, truten

tru (å tru, trur, trud9d9  med dativ)
– tru seg på = våge seg på, våge
seg imot, ha von om å vinne over
– truande til = som ein kan vente:
na jutin9n9 e truan9n9 te litt tå kva¤¤T

trug- sjå: tryg-
truten (adj trutin9n9, -ta, -te, -tne

bf trut1n) = opphovna, opptrutna:
ho e truta e Kækkå tå tan9n9vær5r5k

trutne I (ein trut9t9ne, trut9t9nin9n9)
trote, opphovning: trut9t9nin9n9 hel9l9-
på gå¤-Ne-att  Jf. trotte

trutne II (å trut9t91n, trut9t9na)
1. hovne, svelle opp: ho trut9t9na
opp e haqS1a / leppån9n9 trut9t9na tå
daSSJ1a
2. auke i volum ved oppsuging av
væte (helst om trevyrke som tetnar
i sprekkene): lægg stammp1en ni
beKK1en så 4n trut9t9na!

tryge I (ei try|g, trygå) = truge
tryge II (å try|g, tryga)

sette truger på hesten (rundtryge =
sette truger på alle fire føtene)

tryglaus (adj/adv tryglAs)
utan (å bruke) truger:
e KAr tryglAsst aHHt oppå set1ra

tryngytt (ein tryn-jyt9t9)
nyfiken snokar som viser trynet sitt
allstad  Jf. gryngytt

tryte I (ei try|t, trytå)
trut, munn  Jf. stryte

tryte II (å tryt, tryt, trAt, tråtte)
ta slutt, bli oppøydd: de tryt vatt1ne
e beKK1a no / vi trAt-opp fær mjøq
– særskilt: de tryt-opp fæ¤ 4Nå =
han misser tolmodet
– det tryt ikkje tosk = toskeskapen
tek aldri slutt

træl, trælen sjå: trel, trelen
trø I (ei trø, trø1a, trø1n)

lite (inngjerda) markstykke, gjerne
der det er beitt eller trødd mykje
(mange stadnamn)
Sms. sommarfjøstrøa

trø II (å trø, trør, trødd)
– trø hælane tå = dilte etter, vera
usjølvstendig, ikkje vera til å bli
kvitt: han9n9 he hafft lag te å trø
heqan9n9 tå storkarrå
– trø frammed = misfara seg
”Meinn e trødd framme å klædd
me nakjinn” (HH: E slåttatæja
Vårsøg s.344)

trøe sjå: trøå
trøngje (å trøn9n9e, trøn9n9e, trAMMt)

trengje: sAuin9n9 trAMMt-se ehop1
bo¤¤Ti rå1nå

trøngsel (ei trAMM1sel, trAMMSlå)
trengsle, trengsel: de va Slik
trAMM1sel bo¤¤Tme dA¤1N, vi komm-
efrå1 kvaran9n91er e trAMMSlån9n9

trøske I (ei trø|ssk, trøsskå)
skurtreskar

trøske II (å trø|ssk, trøsska)
treske, trøske  Sjå sluå

trøsk-gras (eit trøssk-gras)
dss trøskje I

trøskje I (ei trøSSJe, trøSSJå)
trauske, krypsoleie
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trøskje II (ein trøSSJe, trøSSJin9n9)
sopp på slimhinnene i munnen

trøye (å trA|y, trAye, trød9d9)
trøye, underhalde, leike, fordrive
tida: han9n9 e så døkk1ti te trA|y me
oMMå / dæmm trød9d9 ti1a me
ko¤¤T1spæll al9l9e kvel9l9a

trøysam (adj/adv trAysamm)
underhaldande, artig:
oMMan9n9 he de så trAysammt e lag

trøysamheit (ei trAysamhæt, -hæta)
moro, tidsfordriv, underhaldning

trøyte, trøyten sjå: traute, trauten
trøytte (ein trøt9t9e, trøt9t9in9n9)

trøyttleik: e he vå¤¤Te fæ¤ Slik æn
trøt9t9e e al9l9 dag

trøå (ei trøå)
1. trode, fiskestong
2. ståplass, fotstøe, opptrakka rom i
snø el. ulende:
han9n9 sto å trappa e sommå trøån9n9
/ du lyt ha sekkrar trøå å stat på
3. trøe, pedal (på sykkel, rokk,
orgel)

trånnå (ei trånnå, trånnå,
trånnån9n9)
ei ekstra øvre opning i ei høyløe
(for lufting eller for å ta inn høyet
dersom løa vart stappfull)

tråtte sjå: trotte
tu (prep/adv tu  med dativ))

or, utor, utav: dæmm jikk-tu
arrbeia / kåqqv1en he dåtte tu
bjøl9l9ån9n9 / han9n9 he jevve-se-tu-di
= held seg unna, bryr seg ikkje
Jf. ga-tu, ha seg tu, komma-tu, stat-
tu, vêre-tu

tu dagå (dativ flt tu daggå)
– komma tu dagå = døy, omkom-

mast: han9n9 komm tu daggå så
fo¤¤T, han9n9 fa¤ Din9n9  Jf. tå dagå

tue sjå: tuve og tuå, tvøggu
tufsast (å tuffsast)

bli skral, bli tufsen
tuft sjå: tøft
tufte (ein tuffte, tufftin9n9)

tuftkall  Jf. verg, disk
tuggu, turrull sjå: tøggu, tørrull
tukkel, tuklen sjå: tokkel, toklen
tukoka  (adj) = (overført) utan vett:

de va så veq tu1koka!
tukt (ei tokkt, tokkt1a, tokkt1n)

– ta tukt = ta lærdom, bli tvinga
Jf. age

tukte finn (å to|kkt fin9n9, tokkta)
halde kring fingrane på nokon og
støyte fingertuppane hans mot
einannan (Ein måte å narre og
mobbe truskuldige småungar på)

tull (ein tol9l9, tol9l1n)
tull, tarm av karda ull til spinning

tulle (å to|l9l9, tol9l9a)
1. snurre, gjera rundt noko, t.d.
tvørru i graut
2. forvirre, seie i spøk, tøyse
– tulle opp (tol9l9-opp) = hisse opp
til noko uklokt  Jf. stere
– tulle tå (tol9l9-tå) = misse evna til å
tenkje klårt: ho va kqår laMMa
styn9n9e, mænn så tol9l9a 4å tå
– tulle inn = pakke inn, bandasjere

tullferd (ei tol9l9fer, -fera  sjå ferd)
tullete/uvettig/uvørden/uklok åtferd

tullskjor (ei tol9l9SJor, -SJora)
dss tullskrokke

tullskrokke (ei tol9l9skro|kk, -
skrokkå)
tankelaus og vidløftig jente el.
kvinne  Jf. sprøn, bønnøtt

tulltre (eit tol9l9-tre) = tullskrokke
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tummull (adj tummul9l9)
tagal, sur, tung i hugen, inneslutta:
de va tummuHHt emyl9l91å dæmm /
han9n9 går å e tummul9l9 daggan9n9es
dag
Jf. homlen, dølsint

tummullsamt (adv tummul9l9samt)
tamt, keitt, mørkt og vanskeleg:
de e tummul9l9samt å sit9t9a hæm
ålæ|n1 al9l9e kvel9l9a / de va
tummul9l9samt å va|¤L ekreMM1 e
mA¤¤Tna (mørkret)

tummullsle (adv tummul9l9Sle)
tummulsleg, tummullsamt

tungblest (adj toMMbqest) =
tungpusta

tungfattande (adj toMMfattan9n9)
tungnem, sein til å fatte  Jf. nøgg

tungfridd (adj toMMfrid9d9)
som ikkje er lett å overtala eller få
hjelp av, sein til å seie ja

tungmilt (adj toMMmiHHt)
om kyr: tungmjølka  (mots.
lettmilt)

tungsam (adj toMMsamm)
trist, dryg: de va¤¤T toMMsamt åt
dæmm så va¤¤T-att

tungsøvt (adj toMMsAft)
som søv tungt  (mots. lettsøvt)

tupp (ein tupp, tupp1en)
ein som skjemmer seg ut med
dumskap, som trur han er meir til
kar enn han er

tuppelure (ein tuppelure, -lurin9n9)
dss tupp

tuppen (adj tuppin9n9, -ppa, -ppe,
tuppne bf tupp1n) = tuppåt

tuppferd (ei tuppfer  sjå tullferd)
dumt påfunn som folk flirer åt

tupp-hane (ein tupphane)
tuppåt kar eller gut

tupp-høne (ei tupphø|n)
tuppåt kvinnfolk eller jente

tupp-jens (ein tupp-jænns)
tupp, kallenamn på ein som er
tuppåt Uttrykk: ”Tupp-Jens gjer
likeins.”

tupilka  (adj tu1pellka)
mager, berre skinn og bein

tupp-skjor (ei tupp-SJor)
dss tupp-høne

tupptal (eit tupp-taq)
tuppåt/toskete/skrytande tale:
e læiest sa tupp-taqa din

tuppåt (adj tuppåt)
toskete, som gjer seg til lått, som
trur han er meir til kar enn han er
Jf. tuppen

tur I (ein tur, tu¤1N)
1. tur, reise, ferd
2. omgang, plass i rekkefølgje

tur II (eit tur, tur1e)
dur, jamt bråk, vedvarande sterk
lyd: e hAr tur1e tå sa gamm1eq bil1a
ni bakkå her

tur III (adj tur)
om folk: svært lite å sjå til (ikkje så
negativt som stygg): ho e 4Ke så tur
så mo¤ 4Na va  Jf. skryten, skruslen

ture (å tu|r, tura)
1. dure, gi vedvarande sterk lyd
2. feire (gjerne kombinert med
drikking): ture jul, ture brøllopp
– ture bøverdaling = om parfolk: gå
etter kvarandre på vegen (mots. gå
i leistand)

turke (å tu|r5r5k, tur5r5ka)
eta tørt, tvinge ned tørrmat utan
drikke: sit9t9 du å tur5r5ka på na tA|r
kakå?  Jf. jarpe
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turt sjå: tort
turvoren (adj turvorin9n9, -ra, -re,

-¤Ne bf -¤4N)
litt tur  Sjå: beiningsgrend

tusen omule (adv tus1n omule)
heilt uråd, ugjerleg, vel umogleg

tuske (å tu|ssk, tusska)
1. avlive, drepa:
no te du å tusska na gamm1eq
kattå!
2. rasle, kneste,tasse, tusle: e hAr
nå så tusska bo¤¤Ti hAy-staKKa
3. fara med noko i løynd: ho he
fårre å tusska åt se emmse på
oe¤Le vis / han9n9 fer å tusska me
dråkå

tuskjen (adj tuSSJin9n9, tusSJa,
tusSJe, tusskne bf tussk1n)
fæl, utriveleg: de va¤¤T tuSSJe ver

tusl (eit tuHH)
noko smått, unyttig gjeremål:
de bqi iKKe nå ette sa tuHHa 4na
Jf. fjakk, fjakkel

tusle (å tu|HH, tuHHa)
1. pusle, sysle med eitkvart smått:
han9n9 gå¤ der å tuHHa me iKKe-nå
2. tusle, gå smått og sakte:
ho tuHHa se hæm1att me de va jøsst

tuslen (adj tuHHin9n9) = puslen
tutter (å tut9t91er, tut9t9ra)

tutre, småskjenne, småprate om sitt
tut-øygd (adj tut-Aggd)

med utståande augo:
ho e tut-Aggdar hel9l9 når ku

tuve (ei tu|v, tuvå)
tuve, liten jordhaug: han9n9
SJæmmest så besætt, jå1n, ti se
ætermymA¤Tuvå

tuå (ei tuå)
tvoge, vaskeklut  Jf. tvøggu

tvarra (å tvarra)
tvara, vri og vende seg utan å
komma av flekken, vera oppgjeven
og tvilrådig: ho va¤¤T bærre
statan9n9 å tvarra Jf. tvørru

tvarre (ein tvarre, tvarrin9n9) =
tvare, lite, forvridd tre: tål9l9ån9n9 bqi
al9l91der anna hel9l9 tvarra oppå
bærrgå der  Sms. tørvare (tA¤-
Tvarre)  Jf. klure

tvart (adv tva¤¤T) = tvert
– på tvart = vanskeleg, vrang

tvaun , tvei, tvenn sjå: to
tverbaut (ein tvær-bAt  sjå baut)

tverrsving: mit9t9 ni bakkå jo¤ 4N æn
tvær-bAt så e ren9n9t-omm 4n

tverbeint (adj tvær-bænt)
om hest: som linkar med stivt
gonglag pga. bruskvokster i hasen

tverbrøst (eit tvær-brøsst)
tverrende på fiskegarn

tverbøykrok (ein tværbAy-krok)
tre- el. jarnstykke med bøyg i rett
vinkel, som held ringveden (torv-
haldstokken) i nerenden av torvtak

tvere (ei tvæ|r, tværå)
tverre, tverrstilling: Slean9n9 svæv så
4n komm på tværå / de va æn dig1er
ståkk så ha lakkt se på tværån9n9
Jf. på tvart

tverplog (ein tvær-pqog, -pqojen)
stabeis Jf.rangplog, trossauplog,
trossaubekre



258

tverre (å tve|rr, tverra)
tvære, tvinne rundt seg sjølv, tøye
ut og ikkje få noko gjort: ho sto
bærre å tverra å va¤¤T al9l91der
fæ¤¤Di / Slut9t9 å tve|rr å jær-frå-de
lækksån9n9!

tvibeit (ei tvibæt, -bæta, -bæt4n)
to hestar jamsides i eitt skjekkel:
na mærr1a e så go ledar e tvibæt4n
Jf. førspenn, tvispann

tvi-for-me (tvifærme)
eigl. tvi for meg, uttrykk i
barneleiken gjømme og halde
att/spytte kule der ein deltakar
melder frå at han har kome fram til
målet utan å bli funnen
Jf. ti-for-me

tvihaka (ein tvi-haka, -hakan9n9)
fiskereiskap av ein bein ståltråd
med lykkje midt på til å feste
snøret i og lykkje i begge endar til
å feste to onglar i

tvihendt (adj tvi-hen9n9t)
med begge hender

tvikjømle (adj tvi-Kømqe)
som gjer ein tvilrådig
Jf. aven (sjå også haukjømle)

tvi-kle seg (å tvi-kqe-se, -kqe, -
kqædd)
ta på seg mykje klede

tvile (å tvi|l, tvila)
– tvile på = 1. dra i tvil: de e væq
iKKe å tvil på ta, nå¤ 4N sie de så
sekke¤T  2. tru, finne rimeleg: e
tvila på du he tiKKe-på-de fær
myKK1y no
– tvile for = ha mistanke om:
ta he e tvila fær e laMM ti /
e s9er att 4n Oqa Kæmm hitevve,
e tvila fær att 4n Kæmm hit

tvilsmål (eit tvils1måq)
tvil: de va al9l91der nå tvils1måq me-
4nå anna de skol9l9 ga gått

tvinne på rot (å tvi|n9n9, tvin9n9a)
overført om dugande kvinnfolk:
de e æi så e tvin9n9a på rot
(Opphav: Når ein lagar til nesting
uti marka og ikkje har noko
høveleg å sette fast emnet i, kan ein
skave av borken og tvinne
renningen før ein skjer han av rota)

tvispann (eit tvispan9n9)
to par (4) hestar spent for éin
doning
Jf. tvibeit, førspenn

tvi-stae (ein tvi-stae)
to is-lag med vatn mellom:
nå¤ De va tvistae på vattna, kon9n9
hæsst1n fo¤¤T bryt jønnå de ø|sst
laj1e

Tvisterfossen (tvissterfåss4n)
to-delt foss fremst i Folldalen
(truleg frå eit utdøydd verb tvistra
= kløyve, dele i to)

tvøggu (ei tvøggu, tvøggu,
tvøggun9n9, tvøgguå) = tvoge,
vaskeklut, tuå

tvørru (ei tvørru  bøy som tvøggu)
tvore, kjepp med kvistnabbar til å
røre i grauten med

tvørrufør (adj tvørrufør)
om bartretopp som er tjukk nok til
tvore-emne

tvørrull sjå: tørrull
ty (eit ty)

1. tøy, vove stoff  Sms. ullty,
brokty
2. to, hått, energi, evne  ”Ho er eit
menneske med ty og temperamang,
ho mosest på Haugen.” (HH: Ei
haustferd s.134)  Jf. tyau
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3. -ty som sistelekk: verkty, kallty
Jf. tyri, otjø

ty! (int ty!)
jø! jøye meg!

tyau (adj tyAu)
hissig, iherdig (i arbeid)
”Men han var tyaug og trottug  i
arbeidet” (HH: Streiftog i bygda
s.62)  Jf. toen, toau, trauten

tye sjå: tyå
tykkje I (eit tyKKe)

tykke, omdømme, skjønn, smak:
ette mit9t9 tyKKe skol9l9 de vårre
småruta gqas  Jf. teft og tykkje

tykkje II (å tyKKe, tyKKe, tøkkt)
tykkje, synast  (I surndalsmål er å
tykkje uttrykk for oppfatning eller
meining, medan å synast fortel at
noko er synleg for auga (visest))

tykkjen (adj tyKKin9n9, tyKKa, tyKKe,
tøkkne bf tøkk1n)
snurt, fornærma, støytt  Jf. torren

tyngje (å tyn9n9e, tyn9n9e, tøMMt)
tyngje, ligge tungt på:
Sn9ø1n tyn9n9e-ne løå-taKe

tynngryte  (ei tyn9n9-gry|t, -grytå)
stor jarngryte

tyri (eit tyri, tyrie)
to eller fleire saman, helst om
ektefolk (eigl. trollpakk)
Jf. kallty, tokkeltyri

tysker (ein tyssk1er, tyssk1e¤N)
flytedobb, vakar på line el. garn

tyte I (ei ty|t, tytå)
1. knopp i huda (helst utan verk i,
til forskjell frå kveise)
Jf. skvelltyte
2. generelt om utstikkande knopp,
t.d. hard krystallinsk steinkorn i
kvernstein (som ikkje slitst ned,
men lagar spor (tytfar) i
motståande kvernstein

tyte II (å tyt, tyt, tAt, tåtte)
1. sive ut, sprengjast ut (både om
væske og tørrstoff)
2. låte
3. mase og tala omatt om det same
”… og tyt efrå tøftå me oinnele
song” (HH: Far e dåggjen, Vårsøg
s.197) Jf. rånde

tytfar (eit tyt-far, -fare)
spor som er slipa inn i kvernsteinen
av motståande tyter (slark i opp-
lagringa kunne få kvernsteinen til å
”gå ut av tytfara” og gå skeivt)
– hoppe tu tytfarå = overført om
folk: skiplast, ”gå frå konsepta”

tyå (ei tyå)
tye, ”avdeling”, kvart av romma i
eit seterfjøs eller sommarfjøs som
var oppdelt med tømmervegger
(men med opning for
”gjennomgangstrafikk”.
Der fleire gardar hadde sommarfjøs
i lag, hadde gardane gjerne kvar si
tye.
”Det var fire store tyer i fjøset og
sytti krøter med stort og smått.”
(HH: Brev frå barndommen s.115,
om Eiterdalssetra)
(Somme meiner at ordet har vore
bruka overført nedsettande om
kvinnfolk)

tæppast att sjå: teppe
tærvatak sjå: tørvatak
tøe (ein tøe, tøin9n9, tøå)

tø, tøyr, mildversbolk  Jf. le-ver
tøen (adj tøin9n9, tøa, tøe, tøne, tø1n)

om gras: tøe = mjukt og fløkje
Jf. lemen, kvee

tøft (ei tøfft, tøfft1a)
tuft, tomt: hus1a komm-vækk tå
tøfftå færre mi ti
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tøfte (å tø|fft, tøffta)
tufte, gjera ferdig byggegrunnen:
de e fær bqøt9t9 å byn9n9 å tø|fft en9n9o

tøgge I (ei tø|gg, tøggå) = tugge
tøgge II (å tøgg, tøgg, tågg, tåjje)

tyggje
tøggu (ei tøggu  bøy som tvøggu)

tòge, feste med dragkjetting
mellom plog og skjekkel
Jf. ploghorse

tøk (adj tøk)
gløgg, lærenem, før alderen sin i
utvikling (om born) (mots. nøgg):
de e æn tøk on9n9e  Jf. fløt, glup

tøkje (ei tøKe, tøKå)
jente, førkje (ofte nedsettande):
han9n9 fer å dre på na by1tøKå en9n9o
Jf. finntøkje

tøle (ei tø|q, tøqå  oftast flt tøqå)
saker, ting, pikkpakk
Jf. paur, spark

Tølløv (namn tAllAv)
Tolleiv, Tellef
Skyttar-Tølløv var ein namngjeten
kar

tømmer- sjå: temmer-
tøngn (ei tøMMn, tøMMn1a, tøMM1n,

tøMMne  eller: ein tøMMne,
tøMMnin9n9) = tyngd

tøngsel (ei tøMM1sel, tøMMSlå)
tyngsle, bør

tør I (ein tør, tø¤1N) = tiur
tør II (adj tAr, tA¤¤T  = tørr
tørhause (ein tArhAse, -hAsin9n9)

skyhause som ikkje gjev nedbør
tørkjenne (å tAr-Ke|n9n9, -Ken9n9e,

-Ken9n9t)
1. gjera merksam på at ein er her,
t.d. eit bunde dyr som står og rautar
etter folk, eller ein som kremtar når
ingen legg merke til at han er til

stades
2. tala med ukjenneleg mål: han9n9
tok trAyå evve hAu1e å tAr-Ken9n9t se

tørnaut (eit tA¤-NAt, -NAte)
ku el. kvige som ikkje mjølkar

tørnavvar (ein tA¤Navvar)
tørrnavar, ein som er tungnem,
uintelligent  Jf. tørnem, nøgg

tørnem (adj tA¤Næmm)
tungnem, som har tungt for å lære:
sa oMMan9n9 va tA¤Næmm e skuqå
Jf. nøgg

tørnuv (ein tA¤Nuv, -nuven, -nuva)
dss tørnavvar

tørrstu (ei tø¤¤Stu, tør5r5Stuå)
tørkestue (for korn)

tørrull (ein tørrul9l9 (tvørrul9l9))
1. tverel, kinnestav (til strokk-
kinne)
2. tyrihjelm, stormhatt (plante)

tørrullhatt (ein tørrul9l9hatt)
tyrihjelm, tørrull

tørskite (å tA¤SJit  sjå skite)
pruppe, fjerte, fise

tørtala (å tA¤Taqqa)
prate inkjeseiande tomsnakk

tørvatak (eit tArrvatak, -taKe  av
turve = trenge)
nødvendig krafttak, storarbeid:
de va et9t9 tArrvatak att dæmm fekk
in9n9 hAy1e fAr ræMMn1e komm
Jf. røsnaverk (NB! Ikkje torvtak)
– særskilt: eit etterlengta dødsfall
etter lang og smertefull kamp:
de va et9t9 tArrvatak att ho fekk
SLæpp-tu te Slut9t9

tøsast (å tøsast, tøsest, tøstest)
ikkje få arbeidet frå handa, heftast
og ikkje få det til Jf. fjaslast

tøsbryå (ei tøsbryå)
tøse kvinnfolk  Jf. tøskopp
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Børnå må ’n ha te rei når stråa ska takast, –– men
ikkje hopp-tu tytfarå om det e ingkvart så skrakast.

Eik-Senteret
  Surnadal

tøse (å tø|s, tøse, tøst)
somle, dromle, ha lite flyt i
arbeidet: ho går å tøse å få¤ De
iKKe tu han9n9å

tøsen (adj tøsin9n9, -sa, -se, -sne
bf tøs1n) = sein, dromlen, som ikkje
får arbeidet gjort:
ho he vå¤¤Te bærre tøsnar me årå

tøskopp (ein tøskåpp)
tøsen kar  Jf. tøsbryå

tøtte (ei tø|tt, tøttå)
tytte, jente, kvinne: ho væt å
bærrg-se, den9n9 tøttå!  Jf. kjelle

tøvast (å tøvast, tøvest, tøftest)
1. bli tøvt (om ull)
2. heftast, vera ugreitt:
de må ha tøftest fæ¤ Dæmm nå¤
Dæmm bqi så len9n9e

tøve (å tø|v, tøve, tøft)
1. tove, krympe ullty
2. somle, hefte, drygje

tøven (adj tøvin9n9, -va, -ve, -vne)
sein, heftande, ugrei, meinsleg:
de går tøvnar hel9l9 dæmm trud9d9

tøvfjøl (ei tøvfjøq)
tovfjøl, brei fjøl med tvartpåriller
til toving og klesvask (tidleg
utgåve av vaskebrett)

tøy (ein tAy, tA1n, tAy1a)
mildver om vinteren: ” grøs1møss
tAy e be|r hæll ti lass hAy”
Jf. le-ver

tøyingsmon (ein tAyeMMsmon)
elastisitet, fleksibilitet t.d. kor
tøyeleg eit stoff er, også om evne
til å strekkje seg under
forhandlingar

tå dagå (dativ flt tå daggå)
av dage, død
– komma tå dagå =  1. døy, 2. bli
døgnvill  Jf. tu dagå

tå I (ei tå, tå1a, tå1n, te, te1n, tå1nå)
tå (kroppsdel)

tå II (prep/adv tå  med dativ)
av, frå (mots. på): vi lyt makka Sn9ø
tå taKa / vi Kæmm-hæm æn tå di
fø|sst daggå / SJæ¤-Tå æi kak-SJi|v!

tåa (å tåa)
– tåa ut / tåa inn= vende tærne
utover / innover når ein går:
ho he lag te tåa ut når 4å går fo¤¤T

tåe (ein tåe, tåin9n9) = berrflekk i snø
tåg (ei tåg, tåja, tåjen; teger, tege¤N,

tågå) = rot-tåg, mjuk og sterk
rotstengel eller tråd

tågbær (ei tåg1ber, -bera)
teiebær, tågebær
”…å vea gras å tort å tågberløng.”
(HH: Vårsøg s.173)

tågrime (ei tå1gri|m, -grimå)
lapp som vart sauma på overleret
på sko frå tåspiss til bøygen bak
tærne)

tåheina (adj tå1hæna  av heine tå)
som har mist kjærasten sin til ein
rival: han9n9 va¤¤T tå1hæna, ho fan9n9
se æn annan9n9 kar  Jf. attomralla

tåhette (ei tå1hæ|tt, -hættå) = tågrime
tåkommen (adj tå1kåmmin9n9)

skipla, (også om dement)  Jf. toklåt
tålabb (ein tå1labb, -labben)

førføtt av ein sokk (gjerne med
innspunne nauthår), med skinnsole
og hælreimar, til å ha utapå skotåa
når ein går på ski i sterk kjøld



262

tåll’, tålla, tålt sjå: tolle, tola, tolvt
tånn (ei tån9n9, tån9n91a, tå1n9n9, ten9n9,

te1n9n9, tån9n9å) = tann
tånne (å tå|n9n9, tån9n9a  intrans)

torne, tørkast, bli tørrare:
hAye tån9n9a fo¤¤T e sa lan9n9-vera /
rættno he væq hAy1e tån9n9a-tu så de
Slæppe sæjin9n9
– om ver: bli finver etter regn:
de s9er-ut så 4n tånn9a-tu me vera

tåpp  sjå: topp
tårast (å Tårast)

få tårer i augene, komma på gråten:
de e mæsstå så e vil9l9 tårast når e
ten9n9Ke på de  Jf. møklast

tårrin sjå: torren
tåtak (eit tåtak, -taKe)

avløysing, avlasting:
ho ston9n9a væq på tåtak, ho mo¤ Di
å

tått- sjå: tott-

U
(også ord med o-lyd: und-, unn-.

Ord med førestavinga u- står på O)

ufs (ei uffs, uffs1a, uffs1n; uffse)
ufs, overheng ( i fjell eller kanten
av hustak), takskjegg  Jf. raft

ufsdrope (ein uffsdråppe)
takdrope, drope frå kanten av
hustaket (ufsa)

ulsblakk (adj uqS1bqakk)
ulvsblakk, grågul, gråkvit (hårfarge
på hest)

ugg  (ein ugg, ujj1en, ujj1a; ugga,
uggan9n9, uggå) = finne (på fisk)

ulv (ein uqqv, uqqv1en)
1. ulv (dyr)

2. drøvel: e ska dra-opp uqqv1en ti-
4nå, e!  (uhøvla trusel)

ulvnitje (ei uqqv-niKKe  sjå nitje)
”ulvnetje”, om ein som er uvanleg
hard og seig til å drive på: han9n9 he
al9l9væg vårre så æi uqqv-niKKe

und (prep/adv on9n9 / o|n9n9  med
akkusativ/dativ)
under: ta å dupp-4n-on9n9! / han9n9
låg hæl5t o|n9n9 da dæmm fan9n9 4n /
de e gått å varra on9n9 tak
Sms. undbrok, undkle, undstakk
Jf. attund

undhall (eit on9n9-hal9l)
skråning, unnabakke

undhøkku (ei on9n9-høkku)
dobbelhake

undhål (adj on9n9-håq  sjå hål)
hål, glatt (om is under laussnø)

undhålke (ei on9n9-hå|qqk, -håqqkå)
hålke (glatt føre) under laussnø

undlag (eit on9n9-lag, -laje)
underlag, nedste omfaret i
tømmerbygning, ramma på
grunnmur i stavbygg  Jf. syll

undlaga (å on9n9-lagga)
bu seg, gjera seg i stand: du lyt væq
sna¤T on9n9-lagga de på hæmræ|s?
eller: lagga de on9n9  Jf. laga und

undlen (adj on9n9lin9n9, -la, -le, -lene
bf -len) = underleg, rar, merkeleg:
de va¤¤T æi on9n9la dræfft /
de e on9n9lene åtfere, Slekkt så ta

undliv (eit on9n9-liv)
underkleplagg med stropper til å
halde strømpene  Jf. snørliv

undløå (ei on9n9-løå)
lagerrom under låven (til skilnad
frå frittståande høyløe)  Jf. pundløå
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undskord  (ein on9n9sko¤, -sko¤4N)
botntelne på kastnot  Jf. telne

undskorde  (ei on9n9sko|¤, -skorå)
fiskfjøl, fjøl som står under toftene
og avgrensar mela (fiskrommet),
fast fjøl under skjærtofta, laus fjøl
under fremre tofta  Jf. sneding

undskårnever  (ei on9n9skå¤-Never)
stor never i eit lag nedst mot ufsa
på torvtak

undtrøye (ei on9n9trA|y, -trAyå)
skjorte med krage og knappar
(mots. skjorte = undertrøye nærast
kroppen)  Sms. gammelundtrøye =
arbeids-skjorte

undøy (ei on9n9-Ay  sjå øy)
flatt og låglendt jordstykke
langsmed elv, helst avgrensa av ein
mel opp til lendet ovafor  Jf. fætta I

unna (prep/adv on9n9a  med dativ)
unna: vi lyt ga on9n9a vin9n91a / de e
bra ka vi får on9n9a / de går on9n9a
fær on9n9a = ”det går så det susar”
– vera unna = vera avkom etter: ho
va on9n9a sa storfåqqKa på Asspån9n9

unnadragar (ein on9n9a-dragar)
ein som tek høyet frå vogna til
høystålet: di he spæie on9n9a-
dragara  Jf. stålkråke

unnakommen (adj on9n9akåmmin9n9)
holsvolten, magetom, som generelt
manglar det ein treng: di bqi nå
væq on9n9akåmm4n tå sa la|MM økktå

unnselen (adj on9n9-selin9n9, -la, -le,
on9n9selne bf on9n9sel4n)
brydd, skjemd, lite for seg, med
liten sjølvtillit: ho e så on9n9sela att
4å tAr iKKe varra me in9n9 / ho e
en9n9da on9n9selnar hel9l9 4å mo¤ 4Na
va

unnsjå seg (å on9n9-s9å se)
ikkje finne det rett å gjera, ikkje
komma seg til, eve seg med:
ho on9n9såg se fær å sæi ka 4å tøkkt

unåau  sjå: onåau
ur- (ur-) = forsterkande førestaving:

urliten, ursmå
urandste (adv uran9n9ste)

urandste liten = urliten
urve (ei u|rrv, -urrvå)

vidjering på båtripa til å feste
tauverk i: Slå-fasst ti sa urrvån9n9
der!
Jf. geitbåt, nesting

urven (adj urrvin9n9, -va, -ve, -vne
bf urrv1n) = urven, uopplagt
Jf. olotten, lurpen

utame sjå: otame
utamed (prep/adv uta-me)

1. utafor, tilsidesett, utan del i:
dæmm hel9l9 4n uta-me me di dæmm
he-fæ¤-Se / vi bqi lekk1så uta-me
aHHt, vi så e gamm1eq
2. attåt, i tillegg: de e iKKe så lite
han9n9 he tent uta-me e vin9n91ter

utapå-kle (flt utapå-kqe, -kqeån9n9, -
kqeå) = ytterklede

utate (prep/adv utate  dativ)
utafor, lenger ut: Oppestuå legg
utate Pestuån9n9 (utafær Pestuå)
Jf. innate, austate

utbor (ein utbor, utbo¤4N)
utburd, utskot, kriminell
(eigl. skrømt av udøypt barn som er
utbore i skogen, eller byting)

utendes (adv uten9n9es)
uendeleg, umåteleg langt til målet:
e tøkkt de va uten9n9es laMMt evve
mar5r5J1a
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utfådd (adj ut1fådd  av få II)
om høy som ikkje har tørka
skikkeleg: skjemt, halvrote
Jf. fukjen

utgard (ein utgar, utga¤4N)
gjerde (alle slags): di får je|r
utga¤4N åvvafær sommarfjøse (det
vanlege ordet for gjerde i
surndalsmål, medan gjerd er eit
jordstykke)
Sms. steinutgard, risutgard,
åvvågjerdsutgard, merkjesutgard

utgjort (adv ut1jo¤¤T)
uheldig, formeins: de va ut1jo¤¤T att
e skol9l9 varra bo|¤¤T  da du komm

utgått på (ut1gått på)
med hensikt: ho va utgått på å få-
se-ti ny kå|p åt vin9n9t1ra

uthall (eit ut-hal9l9)
sidehall, skåhall: han9n9 KAr ekan9n9t1
e uthal9l9a neafær fjøsa

uthaldt (prep ut-haHHt) = utafor (til
sjøs): dæmm rodd uthaHHt Sprutå

uthallen (adj uthal9lin9n99)
som hallar ut til sides:
væ1n e så uthal9lin9n99

uthespe seg (å uthæ|ssp se, -hæsspa)
uttala seg i sterke ordelag, ”lesa ein
teksten”: du skol9l9 ha hA¤¤T kår 4å
uthæsspa se

uthøre (å uthør  sjå høre)
spørje ut, få greie på

uti det (adv uti-di)
rådlaus, forkommen. opprådd:
dæmm e så uti-di fæ¤ Sa oMMå

utklappa (adj ut1kqappa)
utspekulert, smart, driven:
han9n9 e væq je¤N så ut1kqappa att 4n
narra dæmm Jf. utkropen

utkropen (adj ut1kråppin9n9)
dss utklappa

utlagt evve melå  (ut1lakkt evve
melå)
i spøk om folk: tjukk  Sjå: mele

utliggande (adv ut1leggan9n9)
så ein ikkje maktar det, ikkje kan
fullføre det: han9n9 te-på-se så
myKKy att 4n bqi ut1leggan9n9 me
eMMkva¤¤T

utlopp (eit utlåpp  sjå lopp)
jordras  Jf. leirlopp, rap, skrøå

utomsett (adv utomm-sætt)
sett til sides, halden unna, utan
innverknad

utpågonge (ei utpå-gå|MM, -gåMMå)
nattefriing, besøk av ein friar på
soverommet om natta

utpåkar (ein utpå-kar)
nattefriar, ein som ”går utpå” til ei
jente om natta

utpåskog (ein utpå-skog)
vegen el. avstanden til den utkåra
”E ’n Ola hæm e kvell, heill e ’n e
utpåskoja?” (HH: Svarrabærje,
Vårsøg s.342)  Jf. utpågonge

utrap (eit ut-rap)
jordskred, merke etter skred
Jf. skrøå, lopp

utrønne (ei ut-rø|nn, utrønnå)
pålandsvind (solgangsvind, særleg
på finversdagar i middagstida og
utover, godt kjent frå Stangvik)

utsleppande (adj ut1Slæppan9n9)
frimodig, framtøk, som ikkje er
brydd

utsongje  (adv ut1sån9n9e)
avslutta (frå gravferdsliturgien): no
ja, ta e Ke ut1sån9n9e en9n9o!
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utta (prep/adv ut9t9a  med dativ)
utan: du må 4Ke farra uti KAqT1n
ut9t9a kqe| på de!  Jf. forutta

utveg, i utvegane (adv e ut-vægå)
borte, heimafrå: sa lasstbil-
karran9n9 fer e utvægå al9l9væg

utverande (adv ut1varran9n9(s))
råd å vera ute:
de e 4Ke ut1varran9n9 fær vera

uty sjå: oty
utå (prep utå  med dativ) = utafrå:

ho e utå Bø1fjora æn stann
utåfrå = utåte = utafrå
utågarding (ein utå-gareMM, -

in9n9en)
person frå den ytre delen av grenda

utåte = utåfrå = utafrå
uvega, uvetta, oviljau sjå: o-

V

va I (eit va)
vadestad, grunne i elv: de e fær
jufft å vea neafær va1e  Jf. vea,
vaul

va II, å va! (int å va!)
var det så likt!

vabbe (å va|bb, vabba)
veda, vade (helst i snø), subbe: vi
jikk å vabba e nySn9ø te mit9t9 å lægg

vabben (adj vabbin9n9, -bba, -bbe,
vabbne bf va-bb1n) = tung å veda i:
de e vabbe før ette se obrøt9t9 væj1a

vabein (eit va-bæn)
vadbein, rull til å sleppe ut
fiskesnøret over båtripa på
(opphavleg eit avrunda bein)
Jf. dråg

vad sjå: va I

va-det-så-likt! (va-de-så-lekkt!)
var det så likt! slett ikkje! Jf. va II

va-fis (ein va-fis) = vassfis
vak (adj vak)

vaken: e du så tile vak?
va-kant (ein va-kan9n9t)

vankant, ujamn kant med borkrand
på bord som ikkje er reinskore

vakanta (adj va-kan9n9ta)
med vankant  Jf. skarv

vakar (ein vakar, vaka¤4N)
flytedobb, kork, blåse på fiskebruk
Jf. tysker

vakarnatt (ei vaka¤-Natt)
vakenatt, natt utan søvn

vaksande (pres part vakksan9n9)
berre om månefase: veksande: 4n
mått hel9l9st Sla|kkt på vakksan9n9
måne

vall (eit val9l9, val9l91e)
blautt el. tungt snøføre: de e
Slusspe før ti se vårval9l9a  (også
om følgjen laussnø utan hald i)
Jf. vårvall

Vallbør (namn val9l91bAr) = Valborg
vallen (adj val9l9in9n9, -l9l9a, -l9l9e, -l9l9ne)

blaut, tung (om snøføre):
de e så val9l9e å ga e dag
Jf. sluspen, sluskjen

vallsaks (ein val9l9sakks, -sakks4n)
rome (gul giftig liljeplante på myr)

valsneis (vaqSnæs) sjå: varsneis
vanbørt (adj vannbA¤¤T)

vanhjelpt  Jf. børt, sjølbørt, velbørt
vand (adj van9n9)

kresen, nøyen på det, vanskeleg å
gjera til lags
Sms. matvand, lagvand, vandhøv,
vandsem
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vande (å va|n9n9, van9n9a)
vrake, avslå

vandhøv (adj van9n9høv)
vand, vanskeleg å gjera til lags
Jf. lagvand

vandsem (adj van9n9sæmm) = vand
vandsembeist (eit van9n9sæmm-besst)

ein som er vandsem (folk eller dyr)
vandsembikkje (ei van9n9sæmm-

biKKe, -biKKå) = vandsembeist
(skjellsord)

vandt (adv van9n9t)
knapt, tvilsamt, ”eit ope spørsmål”:
de e van9n9t att 4n Kæmm-att te
kvel9l9s / de e van9n9t omm kån9n91e bqi
jo¤T ti se vera / de e van9n9t kålles
de går

vanhaga (å vannhaga)
sløse, øyde i utrongsmål  Jf. vasle 2

vanhage, i vanhagå (e vannhagå
dativ) = til inga nytte:
han9n9 ød9d9 de iKKe opp e vannhagå,
han9n9 = sløsa det ikkje bort

vankament (eit vaMMkamen9n9t)
mangel:
de e Ke nå vaMMkamen9n9t der-å-gar

vanlaga (å vannlagga)
skiple, skade, øydelegge

vantarre (ein vanntarre, -tarrin9n9)
vantrevling, skapning som ikkje
veks og utviklar seg normalt: de bqi
4Ke anna 4l9l9 vanntarra tå Sli1ker
my¤-Tål9l9å / vi he æn vanntarre te
gris

vante (å va|n9n9t, van9n9ta)
mangle, feile, vera for lite:
ka e de så van9n9ta de? /
de van9n9ta fåqqk på gar1a

vantrevling (ein vanntrævvqeMM)
dss vantarre

var I (ein var, va¤1N)
brems-larve som snyltar under
huda på ku el. andre husdyr

var II (adj var)
lettskremt, fintfølande
Jf. anau, anen, takskyr

varhylle (ei var-hy|l9l, -hyl9l9å)
steinhelle over toppen av murpipa
(med hjørnesteinar og røykutslepp
under)  Jf. kråke

var-kul (ein var-kuq)
kul med ein var (brems-larve) i

varle (å va|¤L, va¤La)
drive rundt på slump, tulle seg
borti, koma uforvarande oppi:
han9n9 væt iKKe s9øq ka¤ 4N he fårre
å va¤La
Jf. verle, vaver

varnad (ein va¤Na, va¤Na4n)
varigheit, slitestyrke: de e 4Ke nån9n9
va¤Na ti di  Jf. haldnad

varnast (å va¤Nast)
om slekt eller nærståande: varda
ein til, høre ein til, vera pårørande:
de va in9n9in9n9 så va¤Nast 4nå

varp (eit var5r5p)
1. renningstråd i vev  Jf. veft
2. kast, fangst, kupp, hell:
han9n9 jor et9t9 var5r5p da 4n fekk-se-ti
så døkkti KærreMM
3. trosse, tau med krakje

varra (å varra, e, va, vårre) = vera
– særskilt: de kan9n9 varra! (trykk
på varra) = Det skal vera visst!:
de kan9n9 varra vi to feqån9n9!
– varra te = vera til, leva, finnast
– varra-ved = innrømme, vedgå:
han9n9 vil9l9a 4Ke varra-ve-di
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– korleis det er-til = korleis det
forheld seg seg: e må få vætta
bænast kålles de e1-te me di /
ho lAt sæi så de va1-te

vars, bli vars (adv va¤S  med dativ)
var (bli var, legge merke til,
oppdaga): e va¤¤T iKKe va¤S1-Di fA¤
De va fæ¤ Sænt  Jf. eitt vars

varskåk (ei va¤-Skåk  sjå skåk)
ein som stiller opp for ein annan,
verje, ein som kjem til unnsetning:
ha 4n iKKe hafft-me-se va¤-Skåk, ha
4n fått juqeMM (også negativt om å
måtta gjera noko som ein annan
burde ha gjort sjølv: e mått varra
va¤Skåk fæ¤ 4Nå)

varsneis (ei va¤Snæs, va¤Snæsa)
1. låsepinne i ein bøtteknapp eller
gjennom ein annan bolt med hol i,
også i lås mellom skåk og slede
Jf. lunnstikke, sledakvelp
2. overført om folk: ungjente i
framslengsalderen  Jf. bøttknapp
om unggut (Sjå også valsneis)

varsøvt (adj va¤SAft)
lettsøvd, som er lett å vekkje
Jf. lettsøvt

varveitsle I (ei var-ve|HH, var-veHHå)
varetekt, tilsyn: kan9n9 så ska ha
var-veHHå nå¤ 4N e bo|¤¤T s9øq?
Jf. ålbørsing

varveitsle II (å var-ve|HH, var-veHHa)
ta vare på, ha tilsyn med, halde i
stand

varveitsling (ei var-veHHeMM,
-veHHin9n9a) = varveitsle

vaskarvatn (eit vasskar-vatt4n)
vaskevatn

vasle (å va|HH, vaHHa)
1. veda, gå og vase: oMMan9n9 for å
vaHHa e jø|rrm å røvv1eq ni fjørrun9n9
2. tulle bort, ødsle

vaspe (å va|ssp, vasspa)
vasse, subbe i noko laust

vaspen (adj vasspin9n9, -pa, -pe, -
pne bf vassp1n)
laus (om noko som ein subbar i):
han9n9 e så vasspin9n9, na nySn9ø4n

vassbera  (å vassbæra  sjå bera)
bruke mykje vatn på noko t.d.
under vasking

vassen (adj vassin9n9, vassa, vasse,
vassne bf vass1n)
full av vatn: na gammeqSn9ø4n e så
vassin9n9, kræmmå he gått-tu-nå

vassfis (ein vassfis, -fis4n)
fiskar som kjem heim utan fangst
Jf. vafis

vassflyge (å vassfqyg, -fqyg, -fqAg,
-fqåjje)
bli våt av tårer eller spytt (augene
og tennene vassflyg)  Jf. tårast

vassgrei (eit vass-græi, -græie)
åk, vass-sele, børtre (til å legge
over akslene og henge vassbøtter i)

vasskiste (ei vassKi|sst, -Kisstå)
brønnkumme av treplankar

vasskongle  (ei vass-kåMMeq, -
kåMMqå)
tege, vassløpar (insekt)
Jf. fåtjønntråvar

vassvelle (ei vassve|l9l9, -vel9l9å)
vatn som pullar opp (t.d. i samband
med ein straumkvervel (HH:
Gamalt frå Surnadal s.254)  Jf. bae,
kvitvelle
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vatne opp (å vattn-opp, vattna-opp)
om vatn som trengjer seg opp
gjennom isen eller snøen: de Slo-
omm te mil9l9ver, så æqqv1a vattna-
opp

vatråt (adj vatråt)
flekkete, droplete (om ty el. tre
som er måla med ujamne flekker
eller striper)  Jf. salåt, gåråt

vaul (ein vAl, vAl1n)
vadestad, sandbanke, sandgrunne i
el. mellom vatn, smalt område
mellom vatn el. elvabukter
Stadnamn: Vaulen

vava (å vava)
prate innhaldslaust  Jf. vaver I

vaver (å vav1er, vavra)
1. vavre, vava, bable, vase:
ka du fer å vavra ti!
2. virre, fara planlaust ikring:
han9n9 fer å vavra husemyl9l9å
Jf. varle, veiver

vea (å vea)
vade, vasse
– transitivt: vea elva, vea snøen
– vea pon9n9 se = trakke i hop noko
under seg

vebju (ubøygt ve-bju)
vedbju, det at ungskogen bøyer seg
under snøtyngd: de va¤¤T Slik vebju
ette sa si|sst Sn9øfal9l9a
(Av og til med substantivbøying
hankjønn: vi s9er ve-bju4n oppi liå)

ved-, veda, vedå sjå: ve-, vea, veå
veft (ein væfft, væfft1n)

innslagstråd (tverrtråd) i vev
veg (ein væg, væ2n, væj1a; væga

[væje], vægan9n9 [væjin9n9], vægå)
sjå: stinn veg, ta vegen tå, til vegas,
til vegs

– på veg = gravid: ho e tri måna på
væg / ho e på væg me di træ|i

vega (å vægga, veg, vog, våjje
bf våg1n NB! ikkje veie = unnvike)
særskilt: ein skal vega orda sine =
ikkje buse ut utan å tenkje

vegaskift sjå: vegskift
vegaveit (ei væga-væt  sjå veit)

veggrøft
vegende sjå: viend
vegg (ein vægg, vejj1en, vejj1a; vejje,

vejjin9n9, vejjå)
veggjeglipe (ei vejje-gqi|p, -gqipå)

sprekk mellom stokkane i
tømmervegg

veggjesmaug (eit vejjesmAg, -smAje
av å smyge)
snø som kjem inn gjennom utette
vegger når det blæs: de va¤¤T
vejjesmAg på hAyståqa ti sa gqess1n
mar5r5kaløå

veggjesprekke (ei vejje-spre|kk,
-sprekkå) = sprekk i ein veggstokk
(plass til å sette frå seg skeia i)

veg-gjord (adj væg1jor  av gjera i
veg)
godt i gang, i farta, på-det-
kommen: ho va så væg1jor att ho
koka æn grAt da ho ha baka-frå-se
kak-foqå

veggpryd (ein vægg-pryd)
jenter som sit attmed veggen og
ikkje får danse

vegne ti (å væ|MMn, væMMna ti)
få seg tak i, skaffe seg: han9n9 for
bøgg1da ron9n9t å væMMna ti bruks-
teMM

vegskift (eit væg-SJifft [vægaSJifft])
vegkryss
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veie (å væ|i, væie, ved9d9  trans)
vægje, bøye av for, vike for, gi seg:
du væie 4Ke ver, s9er e (skyr ikkje
vêr)  Jf. blaute for vêret

veik (ei væk, væK1a, væK1en; væKe)
veike (i lampe el. lys)  Jf. rak

veipe I (å væ|p, væpa)
veipe, fekte, svinge, slå ut med
hendene, veifte:
ho sto å væpa me båa han9n9å

veipe II (ei væ|p, væpå)
veiping, svingerørsle

veit (ei væt, væt1a, væt1n; væte,
vætin9n9, vætå) = veite, grøft

veitersmaug (eit væt1e¤-SmAg,
-smAje)
veitersmog, utslett kring munn og
nase (i samb. med forkjøling – av
veitt = flugeegg?)

veitkast (eit væt-kasst)
lausmasse som er kasta opp av ei
veite, grøftekast

veiv (ei væv, væv1a) = sveiv
veive (å væ|v, væva)

sveive, få noko til å svive,
også: veifte med armane

veiver (å væv1er, vævra)
svinge, fekte, gå planlaust
omkring: e fæ¤Sto1 4Ke ka 4n for å
vævra ette  Jf. vaver

vekje (ei veKe, veKå)
vækje, ungjente (av våk)
Jf. dråk, taus, tøtte, tøkje

vekkar (ein vekkar, vekka¤4N)
vedkarre, hakkespett  Jf. trevekkar

vekkare (ein vekkare, vekkarin9n9)
dss vekkar

vekke (å ve|kk, vekka)
bende ein strengstubb frå side til
side til dess strengen brest av: han9n9

vekka åv stren9n91en å Slæfft sauin9n9
jønnå utga¤4n  Jf. brang

vekkel sjå: vikkel
vekku (ei vekku, vekku, vekkun9n9;

vekkuå) = veke  Jf. åttdagar
– tri-vekku = tre veker
– vekku e en9n9in9n9 = heile veka
– e vekkun9n9 att = neste veke:
e ska kåmma e vekkun9n9 att

vekse (å  vækks, vækks, våkks/vakks,
våkkse)

velbørt (adv veqbA¤¤T  sjå børt)
som greier seg godt

veld (eit vel9l9, vel9l91e) = velde
– ta veldet = ta styringa
– ta veldet tå = ta nuven tå, ta
styringa frå, overmanne: ho komm
å to vel9l91e tå a|l9l9 ehop1 (tok styring)

velende sjå vøllønd
velferd (ei veqfer, -fera, -fe¤4N)

– vera på velferda = gjera sitt til at
det skal gå andre vel (t.d. tenarar
for husbondsfolket sitt). ho e på
håssbån9n9s (husbonds) veqfer

velgjerd (ei veq-jer, -jera)
velgjerning

velgjerdsam (adj veqje¤Samm)
1. hjelpsam, tenestvillig, beinau
2. nøyaktig, som gjer seg føre med
noko: ta va veqje¤Sammt jo¤¤T
Jf. handskamma

velhamsa (adj veqhammsa  sjå
hamsa)
velfødd, tjukkfallen, velståande

vell sjå: veld, kvitvelle, vassvelle
velmelt (adj veq-meqT)

velmælt, litt over målet, godt mål
velte I (ei ve|HHt, veHHtå)

velteplass  Jf. sagvelte
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velte II (å veHHt, veHHt, vaHHt, våHHte
intrans)
– velte-opp = bli vindfelt (skog):
li1a va fol9l9 tå opp1våHHtne tre
– velte-åt = dette over ende

velte III (å ve|HHt, veHHta  trans)
– æi lita tu|v kan9n9 ve|HHt et9t9 sto¤T
lass (ordtak)

velter (eit veHHt1er, veHHt1re, veHHtra)
stadnamn: Veltret (Vindøldalen,
Sandfjellet, Kvenndalen,
Setermarka)
kanskje fordi landskapet brått
”veltar” unna bakke, mots. leit

velverka (adj veq-vær5r5ka)
forseggjort

velå (adv veqå dativform) = vel:
de Sn9øa veqå tile ni KnyKen e
hAsst

vemlen (adj væmmqin9n9, -qa, -qe,
væmmqene bf væmmqen)
1. vammel, vomfull av flytande
føde, kvalm: e va¤¤t så fol9l9 å
væmmqin9n9 tå sa supån9n9
2. som byd ein imot, kvalmande

vemmer- sjå: vimmer-
vende I (ei ve|n9n9, ven9n9å)

tur, ærend:
e skol9l9 æi ve|n9n9 ni bøggd1a læll

vende II (å ve|n9n9, ven9n9e, ven9n9t)
1. snu: skon9n9 de å ve|n9n9 kaqqvan9n9
hit åt fjøsa att
2. selje: e ven9n9t a|l9l9 okkskaqqvan9n9

vendhaka (ein ven9n9-haka, -
hakan9n9)
tømmerhake til å snu stokkane med
(trestokk med lausthangande krok
på)  Jf. hakabrått

vepp’ sjå: vippe

vêr (eit ver)
1. vêr, vêrlag
– ø1ver e vera = i lause lufta
Jf. vere tu
2. var, trekk (på sengeklede: byt-
omm ver på sa hAyen9n9a (høyend)
Sms. putes-ver, teppenver

verau (adj verAu)
som ønskjer seg noko, som vil bli
ansa, som sykjest etter noko: Ky1n
står å syte å e så verAu å
men9n9an9n9 (morgon)
Jf. kynnau, onåau

veraupåsse (ein verAu-påsse)
ein som er verau

vêrbiten (adj ver-bettin9n9  av bite)
1. merka av vêret i ansiktet,
brunbarka: de e Aus9åan9n9 att 4n fer
myKKy e skog å mar5r5k, fær al9l9ereie
no visest de att 4n e ver-bettin9n9
2. om snø når det tek til å bli
berrflekker kring trestammer o.l.
(også: vårbiten) Jf. rotbert

vêrbogga (ein verbågga (-bAua), -
båggan9n9) = regnboge

vêrbruk (eit verbruk, -bruKe)
vêrforhold, vêrstell:
de va¤¤T nåkkå-lit te verbruk!

verbust (ei verbusst, -bussta)
verhår (på katt)

verd (ei ver, ver1a, ve¤4N)
– vera berre i verda = ha sitt å
dragast med (eit uttrykk for at livet
ikkje er ”ein dans på roser”):
å ja, dæmm e no bærre e ve¤1N!
(som eit sympatiuttrykk)
– vera på verda = vera sterkt
oppteken av det materielle, vera
grådig: han9n9 e så gæqqe på ver1a
Jf. glåren
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– vilja på verda = å vekse fort, vera
livskraftig, vera framtøk (om
plantar, dyr og folk)
– vilja åt verda = ha livsvilje:
na lamms-on9n9in9n9 vil9l9a åt ve¤1N
Plassen Gullsteinann i Todalen vart
kalla ”Verda”. Han Ingebrigt
Verd’n var skomakar og hadde
mange søner som skulle bli
skomakarar. ”Når alle karann i
Verd’n blir skomakara, da trøngst
det mykje syla, da!” sa han
Ingebrigt.

verdt seg (adv væ¤¤T1-se)
som har nokon verdi, som er noko
å bry seg om: de e iKKe nå væ¤¤T1-
se å prø|v æn gåMM te / de va 4Ke
sto¤¤T væ¤¤T1-se de 4å for1-me

vere (å ve|r, vera)
kjenne etter lukt, snuse i veret

vêre tu (å ve¤-Tu, vera)
bli lettare vêr, slutte å regne: de
s9er-ut fær att 4n hel9l9-på å vera-tu
no

verg (ein værrg, værrj1en, værrj1a;
værrga) = dverg
(HH: Gamalt frå Surnadal s.240)

verle (å ve|¤L, ve¤La)
dss varle: drive rundt på slump,
tulle seg borti

vêrljøs (eit ver-jøs, -jøse)
nordlys Jf. vêrbogga

vêrlytt (adj verlyt9t9)
1. i ly, lunt, mindre vêrhardt: de e
verlyt9t9 ni daq1a der / de e verlyt9t9ar
fær utå-vin9n9a bo¤¤Ti der  Jf. attund
2. lytt i vêret Jf. ljøberr

verpe (ei væ|r5r5p, vær5r5på)
– skjemtande: sid i verpa (si e
vær5r5pån9n9) = sid i buksebaken, flau,
skamfull

vêrskapnad (ein ve¤-Skaffna  sjå
skapnad)
vêrtilstand, vêrtilhøve  Jf. verbruk

vêrsommar (ein ve¤-Sommar)
vêrtilhøve sommaren igjennom:
de va æn trøssteslAs ve¤Sommar e
år / de va likar ve¤Sommra fA|r

verst med-di (væsst me1di)
retorisk og ironisk avvisande
kommentar til ei urimeleg utsegn: –
e mårrgå tek vi fru1kåsst4n på
Snotån9n9. – væsst me1di! (Ja, det
skal du sjå!)

vert sjå: verdt
vesen I (eit ves1n, ves1ne, vesna)

– gjera vesen tå = ta på veg, ”gjera
nummer av”, legge vekt på:
hal9l9-opp å jærra Slekkt ves1n tå
aHHt!

vesen II (å ves1n, vesna)
vesne, styre, bråke, legge seg borti,
drive på med noko i utrongsmål: ho
ji-på å vesna oppå låffta / ho
komm vesnan9n9 me a|l9l9 sa tøqå sin
Jf. kofte

vesenbrok (ei ves1n-brok  sjå brok)
ein som gjer mykje vesen av alt,
ein som lagar til mykje oppstyr

vesenkoll (ein -kål9l9) = vesenbrok
vesenkopp (ein -kåpp9) = vesenbrok
vesk, veskjinn sjå: visk, viskjen
vesnen (adj vesnin9n9, -na, -ne,

vesnene bf vesnen)
som gjer vesen av alt, som lagar
mykje oppstyr, som legg seg borti

vess, vessast sjå: viss, væssast
vest (ei vesst, vesst1a)

vist, lukt, tev: fy fæ¤ STøgg vesst de
e her! / di må SJæmmast tå SJit-
vesst4n dåkkår!
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vete I (ei ve|t, vetå)
væte, råme, fukt, vatn, regnver:
iKKe ga-frå kqeå dåkkår u|t ti se
vetån9n9! / vetå he trækktest ejønn1å
bor-ve4n

vete II (å ve|t, vete, vætt)
væte, gjera våt, fukte, bli våt:
vet-på æn feMM1er å ha-tå-de
sotfqeKKen på naså! /
e vætt-me-ut på fotå ni beKK1a

vetrast (å vættrast) = vetter seg:
han9n9 he vættrast me årå

vett (eit vætt)
– særskilte uttrykk for kva ein har
vett på eller kva slags vett ein har:
bon’vett, folkvett, matvett,
skamvett

vetta (å vætta, væt, vesst)
vita:  ku1a vil9l9a 4Ke vætta-tå kaqqv1a
sin / e vesst iKKe nå å sæ|i
– vette = veit eg: du ska væq e væg,
du å, vette?

vetter (å vætt1er, vættra)
vitre, (refleksivt:) få meir vett og
forstand: vi får hå|p na o-tan9n9in9n9
vættra se sna¤T

vettlei (ein vættlæi, -læ4n)
vettlide, årsgammal fole, unghest i
andre leveåret (også om
bjørneunge i andre leveåret, som
går i lag med binna): na vættlæ4n
går e lag me 4na mo¤ Sin en9n9o

vettord (eit vætt-or)
vitord, melding: ji me et9t9 vætt-or
nå¤ De ska varra å¤Smøt

veva (å vævva, vev, vov, våvve)
vevgogn (ei vev-goMMn, -gon9n9na)

vevstol

vevlong (ein vævvqoMM,
vævvqon9n9en)
pulsvarmar, band kring handleden,
primitiv ”halvvott”

vevnad (ein vævvna, vævvna4n)
1. veving 2. vevemåte 3. vove ty

vevspjelk (ein vevspjæqqk,
-spjæqqKen)
vevspenne (for å halde tyet i veven
jambreitt)

vevstolar, sette opp vevstolar (sætt-
opp vevstoqa)
ligge på rygg med knea høgt til
vers (upassande for kvinnfolk)
Jf. sette opp styr

veå I (ei veå, veå, veån9n9; veå)
1. vede, vading, tilhøve som gjer at
ein må vade:
de gå¤ ToMMt ti se Sn9øveån9n9
2. far etter vading:
e såg veån9n9 ette 4nå e grasa

veå II (ei veå veå, veån9n9; veå)
1. -vede, (i sms.:) materiale,
trevyrke, t.d. husveå, emnesveå,
utgardsveå  Jf. gardvånd
– høyveå = strangar med kvistane
på, lagt på begge sider av høylasset
når ein gjørda (primitiv høygrind)
2. i fleirtal: krattskog, vierband ved
skoggrensa: rypå jømme se e veå
me KukkqeMMå sin
– oppi veå = ved skoggrensa

veå III (ei veå) = ve, ri, smerte
Via (namn via) = Vidar
videngt (adj vi-æMMt)

om ein gard: som har mykje eng el.
stort landareal

vidfarau (adj vi-farrAu)
vidfarande
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vidskvalen (adj vi-skvaqin9n9, -qa, -
qe, -qNe bf -q4N)
sprikjande: sa risve-lassa e så vi-
skvaq4N Jf. viren

vidsløkt (adj vi-Sløkkt)
vidstrekt, vidfemnande
”Noreg er eit vidsløkt land, så
smalt og lite det er.” (HH: Driva
3.07.1975)  Jf. videngt

vidåtte (ei vi-å|tt, -åttå)
1. vidd, areal: de e nåkkå te viåttå
så hørre di gar1a te
2. vidvanke, langt av lei (helst
negativt, gjerne overført om tanke,
utsegn eller åtferd, iblant også om
sidesprang i ekteskap): sAuin9n9 he
kåmme på viåttå / næi, ti sa saK1en
e dæmm hælt på viåttån9n9
(Truleg samanheng med ætt =
himmelretning, jf. stadnamnet
Austråt)

viend (eit vien9n9, vien9n9e)
vegende, tretein (seinare jarnstong)
som gjekk gjennom framenden av
remmane frå meibrett til meibrett
på ein slede  (Sjå særartikkel om
hest og utstyr bak i boka)

vik (ei vik, viK1a, viK1en; vika,
vikan9n9, vikå)
1. vik (innbukting av sjø el. vatn)
2. lita utbøying av sagtindane for å
gjera skjeret rommare og hindre
kliping

vikje (å viKe, viKe, vikt)
1. styre hesten til side
2. sette vik på eit sagblad

vikke sjå vekke
vikkel (å vekk1eq, vekkqa)

1.vikle, vrikke, vri ein led
2. vinde, snara rundt

vilja (å vil9l9a, vil9l9, vil9l9a)
1. ville (modalt hjelpeverb)
2. vilja til: trongast, vera behov for:
de e myKKy så vil9l9-te åt æn Slik
ban-hop / du kan9n9 vætta de vil9l9a-
te temm1er åt æi stor stuå-lånn

viljau (adj vil9l9Au, -åkt) = viljug
ville, fara i villa (hokj bf farra e

vil9l9ån9n9)
tala i vilske (av feber/sjukdom)

villspik (ei vil9l9spik, -spiKa  sjå spik)
lettliva og villstyren dråk  Jf. sprøn

vimmer (å vemm1er, vemmra)
vimre, vime, vimse, gå i halvørske

vimmerbukk (ein vemmerbokk,
-boKKen)
vimsekopp, ein som er ukonsentrert

vind (adj vin9n9) = vind, skeiv, skakk
vindast (å vin9n9ast, vin9n9est,

vin9n9test)
bli skeivt, bli vindt

vinde (ei vi|n9n9, vin9n9å)
stor snelle til å vinde på, t.d.
garnvinde, strengvinde  Jf. hesptre

vindgjerde (ei vin9n9-je|r, -jerå,
-jerån9n9)
vindkast, vindflage (ikkje så sterk
som ei rosse) Jf. vindhå

vindhå (ei vin9n9-hå, -håa, -hå4n)
vindgust, ujamnt vinddrag (som
visest som krusing på sjøen)
Jf. vindgjerde

vindrek (ei vin9n9-ræk, -ræKa –
ræKen, -ræker) = spak vind som
kjem rekande  Jf. vindhå

vindski (eit vin9n9SJi, -SJie, -SJia)
bord oppå enden av hustak, vinkel-
rett mot svilen

vindskipeleg (adj vin9n9SJipele)
ustabil Jf. skakkåskylt
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Det e vinnle å vetta når nau e nau,
så ’n ikkje tek se vatn evve hau.Driva

vindstrel (eit vin9n9streq  sjå strel)
jamn vedhaldande spak vind

vindsup (ein vin9n9sup) = vindgust
vindtre (eit vin9n9-tre)

hespetre med sveiv til å vinde
(vertikalt) garnet frå rokksnella
Jf. bomtre

vindøygd (adj vin9n9-Aggd)
skeivøygd, skjeløygd

vinne (å vin9n9, vin9n9, van9n9, von9n9e)
– vinne seg = bli lika, bli meir
omtykt etter kvart:
ho vin9n9.se nå¤ 4N bqi Ken9n9t me 4na
– vinne seg til = gjera seg ferdig til:
e van9n9-me-te å byt-omm brokå fAr
dæmm komm
– vinnast på = greie eit oppdrag:
vi van9n9st iKKe på di te medd1aks
– vinnast åt = få tid til, rekke over:
e vin9n9st iKKe åt å ta-on9n9a saj1en

vinnleheit (ei vin9n9lehæt)
noko som gjer det lettvint, nytte,
”fasilitet”: de e rætt stor vin9n9lehæt
ti sa tellefona!

vinnlen (adj vin9n9lin9n9, -la, -le,
vin9n9lene bf vin9n9len)
vinnleg, lettvint, nyttig, tenleg,
høveleg: ta e æn vin9n9lin9n9 kar å ha
fæ¤ Dåkkår / de e vin9n9le å ha æn
Slik kar / de e vin9n9le-vore te
maMMt

vinnmøl (ein vin9n9mAq, vin9n9mAq4N
[vøn9n9mAq/vån9n9mAq])
vadmål, tjukt ullty

vinterdagen (vin9n9te¤Da4N)
14. oktober (innleier vinterhalvåret
på primstaven), flyttedag for

tenestfolket
Jf. sommardagen, fløttardagen

vipe  (ei vi|p, vipå, vipån9n9)
påfunn, underleg åtferd

vippe (ei ve|pp, veppå)
1. gjørdekrok, bjønn til å stramme
kjetting med
2. automatisk straumutkoplar ved
overforbruk

vippe jeppe sjå: jeppe
viren (adj virin9n9, vira, vire, vi¤Ne

bf vi¤1N)
omfangsrik t.d. om dårleg gjørda
høylass, høne med utslegne venger,
kvinnfolk i store klede  Jf. høssen,
løen, skruvlen, yven, vidskvalen

vise (å vi|s, vise, vist)
– vise etter = sette merke etter seg,
føre til forandring
– visast tu = skilje seg ut, byte seg
ut, vera særmerkt Jf. syne

visk (ein vessk, viSSJ1en, viSSJ1a;
vesska)
liten bunt høy eller halm som ein
tvinnar til ein bindill t.d. rundt ein
høyvolle (ein ferdig porsjon til
kvart dyr)  Sms. halmvisk, høyvisk

viske (ei ve|ssk, vesskå)
visk, høyfang, tilmålt porsjon høy
(bunden saman med ein bindill): vi
vål9l9a vesskå åt ku1nå å ba¤-Ti
dæmm Jf. volle, topp

viskjen (adj veSSJin9n9 [viSSJin9n9],
veSSJa, veSSJe, vesskne bf vessk1n)
visken, oppspilt, ivrig, som læst ha
det travelt, som viser seg viktig,
svær til å uthespe seg: han9n9 va så
viSSJin9n9 da 4n komm
Jf. karavoren, vesnen, på lestå
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viskvalen sjå: vidskvalen
viss (adj vess) = viss, stø, påliteleg,

trufast: han9n9 e den9n9 vessast te
kåmma ehAu1 åss / han9n9 va æn
vess Slåttakar me 4nå far

vissmjølk (ei vess-mjøk)
fast leveringsavtale av mjølk til
forbrukar

visså-vona (adv på vesså-vona)
1. med rimeleg tru på suksess, men
også litt på det uvisse
2. på måfå: e for-e-væg på vesså-
vona, å ha-me bo¤¤Ti Slik æi heå
Jf. på båe vona

visst (adv vesst) = sikkert, utan
nøling: ho te så vesst åt di

vist sjå: vest (lukt)
vitja (å viKKa, viKKa)

fara att og fram, snuse (til bry)
vitte (å vit9t9, vit9t9, vatt, von9n9e)

vinde, snare, sno, vri: du må vit9t9 tu
våttå fAr du hen9n9e dæmm opp /
e vatt-opp na hæsspå å ska te å
bit9t9 våtta tå gana
– han9n9 vit9t9 veå å lagga-te
nessteMMa
Jf. nesting

volle I (ein vål9l9e, vål9l9in9n9)
vondel, høyfange (gjerne balla i
hop og bunde rundt med ein
bindill)
Jf. viske

volle II (å vå|l9l9, vål9l9a)
laga volle (høyfange): å våran9n9
nå¤ Dæmm skol9l9 hæ|ggd ti Ky1n, lAt
dæmm vå|l9l9 vesskå å bærra-ti-
dæmm (hegd)

voltesere (å våHHtese|r, -sera, -se¤T)
fara ikring og velte, snultre e.l.

(opphavleg: voltigere = gjera
kunststykke i dans eller riding)

vom (ei våmm, våmm1a, våmm1en;
væmm1er, væmm1e¤N, våmmå)
vom, kumage

vomfylle (ei våmmfy|l9l9, -fyl9l9å)
mat med lite næring i høve til
romfanget

vommåt (adj våmmåt)
storvomma, utsprengd

vomtindaure (ein våmm-tin9n9Are)
gyteferdig ho-fisk av stingsild
Jf. tindaure

von (ei von, von1a)
ei kjensle av noko, at noko truleg
er slik (helst i faste ordelag:)
de e von de bqi sæn vår /
de e von du bqi varran9n9 e by1n
– på vesså-vona = på må-få el. med
uvisst utfall / på bå| von1a = på det
uvisse, for alle tilfelle
– vons væ|r (verre) = verre enn
venta
– vons fAr (før) = heller snart
– på gæqqa von = om det skulle bli
bruk for: vi tok me åss myKKy kqe|
på gæqqa von
– Ordtak: Det er vissa ein har og
vona ein får (de e vesså 4n he å
von1a 4n fe)

-voren (adj endeled -vorin9n9, -vora,
-vore, -vo¤Ne bf -vo¤1N)
-aktig: endeled i ord som er avleidd
av eit subtantiv eller eit adjektiv for
å uttrykkje at det liknar på eller ber
preg av dette, er litt slik, t.d. alder-
voren, karavoren, turvoren,
seinvoren, tørvoren, trongvoren,
heitvoren, ungvoren

vorr, vægje, værg sjå: vårr,veie,
verg
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væssast (å væssast, væssest,
væsstest)
sive fram, tyte fram væske: de
væssest tu såra / de e så bløt9t9 ne-
på my¤1N att de væssest on9n9a fotå

væte sjå: vete
vætersmaug sjå: veitersmaug
vætta, vætter, vætrast sjå: vett-
vøle (å vø|q, vøqe, vøqT)

– vøle om (vøq-omm) = fli om,
stelle, sette i stand, reparere

vøllønd (eit vøqqøn9n9 [vAqqAn9n9])
velende, matrøyr, fremste delen av
matmeltingsgangen hos jortedyr
(Sjå slorv, trollpåsse, marlakje,
vom)

vønnmøl sjå: vinnmøl
vøre (å vø|r, vøre, vø¤T)

vørde, akte, bry seg om, finne det
verdt: ska vi vø|r å Slå mær emot1
hæqqj1en? / næi, e vøre iKKe å taqqa
me 4nå!

vøttu (ei vøttu bøy som gøttu)
vòte, våtlende, t.d. rundt ei opp-
komme (stadnamn)  Jf, fjøsvøttu

våe  (ein våe, våin9n9, våå; våa)
dramatisk hending: han9n9 ha
vårre bo¤¤Ti maMM æn våe Jf. heå

våg I (ei våg, våj1a, våj1en; veg1er,
veg1e¤N, vågå)
1. stokk til å velte opp tunge ting
med  Jf. handspik og brott
2. gammalt vektmål = 18 kg

våg II (eit våg, våj1e, våja)
1. veddemål: dæmm jor et9t9 våg
2. vågnad: de va iKKe stA|r våj1e

vågands (adj vågan9n9s av våge)
vågande, vågal, dristig
Jf. våverkjen

våge (å vå|g, våga)
”Eg våga ’n Hans, eg” = eg har tru
på han

vågmat (ein vågmat, -mat4n)
stein eller kubbe til å legge under ei
våg for å få til vektarm når ein
løftar: du trAMM stA|r vågmat fær å
græ|i na

vågspell (eit vågspæll)
vågespel, risiko  Jf. våverk

våheå (ei vå-heå)
ulykke, resultat av halslaust påfunn
Jf. våverk, heå

våk (ein våk, våK1en, våK1a, våka)
småbarn, spedbarn: de e gAue våka
du he-me-de, e du bæss1mor åt bå|?

våkk (eit våkk, våKK1e, våKKa)
vòk, råk, hol i isen: di må pa|ss
dåkkå fæ¤ Sa våKKa neate bru1a

vålen (adj vålin9n9, -la, -le, -lne)
1. våleg, vågal, dristig: du e æn
vålin9n9 kar te å sætt utfær
bakkan9n9!
2. farleg, risikofylt:
de e mæsstå våle å våg-te me di

vålle sjå: volle
vållånge (ei våqqå|MM, våqqåMMå)

longe (fisk)
våmm, vånd sjå: vom, gardvånd
våningshus (eit vånneMMshus)

bustadhus, stuehus  Jf. lånn
vånnmøl sjå: vinnmøl
vårbiten (adj vårbettin9n9)

1. merka av vårvinteren i ansiktet,
brunbarka: de e Aus9åan9n9 att 4n fer
myKKy e skog å mar5r5k, fær al9l9ereie
no visest de att 4n e vårbettin9n9
Jf verbiten)
2. om snø når det tek til å bli
berrflekker kring tre og busker.



277

Yvinn og løinn, sneddinn hell snau
– all’ bli ette sitt eigje hau.Hege’s Salong

vårherreku (ei vårhærreku)
dss gullku, marihøne

vårr I (ein vårr [vår], vå¤¤1N)
vòr, steinrygg, morene, båthamn
(Stadnamn: Vårren, på Vårra)

vårr II (eit vårr, vårr1e)
vorr, bråk, leven, ståk, skvalder,
oll: de e Slekkt vårr på sa våkå

vårre (å vå|rr, vårra) = prate tull
vårrkall (ein vårrkal9l9)

ein som fer med tullprat
vårvall (eit vårval9l9  sjå vall)

blautt føre av smeltande snø: lass1e
va¤¤T framm1KA¤¤T e væ|sst vårval9l9a

våtarve (ein våtarrve, -arrvin9n9)
vassarve (plante):
våtarrvin9n9 te vel9l91e tå nepån9n9

våverk (eit våvær5r5k, -vær5r5Je)
vågestykke, halslaus ferd

våverkjen (adj våvær5r5Jin9n9, -Ja, -
Je, -kne bf våværrk1n)
dumdristig, vågal, uvøren: han9n9 e
så våvær5r5Jin9n9 att de lyt ga gæqqe
me 4nå / de va aHHt fær våvær5r5Je å
Kør æqqva-is4n Jf. vålen

Y

ylløv (tal yl9l9Av  ordenstal: yl9l9Aft)
elleve

ymse sjå: emse
ymt sjå ømt
yngt sjå: øngt
Ynnbør (namn yn9nbAr) = Ingeborg
ytteråt (adv yt9t91eråt

utvendig, utapå: e lyt ha-på-me æi
ræMMn-trA|y yt9t91eråt

yttå (hokj bf eint yt9t9å)
ytterkanten, det ytste: de va e
yt9t9ån9n9 att 4n van9n9 de = det var i
siste liten han vann det
– uti yt9t9ån9n9 = ytst på kanten

yve (å y|v, yve, yft)
gjera seg luftig, byste seg, sprikje
med fjørene: fåggqan9n9 satt å yft e
KAqT1N Jf. yven

yven (adj yvin9n9, yva, yve, yvne
bf yv1n)
1. med sprikjande luftig hår eller
fjørham: e ha tråMMt kqøfft me,
hår1e mit9t9 e så yve
2. overført: morsk, pågåande,
oppkara: de kan9n9 væq he|n9n9 ho
va¤¤T yva da dæmm taqqa på
oMMan9n9 4na
Jf. bysten, øver i vera, oppi åså

Æ
(Dei fleste orda med æ i
skriftmålet, blir uttala e i
surndalsmålet.
Ord som har æ-liknande uttale,
er oftast å finne på e, særleg ei,
dessutan nokre på øy/au/ø (A))

ækker sjå: ekker
æl- sjå el-
ælla sjå: ala I
ælskjin, ælta sjå: elskjen, elt
ærleg sjå: erlen
æs’ sjå: eise (og ause (A|s))
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Ø
(også ord som blir uttala A som i

øy-)

ødelegge sjå: øydelegge
ødle sjå: øle
øksn (adj økks1n)

brunstig (om ku): æi økks1n ku,
fqæra økksna Ky, na økks1n kua,
sa økks1n Ky1n  Jf. blessen (sau)

øksne (økksne) = fleirtal av okse
økt (ei økkt, økkt1a)

ykt, arbeidsperiode mellom to
måltid: di jær laMMa økkte, karra,
di må ita så di bie
Sms. åbitsøkt, nonsøkt

økte (ei ø|kkt, økktå)
stor giftig åme (larven til tre-
dreparen, ein stor grå febrill,
åma er stor som ein finger
og har tryneforma hovud)

øl I (ein øq, øq1N, øq1a)
varme.   Sms. omnøl, soløl, stuåøl,
sengjaøl, ølrom, ølhus
– halde seg ølen = halde
kroppsvarmen  Jf. ølje

øl II (eit øl, øl1e, øla)
øl (drikk)

øle (ei ø|l, ølå)
ødle, firfisle, øgle

øle opp (å øq-opp, øqe, øqT)
verme opp (t.d. eit rom)

ølen (adj øqin9n9, øqa, øqe, øqNe
bf øq1N)
1. om ver: varm og disig  Jf. sølen
2. om dyr: elskjen, kjælen, hølen

ølfelle (ei øq-fe|l9l9, -fel9l9å)
ventilasjonsluke t.d. i fjøs

ølhus (eit øq-hus)
hus med oppvarming
Herme etter ein snikkar som vart
klaga for at ei glasrute var så trongt
isett at ho sprakk: ”Det kan no vel
ikkje vera så farleg, det var da
ikkje noko ølhus!

ølje (å øqqje, øqqja  intrans)
stråle ut varme: de øqqja tå åmmn1a

Ølløv (namn AllAv) = Eiliv
ølplagg  (eit øqpqagg, øqpqajje)

kleplagg til å halde seg varm i
ømse sjå: emse
ømt (ein ømmt, ømmt1n)

ymt: e he hA¤¤T æn ømmt omm de
ømte (å ø|mmt, ømmta) = ymte
øngt (adj øMMt)

yngt, om fugleegg: befrukta, med
foster i

ør I (ei ør, ør1a, ø¤1N; øra, øran9n9,
ørå) = øyr, grusrygg, sandbanke,
steinslette ved elv (Stadnamn:
Surnadalsøra, Settemsørane)

ør II (eit ør)
hjørne på fiskegarn
Sms. ørstein (søkke ved
grunntelna)

ørabyggje (ein ørabyjje, ørabyjjin9n9
flt ørabyjje, ørabyjjin9n9)
innbyggjar frå Surnadalsøra

øre I (ei ø|r, ørå) = øre (kroppsdel)
øre II (å ø|r, øre, ø¤T)

1. om rennande vatn: frakte med
seg grus og sand
– øre fullt = fylle opp: ho øre-fol9l9
hus1a me al9l9t så te (alt som til er)
– øre-ned = dekkje over med
lausmasse: vi ørest ne tå varå
– øre-opp = legge att og byggje opp
– øre-unna = grave unna grus
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Kvardags fru e helgjedags lort-su,
men omvølingja gjer sitt,
sa ho så snudd serkjen te jul.

Karen Oddny’s Heim-
   & Hagetjenester

2. rave, svime, ikkje ha kontroll
over kropp og sansar:
han9n9 for å ø¤T e fyl9l9ån9n9 / han9n9
ø¤T utevve hamma¤N å Slo-e-heq-se
3. bli øren, svimre: e øre e hAu1e
når e Kæmm frammpå hamma¤N

øren (adj ørin9n9, øra, øre, ø¤Ne)
ør, svimmel (også: full)
Jf. hauøren, hautullen

ørfikje (ei ør-fiKe, -fiKå)
ørefik  Jf. ørtev

ørk (ei ør5r5k, ør5r5J1a,)
kvardag, yrkedag:
e mårrgå e de væq åq ør5r5k att /
han9n9 går finpussa mit9t9 e ør5r5J1en
– ørkann dag  = i ørka
– ein ørkandag = ein kvardag
– ål ørk = fullt og heilt kvardag
Jf. søkn

ørne (ein ø¤Ne, ø¤Nin9n9, ø¤Nå, ø¤Na)
ørn

ør-stav (ein ø¤-Stav, -staven)
øyrestav, ein av to forlengte stavar
i lagga trebøtte (med hol for
bøttknappen til å feste havet i)

ørstol (ein ø¤Stoq, -stoq4N)
ørebrusk, ytre øre

ørstøng (ein ø¤StøMM, ø¤Styn9n9en,
ø¤Styn9n9a; ø¤StøMMa)
augnestikkar (insekt)

ørt (eit ø¤¤T, ø¤¤T1e)
drøv, tugge som jortedyr gulpar
opp: når Ky1n fekk bærre skav,
svAqT dæmm ne ø¤¤T1e sit9t9

ørte (ø|¤¤T, ø¤¤Ta) = jorte, tygge drøv
ørtev (ein ø¤-Tæv, -Iæven) = ørefik

øst (adj/adv øsst  superlativ av opp)
øvst t.d. i Østbødalen (NB! ikkje
aust [Asst])

øståferd (ei øsståfer, -fera)
øvst-å-ferd, skaregonge, det å gå
oppå skaresnøen (fara øvst oppå)

øståfør (eit øsståfør, -føre)
skareføre som ber folk og hest
Jf. øståferd

øver (adj komp øv1er)
øvre Stadnamn: Øverøya

øver i vêret (adv øv1er e vera)
1. i lause lufta: han9n9 en9n9stufft så e
såg føt1n hass øv1er e vera
2. overført: oppspilt, overdrive
ivrig eller pågåande  Jf. yven

øver(åt) (adv øv1eråt (øv1er))
ovantil, på overkroppen (mots.
neråt)

øvst sjå: øst
øy (ei Ay, Ay1a, A1n; Aya, Ayan9n9,

Ayå)
1. øy
2. lågland, sletteland langs elv: ni
Ayå = nedi låglandet ved elva (Ei
mengd stadnamn: Øye (A|y),
Øyagardane, Storøya, Moøya,
Solemsøya, Øyagjerdet, Øyamoan)
Sms. ratøy, undøy  Jf. fætta

øya seg (å Aya se)
bera seg, jamre, ynke seg som når
ein bryt seg og vil kaste opp

øyde (å A|y, Aye, ød9d9)
øyde, bruke opp, gjera det
folktomt: ska di A|y hus å farra te
brøllåpps? / di må 4Ke Ay-opp
tåqmoe hass / dæmm ød9d9-opp aHHt
dæmm ått
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øydelegge (å Aylægg [Alægg /
ødelægg]  sjå legge)

Øye (stadnamn A|y)(kyrkje)
– de e pre|k me A|y e hæqqj1en

øygd (adj Aggd)
som har augene med seg,
innsiktsfull

øyk (ein Ak, AK1en, AK1a; AKe, AKin9n9)
hest (ordet er gått ut av bruk og
finst berre i stadnamn: Øykjedalen

Å
(sjå også under o)

å I (prep å)
på (framleis mykje bruka i
tidspunkt og ved gardsnamn)
– om tidspunkt: vi ska e brøllåpp å
lAdan (laurdagen) / å daggan9n9 e de
het9t9, mænn å net1n e de kal5t / ka di
hel9l9-på me å daggan9n9?
– om stad: vi bruka 4Ke jærra de
Slik her å gar / her å gar trAMM du
iKKe kåmma åfftar! / e Utestu4n å
Bøvra / e Oppigar å SJæi / e
Ni1stu4n å Øyamoå
– mit9t9 å lægg = midt på leggen

å II (ei å, å1a)
lita elv (mange elvenamn: Toåa,
Bergåa, Fauskåa, Brøskjåa)

åberkje (å åbær5r5Je, åbær5r5Je,
åbæ¤¤T)
avberkje, ta av borken

åbit (ein åbit, åbit4n)
frukost  Sms. føreåbit, åbitsbord

åbitsøkt (ei åbitsøkkt)
arbeidsøkt før frukost

åbord (ein Åbor, åbo¤4N, åbora)
røys av samanborne steinar  til
landfeste for båt

åbør (ein ÅbAr, åbA¤4N, åbAra)
sterk seglvind  Jf. bør

åbørne (ei åbø|¤N  sjå børne)
dss åbørsverk: ta va æi støgg åbø|¤N

åbørsverk (eit Åbø¤Svær5r5k, -
vær5r5Je)
avbyrdsverk, kjøle grovt verkty

åfar (eit åfar)
overfart, kryssingslei  (i stadnamn:
Åfarneset, Åfarlia)

åfall  (eit åfal9l9)
fløyte, væske som flotnar opp

åfyllfat (eit åfyl9l9fat)
overført: slukhals, ein som er
umetteleg (eigl. ”påfyll-fat” som
ein sette opp rømmebunke i og
fylte på etter kvart som ein øydde)
(Somme brukar ofyllfat om
slukhalsen og åfyllfat om det
opphavlege påfyllfatet.)

åfått (ubøygt åfått)
– gjera åfått = gjera småarbeid,
helst slikt som ein ikkje får tid til i
onnene: de e så fåqqklAsst me
dæmm, de fin9n9st iKKe nån9n9 te
jærra åfått  (opphavleg: noko som
vantar) Sms. åfåttarbeid, åfåttkall
Jf. fjøkkull

ågild (adj å-jil9l9)
over lag gild, stor og svær

åkerli (ei åke¤Li, -lia)
1. brattlende som vart bruka til åker
før i tida
2. brattlende nedafor eit
innmarkstykke

åkkla- sjå: okla-
åkkår (adj åkkår)

tilbakehalden, tungbeden, som er
overdrive forsiktig med å forsyne
seg når ein er gjest, grannver:
ita no! iKKe varra så åkkår!
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åkommen (adj åkåmmin9n9, -mma,
-mme, -mmne bf åkåmm1n)
opprådd, oppgjeven: han9n9 såg se
væq åkåmmin9n9 tå al9l9 sa ogræiån9n9
Jf. handåhavt

åkost (ein åkåsst, åkåsst4n)
1. jamning (av mjøl)
2. røre til bakels, hyllkake e.l. (eigl.
kanskje tilsetning, ”påkast”)

åkue (å åku|, åkua)
vinne på, kue, undertrykkje:
oMMan9n9 åkua me / e bqi åkua tå
arrmo4n
Jf. åmanne

ål (adv åq)
forsterkande: fullstendig, heilt, all
igjennom: ål ørk = rein kvardag
(ikkje helg)  Jf. einar

ål ørk sjå: ørk
ålbeitt (adj åqbet9t9)

om gras-slått: lett å slå, lausbeitt
(mots. hardbeitt)

ålbørsbarn (eit åqbA¤¤Sban)
dss ålbørsingsbarn

ålbørsing (ei åqbA¤¤SeMM,
åqbA¤¤Sin9n9a)
åbyrgsling, ansvar, tilsyn, stell,
kontroll: e he æn så e he
åqbA¤¤SeMM på / han9n9 e så viløffti,
na stakkallon9n9in9n9, att e vil9l9 iKKe
ha åqbA¤¤SeMM på 4nå / kan9n9 så
ska ta åqbA¤¤Sin9n9a nå¤ Du e bo|¤¤T?
/ du får hal9l9 åqbA¤¤Sin9n9a på
vær5r5ktye dit9t9 s9øq
Jf. varveitsle, handtvarning

ålbørsingsbarn (eit
åqbA¤¤SeMMsban)
barn som krev mykje pass
(sjukeleg el. uskikkeleg)

ålbørsting (ei åqbA¤¤STeMM.
åqbA¤¤STin9n9a)
1. dss ålbørsing
2. reiskap og utstyr til drift og
hushald: dæmm for på Assjon
(auksjon) å fekk-se-ti åqbA¤¤STeMM
te å buskappa

ålbørt (adj åqbA¤¤T  sjå børt )
velhjelpt (mots. sløngjebørt el.
vanbørt)    Jf. velbørt

ålder sjå: older
åldynnaste våt (adj åqdyn9n9aste våt)

ekstra forsterkande om ålvåt
ål-it (adj åq-it (åq-et)  ubøygt)

altetande, som et all slags mat
(mots. vand)

ål-itande (adj åq-itan9n9) = ål-it
ål-iten (adj åq-itin9n9) = ål-it
ålfar  (adj åqfar, åqfa¤T)

trafikkert, gjengs, på allfarveg
”…ligg meir midt i bygda og er eit
ålfart knutepunkt…” (HH: Ei
haustferd s.108)

ålke (ei å|qqk, åqqkå)
del av kubås: 1. enkelt skilje, eller
2. tverrbjelke i framkant (mot-
stridande opplysningar)

åll, ålder sjå: oll, older
ålmannveg sjå allmannveg
ålmøsse (ei åqmø|ss, åqmøsså)

almisse, sælebotsgåve
ålmøssplagg (eit åqmøsspqagg, -

pqajje) = kleplagg til gjevande
åltrevves (adv åq-trævves)

mesta heile tida, samanhengande,
tettgangande: ne-på bu1n e de vesst
foHHt tå fåqqk åq-trævves

ålvåt (adj åq-våt) = gjennomvåt
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åmanne (å åma|n9n9, åman9n9a)
vinne over, overmanne, ”ta veldet
tå: vi ska 4Ke lætt dæmm få åma|n9n
åss så lett / vi e så spæi-jAqqpa att
ån9n91a åman9n9a åss mæsstå
Jf. åkue

åmei (ein åmæi, åmæ4n, åmæia)
ytste treet på kvar side av slede
(utafor remmane, glidevern)

ånn sjå: onn
ånnår sjå: annan
ånnårnatt, i ånnårnatt (adv e

ånnårnatt)
i morgon natt, neste natt (onnor
natt): e ånnårnatt må e ga å s9å-ette
sa daggalAs ku1n  Sjå: annakveld

år (eit år)
særskilt bruk: eitt av åra (et9t9 tå
årå) = for nokre år sidan, ein gong
i tida

åralom (ein åralomm, -lommen,
-lomma) = handtak (pinne) der ein
held grepet om åra når ein ror

åretta (å årætta (åræ|tt))
feste noko med ei kileforma dreft
(årette), t.d. i økseskaft

årette (ei åræ|tt, årættå)
låsekile, motkile t.d. i skaft: årættå
he fårre tu hammara Jf. grøtte

årle års (adv å¤le å¤S)
kvart år: å¤le å¤S stel9l9e dæmm te
vå¤Søg-hæqqg te pin9n9s

årsavle (ein å¤S1avvqe  sjå avle)
avling frå dette året  Jf. fjorsavle

år-skaut (ein år-skAt  sjå skaut)
foring av slitesterkt tre på åra mot
keipen   Jf. keipskaut

årtenest (ei å¤-Tennest)
tenestekontrakt på eitt år (Det
vanlege var halvårsavtale og

tenarskifta vinterdagen 14. oktober
og sommardagen 14. april)

ås, vera oppi åså (varra oppi åså
dativ flt)
vera så ivrig og oppglødd at ein
mesta ikkje er nedpå jorda (oppi
tak-åsane)

åsegstått (adv å1sestått)
av-seg-stått, over, som har gått av
seg: vi får varra gqa de e å1sestått

åt I (prep/adv åt  med dativ)
åt, til (åt er den vanlegaste
preposisjonen i til-stads-uttrykk,
ikkje te (til), som styrer genitiv):
kvigån9n9 står-fasst oppi fqAgå, de e
så bratt att vi Kæmm iKKe åt / ska
tru omm de bqi-att nå åt åss? / de
e lekkt te att de bqi kal5t åt natt1n
Jf. te

åt II (eit åt)
åt, samnemning for alle stikkande
og blodsugande insekt (kollektivt
ord)  Jf. avåt

åtal sjå: åt-tal
åtalslaust (adv åtaqSlAsst)

utan påtale, utan å bli dregen til
ansvar: att Slekkt ska kon9n9a ga
åtaqSlAsst!

åtar (ein åtar, åta¤4N)
stor-etar, ov-etar

åte (ei å|t, åtå)
1. eting: bqi di al9l91der fæ¤¤2Di me
sa åtån9n9, oMMa!
– de komm å|t ti kakå! = det vart
avsetnad på kaka
2. åte, agn, lokkemat

åtgjord (adj åt1jor)
nedtrykt, deprimert  Jf. nedåtgjord

åtrakka (adj åt1rakka  av rakke)
med rakkje som er for hardt åtsett,
så råa glir tregt
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åtråkkjen (adj åt1råKKin9n9  av ryke)
som har gått over ende (i fylla):
dæmm legg åt1råkk4n a|l9l9 ehop1

åt-tal (eit åt-taq)
tiltale, formaning, irettesetting:
no ska du hør åt-taq æn gåMM!
Jf. flie, skrøfte, afsing

åt-talande (adj åt-taqqan9n9)
mottakeleg for irettesetting

åttdagar (flt ått-dagga)
ei veke: no e de åttdagga te juq

åtting  (ein åtteMM, åttin9n9en)
¹⁄₈ tønne (= 14,5 liter)

åtvara (å åtvara)
formane, varsle: ho åtvara 4n att 4n
iKKe mått farra-nålles  Jf. afsa

åv (adv åv)   (samansette ord med
åv- blir oftast å-)
av: mor hass tok-åv att 4n fekk
farra hæmåfrå  (NB! ikkje
preposisjonen tå)

åv ell etter (åv-el9l9-ette)
– ”det bli enten åv ell etter” = det
får stå si prøve: går det, så går det

åvate (prep/adv åvate  dativ)
ovafor: de e brattlen9n9t åvate fjøsa
(åvafær fjøs1e)
(NB! ikkje åvvåte = ovafrå)
Jf. innate, neate, hitate, utate

åvelte (ei åve|HHt, åveHHtå)
– ligge i åvelta (legg e åveHHtån9n9) =
vera oppvelta, ligge i koll

åverje (ei åværrje, åværrjå)
reiskap til å verje seg med,
slagvåpen: han9n9 græp-ti æi
åværrje å jagga-frå-se ofrøSSJe

åvettes (adv åvættes)
frykteleg, kjøle, over alt vett

åvvåbor (ein åvvåbor, -bo¤4N)
ovabør, nedbør

åvvåbyggje (ein åvvåbyjje
[åvvåbøgg], -byjjin9n9 flt åvvåbyjje)
ein som bur langt oppi bygda
Jf. nedåbyggje

åvvåbøgg = åvvåbyggje
åvvåfrå (prep åvvåtfrå  med dativ)

ovafrå  Jf. åvvåte
åvvågjerds (adv åvvåje¤S)

ovagjerds, i utmarka: oMM-nAta går
åvvåje¤S e somma¤4N  Jf. innågjerds

åvvågjerdsutgard (ein åvvåje¤S-
utgar)
ovagjerdsutgard, gjerde mot
utmarka: åvvåje¤S-utga¤4N he lijje
ne| e sænarårå

åvvåte (prep/adv åvvåte  med dativ)
dss åvvåfrå = ovafrå


